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ПРЕДИСЛОВІЕ. 


Приступая  къ  подробному  анализу  кореннаго  языка 
Книги  книгъ  ,  мы  поставили  себѣ  задачею  доставить 
возраждающемуся  въ  русскомъ  духѣ  еврейскому  юношеству 
и  всѣмъ  русскимъ  нашимъ  соотчичамъ  вѣрный  и  наибо- 
*ѣе  удобный  ключъ  къ  пониманію  библейской  рѣчи,  имѣв- 
лей  самое  рѣшительное  вліяніе  на  священную  письменность 
и  складъ  мыслей  лучшихъ  цивилизованныхъ  народовъ  Ев- 
ропы. Но  истинное  пониманіе  языка,  особливо  древняго, 
далеко  не  даетея  формальнымъ  изложеніемъ  законовъ  о 
его  звукахъ,  формахъ  и  оборотахъ;  оно  достигается  вни- 
каніемъ  въ  технику  его  организма  ,  во  внутренній  духъ 
его ,  и  относительнымъ  приближеніемъ  выражаемой  въ 
немъ  мысли  къ  складу  мысли  учащагося.  Въ  этомъ  от- 
ношеніи  русскому  литератору  откроется  въ  древне-еврей- 
скомъ  языкѣ  безконечное  множество  точекъ  соприкосно- 
венія  съ  оборотами  рѣчи  древне-славянской  письменности. 
Оно  и  не  можетъ  быть  иначе.  На  основѣ  величаваго  зда- 
нія  древне-еврейской  литературы,  изъ  уцѣлѣвшихъ  скрижа- 
лей высокоразвитой  письменности  сыновъ  Ветхаго  Завѣта 
возведены  зданія  религіозной  письменности  главнѣГшихъ 
народовъ  Европы  и  Азіи.  Древнѣйшая  же  русская  ду- 
ховная литература  словно  родилась  на  колѣнахъ  у  этой 
древнѣйшей  литературы  Семитовъ  и  начала  свое  суще- 
ствованіе  съ  переложенія  на  свои  звуки  живаго  слова  биб- 
лейской рѣчи.  По  этой  причинѣ  многіе  обороты  древне- 
русской и  особенно  древне-славянской  рѣчи,  не  могутъ 
быть  оцѣнены  съ  надлежащею  точностію  безъ  знакомства 
съ  языкомъ  Ветхаго  Завѣта,  которому  они  часто  обяза- 
ны своимъ  началомъ.  Въ  предлежащемъ  трудѣ  одна- 
ко мы  вынуждены  были  воздержаться  отъ  многихъ  ука- 
заній  подобнаго  рода, — указаній,  чрезвычайно  важныхъ  для 
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русской  исторической  грамматики,  которая  никогда  не  мо- 
жетъ  быть  полна ,  безъ  надлежащей  оцѣнки  множества  иб- 
раизмовъ,  вошедшихъ  въ  составъ  русской  рѣчи  путемъ 
перевода  книгъ  Ветхаго  Завѣта  *). 

Но  изученіе  древне-еврейскаго  языка ,  этого,  такъ- 
сказать ,  Санскрита  семитическихъ  нарѣчій,  имѣетъ  еще 
другое,  болѣе  обширное  и  обще-образовательное  значеніе. 
Оно  весьма  важно  для  всякаго,  желающаго  вникнуть  въ 
глубокую  тайну  органическаго  строя  человѣческой  рѣчи 
вообще  и  понимать  творческую  силу  слова  съ  первыхъ 
періодовъ  его  духовнаго  бытія.  Не  даромъ  же  изслѣдова- 
ніе  этого  языка  доселѣ  занимаетъ  лучшіе  умы  въ  разныхъ 
странахъ  цивилизованнаго  міра.  Мы  твердо  вѣримъ,  что 
истинная  оцѣнка  законовъ  фонетики  библейской  рѣчи  , 
гармоническаго  единства  ея  звуковъ  въ  органическомъ  со- 
ставѣ  слова  и  разнообразныхъ  извитій  этого  слова,  вѣр- 
но  слѣдящихъ  за  тончайшими  психическими  колебаніями 
воплотившагося  въ  немъ  примитивнаго  понятія,  была-бы 
способна  освѣтить  не  одну  страницу  въ  исторіи  человѣче- 
ской  мысли.  Мы  показали  въ  другомъ  мѣстѣ  на  какихъ 
основаніяхъ  система  фонетики  древне-еврейскаго  языка 
должна  служить  исходнымъ  началомъ  для  каждаго  соот- 
вѣтственнаго  изслѣдованія  въ  наукѣ  о  языкѣ,  какъ  иско- 
мые этой  наукою  законы,  обусловливающіе  собою  органи- 

*)  Мы  съ  сожалѣніемъ  замѣчаемъ  этотъ  пробѣлъ  даже  въ 
такой  книгѣ,  какъ  Историч.  Грам.  русс.  яз.  Ѳ.  Буслаева.  Такъ 
за  примѣромъ  изъ  другихъ  языковъ  употребления  буд.  времени 
вмѣсто  повелит,  накл.  (§  193),  ученый  авторъ  обращается  къ  за- 
претительнымъ  заповѣдямъ  въ  латинской  Вульгатѣ,  совершенно 
игнорируя,  что  подлинникъ  еврей скій  вовсе  не  знаетъ  иной  формы 
для  отрицательныхъ  повелѣній  (см.  ниже,  §  130).  Въ  другомъ  мѣ- 
стѣ,  къ  особенностямъ  древней  русской  рѣчи  достопочтенный  про- 
фессоръ  отяоситъ  обороты  какъ  (Іезек.  34,  18  по  списк.  Упиря 
1047  г.):  благую  пажить  живете  или  (Псал.  144,  5,  по  Псалт. 
1296):  прикасаться  въ  горахъ,  между  тѣмъ  какъ  особенностями 
этими  переводъ  очевидно  обязанъ  только  еврейскому  подлиннику  : 
ЗІЕП  ГрЛЕП3  СГга  VI*  См.  еще  „О  значеніи  древне-еврейскаго 

яз.  для  русс,  фтологіи^  ст.  М.  Шапира  въ  №  3  ДНЯ  за  1871  г. 
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ческій  ростъ  иразвнтіе  языка  вообще,  становятся  ясны  до 
прозрачности,  единственно  путемъ  разложенія  языка  Вет- 
хаго  Завѣта  на  тончайшія  нити,  образующія  его  органи- 
ческую ткань  *). 

Намъ  представляется  излишнимъ  пускаться  здѣсь  въ 
изложеніе  всѣхъ  подробностей,  которыя  намъ  приходилось, 
такъ-сказать,  пересоздать  въ  прежней  теоріи  и  согласо- 
вать съ  живыми  фактами  языка.  Но  за  то  мы  должны 
мотивировать  вкратцѣ  самыя  главный  положенія,  въ  ко- 

торыхъ  мы  вынуждены  были,  въ  видахъ  возстановленія 
правильнаго  и  живаго  воззрѣнія  на  языкъ,  уклониться  отъ 
рутинной  системы  еврейской  грамматики.  Уклоненія  эти 
сами  по  себѣ  немногочисленны  ,  но  они  охватываютъ  со- 
бою все  зданіе  языка  и,  мы  смѣемъ  полагать,  озаряютъ 
его  новымъ  свѣтомъ,  не  ломая  однако  при  всемъ  этомъ 
теоріи  первоучителей  языка,  а  напротивъ,  возвращая  ей 
истинный  ея  смыслъ.    А  именно  : 

А)  Правила  о  движеніи  гласныхъ  представляютъ  до- 
селѣ  непроходимую  дебрь  и ,  по  своей  неподатливости  и 
невыдержанности,  способны  оттолкнуть  отъ  изученія  язы- 
ка самаго  терпѣливаго  изслѣдователя.  Виною  всему  этому 
служитъ  исчужа  занесенный  выговоръ  гласныхъ  ,  пере- 
шедшій  изъ  Вавилоніи  черезъ  сѣверную  Африку  въ  Испа- 
нію,  а  съ  начала  ХТІ-го  вѣка,  положенный  германцемъ  I. 
Рейхлиномъ  въ  теоріи  языка  и  усвоенный  всему  христіан- 
скому  міру  на  заиадѣ  Европы.  Увлекшись  обжившимся 
обычаемъ ,  оріенталисты  новѣйшаго  времени,  не  исклю- 
чая даже  Гезеніуса,  Эвальда  и  Редигера,  усиливались  по- 
догнать свою  теорію  подъ  этотъ  такъ  называемый  И  с  п  ан- 
скій  выговоръ,  хотя  и  сами  ясно  сознавали,  что  род- 
Ное  Палестинское  произношеніе  (оно  черезъ  Кавказъ  пе- 
решло въ  царство  Хазарское  и  Тавриду,  а  оттуда  въ  Рос- 

*)  Въ  нашей  статъѣ  „Органическая  жизнь  языка",  помѣщен- 
ной  въ  ВѢСТНИКѢ  ЕВРОПЫ  за  Апрѣль  п  Май  1871  г. 
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сію,  Польшу  иГерманію)  несравненно  лучше  поддерживает- 
ся фактами  языка.  Палестинскому,  или,  такъ  называемому 
по  аналогіи,  Сирійскому  выговору  остались  понынѣ  вѣрны 
всѣ  вообще  евреи  въ  Россіи  и  большинство  ихъ  въ  другихъ 
странахъ.  Мы  впервые  рѣшились  ввести  въ  теорію  это  жи- 
вущее въ  устахъ  русскихъ  евреевъ  древнѣйшее  (§  25,  6)  Си- 
рійское  произношеніе  и,  раздѣляя  самогласные  звуки  язы- 
ка на  простые  и  двоегласные,  опредѣлили  постоянные  за- 
коны усложненія  и  упрощенія  гласныхъ  въ  построеніи  сло- 
говъ.  Благосклонный  читатель  замѣтитъ,  какую  прозрач 
ность  пріобрѣтаютъ  черезъ  эти  немногіе  законы  всѣ  формы 
языка  л  различные  ихъ  изгибы.  Эти  законы  до  того  есте- 
ственны и  конкретны,  что  оказываются  присущими  ор- 
ганической природѣ  каждаго  вообще  самобытнаго  языка , 
хотя,  сколько  намъ  извѣстно,  они  еще  не  оцѣнены  по 
достоинству  даже  западными  лингвистами. 

Б)  Возстановленіе  съ  одной  стороны  истиннаго  значе- 
нія  орѳографическихъ  знаковъ  гласныхъ,  а  съ  другой— пра- 
вильная пониманія  органическаго  роста  и  развитія  кор- 
ней, повело  насъ  къ  болѣе  естественной  классификации 
корней,  чѣмъ  і  устранено  мистическое  и  искусственное 
подведеніе  ихъ  всѣхъ  подъ  одну  общую  чеканку  мнимой 
трилитарности ,  упрощено  изученіе  и  примирено  немало 
противорѣчій  прежней  теоріи.  Въ  этомъ  отнопіеніи  мы- 
бы  могли  укрыться  за  авторитетами  первой  важности , 
за  авторитетами  первоучителей  законовъ  языка,  отъ  амо- 
рея  Аши  до  Менахема  бенъ-Сарука  (отъ  ІѴ-го  до  XI  го  в.)  , 
наиболѣе  близкихъ  къ  эпохѣ  его  жизни,  и  лучшаго,  совре- 
менна™ намъ,  оріенталиста,  Юлія  Фюрста,  если-бы  очевид- 
ной истинѣ  не  было  достаточной  обороны  въ  самой  себѣ. 

Замѣчаніями  о  трудѣ  нашемъ  со  стороны  людей  науки  мы 
будемъ  всегда  дорожить  какъ  поощреніемъ  къ  его  исправле- 
нію  и  дальнѣйшему  усовершенствована). 

Вильна.  Октября  1871  г. 
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ОЧЕРКЪ  ИСТОРІИ  ЯЗЫКА  ЕВРЕЙСКАГО. 


I.    О  симитическихъ  лзыкахъ  вообще, 

§  1.  Языкъ  Еврейскій  лредставляетъ  собою  лишъ  одну  от- 
расль обширной  семьи  языковъ,  назызаемой  сижитическою,  ко- 
торая была  лриродна  туземцамъ  Палестины,  Финикіи,  Сиріи, 
Месопотаміи,  Ассиріи,  Вавилоніи  и  Аравіи,  и  слѣдовательно  нле- 
менамъ  всѣхъ  странъ  отъ  Средиземнаго  моря  по  ту  сторону  Ев- 
фрата и  Тигра,  и  отъ  горъ  Армянскихъ  до  южныхъ  береговъ 
Аравіи.  Изъ  этого  главнаго  русла  она,  уже  въ  глубокой  древ- 
ности, рззлилась  отдѣльными  потоками  черезъ  Аравію  по  Аби- 
синіи  и  чрезъ  колоніи  Финикійскія  по  многимъ  острозамъ  и 
берегамъ  Средиземнаго  моря.  Такъ  какъ  большая  часть  этихъ 
народовъ,  по  св.  Писанію  (Быт.  10,  21),  ведутъ  свое  проис- 
хожденіе  отъ  Сима,  то  эту  группу  нарѣчій  стали  (по  примѣру 
Шлецера  и  Эйхгорна)  отличать  оіъ  прочихъ  языковъ  востока 
ооіцймъ  именемъ  симитическоѵ . 

§.  2.  Симитическое  поколѣніе,  по  своимъ  нарѣчіямъ,  дѣ- 
лится  на  три  главныя  вѣтви:  1)  Сѣверную  и  сѣверо-восточную 
образуетъ  языкъ  Арамей  скій,  который  въ  томъ  видѣ,  какъ  онъ 
является  въ  разныхъ  частяхъ  еврейской  письменности,  съ  от- 
тѣнками  языка  еврейскаго,  именуется  обыкновенно  Халдей- 
скѵмъ;  по  свойственному  же  ему  характеру  въ  памятникахъ 
Христіанско  -  арамейской  письменности  обозначается  именемъ 
Сирійскаго.  2)  Въ  южной  области  симитическихъ  нарѣчій  господ- 
ствовалъ  языкъ  Арабскій,  къ  которому  относится  также  Эѳіоп- 
скій  (въ  Абисиніи),  какъ  отростокъ  нарѣчія  южно-аравійскаго 
(гиміаритскаго).  3)  Середину  между  Халдейскимъ  и  Арабе кимъ, 
какъ  по  характеру,  такъ  и  по  географической  области  его,  за- 
пимаетъ  языкъ  Еврейскій,  памятники  котораго  имѣютъ  неиз- 
мѣримо  важное  значеніе  въ  исторіи  всеобщаго  человѣчества. 
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§  3.  Въ  грамматическомъ  строѣ  симитическихъ  нарѣчій  за- 
мѣчаются  слѣдующія  характеристическія  черты,  болѣе  или  ме- 
нѣе  рѣзко  отличающія  ихъ  отъ  языковъ  Индо-европейскаго  про- 
исхолгденія:  а)  Обиліе  звуковъ  гортанныхъ,  передающихъ  раз- 
личные оттѣнки  этого  звуковаго  начала,  б)  постепенное  разви- 
тіе  корней  отъ  простѣйшихъ  началъ  до  трилитарности;  в)  въ 
глаголѣ  только  два  времени,  опредѣляющихся  впрочемъ  болѣе 
синтаксическимъ  употребленіемъ,  нежели  этимологическою  своей 
формою;  г)  родовъ — только  мужескій  и  женскій;  д)  выраженіе 
личныхъ  мѣстоименныхъ  отношеній  при  разныхъ  частяхъ  рѣчи 
посредствомъ  слитныхъ  окончаній;  е)  отсутствіе  словъ  сложныхъ 
какъ  въ  глаголахъ,  такъ  и  въ  именахъ,  исключая  однако  многія 
имена  собственныя;  ж)  въ  синтаксикѣ,  простое  сочлененіе  пред- 
ложеній  въ  немноголожные  періоды. 

§  4.  Языки  Еврейскій  и  Халдейскій  имѣютъ  одно  общее 
начертаніе,  называемое  Квадратны мъ  ф^|1р  ЛПЭ),  или  Леси- 
-ріѵскижъ  0Н}$#  ЗГр).  Письмена  излагаются  въ  нихъ,  какъ  и 
въ  большей  части  другихъ  симитическихъ  нарѣчій,  съ  правой 
руки  къ  лѣвой.  О  первобытности  дошедшаго  до  насъ  порядка 
буквъ  въ  алфавитѣ  свидѣтельствуютъ  многіе  псалмы  и  лѣсни, 
въ  которыхъ  начальныя  буквы  стиховъ  изложены  по  алфавиту 
въ  томъ  же  послѣдовательномъ  порядкѣ.  (Псал.  25,  34,  37,  111, 
112,  119,  145,  Шачь  Іерем.  1—4  и  Притч.  С.  31  отъ  ст.  10  до  31. 
Буквы  алфавита  употреблялись  также  для  счислешя  вмѣсто  ци- 
фры, какъ  показано  ниже,  въ  алфавитной  таблицѣ. 

Прим.  По  дошедшему  до  насъ  древнему  преданію,  для  языка  еврейа 
скаго  имѣлись  прежде  другія  письмена,  названная  "ИЗ?  ДЛЭ,  т.  е.  «а- 
чертаніе  еврейское  *).  Послѣднее  дѣйствитедьно  оказалось  на  монетахъ 
царей  изъ  рода  Маккавеевъ  и  наиболѣе  схбіствуетъ  какъ  съ  начерта- 
ніемъ  финикійскимъ,  такъ  и  съ  употроблЯемымъ  еще  донынѣ  Самарьянами. 

И.    О  лзыкіъ   Св.  Лис  аніл. 

5.   Подъ  именемъ  языка  Еврейскаго  мы  разумѣемъ  языкъ, 
йа   которомъ  изложена  древнѣйшая  священная  письменность 

*)  Мишна  .ГосЬ^т  4>  б;  Т.  Вав;  Синедр.  21;  Іерус.  Мегил.  91.  Тоже  у  Ори- 
она н  Іероннма. 


еврейскаго  народа,  содержащая  въ  себѣ  каноиическія  книги 
Ветхаго  Завѣта.  Его  называютъ  также  древне-сврсйскимъ,  для 
различенія  отъ  языка  ново-еврейской  письменности  побиблей- 
скаго  періода.  Обозначеніе  этого  языка  именемъ  еврейскій 
(ГИр^  въ  книгахъ  св.  Писанія  нигдѣ  не  встрѣчается. 

Вмѣсто  этого  ішѣется  руз  Т\Щ  (Ис.  19, 18),  т.  е.  языкъ  Хана- 
анскій,  Финикійскій  *),  также  Л^ІП]  Іудейское  (нарѣчіе),  2Цар, 
18,  26,  28.  Ис.  36, 11, 13  іі  Неем.  13,  24  **). 

§  6.  Несмотря  на  единство  общаго  характера  всего  языка 
Ветхаго  Завѣта,  въ  существенныхъ  чертахъ  его  замѣчаются  од- 
нако легкіе  оттѣнки  различія,  переходъ  древнѣйшаго  строя  рѣ- 
чи  къ  новому.  Посему  исторію  этого  языка  раздѣляютъ  на  два 
главные  періода.  Первый  доходитъ  до  конца  Вавилонскаго  плѣ- 
на  и  образуетъ  золотой  вѣкъ  языка,  эпоху  его  процвѣтанія; 
второй  обнимаетъ  собою  время  отъ  возвращенія  народа  изъ  Ва- 
вилонскаго плѣна,  до  временъ  Маккавеевъ. 

§  7.  Уже  въ  письмеиныхъ  памятникахъ  перваго  періода, 
обнимающаго  собою  около  цѣлаго  тысячелѣтія,  замѣчается  раз- 
но образіе,  какъ  въ  самыхъ  формахъ  языка,  такъ  и  въ  обиі,емъ 
складѣ  рѣчи, —  разнообразіе,  имѣющее  свою  причину  отчасти 
въ  различіи  времени,  мѣста  и  обстановки,  посреди  которыхъ 
они  возникали,  отчасти  же  въ  индивидуальной  особенности  и 
степени  вдохновепія  лицъ,  которымъ  они  принадлежать.  Не 
смотря  на  все  это,  грамматическій  строй  языка,  и  даже  общій 
запасъ  словъ  и  выражений,  за  немногими  исключеніями,  оста- 
ются вообще  тожественнмыи,  особливо  въ  прозаической  части 
всего  св.  Писанія. 

§  8.  Но  за  то  гораздо  существеннѣе  различается  вездѣ  отъ 
историческаго  стиля  языкъ  божественнаго  вдохновенія, — языкъ 

*)  О  первобытномъ  сродствѣ  съ  евреискимъ  двддц  Фшшкійцевъ  свидѣіель- 
ствуютъ  м.  пр.  самыя  іревнія  собственный  ихева  лицъ  и  мѣотностен  этого  порода, 
какъ  |"ЛѴ  \3;^р  (Царь-Правды),  Т^ЛХ  (Отецъ-Царь),  СП.!?;  ЛПД  (Лѣсаградъ), 
ПСр  ЛП^  (Книгоградъ),  ЛПКЭ  (Колодцы)  и  др. 

**)  Названіе  языка  сѳященнымз  является  впервые  въ  халд,  переводахь  св< 
П.,  въ  различение  отъ  современно!  имъ  рѣчи  халдейской. 
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поэзіи.  Кромѣ  риѳмическаго  теченія  и  соразмѣрнаго  сочлененія 
краткихъ  параллельныхъ  между  собою  полустишій,  нерѣдко  про- 
являются въ  поэтической  части  неожиданныя,  менѣе  обыкновен- 
ныя  и  какъ  бы  ей  одной  свойственный  слова,  выраженія,  грам- 
матическая формы  и  синтаксическіе  обороты.  Особенности  эти 
состоять  отчасти  въ  архапзмахъ,  въ  выраженіяхъ,  вышедшихъ 
изъ  обихода  жизни,  но  подхваченныхъ  потокомъ  вдохновенной 
рѣчп,  по  ея  стремлен  ію  уноситься  надъ  уровнемъ  обычныхъ, 
ежедневно  вращающихся  образовъ;  отчасти  же  въ  словахъ  и 
грамматическихъ  формахъ,  почерпнутыхъ  изъ  родственныхъ  язы- 
ку нарѣчій, — что  значительно  способствуешь  разширенію  и  обо- 
гащеяію  запаса  языка. 

Цримѣч.  1.  Какъ  прішѣры  словъ,  болѣе  свойственныхъ  возвышенному 
слогу,  можно  привести:  ФІЗК  вм.  іЛК  (человѣкъ),  Л1Х  вм.  Т|П1  (дорога), 
гАо  вм.  12*1  (слово),  П5Л  вм.  ЛЬП  (видѣлъ),  ЛЛл'  вм.  N4  (пришелъ), 
П^ІЛ  (заявлять)  вм.  ТЭТ  и  др. 

Пргшѣч.  2.  Къ  архаическимъ  формамъ,  встрѣчающимся  въ  поэзіи,  слѣ- 
дуетъ  особливо  отнести  слова  изглашаемыя  открытымъ  гласнымъ,  вио- 
слѣдствіи  опущеннымъ,  какъ  $Э  ,Ьѵ  Ь$  'Т|  '^?  'П^Ш'Л^Л*ЛУШ 
позднѣе  /|0  Ьѵ  А$  Л  У  /]3  Апз  /Л$Л  />СХ(См.  ниже:  Образованіе  словъ). 
Тоже  въ  личныхъ  суффиксахъ  1ЛГ  вм.  позднѣйшаго  й".  Какъ  особенности 
синтаксиса  возвышенеаго  слога  замѣчательны:  болѣе  рѣдкое  употребленіе 
опредѣлительнаго  члена,  мѣстоименія  относительнаго  и  указателя  подвер- 
женная дѣйствію  предмета  ЛХ>  употребленіе  сочетательныхъ  формъ  од- 
нихъ  именъ  предъ  другими,  снабженными  предлогами  (какъ  ЛТрВ> 
и  под.),  предпочитаніе  сокращенныхъ  формъ  глаголовъ  буд.  врем,  и  вооб- 
ще сильные  и  поражающіе  своей  сжатостью  интенсивные  обороты  рѣчи. 

§  9.  Второй  періодъ  еврейскаго  языка  и  его  письменности 
простирается  отъ  возвращенія  Исраиля  изъ  Вавилонскаго  плѣпа 
до  временъ  Маккавеевъ  (ок.  160  до  Р.  X).  Въ  нродолженіе  плѣ- 
на,  съ  паденіемъ  самостоятельности  народа,  падаетъ  постепенно 
и  языкъ  его  и  подчиняется  все  болѣе  и  болѣе  нарѣчію  господ- 
ствующему, халдейскому.  Еще  быстрѣе  оказалось  это  вліяніе 
по  близости  и  тѣсному  срдоству  этихъ  двухъ  столкнувшихся 
между  собою  нарѣчій.  Уже  у  пророковъ  Іереміи  и  Іезекіиля 
языкъ  начинаетъ  проявлять,  дегкія  дримѣси  халдейскихъ  словъ 


и  оттѣнки  халдеизирующііхъ  формъ  и  какъ-бы  приготовляется 
вступить  въ  новую  стадію.  Еще  позднѣе  халдейскій  языкъ  вы- 
тѣсняетъ  его  окончательно  изъ  обиходной  жизни  евреевъ,  такъ 
что  даже  послѣ  освобожденія  послѣднихъ  изъ-подъ  Вавилонска- 
го  ига  онъ  успѣлъ  завладѣть  значительною  частью  народной 
письменности  (Дан.  отъ  II  4  до  конца  гл.  VII.  Ездр.  отъ  IV.  8 
до  ѴІ,  18  и  гл.  VII).  Но  при  всемъ  этомъ,  высокоразвитость 
письменной  литературы  въ  народѣ  спасаетъ  языкъ  еврейскій 
отъ  окончательнаго  забвенія.  Ученые  продолжаютъ  оживлять  его 
новыми  историческими  и  философскими  твореніями,  а  вдохновен- 
ные пѣвцы  будятъ  его  своей  божественною  лирою  и  не  даютъ 
ему  цѣпенѣть  и  угасать.  Къ  произведеніямъ  этого  времени, 
носящимъ  на  себѣ  отпечатокъ  халдейскаго  вліянія,  относятся: 
книги  Эздры,  Нееміи,  Паралипоменонъ,  Эсѳири, Іоны,  Аггея, 
Захаріи,  Малахіи,  Даніила,  и  нѣкот.  др. 

Прим.  Какъ  примѣры  халдеизирующихъ  словъ,  выраженій  и  формъ,  замѣ- 
нившихъ  прежнія  еврейскія,  можно  привести:  [ЕТ  вм.  (время),  Ьзр 
вм.  ПрЬ  (взялъ),  ^ІО  вм.  Р2  (конецъ),  ЧІс^  вм-  Р?**  (мощь),  вЛв[  Вм.  Т|Ьо 
(господствовал^ .  Глаголъ  (сказалъ)  употребляется  также  въ  смыслѣ 
велѣлз;  ГШ  отвѣчалѵ  въ  смыслѣ  взялъ  рѣчъ.  Къ  грамматдческимъ  осо- 
бенностямъ  позднѣйшаго  періода  относятся  употребленіе  наглядной  вока- 
лнзаліи  вм.  прежней  потаенной,  какъ  ТП  /ЙПІр  вм.  ЛП  ,ЪІИр 
замѣна  оконпанія  ГГхалдейскпмъ  К"  и  обиліе  производственных^  оконча- 
ніж  именъ  /ЛГ. 

III.    Литературная  деятельность  въ  побибл.  періодгь. 

§  10.  Съ  завершеніемъ  книгъ  Ветхаго  Завѣта;  языкъ  еврей- 
скій  продолжаетъ  свое  существовапіе  путемъ  традиціи.  Поте- 
рявъ  надежду  на  новый  приливъ  Божьяго  слова  изъ  устъ  вдох- 
новенныхъ  наставниковъ,  ученые  въ  народѣ  сосредотичиваютъ 
свое  вниманіе  на  охраненіе  уже  доставшагося  имъ  добра,  и  за- 
нимаются отчасти  критическимъ  изслѣдованіемъ  и  разъясне- 
ніемъ  текста  св.  Кодекса,  отчасти  же  переводомъ  его  на  туземные, 
господствовавшіе  между  ихъ  соплеменниками  языки.  Къ  этому 
времени  относятъ  древнѣйпгій  греческій  переводъ  св.  П.  ЬХХ-ью 
толковниками,  начатый  подъ  правлевіемъ Птоломея-Фидадельфа. 
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(287—246  доР.Х.)  въ  пользу  жившихъ  въ  Александріи  евреевъ, 
почти  забывшихъ  свой  природный  языкъ.  Нѣсколько  позже 
появились  въ  Палестинѣ  и  Вавилоніи  различные  переводы  хал- 
дейскіе,  такъ  называемые  Таргумикъ  фЙІіПб).  Съ  другой  сто- 
роны различныя  толкованія  законовъ  Ветхаго  Завѣта  и  примѣ- 
чанія  къ  нимъ,  основанныя  на  устныхъ  преданіяхъ,  дали  суще- 
ствованіе  Мішнѣ  (въ  Ш-ьемъ  в.  н.  э.),  которая  въ  свою  очередь 
легла  въ  основаніе  Геліары.  Оба  эти  отдѣла  въ  совокупности 
образовали  впослѣдствіи  Талмуды  (Іерусалимскій  и  Вавилон- 
скій).  Языкъ  Мишны  образуетъ  начало  ново-еврейской  лите- 
ратуры, между  тѣмъ  какъ  въ  Гемарѣ  преобладаетъ  языкъ  хал- 
дейскій. 

ІУ.    Введсніе  системе  еврейской  вокализацт. 
§  И.   Подобно  другимъ  нарѣчіямъ  симитическимъ,  языкъ  ев- 
рейскій  былъ  чуждъ  еще  нашего  искусственнаго  начертанія  сло- 
говъ  посредствомъ  приставленія  буквъ  гласныхъ  къ  согласньтмъ. 
При  полной  жизни  языка,  ученое  сословіе,  какъ  единственное 
средоточіе  письменности,  довольствовалось  при  письменною»  на- 
чертаніи  словъ  изложеніемъ  одного  только  остова  языка  и  его 
веществ енныхъ  элементовъ,  т.  е.  звуковъ  согласныхъ,  оставляя 
читающему  самому  отгадать  способъ  произношенія  словъ  по 
взаимной  ихъ  связи  въ  цѣломъ  предложеніи.   Гласные  звуки, 
особливо  простые,  эти  непремѣнные  носители  тѣла  языка,  под- 
разумѣвалиоь  въ  организмахъ  словъ   невидимо  ,   подобно  жиз- 
ненной силѣ  въ  одушевленной  природѣ.    Только  болѣе  веще- 
ственныя  и,  слѣдовательно,  близкія  къ  согласнымъ,  придыханія 
у,   і  сопровождающія  двоегласные,  отмѣчались  уже  издревле 
буквами  1  и     которыя,  по  легкости  ихъ  перехода,  і  (в)  въ  г/,  а 
ч  (г)  въ  г/,  сами  сулились  въ  знаменатели  этимъ  придыханіямъ. 
Впрочемъ  и  эти  полугласные  отмѣчались  наглядно  лишь  въ 
тѣхъ  формахъ  языка,  въ  которыхъ  устное  преданіе  отличало  ихъ 
особенною  внятностью  и  прочностью;  посему        (коиі)  и  Г]П 
(спои?),  р^п  (сііеік)  и  ^  (ге'1).    Наглядными  стали  также  въ 
письмѣ  всѣ  вообще  гласные,  за  которыми  случилось  онѣмѣніе 
коренной  согласной  К,  напр,  въ  ГШ  (Г№#),  и  йод. 
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(сократившихся  по  законамъ  фонетики  изъ  ПК^  Послѣ 
двоегласныхъ  паглядныхъ  этотъ  случай  далъ  даже  нерѣдко  сугубую 
наглядность,  какъ  это  видно  напр.  въ  КІЛ^  ,Г»ЛКІЛГІ,  въ 

которыхъ  X  сохранена  лишь  для  указанія  происхожденія  слова. 
Кромѣ  сего,  въ  окончательномъ  изглашеніи  словъ  древняя  пись- 
менность отмѣчала  постоянно  посредствомъ  буквы  П  всѣ  вообще 
гласные,  которые  почему-либо  не  могли  подходить  подъодно  изъ 
показанныхъ  трехъ  обозначеній  (•>  *|  ^);  напр.,  писалось  упт,  съ  Л  на 
концѣ,  для  показанія  что  слово  оканчивается  звукомъ  іласнымъ 
ОТ)?  ,ГІ1Т  5  ППТ)въразличеніеотъ-|;  ПТ  1Т);  также  ГЙЙ#  (Содомонъ), 
въ  различеніе  отъ  1бЬ#  (его  благополучіе).  Во  всѣхъ  подобныхъ 
случаяхъ  л  на  концѣ  словъ  служить  лишь  признакомъ  оконча- 
тельнаго  гласнаго  и  вовсе  не  принадлежитъ  къ  согласному  осто- 
ву этихъ  словъ,  какъ  это  привыкли  ошибочно  принимать.  (См. 
§§26  и  27). 

§  12.   Затруднительность,  представляемая  этимъ  способомъ 
начертанія  менѣе  опытному  читателю,   стала  все  болѣе  чув- 
ствоваться съ  прекращеніемъ  живаго  устнаго  преданія  и  когда 
языкъ  совершенно  вытѣсненъ  былъ  изъ  обыденной  жизни  на- 
рода.  Въ  это  время,  совпадающее  съ  эпохою  завершенія  Вави- 
лонскаго  Талмуда,   ученые,  на  основаніи  дошедшихъ  до  нихъ 
устныхъ  и  письменныхъ  преданій,  начали  ввести  вокализацію 
для  тѣхъ  книгъ  Завѣта,   которыя  назначались  для  народяаго 
обученія.    Вокализація  эта  состоитъ  преимущественно  изъ  то- 
чекъ  и  посему  называется  пунктуаціею  (Тр^).   Эти  условные 
знаки  принято    ставить  внѣ  строкъ,  дабы  не  нарушать  ими 
буквеннаго  состава  древняго  текста  св.  ХІисанія.  Особенно 
важна   для  насъ  система  вокализаціи, ,  установленная  около 
УІ-го  вѣка  на  началахъ  Тиверіадской  школы,   такъ  какъ  эта 
система  пользуется  донынѣ  всеобщимъ  употребленіемъ  евреевъ. 
Къ  этому-же  времени  относятъ  установленіе  тоническихъ  зна- 
ковъ  и  удареній  (ПЙЗД  О^в),  равно  и  пѣкоторыхъ  другихъ  зву- 
коразличительныхъ  знаковъ. 

§  13.   Кромѣ  всего  сказаннаго,  языковѣды  разныхъ  вѣіювъ 
отмѣчали  на  поляхъ  рукописей  св.  Писанія  перешедшія  къ  нимъ 
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преданія  и  собственный  свои  критическія  и  эксегетическія  при- 
мѣчанія.  Въ  случаяхъ.,  когда  звуковой  составъ  какого-либо 
слова  въ  текстѣ  противорѣчилъ  имѣвшейся  у  нихъ  традиціи, 
они  возстановляли  правильную  фрому  этого  слова  на  поляхъ  ру- 
кописи, называя  такую  поправку  "Ир  (читается),  въ  различе- 
ніе  отъ  формы  его  въ  текстѣ,  называемой  ими  Л^ЛЭ  (писано). 
Всѣ  эти  иримѣчанія  древнѣйшихъ  глосаріевъ  въ  совокупности 
извѣстны  подъ  именнмъ  Мосоуро  (ГТЧЭО)  предапгс.  Оно  сдѣла- 
лось  путев однымъ  началомъ,  какъ  для  всѣхъ  позднѣйшихъ  изслѣ- 
дованій  языка,  такъ  и  для  повторяющихся  изданій  Библіи. 

У.    Труды  по  грамматикѣ  языка  еврейскаго. 

§  14.  Слѣды  самостоятельныхъ  трудовъ  по  грамматикѣ  язы- 
ка еврейскаго  являются  уже  съ  первой  половины  ІХ-го  вѣка, 
но  всѣ  они  для  насъ  потеряны.  Особенную  важность  имѣютъ 
сохранившіяся  изелѣдованія  библейскаго  языка ,  писанныя  на 
языкѣ  арабскомъ,  Іегуда  Хаюгомъ  (прозваннымъ  АЪи-ЪаІшгіа 
Іаскіа,  къ  к.  Х-го  в.),  Іоуно  (АЪи-1  Жаііа"  Магіѵап  іЬп  Оапаск, 
ок.  1030)  и  писанные  на  языкѣ  еврейскомъ  труды  знаменитѣй- 
шаго  эксегета,  Соломона  Іицхоки  (•>*$•),  ум.  1105).  Всѣ  эти  труды 
впослѣдствіи  разработаны  и  дополнены  особливо  въ  сочиненіяхъ 
Авраама  бет  Эзры  (ок.  1150),  Давида  Кимхи  (ок.  1190),  Про- 
фіата  Дорана,  прозваннаго  Афуди  (во  второй  половинѣ  ХГУ-го 
в.)  и  др.,  пользующихся  доселѣ  классическимъ  значеніемъ  по 
этой  отрасли  языкознанія.  Трудъ  послѣдняго  (Афуди),  недавно 
изданый  въ  первый  разъ  (Вѣеа  1865),  отличается  изслѣдованіемъ 
логическихъ  началъ  въ  образованіи  языка. 

§  15.  Въ  первой  половинѣ  ХУІ-го  вѣка  ознаменовали  себя 
своими  трудами  Авраамъ  де-Балмисъ,  авторъ  грамматики  съ  ла~ 
тинскимъ  перевод омъ  (ок.  1500)  и  Илія  Левитъ  (ум;  1549). 
Послѣдній  обучалъ  еврейскому  языку  многихъ  христіанскихъ 
теологовъ,  и  съ  этого  времени  начинается  самый  многочислен- 
ный рядъ  христіанскихъ  изслѣдователей  библейскаго  языка, 
начиная  отъ  монаха  Конрада  Пеликана  (1503)  и  Іоана  Рейхлина 
(1506)  до ;  современныхъ  намъ  отличнѣйшихъ  оріенталистовъ  въ 
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Германіи,  какъ  Розеішюллеръ,  Михэлисъ,  Гитцигъ,  Штиръ, 
Фрейтагъ,  Гупфельдъ  и  мн.  др.  Наиболѣе  ознаменовали  себя 
въ  позднѣйшее  время  Гсзеніусъ  и  Эвальдъ,  которые  съ  бли- 
стательнымъ  успѣхомъ  окончили  борьбу,  начатую  главою  гол- 
ландской школы,  Шультенсомъ  (ум.  1750),  и  выдвинули  эту  от- 
расль знанія  изъ  области  ненаучнаго  эмпиризма  на  истинную 
раціональную  почву  *).  Между  еврейскими  грамматиками  но- 
вѣйшаго  времени  пріобрѣли  себѣ  извѣстность  I.  Л.  Бенъ-Зеевъ, 
приведшій  въ  систему  всѣ  бывшіе  до  него  труды,  и  особливо 
С.  Д.  Луццато,  авторъ  обширной  еврейской  грамматики  и  раз- 
ныхъ  лингвистическихъ  изслѣдованій  на  языкахъ  италіянскомъ 
и  еврейскомъ. 

Изъ  лексикографическихъ  трудовъ  по  еврейскому  языку  осо- 
бенно извѣстны  Конкордадіи  и  словари  I.  Буксторфа  и  I.  Фюр- 
;  ста  и  словари  Д.  Кимхи,  Гезеніуса  и  Бенъ-Зеева  **). 

Нѣтъ  сомнѣнія,  что  книги  Ветхаго  Завѣта  составляютъ 
лишь  малую  часть  многоразвитой  письменности  древнихъ  евре- 
евъ.  Уже  въ  самомъ  Завѣтѣ  этомъ  встрѣчаются  ссылки  на 
книги,  дальнѣйшіе  слѣды  которыхъ  едва-ли  когда  либо  откроются, 
какъ  напр.  'Л  ЛіЬгбй  "|§р  Книга  Воинствъ  Божіихъ  (Чис.  21, 
14),  Т^Л  153  Книга  Праѳеднаго  (Іис.  Н.  10,  13;  2  Сам.  1,  18), 
ЛэЛфП  Ю§^р  Государственный  Уставъ,  написанный  проро- 
комъ  Самуйломъ  (1  Сам.  10,  25)  и  разн.  др.  Языкъ  св.  Писа- 
нія,  вращающійся  съ  виду  въ  тѣсномъ  кругу  малаго  количества 
корпей,  является  вдругъ  неисчерпаемыми  источникомъ  и  рас- 
крываете большое  богатство  техническихъ  словъ  и  жнвопис- 
ныхъ  формъ,  какъ  только  заговоритъ  о  какомъ-либо  искусствѣ, 

*)  Сокращенная  грамматика  Гезеніуса  пережила  уже  до  1866  г.  20-е  нзда- 
ніе.  Начиная  отъ  14-го  изд.  она  измѣнялась  и  дополнялась  ученою  редакдіею 
Верлинскаго  професора  Е.  Редигера. 

**)  Какъ  на  библіографическую  рѣдкость,  укажемъ  еще  на  имѣющійся  у 
Насъ  подъ  руками  Лексиконъ,  составленный  Ф.  Газельбауеромъ  и  посвященный 
императрицѣ  Маріи  Терезіи  (Прага  1743).  Лексиконъ  Эготъ  составляетъ  указа- 
тель всѣхъ  вообще  прямыхъ  и  флексивныхъ  формъ  словъ,  входящихъ  въ  составь 
Библіи,  Таргуминъ,  обоихъ  Талмудовъ  и  разныхъ  другихъ  отраслей  древней  ев- 
рейской письменности,  съ  переводомъ  на  латинскій  языкъ. 

% 
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о  зодчествѣ,  о  военныхъ  доспѣхахъ,  о  домашней  утвари,  объ 
изысканныхъ  и  пышвыхъ  нарядахъ  восточной  женщины,  или  же 
о  прелестяхъ  и  ужасахъ  богатой  восточной  природы. 

На  языкѣ  еврейскомъ  дошли  до  насъ  первоначальные  архивы 
высокоразвитой  симитической  расы,  древнѣйшіе  иамятники  твор- 
ческой силы  мысли, — эти  сокровищницы  возвышеннѣйпгихъ  духов- 
ныхъ  даровъ  всего  человѣчества,  первые  двигатели  всемірнаго 
просвѣтлѣнія.  Представляя  собою  лучшій  отпечатокъ  живой 
природы,  какъ  по  естественному  строю  организма,  такъ  и  по 
свѣжести  формъ,  напоминающихъ  юпошескій ,  чувственный  воз- 
растъ  человѣчества,  языкъ  еврейскій  поставленъ  современной 
наукою  на  то  мѣсто  среди  нарѣчій  симитическихъ/  которое  зани- 
маетъ  санскритъ  въ  отношеніи  къ  нарѣчіямъ  индо-европейскаго 
происхожденія.  Сравнительная  разработка  этого  языка  и  изслѣ- 
дованіе  степени  сродства  симитическихъ  нарѣчій  вообще  съ  на- 
рѣчіями  индо-европейскими  занимаютъ  по  настоящее  время  уче- 
нѣйшихъ  оріенталистовъ,  какъ  еврейскаго,  такъ  и  христіанскаго 
міра  *).  Народу  Исраилеву  языкъ  еврейскій  сопутствовалъ  по 
всему  далекому  историческому  странствованію  въ  качествѣ 
языка  законодательства,  религіи  и  народной  литературы.  Евреи 
никогда  не  переставали  переливать  на  этотъ  языкъ,  какъ  на 
сердце  лучшаго  друга  своей  молодости,  свои  завѣтнѣйшія  рели- 
гіозныя  чувства,  свои  нравственно-философскія  умозрѣнія,  свои 
радостныя  ликованья  и  страдальческіе  вопли.  Переданныя  пись- 
менности, эти  творенія  дали  существованіе  такъ  называемой  ново- 
еврейской  литературѣ,  и  нынѣ  нѣтъ  почти  ни  одной  отрасли 
человѣческаго  знанія,  ни  одной  формы  человѣческой  мысли,  въ 
которой  не  испыталъ-бы  своихъ  силъ  болѣе  или  менѣе  даровитый 
изъ  еврейскихъ  писателей. 

*•)  Между  новѣншими  истинно  научными  йзСдѣдованіяМа  о  йервобытноМѢ 
сродствѣ  симитвлекихъ  и  индо-европейскихъ  языковъ  особенно  изяѣстны:  Р; 
Раумера^  Оіе  СгѵегѵѵапсівсЬаГь  (іег  вешііівсЬеп  ипіі  іпсІо-еиграівсЬео  ЗргаеЬеп, 
Гг.  а.  М.  еі  Ег1ао$ео  1863;  Эвальда,  въ  АЬЪапсІІ.  сіег  06Шп§ег  вез.  й.  ѴѴівз  Всі. 
10..  1862,  8.1 —  8<';  I.  Фюрста,  ЬеЬг^еЬ.  сіег  агатаівсЬеп  Шоте,  Ьеіргід  1835 
и  его  же  словарь,  Ьеіргі^  1 863;  Штейнталя,  ИеЬег  сііе  ѴепѵаосІвсЬ.  сіев  зетіі;. 
шкі  іочіо  еигор.  бргасЫаттез  тіі  еіоаікіег  (0М62.  1855)  и  др. 


11 

VI.    Значенге  грамматики  и  разЬѣленіе  ел  на  части. 

§  16.  Каждое  слово,  входящее  въ  составъ  какого-либо  язы- 
ка, представляетъ  совокутіленіе  членораздѣльрыхъ  звуковъ  въ 
органическое  нѣлое,  овеществляющее  собою  какое-либо  понятіе. 
Изъ  такихъ  отдѣльныхъ  словъ  слагается  организмъ  каждаго  язы- 
ка, образуя  звуковое  воилощеніе  духовнаго  міра  говорящаго 
на  немъ  народа.  Грамматика,  имѣя  дѣло  съ  общими  зако- 
нами языка,  какъ  проявленія  силы  духа  въ  звукахъ ,  разсмат- 
риваетъ  слова,  эти  отдѣльныя  звуковыя  формы  мысли,  съ  трехъ 
стороны  1)  со  стороны  образующихъ  ихъ  отдѣльныхъ  звуковъ 
и  законовъ  сочетанія  этихъ  звуковъ  въ  стройное  цѣлое,  удобное 
для  выговора  и  слуха, —  что  составляетъ  предметъ  фонетики, 
или  науки  о  звукахъ,-  2)  со  стороны  разнообразія  формъ,  при- 
нимаемыхъ  каждымъ  словомъ  отдѣльно,  для  передаванія  различ- 
ныхъ  переливовъ  и  оттѣнковъ  воплощеннаго  въ  немъ  понятія, 
соотвѣтственно  цѣлямъ  говорящаго, —  что  составляетъ  предметъ 
формологіи,  или  науки  о  формахъ  словъ;  и  наконецъ  3)  со  сто- 
роны, свойственныхъ  языку  способовъ  сочиненія  словъ  въ  ясную 
и  толковую  рѣчь, —  что  составляетъ  предметъ  синтаксиса,  или 
словосочиненія.  Эти  три  стороны  словъ  разсмотритъ  послѣдова- 
тельно  и  предлежащая  намъ  грамматика  языка  Еврейскаго. 


VI.    Обуквахъ  и  з  в  у  кахъ. 

§  17.  Число  ішсьменъ  въ  Еврейскомъ  алфавитѣ  22,  кои  всѣ 
имѣютъ  вообще  значеніе  звуковъ  согласныхъ;  но  четыре  изъ 
нихъ,  по  своему  мягкому  дыхательному  свойству,  близятся  къ 
вначенію  гласныхъ  подъ  условіями,  о  которыхъ  изложено  бу- 
детъ  ниже.   Письмена  эти  суть: 
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Примѣчаніл. 

а)  Буквы  Л  ^  ^  Ч  3  Л  обыкновенно  произносятся  твердо,  соотвѣт- 
ственно  русскпыъ  б,  г,  д,  к  (кіі),  п,  т  (іЬ);  подъ  вліяніеыъ  же  предшествую- 
щаго  имъ  иридыханія  (гласнаго  или  полугласнаго  звука),  онѣ  умягчаются  въ 
лѵ,  §Ь,  (іЬ,  сЬ,  рЬ,  зЬ:  Твердое  нроизношеніе  этихъ  буквъ,  при  отсутствіи 
смягчающаго  условія,  отмѣчается  точкою  внутри  ихъ,  называемою  лекшмв 
Доюшомо.  Въ  современномъ  пропзношеніи  уже  утрачено  различіе  дого- 
шованныхъ  Л  и  1  отъ  недогошованныхъ. 

б)  Точка  внутри  буквъ,  предшествуемыхъ  какимъ  либо  гласнымъ  зву- 
комъ,  называется  Доюшомз  сильными,  и  обозначаетъ  сугубое  произношеніе 
этихъ  буквъ,  напр.  (тіІЛаі),  при  чемъ  буквы  ЛВЗ  ТІЗ  произносятся 
твердо  :"Ѵ2Х  (аЬЪуг),  (таііу). 

в)  Буквы  ^эл        на  концѣ  словъ  изображаются  нѣсколько  иначе: 
У    |  □  "|?  п  въ  этомъ  послѣднемъ  начертаніи  называютъ  ихъ  конечными. 

§  18.  Нѣкоторыя  изъ  буквъ  алфавита  отличаются  отъ  всѣхъ 
прочихъ  особенною  мягкостью  или  плавностью  выговора,  а  имен- 
но: придыхательным  наиболѣе  близкія  къ  звукамъ  са- 
могласньшъ,  и  плавныл  *|ДйЬ- 

§  19.  По  органамъ,  преимущественно  участвующимъ  въпро- 
изношеніи  той  или  другой  буквы,  письмена  алфавита  раздѣля- 
ютъ  на  слѣдующія  5  группъ,  изъ  коихъ  каждая  отличается  въ 
языкѣ  особыми  свойствами: 

1.  гортанныя  ПУЛЯ 

2.  небныя  р Д^Д 

3.  язычныя  . .  Л  І  Ь  &  1 

4.  зубныя,  или  шипящія  ІУ2?ВТ 

5.  губныя  В  Й  1 Л 

Примѣч.  а)  Первая  группа,  въ  томъ  порядкѣ,  какъ  она  изложена  здѣсь, 
представляетъ  постепенное  сгущеніе  звука  гортаннаго  К?  которое  въ  Л 
выражаетъ  уже  болѣе  явное  дыханіе,  а  въ  у  близится  нѣсколько  къ  П3 
представителю  наиболыпаго  сгущенія  этого  звука. 

Прим.  б)  Звукъ  "|,  по  двоякому  выговору  своему  (картавому  и  языч- 
ному), занпмаетъ  средину  между  гортанными  и  язычными  п  раздѣляетъ 
поэтому  свойства  обѣпхъ  этихъ  группъ. 

§  20.  Буквы  одного  органа  произношенія  нерѣдко  замѣня- 
ютъ  другъ  друга,  напр.  ру^—ру^  (кричать),  Ъ^— рі? 
(ликовать).   Часто  однако  такое  замѣненіе  звуковъ  разнообра- 
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зитъ  собою  значеніе  слова  ,  напр.  (запереть)  и  150  (зат- 
кнуть); ^Х^  (черпать)  и  (вдыхать). 

§.  21.  Встрѣчается  въ  словахъ  перестановка  буквъ,  безъ 
всякаго  вліянія  на  ихъ  значеше,  напр.  при  (агнецъ)  и  ГЙОЭ 
(агница)  имѣется  также  и  ПШШ,  также  п&р&  Щ>и  П&Ь$ 
(мантія),  р^гі  при  вру  (капать)  и  др. 

Примѣч.  а)  Письмена  излагаются  въ  евреіскомъ  языкѣ  съ  правой  руки 
къ  лѣвой,  противнопоюжно  порядку  изложенія  ихъ  въ  современныхъ  намъ 
языкахъ.  Въ  томъ  же  обратномъ  порядкѣ  излагаются  сложньія  числа, 
изображаемом  буквами,  напр.  $Ь — 21,  ЛрЛ— 502.  Цифры  15  и  16  при- 
нято писать  ЭДД  вм.  Л^  и  V,  входящихъ  въ  составъ  пресвятаго  имени 
Божія  (ЛѴТ).  Точка  надъ  буквами  служить  обыковенно  признакомъ  ихъ 
численнаго  значенія.  Буквы  конечныя  употреблены  въ  нѣкоторыхъ  древ- 
нихъ  памятникахъ   для  изображенія  числа  сотенъ   выше  четырехъ,  а 

именно  ^—500,  0—600,  |— 700,  С)— 800,  |* — 900  *).  Для  выраженія  ты- 
сячъ,  буквы  отмѣчаются  сверху  двумя  точками,  напр.       — 1002. 

б)  Именованіе  каждой  буквы  алфавита  есть  произвольно  взятое  изъ 
языка  слово,  начинающееся  этой  же  буквою.  Дознано  современною  на- 
укою, что  изобрѣтеніе  алфавита  принадлежитъ  колѣну  симитическому,  отъ 
котораго  заимствовали  его  и  Греки  вмѣстѣ  съ  самымъ  названіемъ  буквъ, 
съ  незначительными  лишь  измѣненіями. 

в)  Позднѣйшая  письменность  изобилуетъ  словосокращеніями.  Пропускъ 
буквъ  въ  такихъ  словосокращеніяхъ  отмѣчается  обыкновенно  двумя  наис- 
кось отвѣсными  черточками,  напр.  ''"ВИ,  т.  е.  Рабби  Шлоумоу  Іицхоки. 

VII.    О  звукахъ  гласныхъ  и  двоегласныхъ. 

§  22.  Письмена  (ЛѴЛ1К)?  какъ  вещественный  стихіи  языка, 
получаютъ  въ  произношеніи  опредѣленное  движеніе  и  жизнь 
лишь  помощью  звуковъ  гласныхъ,  которыя  поэтому  могутъбыть 
названы  душою  буквъ.  Въ  еврейской  грамматической  термино- 
логіи  гласные  звуки  обозначены  именемъ  ЛІЯ^Л  '(движенія). 

§  23.  Для  обозначенія  5-ти  простыхъ  гласныхъ  а,  е,  и,  о,  у, 
установлены  для  еврейскаго  языка  5  подстрочныхъ  знаковъ  (§  12), 

*)  Буквы  Ч  и  V,  заимствованныя  основателемъ  славянской  азбуки  у  Евреевъ, 
сохраняютъ  въ  славянскихъ  памятникахъ  тоже  самое  численное  значеніе,  какое  - 
придавали  имъ  Евреи:  *|  ДО—90,  У  (р— 900. 
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изъ  коихъ  каждый,  находясь  подъ  какою  либо  буквою,  напоми- 
ваетъ  собою  особый  гласный  звукъ,  которымъ  эта  буква  должна 
произноситься.  Знаки  эти  суть  слѣдующіе: 

1)  _  ТІасахъ,  А,  навр.  3— ба 

2)  '•  Сегелъ,    Е  ■ —     3 — бе 

3)  .  Хирекъ    И   —    3 — би 

4)  т  Комоцъ   О   —    3 — °~° 

т 

Ь)\Куббуцъ  У   —   3 — бу. 

Щим.  Пасахъ  (а)  есть  самый  чистый  и  открытый,  Хирекъ  (и) — са- 
мый сжатый  изъ  гласныхъ  звуковъ;  середину  между  ними  образуетъ  Се- 
гелъ (е);  отсюда  сродство,  существующее  въ  языкѣ  между  этими  тремя 
гласными.  Такое  же  сродство  существуетъ  между  двумя  остальными 
гласными,  Комоцъ  (о)  и  Куббуцъ  (у). 

§  24.  Гласные  звуки  суть  ничто  иное  какъ  различные'  сте- 
пени дыханія  голосоваго  органа,  пропущенныя  при  болыпемъ  или 
меныпемъ  разверзаніи  рта.  Наиболѣе  близкіе  къ  гласнымъ  суть 
буквы  ^ПХ?  какъ  представители  дыханія  же,  а  именно:  X  и  Л, 
выражая  собою  дыханіе  вообще,  состоятъ  въ  родствѣ  съ  каждымъ 
гласнымъ  звукомъ,  буква  *)  соотвѣтствуетъ  гласному  г/,  а  1 
гласному  и.  По  легкости  перехода  этихъ  придыхательныхъ  буквъ 
въ  значеніе  гласныхъ,  онѣ  первыя  стали  въ  языкѣ  знаменате- 
лями самогласія,  и  посему  ихъ  издревле  называютъ  ПКИрП  ЛІЙХ 
т.  е.  матерями  чтенія. 

§  25.  Изъ  перехода  одного  какого-либо  гласнаго  въ  непол- 
ный другой  происходятъ  двоегласные.  Такихъ  двоегласныхъ  въ 
еврейскомъ  языкѣ  пять,  которые  образовались  изъ  перехода 
гласныхъ  простыхъ  въ  полузвуки  а,  у,  й,  называемые  вообще 
придых ангями.  Полузвуки  эти,  или  придыханія,  изглашаемые 
двоегласными,  отчасти  являются  въ  письмѣ  наглядно,  посреди 
ствомъ  придыхательныхъ  буквъ  *»1П&$  (§  24),  отчасти  же  остаются 
безъ  видимаго  знака.  •  Въ  первомъ  случаѣ  двоегласные  называ- 
ются наглядными,  во  второмъ — потаенными,  какъ  видно  изъ 
сдѣдующей  таблицы: 
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м 

СО 

ев 

Наглядные. 

Именованіе. 

Произношеніе  двоегласныхъ,  какъ  наглядныхъ, 

н 

1 

такъ  и  потаенныхъ. 

| 

К-  ,  Л-  і  Комацъ, 
т  1  т 

Оа,  т.  е.  О,  съ  едва  внятнымъ  отголоскомъ  а  *), 

т 

напр.  N13  (ко'ро',  лЬі  (го'ло'). 

1'І                                    Т  I 

г.  »    » п- 

ЕЙ  (ши  ай),   напр.        (шейм),    рЗ  (бейн), 
(цей),  Л:р  (кней). 

Г) 

•  * 

Хирикъ 

Ш}  т.  е.  хирекъ  съ  его  же  полузвукомъ  іі, 
знаменованнымъ  буквою  пзрѣдка  К,  напр. 
ЧТ^  (шінрш),  (рійшоун). 

• 

- 

Хоуломъ 

Оу,  который  ставится  надъ  буквою  слѣва,  для 
тою,  чтооы  совпадалъ  съ  соиривиіадсіюідіімь 
его  часто  \   знаменателемъ  полузвука  у  : 

рЛ  (хоук),  Ьр  (коул),  N2  (боу),  ГІЭ  (поу). 

(;) 

Шурукъ 

У  сугубое,  образуемое,  какъ  и  Хоуломъ,  изъ 

сліянія  о  съ  у\  но  въ  немъ  звукъ  у  получилъ 
рѣшительный  перевѣсъ,  (вполнѣ  соотвѣт- 
ственно  греческому  оѵ ,  славянскому  оу  и  ои 
французскому).  Точка  внутри  1,  представи- 
теля у,  обозначаетъ  удвоеніе  этого  глас- 
наго,  напр.  ^ЛІ  (оуво-ноу),  ГПХВ  (поуро). 

Прим.  а)  Двоегласные  Хприкъ  и  Шурукъ  встрѣчаются  въ  св.  ІІисаніи 
потаенными  только  въ  извѣстныхъ  мѣстахъ,  указанныхъ  лреданіемъ  (ПЧЗр). 


Прим.  б)  Въ  выговорѣ,  т.  наз.  Испанском^,  еврейскіе  двоегласные 
притупились  въ  гласные  долгіе,  а  именно:  Комацъ  въ  А,  Цейре  въ  Е1 
Хирикъ  въ  I,  Хоуломъ  въ  О,  Шурукъ  въ  У.  Мы  держимся  болѣе 
древняго  Сирійскаю  произношенія ,  которое  сохранено  еще  въ  дерев- 
не-арабскомъ  араб,  зоиі,        ар.  зошп,         ар.  Ьаіп)  и  которому 

остались  понынѣ  вѣрны  всѣ  вообще  евреи  въ  Россіи  и  большинство  ихъ 
на  западѣ  Европы.— Что  количественное  различіе  (краткость  и  долгота 
гласныхъ  вовсе  не  свойственно  древнимъ  языкамъ,  см.  Шлейхеръ,  сравн. 
грам.  Индо-Европ.  яз.,  изд.  ред.  Филол.  Зап.  Воронежъ  1866,  стр.  11;  а  о 
Яз.  евр.  въ  особенности:  Сгезепіиз  ЬеЬг^еЬ.  о1.  ЬеЪг.  8рг.  $  9,  2. 


*)  По  малой  внятности  полу  звука  «,  изглашаемаго  комацомъ,  мы  отмѣчаемъ 
его  только  апострофомъ.—  Подтвержденіе  указаннаго  нами  способа  произношенія 
Комаца  см»  Ибнъ-Эзро  въ  его  2асЬоивЪ,  М.  Кимхи  въ  введеніи  къ  его  МаШасН, 
Де-Балмисъ  въ  его  Мікпеі  А\ѵгот  (Венеція  1522),  стр.  27  и  др,  Между  новѣй* 
шими  изслѣдователями  ср.  (тезепіиз  ЬеЪг^еЪ.  йег  ЬеЪг.  8рг.  прим.  И.  къ  $  9  и 
8.  Ріпякег,  Введеніе  къ  системѣ  Вавилонской  пунктуаціи,  гл.  П. 
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Прим.  в)  Двоегла.спае  одинаковыхъ  нридыханш,  каковы:  Цеііре  и  Хи- 
рйкъ,  Хоуломъ  и  Шурукъ,  называются  сродными  и  замѣняютъ  часто  другъ 
друга:  отсюда  тожественность  формъ  какъ  іЭ4  я  ж 

VIII.  П  орѳограуЗичсская.  Маппикъ  и  Ро'фе, 
§  26.  Присутствие  гласнаго  па  концѣ  словъ  отмѣчается  из- 
древле такъ  называемою  П  орѳографическою,  напр.  тЪ%, 
ТІЩ '  Й&&  въ  различеніе  (особливо  въ  непунктированномъ  Текстѣ) 
отъ  Ьу_,  Ьут,  Ь)}  (§11).  Само  собою  разумѣется,  что  послѣ  дру- 
гихъ  представителе!!  самогласія,  ч  ч  х  (§  Щ,  такая  Л  оказалась 
уже  ненужной,  какъ  ГЗЗ  ,  Ш,  Щ  ЮЛ,  КЛ?  отъ  ЛКТ,  (§  38). 
Согласно  сему  л,  не  обозначенная  никакимъ  осооымъ  знакомъ 
на  концѣ  словъ,  вовсе  не  припадлежитъ  къ  согласному  составу 
этихъ  словъ,  (какъ  это  принимается  доселѣ  ошибочно),  а  слу- 
жить лишь'  знакомъ  ихъ  окончательнаго  гласнаго;  посему  эта  л 
исчезаетъ  съ  каждымъ  пзмѣненіемъ  окончанія  словъ,  напр.  отъ 
ГшНЛ|  іЬй  отъ  Лр#4— р$5^3  равно  и  прибавляется 

съ  каждымъ  появленіемъ  на  концѣ  словъ  небывпіаго  прежде 
гласнаго,  напр.  отъ  С1р,  Щ  ЬН  Ір~ Т\Щ  ЛЛЛ,  ГіЩ 

Прим.  Только  послѣ  трехъ  мѣстоименныхъ  окончаній  Т[  -,  Л    Л  г»  по  ча- 

|т        Т  т 

стону  употреоденію  пхъ  въ  языкѣ,  орѳографпческая  Л  обыкновенно  опущена, 
напр.  ?Т"ІЧ,  ЛТіЛ,  ЛИ4;  но  ішѣется  также  съ  Л  :  ЛЗТ  (Исх.  13,  16), 

I  ;т     т  :-  т     т   ѵт  т  :  г 

ЛГЛЗ  (Мал.  2,  14)  и  др. — ■  Опущеніе  же  Л  отъ  мѣстоименнаго  окон- 
чавія  Л1 —  но  упрочилось  въ  правописаніи,  и  встрѣчается  лишь  ызрѣдка 
въ  Пятикнпжіи,  какъ  }\ЧПГ11_  (Исх.  1,  17)  и  нѣкот.  др. 

§  27.  Въ  иемногихъ  случаяхъ,  когда  Л  на  концѣ  словъ  за- 
мыкаетъ  слогъ  въ  качествѣ  согласной,  ее  отмѣчаютъ  всегда  точ- 
кою внутри,  называемой  Маппгікомъ,  или  знакомъ  произноси- 
мости,  напр.  ЛЛ|,  П|А  (фѵѵЩ  НЬЬоп),  чѣмъ  и  различаютъ  ее 
отъ  окончательной  же  П  орѳографической  (§  26),  служащей  лишь 
зиакомъ  предъидущаго  гласнаго  *). 

*)  Всякая  вообще  буква,  замыкающая  собою  слогъ,  именуется  въ  М'соурэ 
Маписш  (р^Г— — изілашсніе),  употребляемым  же  въ  нѣкот.  буквахъ  признакъ 
такого  замыканія — Маппико  (ріэй— пзгласятедь).   Мапппкомъ,  кромѣ  Л,  обо- 
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§  28.  Горизонтальная  черточка  надъ  буквами  подъ  назва- 
ніемъ  Ѵо^фе  (П3"1,  т-  е-  мягко)  служить  въ  деревнихъ  рукопи- 
сяхъ  знакомъ  мягкаго  произношенія  этихъ  буквъ,  противоположно 
Маппику  и  обоимъ  Догошамъ,  преимущественно  легкому  (§  4. 
Прим.  а  и  б).  Въ  наигохъ  же  печатныхъ  изданіяхъ  Библіи,  знакъ 
Ро'фе  сохранился  только  въ  словахъ,  перешедшихъ  къ  намъ  съ 
опущеніемъ  Догошовъ  или  Маппика  противт»  общихъ  граммати- 
ческихъ  правилъ,  напр.  ІЛК^^З  (суд.  44,  46),  іЬ  (чис.  32,  42), 
ЛЧОТ  (Исх.  9  48). 

VIII.    Шво  согласное  и  полугласное.    Слогъ  открытый 
и  сомкнутый. 

$  29.  Буквы,  лишенный  въ  словѣ  самогласія,  обозначаются 
обыкновенно  снизу  отвѣснымъ  двоеточіемъ  (Т),  пазываемымъ 
Шво  и  примыкаютъ  либо  къ  нредъндущему,  либо  къ  по- 

слѣдующему  гласному.  Въ  первомъ  случаѣ  Шво  замыкаешь 
слогъ  и  называется  согласнымъ  (ГО),  во  второмъ,  оно  начинаетъ 
слогъ  и  называется  полугласными  §1).  Напр.  въ  словѣ  ?]^-"1К> 
Шво  подъ  %  замыкая  собою  Пасахъ,  есть  согласное,  Шво  же 
подъ  X,  начинающій  собою  слогъ,  есть  полугласное,  потому 
что  при  произношеніи  его  въ  слогѣ  слышится  между  ^  и  ^  по- 
ловина гласнаго  звука,  соотвѣтствующая  апострофу:  аг-г'сЬо. — 
Слоги  оканчивающееся  звукомъ  самогласнымъ  называются  от- 
крытыми, напр.  П&*-^-Л;  оканчивающіеся  согласнымъ  именуются 
сомкнутыми,  напр.  а  оканчивающееся  двумя  согласными 

рядомъ — Ьву сомкнутыми ,  напр.  \№\  31!- 

§  30.  Подъ  окончательною  буквою  словъ  Шво  не  пишется, 
такъ  какъ  ея  несамогласность  легко  узнать  по  отсутствію  за 
нею  орѳографической  п  (§  26).  Правильное  исключеніе  дѣлаютъ: 
1)  окончательный      я  (иногда  также  Л),  напр.  Т|Т,  ЯП},  для 

значены  въ  рукописяхъ  также  1,  \  а  иногда  даже  К,  когда  онѣ  на  концѣ  словъ 
произносятся  какъ  членораздѣльныя  согласныя,  какъ        (зсЬоІеіѵ),  /^(зсЬасІ- 

сіа^)  для  различенія  отъ  въ  которыхъ  1  и  ^  опредѣляютъ  лишь  глас- 

ные ;  предъидущей  буквы. 
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вящпіаго  раличенія  пхъ  отъ  окончаній  ?р,  ГГ,  несопровождае- 
мыхъ  орѳографическою  п  (т- же,  прпмѣч.),  и  2)  мало  обыкновен- 
ные случаи  Ьву  сомкнутости  окончательного  слога  (§  20),  какъ 

§  31.  Прираженіе,  или  замыканіе  гласныхъ  въ  образованы! 
сомкнутаго  слога  ыожетъ  быть  двоякаго  рода:  а)  посредством 
наличной  буквы  со  Шво-сотласпымъ,  какъ  напр.  гб  #Х  ,  О} , 
п  б)  посредствомъ  Ъогошовапія,  т.  е.  удвоенія  въ  произношеніи 
буквы  слѣдующей  за  гласпымъ  (Прим.  б  къ  §  17),  какъ  это  бываетъ 
папр.  съ  первыми  слогами  въ  словахъ  ПЙЭ  (таИе),  *72С  (гіі-іу). 

Примт.  По  своей  природѣ,  сомкнутый  Догошомъ  слогъ  отличается  отъ 
соыкнутаго  наличной  согласной  большею  сжатостью  и  твердостью.  За- 
мечательно, что  именемъ  Доіоіив  (ФЛ,  по-сирски:  щжраженіе)  Мо'соуро' 
обозначаетъ  каждый  пзъ  двухъ  впдовъ  сомкнутости  слога  (см.  И.  Левмтъ, 
въ  его  ГПОО  СТР-  50)' 

IX.    Шво  сложное.    Особенности  букеь  гортанныхъ. 

§  32.  Буквы  гортанныя  УППК,  по  мягкости  своей,  мало 
способны  замыкать  собою  слогъ:  посему  онѣ  обыкновенно  при- 
мыкаютъ  къ  слѣдующему  слогу  со  Шво  полугласнымъ  даже  тамъ, 
гдѣ  другія  буквы  замыкали  бы  слогъ  предыдущей  въ  качествѣ 
согласяыхъ.  Къ  полугласному  же  Шво  подъ  ними  приставляется 
всегда  слѣва  одішъ  изъ  трехъ  гласныхъ,  Пасахъ,  Сегелъ  или  КОхНоцъ 
которые  при  Шво  получаютъ  названіе  Х'тофь  (ь]ВП,  т.  е.  ско- 
рый), и  при  томъ  Х'тофъ-пасахъ,  Х'тофъ-сегелъ,  или  Х'тофъ-ко- 
моцъ ,  по  имени  гласнаго ,  входящаго  въ  образованіе  такого 
сложнаго  Шва;  напр.         ОІ^ПЭ  ПТП$  (*пі  Ьа-сЬа1оищ 

е-сЬ«8ё  Ю,0гои). 

Щимѣч.    Х'тофъ-пасахъ  встрѣчается  пзрѣдка  въ  св.  Пнсаніи  и  подъ 
другими  буквами,  крозіѣ  ^ППХ»  преимущественно  иодъ  первою  пзъ  двухъ 
сталкивающихся  въ  одномъ  слогѣ  одпнаковыхъ  буквъ,  какъ  папр.  ?ТГЭ  / 
ЧЗУЗ  /  ЛІ221  /  Х'тофъ-комоцъ  же  встрѣчается  подъ  негортаннюш 

только  въ  нѣкоторыхъ  формахъ,  въ  которыхъ  онъ  напомпнаетъ  собою 
бывшій  прежде  Хоуломъ,  какъ  □ѵ^~р_П ,  Т\\УТр,  Й*Чё$  ,  пЬщ,  Л|2ЛЖ* 
отъ  &;ірл,  1р'рт,  ІІЭ^  /  Німр,  злрх. 
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§  33.  Въ  ударяемохмъ,  равно  и  въ  слѣдуЮщемъ  за  нимъ  сло- 
гѣ,  густѣйпіія  изъ  гортанныхъ  П  и  У,  а  также  Л,  въ  ея  зна- 
чены! какъ  согласной  (см  §  27),  замыкаютъ  собою  предшествую- 
щій  имъ  гласный  наравнѣ  съ  другими  буквами ,  напр.  Гігбй^ , 
ІІйЦЬфЯ,  гП|,  ТѴ\\  РЙІ.  Въ  предшествующихъ  же  ударенію 
слога хъ  это  случается  лишь  изрѣдка  иредъ  буквами  твердыми, 
преимущественно  предъ  ЯЗЭ  132,  напр.  В2П\  "ЙПЛ,  ОЭГР,  ЖПІ 
Въ  обоихъ  этихъ  случаяхъ  гортанныя  обозначаются  Шво  про- 
стыми— Вообще  замѣчается,  что  гортанныя  буквы  любятъ  имѣтъ 
иодъ  и  предъ  собою  чиѣтѣйшій  изъ  гласныхъ,  Пасахъ  (§  23,  Пр.). 
Посему  гласные,  не  отличаю щіеся  въ  словѣ  особенною  характе- 
ристическою важностью,  заменяются  какъ  подъ  гортанными, 
такъ  и  предъ  ними,  Пасахомъ;  напр.  ^ПІ  ЛГб,  ПЗД  ПЛЗ  (вм.  Ьш, 
2ТЪ,  ПЩ,П2ІУ,  іЬй),  у'Вф  (вм.  ІРЙ^  уВТГ),  ПЗП^Ч  (вм.  ПЛ^ЭЛ), 
ГЦ*!»  ЙЙ  (вм.  П|П,  Щ  и  П^І,  Щ). 

Примѣч.   ІГредшествованіе  ІІасаха  отчасти  свойственно  неродной  гор- 
таннымъ")($  19  прим.  б"),  посему  X»1  (вм.  *П*1,  "0*1  и  "№). 

§  34.  Ближайиші  къ  Пасаху  гласный,  любимый  гортанными 
буквами  вообще,  а'  буквою  N  въ  особенности,  есть  Сегелъ,  что 
видно  изъ  формъ,  какъ  ІрЕК,  Тр^П,  ?5Щ<  въ  которыхъ  Сегелъ 
замѣняетъ  собою  Хирекъ  (ср.  ІрЗЙ,  ТрІЯ,  ^р.ЭД.    Вцрочемъ , 

Сегелъ  предъ  гортанными  тоже  расширяется  въ  Пасахъ  каждый 
разъ,  когда  съ  удлинепіемъ  слова  онъ  удаляется  отъ  ударяемаго 

слога;  напр.  отъ  ^5ХП  (накормилъ),  ТЛЗ#1  (перевелъ)^}ЪЖ(Ѵ[ 
(и  я  накормлю),  ЛНЛ^ГП  (и  ты  переведешь);  отъ  ібХ ^  (онъ  свл- 
жетъ), й^У(скры?ный),  ЛЛЧГУ  (опустошенная) — ^ІР^І  (онъ 
свяжетъ  меня),  О^ЬЬ^  (скрытые),  Л1Л"Тр_  (опустошенныя). 

§  35.  Двоегласные  предъ  >*ПП  въ  окончательномъ  слогѣ 
словъ  не  замѣняются  обыкновенно  Пасахомъ ,  а  нарощаются 
сами  полузвукомъ  «>  который  изображается  Пасахомъ  подъ 
гортанными  буквами,  но  произносится  предъ  ними;  напр. 
пишется  ПП  ПІГМ,  ЭДі  ГП|  а  читается  П*П,  П«1П^.,  РйЬ|. 


21 

Такой  Пасахъ  прирастающій  къ  двоегласнымъ  лишь  въ  угоду 
замыкающей  ихъ  гортанной  буквы,  называется  скрытпымь 
^ТОЩ  ПЛЗ).  Разумѣется,  что  двоегласный  Комацъ  вовсе  не  нуж- 
дается въ  скрытномъ  Иасахѣ,-  такъ  какъ  самъ  изглашается  по- 
лузвукомъ  а;  посему  ПЕЛО,  ^Ь,  РГ^. 

Прим.   Въ  формахъ  глагольныхъ   и  нрпчастіяхъ  двоегласные  потаен 
ные  иногда  замѣняются  въ  окончательномъ  слогѣ  ГІасахомъ  въ  угоду  за- 
мыкающей ихъ  гортанной  буквы,  что  бываетъ  впрочемъ  только  въ  ско- 
ромъ  теченіи  рѣчи,  напр.         П&Й^  (Йритч.  15,  30),  ^\Ч'П  Ѵр^  №• 
42,  5),  при  остановкѣ  же  рѣчи  ДОГМ  >уэ  (Чис.  20,  3),  при 

оставкѣ  §#  ЩР\  (17,  28). 

§  36.  Вовсе  неспособны  гортанныя  упЛК,  а  также  и  "I, 
удвояться  сильпымъ  Догопіомъ  и  образовать  съ  предшествую - 
щимъ  имъ  гласнымъ  слогъ  сжатый  и  твердый  (§  31,  Прим.),  что 
противорѣчило-бы  ихъ  мягкой  и  поддатливой  природѣ.  (О  влія- 
ніи  неудвояемости  гортанныхъ  на  предшествующій  имъ  гласный 
см.  §  57). 

X.  Особенности  буквъ  придыхательны хъ. 
§  37.  Буквы  нридыханія  *»  1  К,  когда  онѣ  лишены  въ  словѣ 
самогласія,  легко  соединяются  съ  предшествующим  имъ  глас- 
нымъ, какъ  выражающимъ  дыханіе  же,  въ  одинъ  гласный  звукъ. 
Отъ  такого  соединенія  большей  частію  возникаете  двоегласный, 
за  которымъ  придыхательная  буква,  либо  сохраняется,  какъ 
знакъ  наглядности  (ріѴ) ,  Ѵті  отъ  р^Л»  ^П),  либо  опускается, 
оставляя  двоегласный  дютаеннымъ,  (ІПЛ ;  "Ш  отъ  УТЛ,  "ШХ). 
Первый  изъ  этихъ  двухъ  случаевъ  мы  называемъ  стлжейіемъ, 
второй — сліяпіемъ.  Качество  самогласнаго,  возникающего  изъ 
такого  стяжеиія  или  сліянія,  обусловливается  особою  природою 
каждой  изъ  буквъ  придыханія  11 1  К,  какъ  изложено  въ  слѣдую- 
щемъ: 

§  38.  к  выражаетъ.  собою  дыханіе  вообще,  образующее  вся- 
кій  издаваемый  нами  гласный  звукъ;  поэтОхМу  она  легко  прино- 
равливается ко  всякому  предшествующему  ей  гласному  или  полу- 
гласному, какъ  выражающему  дыханіе  же,  напр.  КІЛ^,  ХЛ^ 
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^ГОкЬр ,  ГШЬо,  ПркЬ^,  На  основаніи  такого  сродства 

буквы  ^  со  всѣми  вообще  оттѣнками  гласнаго  звука,  она,  и  въ  слу- 
чаяхъ  выпаденія  ея  изъ  словъ,  легко  вознаграждается  то  тѣмъ, 
то  другимъ  придыханіемъ  двоегласныхъ,  напр.  ^ ,  (вм.  ^ХК), 
рЮ  (вм.  р^р),  ТЦк  (вм.  ірК#),  и  на-оборотъ,  каждое  изъ  при- 
дыханій  двоегласныхъ  можетъ  сдѣлаться  нагляднымъ  посред- 
ствомъ  К,  напр.  ГЮЗ,  ,  ЙЬ&Й,  ГШЗ  разсматриваются 

какъ  п^:,  |І$П,  Ѵ?ЗІЛ,  ГГЩ;  также  ю,  $ф 

Прим.  Всего  болѣе  однако  N  соотвѣтствуетъ  чистѣшнему  изъ  гласндхъ  а 
($  23  Пр.);  отсюда  ея  стяженіе  или  сліяніе  преимущественно  съ  Комацомъ, 
чѣмъ  и  объясняются  не  только  обыкновенная  формы,  какъ  ЭіЧЧр  (ко'ро'ну) 
вм.  ШЧ^,  но  и  рѣже  встрѣчающіяся  стяженія,  какъ  Ь^Кіч  (вм.  ^рРі) 
ЛВПКЗ,  Р|©2?ьЧП,  (вм.  ПОП^І  броЭЕЖЛ),  или  сліянія:  Л^ОЕ  (мо'соу- 
рес  ,  Іезек.  20,  37)  ппюл  (Еккл.  4,  14)  □'ЕПЛ  (2  парал.  22,  5)  ^ЩШ 
(отъ     лНЬ^    рП.?Р«Л  Л1ВРКЛ);  ТрЗХ)  (во'-аббед'хо'а)  отъ 

Т|ТЗ»Я\ ;  также  "ШЕ  (Чис.  11,  11)  ЛйгЛ  (іЬііі.  15,  24)  вм.  ^К^^ШП^ 
Вставка  N  для  выраженія  изглашаемаго  Комацомъ  полузвука  а,  встрѣча- 
ется  весьма  рѣдко,  такъ  что  явленія  какъ  окрі  (Ос.  10.  14)  О^ЭхЬйЛ 
(2  Сам.  11,  1)  ^ЬП  (т.  же.  12,  1)  Л10&И  (Притч.  24,  7)  и  др.,  составля- 
ют исключенія.  Тѣмъ  не  менѣе ,  позднѣншее  произношеніе  успѣло  въ 
нѣкоторыхъ  формахъ  развить  подразумѣваемую  за  комацамъ  N  до  члено- 
раздѣльности:  ЛЕКТІ  (Зах.  14,  10)  отъ  □*!  •  акФ  ІЭХ^,       — отъ  о#  и 

*  1  т  •    ,  »  '         т'т:  •  -  » 

др.  (Ср.  халд.  }»т_ ,3^,  евр.  прэ  |П  и  под.). 

§  39.  1,  какъ  тончайдгій  изъ  губныхъ  звуковъ,  близится  къ 
дыханію,  соотвѣтствующему  самогласію  у.  По  этой  своей  при- 
родѣ,  ч ,  лишенная  въ  словѣ  самогласія,  стягивается  часто  съ 
предыдущимъ  гласнымъ  въ  одинъ  изъ  соотвѣтственныхъ  ей  двое- 
гласныхъ, Хоуломъ  или  Шурукъ.   Въ  первомъ  случаѣ  Т  остается 

*)  Это  разъясняетъ  всего  лучше  одно  темное  мѣсто  въ  Іерем.  27,  18:  'Л^іЬ 
□\ЬэЛ  гдѣ  въ  словѣ  4^3  составляетъ  вѣроятно  лишь  большее  овеществле- 
ніе  лолузвука  у,  изглашаемаю  предъидущимъ  Хоуломомъ  :  вм.  Понятными 
становятся  также  частые  орѳографическіе  варіанты,  какъ  ІК^*]  (2  Цар.  14,  13)? 
Ш  (1  Цар.  12,  12),  вм.  также  ЬфѴ  ЛЖ^  (Суд.  8,  1); 

(Іер.  27,  1)  и  мн.  под.,    отмѣченные  въ  Л}Ьр. 
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лишь  знаменателемъ  изглашаемаго  Хоуломомъ  иолузвука  у,  и  по- 
сему не  обозначается  никакішъ  особымъ  зпакомъ ,  напр.  тЬіЛ 
(Чочіусі),  "ЛІІЭ  (моизЬу)  вм.  Т^\р,  \Л)ф;  во  второмъ  же  случаѣ 
она,  поглощая  предъидущій  гласный  совершенно,  дѣлается  су- 
губой у  и  получаетъ  въ  знакъ  этого  точку  внутри  оу),  напр. 
іЬтіі        (отъ  Во  всѣхъ  прочихъ  случаяхъ,  въ  ко- 

торыхъ  сказанное  звукосочетаніе  не  состоялось,  1  произносится 
о,  а  съ,  точкою  внутри  ее  (Прим.  б  къ  §  1),  напр.  (зЬоѵ), 
У  (§еіѵ),  Ѵ$  (руѵ)       (оѵоип),  ТЩ  (каѵѵеі). 

§  40.   1  безъ  самогласія  въ  началѣ  словъ  смягчается  въ  у: 
а)  предъ  буквами   одного  съ  нею  органа  произношенія 
напр.  КЛЧ  щш%  Л^Т  (іііо'по<),  ЛВЙЭ1  (шпоизсЬе),  І1ѴІ  (иѵо'ѵои— 
и-крюкъ  его)  вмѣсто       (ѵѴос)  ЩШЬ  (ѵ'іо'по)  и  т.  д.;  б)  предъ  дру- 
гимъ  Шво,  напр.  (вм.  ^ЛПТ). 

§  41.  *  О)  есть  придыхательный  небной  звукъ,  приближаю- 
щійся  къ  гласному  и.  Лишенный  въ  словѣ  самогласія,  онъ  по- 
этоѵ  .егко  складывается  съ  предшествующимъ  ему  Пасахъ,  Се- 
гелъ  или  Хирекъ,  въ  одинъ  изъ  двухъ  йотиророваниыхъ 
двоегласнымъ,  т.  е.  въЦейре,  илиХирикъ.  Въ  первомъ  случаѣ  * 
либо  сохраняется  въ  письмѣ,  какъ  ІЛ^Л  (ЬеізЬои)  (вм.  ІЛ*2),  либо 
опускается,  какъ  }ЛХ  (ечіа)  вм.  ^ТХ  (е](1а),  во  второмъ  случаѣ 
она  сохраняется  въ  знакъ  сложности  Хирика,  напр.  рГЛ  (іупак) 
вм.  рГЛ  (іцпак).  За  симъ,  во  всѣхъ  случаяхъ,  въ  которыхъ 
возникновение  одного  изъ  сказанныхъ  двоегласныхъ  не  состоя- 
лось, 1  произносится  какъ  согласная  напр.  И  (Да)]  Т^Л  (паі- 
зсііаг),  ^  (доку)  л  под.  Вовсе  не  различается  >  въ  произноше- 
ніи,  когда  она  лишена  всякой  пунктуаціи  послѣ  Комацъ  и  Се- 
гелъ  въ  серединѣ  словъ,  какъ  ѴЛЗ,  ^ЗЗ,  ПГЬЗЛ. 

§  42.   Слабыя  буквы  К  и  Л  нерѣдко  уступаютъ  свой  глас- 
ный предшествующей  имъ  болѣе  твердой  буквѣ,  лишенной  са- 
могласія,  а  сами  исчезаютъ,  что  называется  высѣченіемъ,  напр. 
Щ$  (1  Сам.  1,17)  вм.?]лЬк#,  (Іовъ  41,  17)  вм.  ІЛКірр; 

ШШХ  с01гФ         вм.  іядлф  олігугб, 


Прим.    Въ  св.  Шсаніи   встрѣчается   нерѣдко   опущеніе  наглядныхъ 
знаковъ  двоегласныхъ  и  тамъ,  гдѣ  они  необходимы,  какъ  принадлежащее 
къ  грамматической  формѣ  словъ.    Слово,  представляющее  такое  опущеніе, 
называется  "ЮЛ  (неполнымо) ,   въ  противоположность  полнотѣ  формъ,  на- 
<•  зываемой         {полными).    Большей  частію   такое  опущеніе  оказывается 

орѳографпческимъ  сокращеніемъ,  во  пзбѣжаніе  накоиленія  придыхатель- 
ных!, знаковъ  въ  одномъ  п  томъ  же  словѣ.    Такъ  напр.  отъ  существит. 

рТІ/  ЬЩ,   7]ГІ2  встрѣчается  во  мн.  ч.  ПЩ^  дЬі»,  ^2~}2   вм.  пол- 

ныхъ  формъ  С'руі&  и  т.  п.  . 

XI.   Жнтоиація  словъ  и  ріьчи,    Ударснгс  а  полу  удар  епіе. 

§  42.  Въ  пунктированномъ  текстѣ  св.  Писанія  ударенія  словъ 
отмѣчены  особыми  внѣстрочяыми  знаками  различиаго  начерта- 
нія  и  значенія ,  служащіе  разомъ  и  удареиіями  словъ  и  ударе- 
ніями  рѣчи.  По  мѣсту,  занимаемому  въ  словѣ  какимъ-либо 
изъ  этихъ  знаковъ  опредѣляется  ударяемый  слоге  слова, — сре- 
доточіе  стремленія  отдѣльныхъ  его  звуковъ,  по  особому  же  иа- 
чертаиію  знака  и  свойственному  ему  особому  значенію  опре- 
дѣляется  логическое  отношеніе  слова  къ  общей  мысли  предло- 
женія.  Каждый  изъ  этихъ  знаковъ,  по  различному  своему  на- 
чертанію,  есть  представитель  извѣстнаго  напѣвнаго  тона,  выра- 
жающаго  то  или  другое  движете  мысли,  и  совокупность  такихъ 
различныхъ  тоновъ  словъ  въ  составѣ  предложенія,  или  періода, 
образуетъ  гармоническое  единство  рѣчи  св.  Писанія.  По  такому 
обоюдному  значенію  еврейскихъ  знаковъ  ударенія,  древніе  грам- 
матисты называютъ  ихъ  ГіІ^^  (тонами,  напѣвочными  знаками), 
также  (нотами,  знаками  осмысленья).    Однимъ  изъ  этихъ 

тоновъ  свойственно  логически  подчинять  обозначаемое  ими  слово 
слѣдующему,  и  посему  ихъ  именуютъ  со едините льми;  другіе  же 
отдѣляютъ  слово  отъ  послѣдующаго  и  выражаютъ  различныя 
степени  останов окъ,  отъ  кратчайшихъ,  соотвѣтствующихъ  нашей 
запятой,  до  самыхъ  протяжныхъ,  выражаемыхъ  у  насъ  точкой-съ- 
занятой,  двоеточіемъ  и  точкой, —  словомъ,  опредѣляютъ  паузу 
рѣчи  и  посему  называются  остановочными.  Начертаніе  и  име- 
нованіе  этихъ  тоновъ  излагаются  въ  слѣдующей  таблицѣ,  при 
произвольно  взятой  нами  буквѣ  N. 
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Тоны  ост  а  но  воины  е: 
1-ой  степени.    Ы  рЛо  или  рев  еро,  х  ТОЛК  (КЛЛзлк). 

Ц-ой  степени:    &  (п^  ,клЬир),   X  \Щ  ецэг,  х  ^  Щ, 

Щ-ьей  степени:  X  %Э  X  Ч#*  Фі&  К*Ч*  Х^Х 
VI- ой  степени:  X  Ч5'  К"??  'ЯВ  (^"Я?)'  X  пЬп;  К^Ьл  (К*Лл), 

Тоны  с  о  е  д  инит  е  льные: 
X  пзю  (т^;         х        ("ФЕЛ  пеі^),  х  кспр,  х  клч  (Ь%>* 

X  п:юр  кі^л,  X  ку^  х  пЬчээ  юпа  х  ет  пт, 

Прим.  а).  Наиболѣе  протяжные  остановки  выражаютъ  тоны  1-5  группы, 
р^р  и  ПЛаПХ. —  р^р  (конецъ)  соотвѣтствуетъ  нашей  точкѣ  и  означаетъ 
окончаніе  круглаго  смысла.  Въ  нашихъ  изданніяхъ  окончательное  слово 
періода,  обозначенное  Силлукомъ ,  сопровождается  всегда  двоеточіемъ, 
напр.  :р№П  ЛКѴ—  Знакъ  ПЗЛК  (отдыхъ)  употребляется  наконцѣ  предложе- 
на, какъ  членовъ  періода,  и  соотвѣтствуетъ  точкѣ-съ-запятой  и  двоеточію. 

Прим.  б).  Внутреннее  значеніе  тоновъ,  какъ  опредѣляющихъ  гармо- 
ническое единство  рѣчи ,  составляетъ  особый  отдѣлъ  еврейскаго  языко- 
знанія.  При  изученіи  же  этимологическихъ  законовъ  языка ,  насъ  пре- 
имущественно занимаетъ  внѣшнее ,  общее  значеніе  тоновъ,  какъ  знаковъ 
ударенія  словъ.  Необходимо  однако  знать  щ  1)  что  каждое  отдѣльно 
стоящее  слово  обозначается  особымъ  тономъ  и  вносить  такимъ  образомъ 
свою  ноту  въ  гармоническій  строй  рѣчи,  и  2)  что  остановочные  тоны  пер- 
вой группы,  р^о  и  ПЗЛХ,  оказываютъ  значительное  вліяніе  на  звуковой  со- 
ставъ  словъ,  сообщая  совпадающему  съ  ними  слогу  наибольшее  полногласіе. 

Прим.  в)  помѣщенъ  всегда  на  послѣдней  буквѣ  слова,  чѣмъ  и 

т  :  - 

различается  отъ  сход  наг  о  съ  нпмъ  по  начертанію  КОЧр  »  коего  мѣсто 
всегда  при  ударяемомъ  гласномъ.  Когда  же  слово  съ  ШЭДЭ  имѣетъ  уда- 
реніе  на  предпослѣднемъ  слогѣ,  то  этотъ  сюгъ  тоже  обозначается  тономъ 
КЕДОВ»  напр.  П?ВП. —  ;ргр  помѣщается  всегда  предъ  начальною  буквою 
слова,  между  тѣмъ  какъ  сходный  съ  нпмъ  ?|ВПІ?  дается  ударяемому  сло- 
гу.—  кЬж  есть  тоже  что  ВИД ,  но  первое  названіе  подучаетъ  онъ  когда 
ему  предшествуем  Кр75*  4 


Примѣч.  г).  Тоны  соединительные  всѣ  почти  одинаковаго  значенія; 
но  выборъ  того  иди  другаго  изъ  нихъ  обусловливается  тономъ  остановоч- 
нымъ,  которому  они  подчиняются.  Такт.  напр.  <ОПО  обыкновенно  пред- 
посылается остановочному  тону  &$Н2Ю;  ГІЗЮ  остан.  тону  ЬіУй  и  т.  под. 

Примѣч.  д).  Книги  Псалмовъ,  Притчей  Соломонозыхъ  и  поэтическая 
часть  Іова  отличаются  отъ  прочихъ  книгъ  св.  1Т.  особою  системою  пн- 
тонапди,  называемой  метрическою.  Ьвредскіе  грамматисты  обыкиовенно 
обозначаютъ  эту  систему  посредствомъ  словосокращенія  л"!2*Ю  ^уЕ,  т.  е. 

ёрѴлгі  Ъ&о  2Ш  ѵдѵи. 

§  43.  Удареніе  въ  еврейскихъ  словахъ  можетъ  имѣть  мѣсто 
исключительно  либо  на  послѣднемъ,  либо  на  предпослѣднемъ 
слогѣ,  по  законамъ,  которые  изложены  будутъ  въ  послѣдствіи; 
въ  первомъ  случаѣ  мѣсто  ударенія  ыоситъ  названіе  ріЬір  сни- 
зу, (отъ  Халд,  учх,  земля,  низъ),  во  второмъ  случаѣ  —  Ь^Ьр 
{сверху).  Далѣе  же  предпослѣдняго  слога  словъ  ударен! я  небы- 
ваетъ;  но  за  то  въ  словахъ  многосложныхъ,  отдаленнымъ  отъ 
уда^енія  гласнымъ  сообщается  нодъ  извѣстяыми  условіямн  под- 
держка и  сила  посредствомъ  полуударенія,  называемаго  Месегомь. 

§  44.  Месегъ  (злтэ  узда ,  слогоотдѣлитель ,  иначе  называе- 
мый ^нкр  протязша) ,  есть  отвѣсная  черточка,  помѣщаемая 
подъ  буквами,  съ  лѣвой  стороны  знаковъ  со  значеніемъ  полу уда- 
ренія,  въ  противовѣсъ  ударенію  главному.  Такое  полуудареніе 
дается  вообще  каждому  гласному  открытому,  который  отдѣленъ 
отъ  слѣдующаго  главнаго  ударенія  слова  цѣлымъ  слогомъ,  или, 
по  крайней  мѣрѣ,  нолугласнымъ  Шво,  напр.  ,Трр  ,  Чрй^  ,  ПШП  , 

ТВЛПП,  0ГЭІСЙПП,  ШГі  №№,  Въ  многослолсныхъ  словахъ 
одному  полуударепію  предшествуетъ  другое  подъ  тѣмиже  усло- 
віями,  напр.  ^Ьпі  ,  ,  .. 

§  45.  Полуударенія  въ  словѣ  не  получаютъ  всѣ  вообще 
слоги  сомкнутые ,  а  также  тѣ  изъ  открытыхъ ,  которые  непо- 
средственно предстоятъ  ударенію  или  полуударенію;  посему  въ 
словахъ  какъ  ОЧІ&ТІ,  О^ЭТКЛ ,  ЛрІЛПРЛр  полуударепіе  необ- 
ходимо уходитъ  къ  четвертому,  и  даже  пятому  слогу  отъ  ударе - 
нія,  а  въ  словахъ  какъ  <од  гйі}Ѵ&*2Шт,  В^ІЙЙП,  гбю&П 
вовсе  ненаходитъ  себѣ  мѣста. 


Прим.   Вм.  Месега  употребляется  нерѣдко  одинъ  изъ  тоновъ  соедіши- 
тельныхъ,  соотвѣтствующихъ  главному  ударенію  слопа  (по  §  42  Прим.  г) 
который  въ  такомъ  случаѣ  разсматрнвается  во  всемъ  какъ  знакъ  имъ 
замѣщенный,  какъ  Месегъ,  наир.  С^ЛІП^р  *),. 

§  46.    Маккафъ  или  знакъ  единитный  (-)  соединяете 

два,  три,  а  иногда  и  четыре  логически  связанныхъ  между  со- 
бою слова,  преимущественно  краткіл,  подчиняя  ихъ  одному  уда- 
ренію  послѣдняго  изънихъ,  напр.  ^К-ГѴЗ,  ^.Щ^пЬэЬЦ* 
уФ&ІУъЪзЪу.  Каждое  слово,  соединяемое  Маккафомъ  кѣп^слѣ- 
дующему,  лишается  такимъ  образомъ  самостоятельнаго  ударенія. 

XII.    Слогъ  и  его  построеніе. 

§  47.  Еврейскій  языкъ  отличается  отъ  наиболѣе  родствен- 
наго  ему  парѣчія  халдейскаго  предпочитаніемъ  формъ  полно- 
гласные формамъ  сжатымъ,  по  возможности  избѣгая  накопле- 
нія  согласныхъ  около  однаго  гласнаго  ,  какъ  въ  началѣ,  такъ 
и  въ  концѣ  слога, —  что  придаетъ  ег%  словамъ  осрбенную  мяг- 
кость и  гибкость.  Отсюда  слѣдующіе  законы,  легшіе  основаніемъ 
для  построенія  слоговъ,  изъ  которыхъ  слагаются  всѣ  формы  его. 

§  48.  Непосредственно  предъ  удареніемъ  оказывается  во  мно- 
гихъ  формахъ  одинъ  изъ  нотаенныхъ  двоегласныхъ,  Комацъ  и  Цей- 
ре,  вмѣсто  имѣющагося  въ  соотвѣтственныхъ  формахъ  халдейскихъ 
Шва.  Напр.  вмѣсто  сжатыхъ  халдейскихъ  формъ  ^р,  ЦШ, 
Ему,  являются  въ  языкѣ  еврейскомъ  -щ  а  Л);  пчр\  Такіе 
являюпцес'я  непосредственно  предъ  ударяемымъ  слогомъ  Комацъ 
и  Цейре  вм.  Шва,  для  полногласія,  мы  назовемъ  предъударе- 
нілмгі ,  коихъ  свойство  обращаться  опять  въ  Шво,  какъ  скоро 
обусловливающее  ихъ  удареніе  почему  либо  уходитъ  отъслѣдую- 
щаго  за  ними  слога  впередъ,  напр.  отъ  "Ш— пйЧЗО,  отгь  П^— І&ЗЗ 

I-  т       |ѵ  :  - :  )|тт    |   т{ ' 

отъор^ррр-.,  отъ  0^5^). 

*)  Въ  знакъ  главнаіо  ударенія  приведенныхъ  въ  сей  грамматнкѣ-  словъ  мы 
большей  частію  употребимъ  рЮЁ-гуй  р~),  легко  различаемый  отъ  Месега  какъ 
лослѣдній  знакъ  іштонацік  въ  словъч 
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§  49.  Болѣе  однаго  Шва  въ  началѣ  слога  явыкъ  вл  въ  ка- 
комъ  случаѣ  недопускаетъ.  На  этомъ  основаніп,  при  стеченіи 
въ  началѣ  словъ  двухъ  Шво  рядомъ,  первое  замѣняется  обыкно- 
венно Хирекомъ,  напр.  ,  ,  съ  несамогласными  предло- 
гами ^З-ЛІ^  ЬП^  (вм.  ЛІ^,  ЬЭД),  отъ  Л^Л^ПЧіЛЪ 
(по  §  41).  Предъ  Шво  сложнымъ  простое  Шво  замѣняется  глас- 
нымъ,  содержимымъ  въ  слѣдующемъ  сложномъ;  посему 
*)Ь#|  Й^ЩЗ  вм.  ІЭДЛ  и  т.  д.  Когда  же  за  сложнымъ  Шво  воз- 
никаетъ  Шво  простое,  то  это  сложное  переходить  въ  гласный,  съ 
которымъ  оно  сложено,  напр.  отъ  ЗТЙНЙЭД?»  отъ  ^ОЮЧБрЮ 
отъ  >ЬУЬГ$№ 

§  50.  Въ  отношеніи  къ  окончанію  или  изглаигенію  слога, 
надлежитъ  знать  слѣдующія  правила,  вытекающія  изъ  троякости 
качества  еамогласяыхъ  звуковъ  языка,  простыхъ,  двоегласныхь 
потаенныхъ  и  двовгласныхъ  нагллдныхъ,  а  именно:  а)  каждый 
простой  гласный  въ  образованы  слога  долженъ  быть  сопровож- 
денъ  однимъ  Шво  согласнымъ,  его  замыкающимъ;  въ  против- 
номъ  случаѣслогъ  считается  неполнымъ;  б)  напротивъже,  двое- 
гласные,  какъ  сопровожденные  уже  придыханіемъ,  должны  оста- 
ваться открытыми.  Согласно  сему,  всѣ  слоги  напр.  въпЬіЛ  1ПТ 
суть  правильные  и  нромальные.  в)  За  симъ,  все  что  ниже  или 
выше  этой  нормы,  т.  е.  открытость  гласныхъ  простыхъ  и  сомкну- 
тость двоегласныхъ,  даже  потаенныхъ,  считается  неправильнымъ 
и  допускается  только  при  іштонаціи  словъ,  какъ  это  бываетъ 
напр.  въ  ЯГьфр  и  ОЧХ,  Наконедъ  г)  двоегласные 

наглядные  сомкнутые  одной,  и  прочіе  самогласные,  сомкнутые 
двумя  согласными,  образуютъ  самое  обильное  изглапіеніе  слога, 
которое  допускается  исключительно  только  при  главномъ  уда- 
реніи  и  на  самомъ  концѣ  словъ,  какъ  это  бываетъ  напр.  въ 

^гё-і  пр-л,  ГГ&-Л  и  ліб-к,  л#лч. 

§  51.  Слоги,  по  различнымъ  степенямъ  ихъ  изглашенія, 
бываютъ: 

1)  Полные,  изглашаемые  дростымъ  гласнымъ  сомкнутымъ  од- 
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ной  согласной,  какъ  ОП-ЗП-рП,  или  двоегласнымъ  открытымъ, 
какъ  1Л-^-П; 

2)  Переполненные,  окончивающіеся  двоегласнымъ  потаен- 
нымъ,  сомкнутымъ  однимъ  согласнымъ,  каковы  0$,  В^,  рП; 

3)  Обильные,  кончащіеся  либо  одной  согласною  послѣ  двое- 
гласнаго  нагляднаго,  какъ  цр5  ЛІВ,  шбо  ДВУМЯ  согласны- 
ми послѣ  прочихъ  самогласныхъ  звуковъ,  напр.  р)ф,  Х]2 ,  Ѵ$р, 
и  наконецъ 

4)  Неполные,  кончащіеся  простымъ  гласнымъ  открытымъ, 
каковы  напр.  первые  слоги  въ  "О-З,         ГР-З  и  послѣдніе  въ 

пп^  ліпо- 

Изъ  этихъ  слоговъ  (какъ  слѣдуетъ  уже  изъ  предыдущаго  §), 
одни  только  полные  нормальны  и  иичѣмъ  необусловлены;  всѣ 
же  прочіе  слоги  допускаются  только  при  поддержкѣ  интонаціи, 
а  обильные,  даже  при  интопаціи  терпимы  только  на  самомъ  кон- 
цѣ  словъ. 

§  52.  Для  сохраненія  законовъ  объ  окончаніи  слоговъ  (по 
§§  50  и  51)  въ  словахъ  и  происходящихъ  въ  нихъ  видоизмѣ- 
неніяхъ,  языкъ  пользуется  четырмя  способами:  1)  удвоеніемъ 
согласныхъ;  2)  измѣненіемъ  гласныхъ  3)  подъемомъ  гласныхъ  и 
4)  вставкою  гласныхъ  вспотогательныхъ,  какъ  показано  въ  слѣ- 
дующемъ. 

XIII.  Удвоеніе  согласныхъ. 
§  53.  Отсутствіе  за  простымъ  гласнымъ  требу емаго  для  его 
замыканія  согласнаго  Шва  (§  50  а)  восполняется  удвоеніемъ 
въ  произношеніи  начальной  буквы  слѣдующаго  слога,  призна- 
комъ  чего  служитъ  точка  внутри  удвояемой  буквы,  называемая 
сильнымъ  Ъогошомъ  (§  17  прим.  б);  напр.  т?1 ,  Ь®П  (читается 
ТѴѴ*1,  Ьв-ЕЛ-  Этимъ  же  способомъ  вознаграждаетъ  языкъ  и 
выпавшее  изъ  слова  замыканіе,  т.  е.  букву  со  Шво  согласнымъ, 
что  случается  съ  язычными  ^  и  д  также  съ  *  предъ  напр. 

ПрК,<  І»>  р5ф  вм'  Ні^'  Щ\>  ?Ѵ#  (отъ  к°Рней  пр.1?,  ИМ,р^), 
вм.  ЧПЭДір.  Такое  дополненіе  слога  посредствомъ  удвоенія 
слѣдующей  буквы  Догошомъ  называется  Ьополненіемъ  твердылъ* 
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§  54.  При  усиленномъ  теченіи  рѣчи,  открытый  слогъ  на 
ковцѣ  одного  слова' замыкается  часто  догошованіемъ  начальной 
буквы  слѣдующаго  слова ,  на  которую  онъ  наталкивается. 
Обыкновенно  это  бываетъ,  когда  открытый  слогъ  на  концѣ  пер- 
ваго.  слова  есть  неполный,  лишившійся  почему-либо  поддержки 
іштонаціи,  напр.  ПЗІО  (Притч.  Сол.  15,  32)  піЗЗ  (Іев.  34, 
14)^         (Чис.  И/  15),  и  особливо  при  Маккафѣ  (§46)  П|;ПВ> 

ЗІЙ-ПВ,  ^рШ*у,  тр:Щу\  Такое  срощенье  двухъ  словъ  по- 
средствомъ  Догоига  обозначено  у  еврейскихъ  ірамматиковъ  име- 
немъ  р*»ПЧ  (сдавленіе) 

Прим.  а)  При  болѣе  быстромъ  столкновеніи  двухъ  сяовъ  подъ  влія- 
ніемъ  интонаціи  случается  иногда  такое  замыканіе  даже  съ  двоеглас- 
нымъ  па  концѣ  перваго  слова,  напр.  *Ѵя"ЭЛ  (Быт.  30,  1)  /Л*  ",ЛЮ[2  (Пс. 
118,  5)  /  ^"ІЭДр  (Второз.  27,  7).  Примѣры  нагляднаго  срощенія  та- 
кихъ  двухъ  словъ  силою  Догоша  можно  видѣть  въ  ЛЮ  (Исх.  4,  2)  вм.  ЛГПр 
ПЭ^С-  (Ис.  3,   15)  вм.  ВэѴлЕ,  также  (Чяс.  22,  17)  вм.  КГЛгА.— 

ѵ  т  -  ѵ  т      -  т     К  т       т  : 

Въ  нѣкоторыхъ  словахъ  преданіе  сохранило  еще  Догоши  ,  имѣющіе  ,  по- 
видимому  ,  цѣлью  придать  обозначенной  ими  буквѣ  больше  силы  и  внят- 
ности: ЧЗЛЗ  (Іезек.  27,  19)  ^г?  (Іовъ  29,  21.)  "ОЗУ  (Второз.  32,  32)  и  др. 

т  т  •••  ••  :  • 

•Прим.  б)  Изъ  буквъ,  лишенныхъ  въ  словѣ  самогласія,  требуемый  ими  по 
законамъ  этимологіи  Догоіпъ  сильный  часто  .опущенъ,  напр.  отъ  Л^  (вм. 

} ,   корня  Т]рЬ),  во  множ.  чис.  !Ц-|р^;        (вм.  урді,  отъ  корня  урз),  во 

множ.  ч.  Ч3?0"»;  также  чЬЬп  вм.  ЪНгі)  отъ  догошованной  формы  У?Л  и  др. 


*)  По  самобытной  природѣ  языка  м  свойственной  ему  силѣ  органичесіаго 
развитія ,  согласная  должна  удвояться  каждый  разъ ,  когда  она  произносится 
между  двумя  гласными.  Реченія  въ  родѣ  ,  аАа ,  йе  ,  ете  ,  выхѳдятъ  всегда 
изъ  свободнаго  выговора  асі-сіа,  ИЛе,  ет-те,  хотя  и  не  всегда  оправдываетъ 
это  свойство  орѳографія.  Орѳографія  еще  не  языкъ,  а  вещь  условная, — искус- 
ство. Только  въ  силу  того  естественная  роста  организма  языка,  появилось 
удвоеніе  въ  родѣ  лат.  /еШз  отьіеі,  тейіз,  отъ  тёі,  оззіз  отъ  оз  и  под.,  и  тал. 
сІаЬЬепе,  зеЬЪепе  (отъ  За,  зе  и  Ъепе)  и  во  всѣхъ  вообще  соотвѣтственныхъ  тому 
случаяхъ  въ  языкѣ  нѣмецкомъ,  какъ  рірре,  ,аШ,  геппеп.  Въ  послѣднемъ,  помѣхою 
для  такого  удвоенія  оказывается  то  же  ,  что  въ  языкѣ  еврейскомъ:  либо  приды- 
хателыіость  и  поддатливость  гортанной  согласной,  какъ  зісіъег,  ^аЪеп,  либо  при- 
дыхательность  и  сложность  перваго  гласнаго,  какъ  еііеп,  таШеп,  зіеіеп,  Іаи/еп, 
и  даже  /іеі  отъ  /аНт.  Посему  усложнившіеся-было  двоегласные  уступаютъ  ча- 
сто естественному  порыву  звуковъ  къ  своему  удвоенно  и  упрощаются  предъ  ни- 
ми, разлагаясь  на  свои  составная  части:  ср'.  зсМеі/т  п  зсЫерреп,  яаи/еѣ  и 
зиррещ  также  дегіііеп,  дедгіфеп  отъ  геііеп,  дгег/еп.  Тоже  упрощеніе  двое- 
гдасныхъ'  жмѣетъ  мѣсто  предъ  удвоеніемъ  и  въ  языкѣ  езреискомъ  (см,  §  60). 
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§  55.   Догошъ-сильный,  образуя  съ  замыкаемымъ  имъ  }  лас- 
нымъ  слогъ  твердый  и  усиленный  (пр.  къ  §  34),  служить  также 
нризнакомъ  грамматическихъ  формъ  усиленныхъ  и  твердыхъ, 
въ  отличіе  отъ  формъ  простыхъ,  мягкихъ;  напр.  ")Л$  (сокру- 
шилъ)  представляетъ  усиленную  форму,  сравнительно  съ  фор- 
мой мягкой  ЧЛ$  (сломалъ);  имена  какъ  ТЭК ,  "Ш  суть  формы 
усиленный,  въ  сравненіе  съ  простыми  ТрХ ,  "ЮК  и  ЧШ',  безъ 
Догоша.  Въ  отношеніикъ  грамматическимъ  видоизмѣнен  іямъ,  меж- 
ду формами  мягкими  различаются  опять  такія,  которыя  сохраняюъ 
мягкую  флексію,  безъ  Догоша,  отъ  такихъ,  которыя  усвоили  себѣ 
флексію  твердую,  съ  Догошомъ,  хотя  и  не  усилив ающимъ  ихъ 
внутренняго  значенія ;  напр.  имена       1р*.,  1Л*Т.,  ѵЪрѣ,  оЬі^ 
склоняются  мягко:        *чр\  ЛЧЛ^,  Ій^р?,  О^рЬіу  и  т.  д.,  между 
тѣмъ  какъ  другія:      |СТ       Л$#Ь         при  соотвѣтственномъ 
составѣгласныхъ,  склоняются  твердо,  съ  Догошомъ:  ^&ІЗП^  0^Р|, 
1Л^Р ,  0*3#1#  и  т.  д.— Догошъ,  служащій  характеристическимъ 
различеніемъ  однѣхъ  грамматическихъ  формъ  отъ  другихъ,  име- 
нуется характеристическимъ. 

XIV.    Усложненіе,  подъемъ  и  упрощенге  гласныхъ. 

§  56.  Другой  способъ,  употребляемый  языкомъ  для  довер- 
шенія  случающейся  неполноты  слога,  зто  усложненіе  простаго 
гласнаго  т.  е.  обращеніе  его  въ  одинъ  різъ  потаенныхъ  двоеглас- 
ныхъ,  въ  составъ  котораго  онъ  входитъ  (§  25,  табл,).  Пасахъ  та- 
кимъ  образомъ  переходитъ  въ  Комацъ,  Сегелъ  и  Хирекъ  въ  Цейре, 
Куббудъ  въ  Хоуломъ,  напр.  отъ  Ь$ ,  съ  отходомъ  отъ  нихъ 
замыканія  вмѣстѣ  съ  удареніемъ,  образуется  ,  ,  отъ  ЛП 
ЧрВНЛП,  ПрЗ  и  т.  п.  Такое  дополнеяіе  слога  посредствомъ 
усложненія  гласнаге,  т.  е.  обращенія  его  въ  придыхательный  двое- 
гласный,  называется  дополненіемъ  мягкимъ, 

§  57.  Мягкое  дополненіе  особенно  употребляется  языкомъ 
предъ  буквами  гортанными  ЧУПЛХ ,  которыя  не  способны  прини- 
мать сильный  Догошъ  (§  36).  Посему  въ  тѣхъ  случаяхъ,  въ  ко- 
торыхъ  простой  гласный  имѣетъ  производить  догощованіе  слѣ- 
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дующей  за  нимъ  буквы,  онъ  обыкновенно  усложняется,  если  эта 
слѣдующая  буква  есть  одна  изъ  ЧУЛЛК;  напр.  (вм.  |ХЭ*) ' 
ПЧЛ,  ^КЛ  (вм.  Щ\  (вм.  ^ЭГР),  |КО  (вм. 

^ЛП*  (вм.  ІрЭр  и  т.  п.  . 

.§58.  Часто  однако,  особливо  предъ  густѣйшими  гортанными 
Л  и  П,  простые  гласные  оставляются  недоиолненными,  по  стрем- 
ленію  языка  сохраняв  характеристическіе  гласные  граммати- 
ческихъ  формъ,  напр.  "ТО ,  ПГи  і  ^ПП ,  КПЛ,  также  ,  Л#Л$ 
и  т.  под. 

§  59.  Предъ  гортанными  съ  Комацомъ,  Пасахъ,  вмѣсто  пе- 
рехода въ  двоегласный  Комацъ,  перезвуковывается  лишь  въ  Се- 
гелъ,  а  именно:  предъ  П  всегда:  ЗПЛ,  ОЛВ,  ]ІТПП ,  ОфГѴ,  ^Л^Л, 
также  ЬіГГЛВ ,  Ч^ГГПР  (вм.  Тір),  и  даже  предъ  Х'тофъ-Комоцъ 
(исключая  однако  Комоцъ  простой:  ЛЯОПЛ,  ЛЭТПЛ  ,  *#§г6  и  п.): 
ЛІЛЧПГЪ  ^йИП1?,  ^ТГЛЕ;  предъ  комацова иными  же  Л  и  У  только 
подъ  третьимъ  отъ  ударенія  слогомъ  и  далѣе :  ь^Л ,  Б'НЛЛ  , 
]Щ  (при  ППЗ,  ЛуЛ),  также  (Быт.  29,  9),  ГТЛТЮ  (Исх. 

32,  23)  ,  Ш^Лр  (Пс.  139,  17). 

§  60.  Въ  случаахъ,  изложенныхъ  въ  послѣднихъ  двухъ  §§-ахъ, 
языкъ  поддерживаетъ  оставшійся  открытымъ  простой  гласный 
полуудареніемъ  (Месегомъ),  но  только  въ  такомъ  случаѣ,  когда 
гласный  этотъ  находится  на  требуемомъ  для  Месега  разстояніи 
отъ  другой  іштонаціи  того  же  слова  (по  §  44),  какъ  напр.  въ 
Птр  ,  ОѴЛЛ»  *№фѴГ7 ,  О^ТГЗ.  Такая  поддержка  неполнаго 
слога  посредствомъ  Месега  называется  поЪъемомь  гласнаго. 

§  61.  Обратно  усложненію  простыхъ  гласныхъ  (§  56)  бы- 
ваетъ  упрощеніе,  т.  е.  обращеніе  потаеннаго  двоегласнаго  въ 
одинъ  изъ  составныхъ  его  звуковъ,  каждый  разъ,  когда  ему  при- 
ходится замыкаться  внѣ  ударепія  (по  §  50,  в).  При  такомъ  упро- 
щены двоегласнаго,  изъ  двухъ  звуковъ,  входящихъ  въ  составъ 
его,  предпочитается  обыкновенно  предъ  Догошомъ  кратчайшій, 
для  большей  сжатости  догошованнаго  слога  (пр.  къ§31).  Напр. 
сомкнутый  помощью  ударенія  Жоуломъ  (О у)  върП  упрощается 
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съ  отходомъ  отъ  него  удареиія:  предъ  Догошомъ  въ  Куббуцъ  (у) 
Ш,  ,  предъ  Шво  же  -въ  простой  Комоцъ  (о)  ЩрЩ ,  П^іу-рп, 
отъ  ЛОЛ— ,  по  за  то  или  ХІ-ЛОЛ.  Тоже  бы- 
ваетъ  съ  Цейре  (е>) ,  которое  разлагается  въ  соотвѣтственныхъ 
же  случаяхъ  па  свои  составпыя  частицы, —  на  е  (Сегелъ)  или  і 
(Хирекъ):  отъ  ЛОП,  предъ  Догошомъ  ^ПІІОЛ,  "Ь1?,  предъ 
Шво  КМО; ,  Щ-іЬ ,  также  ЗйЧ ;  отъ  УШН ,  ,  ^\У.Лсъ 
отходомъ  ударенія  взадъ  или  впередъ  ^І-ІШЛ ,  Ь;&щ[ ,  ^"р?3  *)• 
Въ  тѣхъ  же  случаяхъ  двоегласный  Комацъ  (0а)  переходитъ 
всегда  въ  Пасахъ  (а) :  отъ  О*,  Щ?— предъ  Догошомъ  ц^'»  >  ч$у, 
также  предъ  Шво  срс-^ ,  ^„щ; ;   отъ  Ьр$  —  О^Я-і  ;  отъ  ТП  — 

§  62.  Двоегласпые  наглядные ,  по  большей  развитости  из- 
глашаемаго  ими  полугласнаго  звука ,  сопротивляются  вообще 
упрощенно;  по  за  то  въ  глагола хъ ,  гдѣ  гласпымъ  свойственно 
больше  разнообразія,  они  являются  часто  замѣненными  соотвѣт- 
ственными  потаенными  (§  25,  Пр.  в),  которые  въ  свою  очередь 
упрощаются  съ  каждымъ  уходомъ  отъ  нихъ  ударенія.  Такъ  напр. 

при  глагольной  формѣ  какъ         съ  Шурукомъ,  допускается  язы- 

комъ  также         съ  потаеннымъ  Хоуломомъ,  отъ  коего  съ  пере- 

*)  Мы  показали  уже  (см.  выноску  къ  $  54),  что  удвоеніе  согласно!,  попав- 
шей между  двухъ  гласныхъ,  есть  одинз  из*  необходимых*  естественных*  зако- 
нов?; органическаго  росѵла  языка,  независимо  отъ  того,  какъ  относится  къ  нему 
внѣшнее  условіе  письма, — ■  орѳографія.  Прибавимъ  еще  здѣсь  ,  что  орѳографія 
древне-нѣмецкаго  языка,  подобно  еврейской,  не  знало  еще  удвоенія  согласной 
невокализованногі:  писалось  напр.  зѵат,  вм.  нынѣшняго  Всіігоатт,  ѵаі  (РаМ), 
родит,  ѵаііез  и  т.  под.  (см.  Сг-гітш,  БеиізсЬе  Сггатт.  2-ое  изд.  I,  383).  Не- 
много нужно  соображенія  для  того,  чтобы  понять,  почему  удвоеніе  становится 
невозможнымъ  лослѣ  г.іасныхъ  сложныхъ,  придыхательных*.  Съ  точки  зрѣнія 
раціональной,  членораздѣльные  звуки  составляютъ  какъ-бы  клѣточш,  изъ  кото- 
рыхъ  сотканъ  организмъ  языка.  Иридыханіе  лишаетъ  гласный  звукъ  силы  дав- 
ленія  и  непосредственна  го  натиска  на  слѣдующую  согласную  ,  подобно  тому, 
какъ  межклѣтные  воздушные  промежутки  (Ьасипае  аегеае),  болѣе  или  менѣе 
останавливаютъ  процесъ  взаимодѣйствія  и  удвоенія  клѣто^екъ  въ  организмѣ  рас- 
тенія  (см.  Шлейденъ  ,  Растеніе  и  его  жизнь).  Въ  естественныхъ  организмахъ, 
это  разобщающее  начало,  пока  оно  мало  развито,  легко  вытѣсняется,  уступая 
порыву  органовъ  къ  взаимодѣйствію  ;  тоже  въ  органической  ткани  языка.  Ср. 
нѣмец.  пеідеп  и  пгскеп,  гаи/сп  и  тир/еп,  8ігге/  ж  Вігірре,  всЪпеі&еп  и  де- 
всІгпШеп,  Наігп  и  Неппе  и  мн.  под.  Въ  другомъ  мѣстѣ  мы  покажемъ,  что  это 
далеко  не  единственная  аналогія,  которую  можно  открыть  между  этими,  съ  лер- 
ваго  взгляда,  различными  другъ  отъ  друга  организмами. 
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движеніемъ  ударенія:  КІФЙ^,  ЛЙ^І^;  также  при  формѣ ,  какъ 
съ  Хирекомъ,  допускается  еще        съ  потаеннымъ  Цейре, 

отъ  коего  іЙф;  ; 

Щтм.  Въ  форыахъ,  коихъ  окончательные  обильные  слоги  не  подлежать 
измѣненію,  какъ  это  бываетъ  вообще  въ  пменахъ  л  въ  нѣкоторыхъ  гла- 
гольныхъ  формахъ,  слоги  эти  должны  всегда  имѣть  удареніе,  а  въ  край- 
немъ  случаѣ  (а  именно  предъ  Маккафомъ,  $46)  удареніе  замѣщается  по- 
дуудареніемъ,  Месегомъ  (§  44),  напр.  ,  Ліуі^уоіЗ ,  брГСйр ,  бго^, 

ХУ.    Вставка  гласныхъ.  Приголосокъ. 
§  63.   Двусомкнутые  помощью  ударенія  окончательные  слоги 
(§§  29  и  50,  г)  встрѣчаются  въ  языкѣ  лишь  когда  послѣдняя  со- 
гласная есть  одна  изъ  удобослышимыхъ  *1 ,  &  ,  Л ,  3  и  р  [для  па- 
мяти:  0%,  ^ІЗ,  Щр*).  Обыкновенно 

же  языкъ  устраняетъ  жесткость  двусомкнутыхъ  слоговъ  тѣмъ  же 
способомъ,  какимъ  устраняетъ  стеченіе  двухъ  Шво  въ  началѣ 
слога  (§49),  а  именно:  замѣною  перваго  согласнаго  Шва  вспомо- 
гательнымъ  Сегелъ:  *Й;  ,  ОПП,  1|6  ,  .ЛЗЛ  ,  (вм.  Ь®>  ,  рПП,  РЙр)); 
подъ  гортанныии  упп ,  равно  и  предъ  ними  —  Пасахомъ  (§  33): 
Ші)  П5^5  ГѴ>\  ЩШ\  рт\  вм.  Щ%  и  под.  Ц; 

подъ  •> ,  или  предъ  нею— болѣе  соотвѣтственнымъ  этой  буквѣ  Хи- 
рекомъ: У},,  вм.  также  вм.  ^  ^  яв- 
ляется *»гр,3  »д> ,  ,  (сокращающихся  впрочемъ  въ  скорой 
рѣчи  въ  Ті] ,  VI* ,  ^Лу* ,  *6п ,  вслѣдствіе  перевѣса  возникающаго 
Хирика  нагляднаго).  Въ  каждомъ  подобномъ  образованіи  двухъ 
слоговъ  вмѣсто  одного  двусомкнутаго,  послѣдній  гласный  вспо- 
могательный именуется  приголоскомъ,  который  опять  исчезаетъ, 
какъ  только  слово  видоизмѣняетъ  свое  окончаніе,  напр.  когда  , 
|Р#,  Ч?9>  ГПК,  ТЗ  і^)  переходятъ  въ 
ЩШ ,  РГР  и  т.  под. 

*)  Имѣется  также  одинъ  разъ  3#3  (Числ.  21,  1)  и  ^ЭТЛ'Ьк  (Пр.  Сол.  30,  5). 

**)  Сохранился  однако  подъ  гортанными  Сегелъ  вм.  Пасаха  въ  именахъ 
ОГ}Ь , ..ПЛП/       /  |ГІЛ,    и  во  всѣхъ  случаях  ъ  предъ  X  и  орѳографической  П 

($  26);  *ОЙ/  ДЗП,  ГШ  и  др. 


35 

Прим.  По  общему  свойству  языка  избѣгать  накопленья  буквъ  около  од- 
паго  гласнаго  (§47),  древвѣйшій  періодъ  его  по-видимому  вовсе  не  нмѣлъ 
формъ  съ  двусомкнутымъ  окончаніемъ.  Такія  формы  возникали  вѣроятно 
позднѣе,  когда  выговоръ  сталъ  опускать  во  многихъ  словахъ  окончатель- 
ный гласный  (§  8  Пр.  2)  ,  сохранившійся  понынѣ  въ  соотвѣтственныхъ 
формахъ  Халдейскцхъ  *).  Напр.  съ  опущеніемъ  окончат,  гласныхъ  словъ, 
какъ  лЬ^/  ПЕЭй*/  пЬп;  /  гЬ^Ь*  формы,  оставаясь,  двусомкнутыми,  стре- 
мились облегчиться  гласнымъ  вспомогательнымъ  ,  который  всегда  самъ 
вознпкаетъ  въ  выговорѣ,  когда  за  однимъ  замыканіемъ  слѣдуетъ  другое, 
менѣе  твердое:  Ьг\2,  Ь$\  ,  ПУ&  невольно  выходятъ  изъ  произноше- 

нія  Ьп5 ,  Ь*Ь\  Ьі**  (Тоже  въ  языкѣ  русскомъ:  таит,  вм.  тайт, 

отъ  тайна;  волет,  вм.  вольт,  отъ  вольный;  денем,  вм.  деньги,  отъ  деньга 
и  под.  др.    См.  ниже:  Образованіе  словъ). 

§  64.  Открытый  основной  гласный  ,  предшествующи!  при- 
голоску,  отчасти  уподобляется  сему  послѣднему,  напр.  Щ, 
(вм.  ЬІ\  ПК,  сокращ.  отъ  П"^_3  ШІХ),  отчасти  же,  подъ  влія- 
ніемъ  растягивающей  его  интонаціи ,  усложняется  въ  соотвѣт- 
ственный  ему  двоегласный:  Хирекъ  такимъобразомъ  переходить 
въ  Цейре  :  {§П  3  "І|р  (вм.  ,  сокр.  отъ  ІТЗ&Я,  <"НЕр) , 

Комоцъ  и  Куббуцъ — въ  Хоуломъ:  ГЙЙ  І  ^аП  отъ  гЙЙЙ  ,  п&рП). 

Прим.  Съ  основбымъ  Хирекомъ  случается  иногда  при  одномъ  и  томъ  же 
словѣ  то  уподоблеяіе  приголоску,  то  усложненіе,  безъ  всякаго  различія  зна- 
ченія,  напр.  "^ЛЗ  д  1ПЗ>  ТЭТ  ц  "СТ  и  др. —  Въ  четырехъ  именахъ  основной 

Комоцъ  предъ  буквою  1  усложнился  въ  двоегл.  Комацъ,  вм.  Хоулома; 
ЛІ&ѵ       ,  П&/  *рй  (сокр.  отъ  ПГПО  и  пр.). 

ѵ|т        ѵ|т     Іѵт        ІѴ|г  т:т 

§  65.  Вмѣсто  образованія  двухъ  слоговъ  изъ  одного  труд- 
наго  для  выговора  двусомкнутаго  слога,  языкъ  изрѣдка  пользу- 
ется еще  другимъ  способомъ,  свойственнымъ  преимущественно 
языку  Халдейскому  ,  и  состоящимъ  въ  предвиженіи  основнаго 
гласнаго  отъ  начала  слога  на  его  середину,  напр.  ППр  (Ис. 
45, 14),        (Быт.  9,  23),  $Щ  (Амосъ  4,  10);  вм.  образована  по 

*)  Ср.  халд.  КйЬ^,  N203,  КВДЭ/  въ  сокращенномъ  видѣ  О1^,  грэ,  ПѴр, 
въ  еврейскомъ  оЬѵ .  ь]ОЭ .  □>  Е2  п  др.  п.  Ср.  такое  же  позднѣшпее  опущеніе 
окончательна™  гласнаго  въ  ячыкѣ  русскомъ  (Истол.  нзам.  Буслаева  $  27)  и  въ. 
разныхъ  романскихъ  нарѣчіяхъ. 
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предыдущему  способу  :  ТІО ,        ,         Какъ  скоро  же  слово  съ 

такимъ  передвижепіемъ  нарощается  какими-либо  новымъ  окон- 
чапіемъ,  основной  гласный  возвращается  опять  къ  первобытному 
своему  мѣсту,  напр.  ПЧГГО,  ЪШ;  Щ2> 

ХУІ.    Различеніе  Шва  согласнаго  отъ  полугласнаго. 

§  66.  Изъ  сказаннаго  въ  §  32-омъ  уже  явствуетъ,  что  всякое 
Шво  сложное  необходимо  есть  полугласное  и  причитается  все- 
гда къ  слѣдующему  за  нимъ  гласному.  Понятно  также,,  что  Шво 
въ  началѣ  слова  необходимо  есть  полугласное,  а  въ  концѣ  — 
согласное.  Такимъ  образомъ  правила  для  разлиленія  между  на- 
чинательнымъ  и  замыкаю щимъ  Шво  должны  касаться  только  Шва 
простаго  въ  серединѣ  словъ,  и  вытекаютъ  главвымъ  образомъ 
изъ  законовъ  построенія  слога  (§  50),  а  именно: 

Послѣ  ударенія  Шво  всегда  есть  согласное  и  замыкаетъ 
собою  слогъ,  независимо  отъ  предшествующаго  ему  гласнаго 
звука,  напр.  Я-пЬв^ ,  Ѵі-ЬЗ*»  П>ЧрЪя;  предъ  удареиіемъ  же  Шво 
есть  согласное  только  послѣ  гласныхъ  нростыхъ,  какъ  требую- 
щихъ  заиыканія,  (§  50,  а);  послѣ  двоегласнаго  же,  равно  и  нослѣ 
другаго  Шва,  оно  есть  полугласное  и  уходитъ  съ  слѣдующему  'сло- 
гу, напр.  *ОЙ^ ,  ПРѵ?  ,  р^ВЕ-Е^р.  Исключеніе  дѣлаетъ  только 
Шво  подъ  первою  изъ  двухъ  одинаковыхъ  букве,  которое  всегда 
есть  полугласное,  хотя  бы  ему  предпіествовадъ  гласный  простой: 
МЭр-В?,  ШТІІ  ііоо  въ  противномъ  случаѣ  буква  со  Шво  не 

пишется,  а  замѣщается  Догошомъ  въ  слѣдующей  буквѣ  (1>>2  вм. 
1>ѵ>Я).  Для  большей  внятности  повторяемаго  звука,  такое  полу  • 
гласное  Шво  часто  даже  является  сложнымъ:        (§  32,  Пр.). 

Щим.  Въ  св.  П.  каждый  гласный  звукъ  ,  который  по  выгяеизложен- 
нымъ  законамъ  не  долженъ  замыкаться  слѣдующимъ  за  нимъ  Шво,  ограж- 
дается отъ  сего  посіѣдняго  Месегомъ  ($  44):  ^цп,  7ІЛ"іЬу'ЛЗ.  Мессегъ, 
признакъ  открытости  слога,  свойственной  вообще  двоегласнымъ  (ф  50,  б); 
даетъ  нерѣдко  вх.рвый  способъ  для  различенія  предъ  Шво  двоегласныхъ 
потаенныхъ,  отъ  сходныхъ  съ  ними  по  начертанію  гласныхъ  простыхъ. 
Такъ  напр.  первый  гласный  въ  ГПЕФ ,  Л~С? ,  ЛЛЧр ,    удержанный  Месе- 

т  :|г         т  :|т         т  :'|г 

гомъ,  образуетъ  слогъ  полный,  открытый ,  и  слѣдовательно  есть  Комацъ 
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двоегласны:!  (отъ  ЧЭД/ ,  ЗЛр)  ;  напротивъ  же  въ  '"И'г^  (Псал.  86, 
2  ,  п*о*  (Неем.  13,  22)  ПЛЧ|2  (Пс.  69,  19),  первый  гласный,  неммѣя  Ме- 
сега,  замыкается  слѣдующимъ  Шво,  н  слѣдовательно  есть  Комоцъ  про- 
стои. Точно  такъ  мы  по  Месегу  узнаемъ  двоегласные  Хирикъ  и  Шурукъ 
въ  неполных*  формахъ,  какъ  «еіі ,        ,         ,  □ЭЗР  (вм. 

,  П2У№  ,  отъ        Щ ,  Ьщ ,  ѢЩ,  и  простые  Хирекъ  и  Куббудъ 
въ  Жр,  0373  (отъПХП,  ГІ№,  уф,  %,)  по  отсутствію  при 

нихъ  Месега. —  При  нѣкоторомъ  зеакомствѣ  съ  формами  языка,  простой 
Комоцъ  легко  различается  еще  и  по  тому,  что  онъ  почти  всегда  является 
лишь  какъ  остаток*  упростившаюся  Хоулома ,  напр.  73  /  ^'тр  з  отъ 

73/  СЕЙІ  п  т.  п. 

XVII.    Догошъ  легкій. 

§  67.  Отъ  Догоша  сильнаго,  знака  сугубаго  произноіденія 
буквъ ,  надлежитъ  различать  такъ  называемый  Догошъ-легкііі , 
употребляемый  только  въ  6-ти  буквахъ  Л  $  Л  Ч  3  Л  тамъ,  гдѣ  онѣ 
сохраняютъ  свое  природное  твердое  произношеніе,  вмѣсто  умяг- 
ченнаго,  придыхательнаго  (§  1.  Пр.  а  и  б).  Законы,  обусловли- 
вающіе  твердое  или  придыхательное  произношеніе  этихъ  буквъ 
изложены  въ  слѣдующемъ: 

§  68.  Каждый  разъ,  когда  буквамъ  Л  5  Л 1 3  Л  непосредственно 
предшествуетъ  какой-либо  звукъ  гласный,  или  даже  полуглас- 
ное Шво  {УШ)Р),  онѣ  умягчаются  отъ  придыханія  этихъ  по- 
слѣднихъ  (§  24);  напр.  въ  словѣ  ЛЛЛ1  (ѵесЬо'зЬалѵ),  буквы  ^  и  Л 
умягчены  отъ  дыханія  предшествующихъ  имъ  гласныхъ,  а  буква 
Л  —  отъ  придыханія  предшествующего  ей  полутласнаго  Шво.  Внѣ 
этихъ  двухъ  смягчающихъ  условій,  а  именно  въ  началѣ  словъ, 
равно  и  въ  серединѣ.  послѣ  Шва  согласнаго,  Л  3  Л  Ч 3  Л  сохра- 
няютъ свое  твердое  произношеніе;  посему:  ЛЛЛЛ ,  ЛЛЛЛ* 

§  69.  Столкновеніе  гласныхъ  наконцѣ  однихъ  словъ  съ  на- 
чальными ЛЗЛЧ^ІЛ  слѣдующихъ  словъ  имѣетъ  своимъ  послѣд-* 
ствіемъ  либо  смягченіе  этихъ  буквъ  ,  какъ  напр.  ЛЛ?Л » 
01ПЛ  уз  (Быт.  1э  2),  ЛЛЬЛ-р  (Исх.  15;  11).  либо  уЪвоеніе  ихъ 
Догошомъ  силънымъ 9  какъ  это  бываетъ  въ  соотвѣтственномъ 
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случаѣ  и  съ  другими  буквами  (§  54),  напр.  Я1  Л2?П  (Втор.  21, 14) 
ГШ|  (Исх.  15,  11),  Ш*ГГ\фр  (Руѳь  4,  1),  сходно  съ  ^  ЛЛЗ 
ГВтор.  26,  10) (Быт.  27,  21)  и  т.  под.  Но  какъ  первое, 
такъ  и  второе  бываетъ  только,  когда  слово  предыдущее  связана 
съ  послѣдующимъ  посредствомъ  тона  соединителънаго;  когда  же 
оно  отдѣлеио  отъ  послѣдующаго  тономъ  остановочнымъ,  то  это 
лишаетъ  окончательный  его  гласный  всякаго  вліянія  на  началь- 
ный ЛЮЗ  ТО  слѣдующаго  слова,  и  онѣ  въ  такомъ  случаѣ  сохра- 
няютъ  свой  Догошъ-легкій,  напр.  ^рВ         (Быт.  8,  13), 

іф^-ЧЗ  ППК  (т.  же  35,  5). 

§  70.  Въдругихъ  случаяхъ  однако  упрочилось  мягкое  произ- 
ношеніе  буквъ  Л  В  2 Ч 1-2  ,  не  смотря  на  возникшее  предъ  ними 
Шво  согласное;  а  именно :  а)  въ  впдоизмѣненіяхъ  такихъ  словъ, 
въ  которыхъ  смягченіе  уже  обжилось  съ  основной  формою;  по- 

^  5  > 

сему:        ,        ,  какъ  непосредственный  флекс'ш  отъ. 

ЛГ^:  также  ^"РК ,  ЛІТІП,  какъ  произшедшія  непосред- 

ственно изъ  .  Ь^йЬй .  Л1ЛТ1;  но  за  то  ч3")3  ,  пра- 

вильно, отъ  ,  Р?Ш§-  °")  Тоже  бываетъ  при  случайпыхъ  къ 

словамъ  прнставкахъ  :  ^Гр .  ^Гр  -  ?р"$  .  ъЬ'Щ  ,  вЬ~^2  , 
изъ  коихъ  естественное  исключеніе  дѣлаютъ  постоянныя  личныя 
приставки,  напр.  ЕІі-Й^  (ока  будешь  судить),  равно  и  приставка 
Ь  къ  именной  формѣ  глаголовъ,  напр.  Й|Л?І?  >  Л1Л"?6,  образую- 
щая постоянную  форму,  достигатслънаго  наклоненіл  (зиріішт), 
какъ  напр.  N2  (нришелъ  суЬцть) ,  ЛІЛВб  ЛДК  {хотѣлъ 

пить).  —  в)  Личные  суффиксы  ?р  СЗМ,  ри,  упрочили  за  собою 
мягкое  произношеніе,  потому  что  большей  частію  они  подверга- 
ются смягчающему  дѣйствію  на  нихъ  предшествующаго  гласнаго, 
или  полугласнаго  Шво:  неминуемое  смягченіе  ихъ  во  флексіяхъ 
какъ  ?[Т^,  ЦУѴ,  Тр*®,  Т]?Т#»  Р5Э-^  '  сделалось  обыч- 

нымъ  и  для  меньшей  части  случаевъ,  какъ  ^"32 »  ЦрГТ  » 
и  под.,  гдѣ  имъ  хотя  нредществуетъ  Шво  согласное. 


§  71.  Приголосокъ,  вставляемый  въ  устраненіе  двусомкну- 
тости  слога  (§  63)  смягчаетъ  слѣдующія  за  нимъ  ЛЮ  *Ш1  только 
пока  опъ  находится  при  словѣ:  ,  ЛТ  ,  Л>П,  по  за  то  цф& 
Й"С,>  Щ}%  Естественное  исключеніе  дѣлаетъ  д  2-го  лица  жен. 
р.  въ  глагольныхъ  формахъ  какъ  ЛП(^  (ты  взяла) ,  которая  со- 
храняетъ  твердое  произноиіеніе,  освоившееся  съ  нею  въ  дру- 
гихъ  соотвѣтственпыхъ  флексіяхъ,  какъ  напр.  ЛПр.1?  іты  взялъ) 
и  пр.    Такой  лее  прішѣръ  представляетъ  слово  ^П?]  (Исх.  18,  9). 

Прим.  Какъ  единственное  въ  языкѣ  исключеніе  ,  сохранился  легкій 
Догошъ  въ  Л  послѣ  полугласнаго  Шво  въ  чпелительномъ  рѴКВ  [двѣ)  и 
его  флекспвныхъ  формахъ  'ЛІУ'  {Г^Лф  и  т.  д.;  поэтому  предполагают 
ему  болѣе  древнюю  форму  Е?ЛГ^  или  □,Л^іч\  Имѣется  однако  разъ  Ѵ)$р 
(Суі.  16,  28). 

XVIII.  Опредѣленіе  ударяемаго  слога  словъ. 
§  72.  Мы  видѣли  уже  (§  43) ,  что  въ  еврейскйхъ  словахъ 
удареніе  можетъ  имѣть  мѣсто  исключительно  на  одномъ  изъ  по- 
слѣднихъ  двухъ  слоговъ.  Чтобы  опознаться  съ  законами,  когда 
удареніе  слова  бываетъ  на  послѣднемъ  слогѣ  и  когда  на  пред- 
послѣднемъ,  необходимо  предварительно  знать  слѣдующія  общгя 
правила: 

А)  Въ  прямой  формѣ  словъ,  до  грамматическаго  измѣненія 
ими  своихъ  окончаній,  удареніе  всегда  бываетъ  на  послѣднемъ 
слогѣ,  напр.  "Ш  (слово),  ЬіТІ  (большой),  ЧЧВ#  (хоронить),  ГІЗ[3 
(купить). 

Б)  Удареніе  ни  въ  какомъ  случаѣ  не  можетъ  имѣть  мѣста  на 
гласномъ  вспомогательном^,  замѣняющемъ  собою  Шво  (§§  35, 
49  и  63);  посему  удареніе  бываетъ  необходимо  на  предпослѣднемъ 
гласномъ,  если  послѣдній  гласный  есть  добавочный,  напр. 
въ  уТг\  Э^Й  (вм.  ІГТр\  пЫ  §  35),  также  въ  $ ,  Й0р,  Ьпі, 
Щі  ГЩ$Ѵ,і>  и  т.  под.  (вм.  ^уЩр,  &№ц 

§  63);  а  на  послѣднемъ  гласномъ,— когда  предпослѣдній 
есть  вставочный,  напр.  Тр^ЕГЙ^ ,  ЦІШ:,  ^ТФІВ  (вм.  недо- 

пускаемыхъ  языкомъ  *рСГВ^  ^П?"^5  §49)- 
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В)  Постоянно  притягиваютъ  къ  себѣ  удареніе  придаваемьтя 
къ  сл  овамъ  окончанія,  сомкнутыя  носовыми  звуками  □  и  |,  напр. 
ЕЧЛЧ  (ихъ  слово),  ]УУ$  (хоронилъ  ихъ,  ж.  р.) ,  СЛГб#  [посы- 
лали вы)  р^р*  (они  встанутъ),  ^рЗЧЛ  (ты  присоединишься). 
Правильное  исключеніе  дѣлаютъ  личныя  окончанія  Е~  |"  и  окон- 
чаш  е  числа  двциственнаго  р^"  ?  въ  которыхъ  предшествующей 
букшмъ  □  и  |  гласный  есть  только  приголосокъ,  вм.  первобыт- 
наго  Шва  ,  и  посему  ударенія  имѣть  не  можетъ  (по  предыд. 
щтжщ%  напр.  ЙЛЬ^,  сокращен,  отъ  древнѣйшаго  ІЕЛ^К  (ср. 
ЩЩ:,  Пс.  73,  6),  (Быт.  4,  23),  сокр.  отъ  ПЭДр0  СлЬэ 

(2  Сам!.  23,  6),  жен.  р.  ]фэ ,  —  отъ  древн.  1ПГі)э ,  ПЛТ^  (1  Цар. 
7,  37^;  также        (руки),  (глаза)  и  пр.  (См.  ниже,  о  *шслть 

двой  сѵыеиномъ). 

§  73.  Въ  словахъ,  не  подходящихъ  по  послѣднимъ  своимъ 
слог  амъ  ни  подъ  одно  изъ  сказанныхъ  трехъ  общихъ  иравилъ, 
уда  ряемый  слогъ  опредѣляется  по  слѣдующимъ  законамъ: 

1.  Глаголы  во  всѣхъ  ихъ  спряжепіяхъ  имѣютъ  удареніе  на 
свс  >емъ  коренномъ  гласномъ,  мѣсто  котораго  узнается  по  кратчай- 
ше й  односложной  формѣ ,  -  свойственной  повелительному  накло- 
не ®ію  лервообразнаго  ихъ  вида;  посему:  ЛЧрЗ ,  ЛЛрЗЛ,  ЩЬ$, 
ПХ:§Л$Л,  (какъ  слѣдуетъ  изъ  сказаннаго  ихъ  повелительн.  накло- 
не! іія  Прз ,  ,  ;  также  ,  ^Щ,  Щ"1 ,  №рІ  (въ  повелит. 
2&  >  Ыр);  но  за  то  У1^'  ЛГ^Л  и  пр.,  такъ  какъ  ска- 

за иное  ихъ  повелит,  наклоненіе:  Л^іІ ,  ЛДЗ.  > —  Только  въ  ДЕухъ 
сл  учаяхъ  удареніе  по  необходимости  отходитъ  отъ  кореннаго  глас- 
но іго  къ  слѣдующему ,  а  именно :  а)  когда  коренной  гласный 
глагола  обращет  въШво,  напр.  ЪгЫ?]  и  б)  когда  корен- 
н  ому  гласному  приходится  быть  третьими  отъ  конца  слова, 
і  ;акъ  это  бываетъ  напр.  въ  ''ЛІЗр ,  ЛГЗрЛ  (отъ  ІО) ,  Л-^іріуЛ 
"(отъ  Гріу),  ^ЛІЙрЛ  (отъ  Шр)  и  т.  под. 


2.  За  сішъ,  всѣ  прочія  слова  и  цхъ  видоизмѣненія,  а  также  и 
глаголы,  когда  они  иаролпштся  окончаніями,  такъ  называемыми 
страдательными  флексіями,  имѣютъ  всегда  удареніе  на  томъ 
слогтъ ,  вь  составь  котораго  входить  послѣдняя  согласная 
ихъ  тематической  формы.  Темою  же  счѣдуетъ  всегда  считать 
ту  часть  слова,  къ  которой  прилагается  самое  послѣднее  окончаніе, 
напр.  отъ  Оірй  (мѣсто)  —  та'рР  (мѣсто  мое),  *>рІрР  (міьсто 
наше),  тр"1рр,  при  остановкѣ  рѣчи  ^"РрР  (мѣсто  твое)]  множ. 
ч.  ЛІЕІрР  (мѣста)~отъ  коего  ТіІаІрр  (мѣста  мои),  ^ТіІоІрр 
(мѣста  наши)  ]  и  т.  д. ;  также  отъ  глагола  (храниль) 
ТПЭ#  (храниль  тебя),  ІЧо^  или  ^П"1о$  (храниль  его), 
*УѴФ  (храниль  меня)  и  т.  д. ;  отъ  ^ЛЧо$  (храниль  я)  — 

•  |-т  :  •  >:г  * 

ѴЛір^  или  ТРГПР^  (храниль  я  его),  ^Лірф  (храниль  я 
тебя);  отъ  '  ІЕВ^.  (он б  сохранить) — ^"Тр^  (от  сохранить 
меня) ,  ОПр-^  (онь  сохранить  ихъ)  и  т.  п.  Также  отъ 
ЦУ^І  (по  §  69,  Б,  вм.  ЦУ$$,  при  остановкѣ  ?рр#?  (онь  сох- 
ранить тебя);  см.  §  79,  б. 

§  74.  Формы  лодобозвучныя  нерѣдко  различаются  между  со- 
бою только  по  различію  мѣста  ихъ  интонаціи,  какъ  видно  изъ 
слѣдующихъ  примѣровъ: 


Глагольныя  формы  съ  удареніемъ", 
по    73, 1,  иа  коренномъ  слогѣ 


Формы  именныя  съ  удареніемъ, 
по  $  73,  2,  на  кондѣ  темы. 


Пар  встала 

ТІ,г 


тар  встань  (жен.  р.)  ~ 

^Л"^  сдѣлай 
•  г 

^^ІП  оыведг^ 
ЛЗІЗЗ  приготовилась 
ЛПГ5У  ликовала 
ПГЛ  разумѣй 


а  юр) 


(Л^) 
(К?) 

(ГШ) 


Пар  копна 

|тіт 


таЭ  ^ое  вставанъе 
-г  I 

^ѴЙ^  ^іое  дѣяніе 
^ХІП  лое  выведете 
ГОІЗЗ  готовая 
ППЕ^  ликующая 

I  т  ••  ; 

ПГЗ  разумъ  и  мн.  др. 


Тоже  бываете  съ  совпадающими  формами  глаголовъ  раз- 
личныхъ  корней,  напр.  (воротились),  по  пов.  накл.  Л^, 
и  ^  {плѣнили),  по  пов.  накл.  ЛЛ^  и  т.  под. 
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Примѣчанія.  Чтобы  *  понять  всѣ  установившіеся  въ  языкѣ  законы,  объ 
удареніп ,  необходимо  руководствоваться  слѣдующлмъ  началомъ ,  бросаю- 
щимъ  также  яркін  свѣтъ  на  самую  этпмологію  многпхъ'  словъ  св.  Ппса- 
нія, —  а  именно: 

а)  Въ  древнѣйпіемъ  періодѣ  языка  большая  часть  его  формъ,  равно  и 
лпчныя  мѣстоименія,  отдѣльныя  и  слптныя,  оканчивались  звукомъ  глас- 
нымъ,  который  по  общему  свойству  языка  (§  72,  А)  былъ  носптелемъ  уда- 
ренія.  Въ  позднѣйшемъ  же  періодѣ  этотъ  окончательный  гласный  поте- 
рялъ  сплу  пнтонапдп  п  сталъ  менѣе  замѣтнымъ  въ  выговорѣ,  что  послу- 
жпдо  пободомъ  къ  совершенному  его  опущенію.  Таковы  формы  какъ 
ПШ,  "Л,  7№&;  ПЖр  Г0»ѵ  пѴк ,  НА]  (Зах.  5,  41—  позднѣе  ОЛ,  [Л,  01*, 

б)  Формы,  въ  которыхъ  опущеніе  окончательнаго  гласнаго  дало  вознпк- 
новеніе  слогу  двусомкнутому,  облегчились  (гш  $  63)  помощью  прпголоска, 
который  ударенія  пмѣть  не  можетъ  ,  посему  формы  какъ  Ьр^  Ь?  ,  Ь>*^ 
(верха),  Л2ПІХ  /  ОІП,  *?ЛЗ,  7$,  Л2Л  ,    окончанія   въ  формахъ  ,  какъ 

итЩХР_і  ч"1,!^-  п  всѣ  вообще  соотвѣтствующія  шъ  слова, 

пмѣютъ  необходимо  удареніе  на  слогѣ  предпослѣлнемь  ,  ибо  пропсходятъ 
отъ  Л|?;>  Л^,  Л^Ѵ?  (Суд.  8,  13),  \Л;ПІК  (Ос.  10.  11),  ПЗ-ІЛ  (Суд.  14. 
16),  пЬт  (Пс.  124,  4).  лЬ>Ь,  ЛГ2Л  (Пс.  30  33),  ОПЙЗЙ  (Пс.  103,  5)*), 
"ЬтаЗ^Ст.  ж.  73,  6).  ІОП^|гЛ^ПП  (1  Цар.  4,  14).  Сюда  относятся 
также:  'ЛЛ2* \г  ЭПЫ  §  ЧПВ?  (Іез.  47,  5),  ЧЛЛ  /  ЧГІЗ  /  сокращенныя  отъ 
"Л 'І*?! '  "рП^  (СР-  ~>!7^>  ®с-  13,  15)  п  пр.,  съ  обращеніемъ  і  въ  при- 
ыосоко  "і  (по  §  39). 

в)  На  этомъ  же  основаніи,  прпдазаемыя  къ  сдовамъ  окончанія  на  □",  ]" 
постоянно  сохраняютъ  при  себѣ  ударенів.  Всѣ  онп  были  первоначально 
ЛЕ~,  ГВ~   какъ  видно  изъ  сохранившихся  арханзмовъ:  Л^Л^Х 

(Іезек.  40,  16),  І^ГЛ,  Э$ОЭ;  (Псх.  15,  о,  17),  ГИЙК  (Быт.  31,  6;  Іез. 
13,  20),  ЛЙЛВ«  (Іез.  23,  48,  49),  Л;эЬ  (т.  ж.  13,  18)   и  мн.  др. 

г)  Въ  нѣкоторыхъ  формахъ,    оканчивающихся    тласнымъ,  удареніе  ко- 
лебнется между  последними   двумя  слогами;   таковы:  Л2^  /  Л^Ь  п  Л  / 

*)  Этимъ  же  объясняются  Т|Лр2І'"  (Пс.  47,  10)  и  7|ЛЗЛ5  (Руѳь  4,  15), 
коихъ  Сегелъ  замѣняетъ  собою  Шво  древпѣишаго  окончанія  — Впослѣдствія 
мы  увпдпмъ  какъ  архапческія  формы  съ  окончат,  гласнымъ  отчасти  усвоили 
себѣ  позднѣе  особое  грамматическое  значеніе. 
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ПЭ2\Ч'  и  ЛЭЭ\Ч'/  ПТ'р  и  ПрІО  и  др.  Послѣднія  большей  частію  являют- 
ся  иредъ  словами  съ  начальным»  гортанными,  напр.  ЛЯ2?  (Быт.  27, 

45),  ^  ЛЬД'-Х  (Эсѳ.  8,  6),  $  ГПЮ  (Суд.  4,  18). 

XIX.    II  ер  еде  и  ж  а  ні  е    у  д  ар  ені  л. 

§  75.  Съ  удлгшеніемъ  слов  ъ  окон^тями,  ударе воде  ихъ  дви- 
жется во  миогихъ  случаяхъ  впередъ ,  къ  тому  мѣст  /,  которое 
указано  ему  общими  законами  объ  ударлемомъ  слогѣ  (§§72 — 74). 
Другіе,  мопѣе  общіе  случаи  передвиженія  интбнаігіи  излагают- 
ся въ  слѣдующемъ: 

Глагольныя  формы  будущаго  времени,  съ  принятіемъ  при- 
ставки Ч  получаютъ  всегда  смыслъ  времени  прошедпгаго,  при 
чемъ  они  переносятъ  обыкновенно  свое  удареніе  обратно,  къ 
слогу  предыдущему,  напр.  отъ  ТрЛ?  (онъ  благословить) — ТрЛ^  (и 

от  благословилъ).  Напротивъ  же,  глаголы  прошедшаго  времени,  съ 
принятіемъ  приставки  "1,  получаютъ  часто  значеніе  времени  бу- 
ду щаг  о,  и  въ  такомъ  случаѣ  переносятъ  свое  удареніе  къ  слогу 
^слѣдующему,  напр.  ^П^Ь  {л  взллъ) — я  возьму);  рЬ'У 
(щы  съумѣлъ)—$?У}  (іі  ты  съумѣешь).  См.  примѣчаніе  къ 

слѣдующему  §-у. 

§76..  Непосредственное  столкновеніе  соедипителъиаго  уда- 
ренія  одного  слова  съ  остпановэчнымъ  послѣдующаго  слова  счи- 
тается нарушеніемъ  гармоническаго  строя  рѣчи,  которое  устра- 
няется, либо  посредствомъ  присоединевія  пе]зваго  слова  къ 
послѣдующему  Маккафо.пъ,  такъ,  что  оно  вовсе  лишается  осо- 
•бой  иптонаціи  (§  46),  напр.  (йс.  8  ,  18),  либо  посред- 

свомъ  передвиженія  ударенія  перваго  слова  на  одинъ  слогъ  на- 
задъ,  напр.  $  ]П:  (Ис.  50,  4)  вм.  }П|;  Щі  ПУ&ф }  ЩВ  ШЗПЭ 
(Псал.  19,  8),  вм.  ПУЩ,  ПМПЯ  и  т.  под. 

Прим.  Удареніе  никогда  назадъ  не  отступаетъ:  1)  отъ  окончаній.  на 
и  и  і  (§  72,  В),  2)  когда  предшествующи!  слогъ  есть  сомкнутый ,  н  апр. 
"6  лЬмі ,  ІЗ-Т,  и  3)  когда  отступленіе  ударенія  назадъ  вызвало-бы 
его  столкновеніе  съ  соединнтельнымъ  же  удареніемъ  предыдущаго  слова, 
какъ  это  бывает ъ  напр.  въ  ГШ  КІЗЗ         (Быт.  20,  13). 
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§  77,  Слоги  ненормальные  у  лишившись,  по  сказаннымъ  въ 
предыдущихъ  двухъ  §§-ахъ  случаямъ  ,  необходимой  'имъ  инто- 
паціи  (§  50),  перезвуковываются  въ  нормальные,  а  именно:  сомкну- 
тые помощью  ударенія  двоегласные,  съотходомъ  отънихъинто- 
націи  назадъ  или  впередъ  упрощаются  (§  61),  напр.  отъ  Трі;  ? 
0^-Т]^р  рпѴ^  отъ  Щ\  (§  75)^  отъ  > 

рГЙ^  Ф*)~ПХТ  ЛПЭР1,  ^рП^Й,  ^тСрД;  отъП^,  2ЛЗ,  предъ 
Маккафомъ:  ^Ь'ЛЛЭ.    И  наоборотъ,  открытые  гласные 

наконцѣ  словъ,  съ  отходомъ  поддерживающей  ихъ  интонаціи  на- 
задъ или  впередъ,  либо  догошируютъ,  для  требуемаго  ими  з.амы- 
канія,  начальную  букву  слѣдующаго  слова  (§  54),  напр.  Щр 
(коапе-Мегѵг),  П.?  ,  ЛІЙ  Л1ДЗ,  тоже  при  Маккафѣ:  Гі};ТЛ1ГР 
Е^ТЛЕІ  ЛІЁГЛЕ? ,  *рЗ"Л$1>*;  либо  усложняются,  для  полноты  слога 
(§  56),  напр.  гЫг  Г№Ц ,       Т\Щ ,  іШТО ,  ЧУЛвр  (отъ  Л&1?  , 

ПО,  ЛЕВ), 
г  г- 

Лримт.  Въ  нменахъ  я  форма  хъ  причастныхъ ,  по  отличительному 
свойству  ихъ  имѣть  окончаніе  полногласное,  двоегласные  въ  окончательномъ 
слогѣ  не  подвергаются  упрощенію ;  посему  и  удареніе  либо  остается  при 
нйхъ  неподвнжнымъ ,  не  смотря  на  столкновеніе  тоновъ,  какъ  ИХ  ѴіІ\ 
либо  съ  отходомъ  его  пазадъ  замѣщается  полуудареніемъ,  напр.  ]]№  ^|13р 
(Ис.  66,  3)  ^  Ьп:  (ср.  §  62,  Прим.). 

§  78.  Сказанное  перезвукованіе  око нчательныхъ  ненормаль- 
ныхъ  слоговъ  вызывается  еще  случаемъ  ослабленія  поддержи- 
вающая ихъ,  уже  и  безъ  того  слабаго,  еоединительнаго  тона.  Это 
бываетъ  вънѣкоторыхъ  именахъ,  когда  смыслъ  соединяешь  ихъ 
съ  другими  послѣдующиии  въ  одно  сложное  понятіе ,  соотвѣт- 
ствующее  родительному  падежу,  что  называется  сочетаніемъ. 
Напр.  имена  "Ш  (слово),  в|Э$р  (с-Ь'дъ),  ]2р  (житель),  обраща- 
ются вслѣдетвіе  такого  сочстанія  въ  Й^К  "р?  (слово  человѣка), 
Т[Ьр  Ю  (суд*  царя) ,  {житель  Саларги) ;  также 

имена  какъ  (поле),  ЛЗПр  (стань) ,  ГПЗ  (обитель),  обраща- 

ютъ  въ  сочетаніи  своё  окончательный  неполный  слогъ  въ  пол- 
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БЫЙ  посредствомъ  усложнения  с  въ  ек  Ь^ТП}  {поле  лѣнивца), 
ЭТ>'р  ГрТО  (спганъ  Египтянъ) ,  Щ\Ьр  ГЭД  {обитель  мира)  *). 

XX.    Ударяемый  слогъ  подъ  влінпіемъ  остановочныхъ 

тоновъ. 

§  79.  Нѣкоторыя  существе нныя  измѣненія  въ  ударяемомъ 
слогѣ  и  вокализаціи  слова  вызываются  еще  остановкою  рѣчи,  или 
паузою  ,  признакомъ  которой  'служатъ  остановочные  акценты, 
преимущественно  ГШ&  ( л )  и  ( , ),  а  именно  :  а)  ударяемый 
Пасахъ,  или  замѣняющій  его  Сегелъ,  усложняется  обыкновенно 
въ  Комацъ,  напр.  1ЛЗ  ,  Т$Щ  ,  въ  паузѣ  ЧПЗ,  ^рПД;  ГТСЧК  ,  [ПХ, 
10П,— въ  паузѣ  ІТГІІК,  }ИК ,  *ЮП  *).  б)  Коренные  гласные,,  по- 
чему либо  обращенные  въ  ІИво,  опять  возстановляются  и  вмѣстѣ 
съ  этимъ  возстановляется  при  нихъ  и  интонація ,  напр.  , 
ПЖ*  ,  ЛХ^р ,  Ш ,  Чрр#  переходятъ  при  паузѣ  въ  Г)Й#, 


*)  Переходъ  окончанія  Л"  въ  Л"  въ  сочетаніи,  гдѣ  слѣдовало-бы,  напротивъ, 
ожидать  сокращенія  слога,  признанъ  всѣыи  грамматиками  явленіемъ  страннымъ 
и  далъ  поводъ  къ  еще  болѣе  страннымъ  объясненіямъ  (см.  Сгезепіие,  Ьепг^Ъ. 
§  45,  2,  Авт.  2;  Е\ѵак1,  §  115,  Ъ  и  213,  е;  КаЬЫпоѵ/ісг  $  3,  Атзт.  3,  3  и  др.). 
По  нашей  же  системѣ,  какъ  это  явлееіе,  такъ  и  изложение  въ  концѣ  цредыду- 
щаго  ф-а,  оказывается  самымъ  естественнымъ  результатомъ  законовъ  построенія 
еврейскаго  слога.  Въ  словѣ  ЛЭ  (ротз),  Сегелъ  въсочетаніи  усложнился  въ  Хи- 
рнкъ  "'Э  (гіъй). —  Мрнбавимъ  еще,  что  только  съ  припятіемъ  Цейре  и  Хирикъ  за 
деоегласкые  (ей,  ій)  становится  яснымъ  развдтіе  въ  иѣкоторыхъ  формахъ  со- 
провождающею ихъ  полузвука  й  до  членораздѣльности  :  отъ  ЛЗ  мн.  ч4  ЛІ'3' 
отъ  Мй?  (овиа),  въ  сочетанін  отъ  коего  і1^  (овца  ею)  и  т.  д.  Ср.  также 
ЛЗ  (Іез.  47,  13)  п  \3  (Них.  1,  6);  МЛ  и  \*Л  (Эсѳ.  2,  3:  8,  15).  Этимъ  же 
объясняется  переходъ  древяѣйшаго  (Быт.  14,  18)  въ         (О^рѴѴ,  или 

съ  сохраненіемъ  древняго  состава:  □Ы^ѴТ), 

*)  Сохранились  однако  въ  паудѣ  неизмѣненными:  Ласах  г,  въ  нѣкоторыхъ  сло- 
вахъ ,  въ  которыхъ  он^  представляетъ  остатокъ  упростивіпагося  Цейрг  ,  какъ 
ГГШ,  ДфП/  и  др.,  отъ  темъ  -|'^,  с|лп,  и  Сегелу— лредъ  приго.юс- 
комъ  въ   гЬо,  рТ^,  ЛИЗ  и  нѣкот.  др, 
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ЛХ'рр,  ^0$,  Ч$?^>  потому  что  происходить  отъ  тематических ъ 
фюрмъ  Ійр,  ТЙ#*,  кЬр,  тоже  въ  формахъ.  облегчив- 

шихся въ  односложеыя  (по  §  63):  тб ,  Ьп,  02$  —  въ  паузѣ: 
*ф  >  11  Ьп ,  СЗ^.  в)  Ококчаніе  т|"  переходить  при  остановкѣ  въ 
Я-  напр.  5рр  ^?.^.,  въпаузѣ— ПТ,  Перехо- 
дить оно  въ  Т:  въ  частицахъ  ?[2 ,  Г[Ь ,  Т|ЛІ»Ч ;  ?]Г№ ,  и  въ 
нѣкоторыхъ  глагольныхъ  формахъ:  ?[№  (Второз.  6, 17),  ТрКЗ  (Ис. 
55,  5)  (Второз.  28,  24),  ^ЧПЭП  (Іезек.  28,  15),  Т[ІП  (Псал. 

53,  6),  Щ  (Пс.  30,  19). 

Прим.  Личное  оиончаніе  1р  свойственно  нарѣчію  Халдейскому  и  внѣ 
паузы,  вм.  евр.         Въ  еврейСЕожъ  встрѣчается  внѣ  паузы  только  разъ 

§  80.  Непосредственно  предъ  удареніемъ  болѣе  или  менѣе 
остановочнымъ,  союзъ  1  (1 ,  })получаетъ  предъударепіе  Комацъ, 

напр.    ЛЮ;і  0П1  ЕЗ&  П^б)  Шуі  еутГО  ЙГП  Тр5  (Быт.'  7, 

13  ;  8,  22) ;  фі  П>1?Л  ]\К  >3  ІЛІКЛЗ  (44,  31). 

§  81.  Удареніе,  отступившее  назадъ  вслѣдствіе  наращеніи 
слова  въ  началѣ  (§  75),  возвращается  въ  паузѣ  къ  своему  пер- 
вобытному мѣсту,  напр.  $4,  Ьз$у_,  ГЩѴ\ ,  въ  паузѣ  ^Ѵ.  Ьэ***?, 
ГЙЦІ  (отъ  темъ  Ьр№  ,  гЬ\).  Обратное  тому  бываетъ  со  сло- 
вами "ОІК,  ЛЯХ,  ПЛу. ,  въ  которыхъ  остановка  причиняетъ  от- 
ступленіе  ударенія  назадъ:  ОЯК,  ЛПК,  ПЩ. 


О  б  раз  о  ѳаиіе  слооь. 

XXI.    О  корня хъ  л  зыка. 

§  82.   Корни  еврейскаго  языка  начали  свое  развитіе  съ  про- 
стѣйшихъ  двухбуквенныхъ  (билитарныхъ)  слоговъ;  какъ  пока- 
зываютъ    слова,  обозначаются  предметы  первой  важности  въ 
жизни,  —  предметы  семейнаго  и  сельскаго  быта,  и,  слѣдовательно, 
слова  древнѣйшаго  образованія,  какъ  напр.        {мать)  , 
(о те цъ)  ,  ]3  (сыпь),  |\3  (потомокъ),    Щ  (брать) ,  ОП  (тесть), 
ТЙ  {дядя) ,   13  (лугъ,  пастбище) ,    ]|  (огородь) ,   1Л  (гора) , 
УѴ„  (дерево),  *1§  (быкъ) ,  *1І$(водб),  іу(коза),  Ьй  (корзина),  5]Э 
(ладонь,  лежка),  №  (рыба)  и  мн.  др.  *).    Изъ  этихъ  элементар- 
ныхъ  формъ,  напоминающихъ  своей  простотою  какъ-бы  перво- 
начальный   лепетъ  ребенка,    многія    развились  впослѣдствіи 
до  трехбуквенное^   (трилитарности) ,    слѣдуя  при  этомъ 
опредѣленньшъ  фонетическимъ  законамъ  языка.  Трехбуквен- 
ностъ  представляется  въ  симитическихъ  нарѣчіяхъ  какъ-бы  ко- 
нечною цѣлыо,  къ  которой  стремятся  корни  въ  процесѣ  своего 
роста  и  развитія,  и  далѣе  которой  ушли  лишь  очень  немногіе 
изъ  нихъ.    Наконецъ,  въ  однобуквеиномъ  (монолит ар ноль)  со- 
стояніи  остались  въ  языкѣ,  по  преимуществу,  частицы  воскли- 
цателъныя ,   указателъныя  и  т.  под.,  —  выіажающія  собою 
первый  порывъ  мысли  къ  своему  воплощенію  въ  звукъ,  какъ 
ПП  (о  /),  ПР  (что),  ПТ  (се),  ЛВ  (здгьсь)  и  др. 

*)  Тщетность  произведенія  всѣхъ  еимптичеекпхъ  корней  пвъ  однаго  общаго 
чекана  трилитарности  ясно  доказано  I.  Фюрстоыъ  въ  ЬеЬг§«Ьаш1е  ікт  агатаеі- 
8сЬеп  Ісііоте,  91,  114  и  115.  См.  также  Сгезешиб-КосИ^ег,  НеЬг.  Огатт. 
20  АиГІ.  $30,  2  и  (жезеп.  НашіѵѵЬ.       и  ПК- 
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§  83.  Мы  видѣли  уже  (§11),  что  въ  еврейской  письменно- 
сти, согласная ,  вмѣстѣ  съ  опредѣляющимъ  ея  выговоръ  зву- 
комъ  гласнымъ,  разсматриваетея  какъ  одпвъ  лишь  опредѣлен- 
ный  звукъ.  Слухъ  напіъ  тоже  ирпнимаетъ  ихъ  совокупно,  какъ  не- 
дѣллмую  единицу  *).  На  этомъ  основаніи,  гласные  звуки ,  а 
слѣдовательно  и  письменные  ихъ  знаки,  какъ  внѣстрочные,  такъ 
и  строчные,  не  должно  считать  за  отдѣльные  члены  въ  составѣ 
корней.  Корни  (кталѵ),  (Ігаіі)  состоять  такимъ  образомъ 
изъ  трехъ  буквъ;  но  корни  подоб.  \Ур  (кошп),  3*Н  (гутѵ).  П7|  (§1о*) 
состоятъ  только  изъ  двухъ  буквъ,  потому  что  въ  нпхъ  П,  1  и  * 
суть  лишь  орѳографичетіе  спредіълители  самогласія  преды- 
дущпхъ  буквъ  и  посему  исчезаютъ  съ  измѣненіемъ  вызвавшаго 
ихъусловія,  напр.  отъ  П)р,  2*4— іТЕр_:  РГ24 ,  отъ  пѴі— 
Ѵ"Ь|3  СГ^,  Ц\  (см.  §§  11  и  26). 

§  84.  Не  слѣдуетъ  однако  считать  орѳографическимъ  зна- 
комъ  букву  N  на  концѣ  корней,  какъ  Ю,  К*!?,  которая,  хотя 

въ  нѣкоторыхъ  случаяхъ  и  теряетъ  (по  своей  слабости)  зна- 
ченье согласной  (§  38),  но  за  то  во  многихъ  дглтихъ  проявляется 
какъ  членораздѣльный  гортанный  звукъ,  не  обусловленный  пре- 
дыдущимъ  гласнымъ,  какъ  напр.  въ  №І ;  ^ЛХЗ ,  На  этомъ 
основаніи  корень  какъ  N2  надлежить  считать  двухбуквеннымъ, 
корень  какъ  КХ?— трехбуквенными 

§  85.  Корни,  по  числу  согласныхъ,  входящихъ  въ  составъ 
пхъ,  бываютъ:  двух  бук  венные,  какъ  ЙЬ,  ѣ)р,  2*4,  гбз,  и  трех- 
буквенные, какъ  "Щ,  Ьж.,  44\,  По  мѣсту  же  занимае- 
мому въ  нпхъ  кореннымъ  гласнымъ,  корпи  должны  быть  раздѣлены 
на;  1)  первогласные,  т.  е.  съ  кореннымъ  гласнымъ  при  пер  вой  ко- 
ренной буквѣ,  какъ  30,  Ьір  і  2*4  п  2)  второгласные,  —  съ  ко- 
реннымъ гласнымъ  при  второй  коренной  буквѣ,  куда  относятся 
всѣ  вообще  корни  трехбуквенные,  какъ  гЬ$ ,  Ір?,  а  также  тѣ 


*)  См.  В.  Грібояьдтъ,  0  раз.тчіи  ортнизмовв  человѣческаю  языка,  гл.  10- 
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изъ  двухбуквенныхъ,  которые  ішѣютъ  на  концѣ  орѳографиче- 
скую  п  (реаъ  Маппика,  §27),  въ  знакъ  гласваго  окбнчанія, 
какъ 

§  86.  Двухбуквенные  корни  первогласные,  по  различному  ка- 
честву своего  корепнаго  гласнаго,  распадаются  еще  на  двѣ  группы, 
рѣзко  различающаяся  другъ  отъ  друга  способомъ  ихъ  грамматиче- 
скихъ  видоизмѣненій,  а  именно:  ян  а)  твердые,  съ  гласнымъ  про- 
стымъ  или  двоегласнымъ  потаеннымъ,  упрощаемымъ  (§  61),  какъ 

Ьр_,  ІЬ >  >  рП,  и  б)  мягкіе,  съ  кореннымъ  двоегласнымъ  нагляд- 
нымъ  ,  неизмѣннымъ  (§  62),  какъ  Мр,  ЛІ2Э,  )*Э.»-!р*0«  Первые 
(твердые)  въ  различныхъ  грамматическпхъ  видопзмѣненіяхъ 
удвояютъ  свою  вторую  коренную  букву  Догошомъ  сильнымъ, 

напр.  отъ^рг-^р  ,  отъ  Ь^— отъ  рП— ^рП,  (§61);  послѣдніе 
же  (млгкіе),  по  развитости  придыханія  своего  двоегласнаго,  видо- 
измѣняются  мягко,  безъ  удвоенія  второй  коренной  буквы,  напр. 

отъ  тр,  }п,  р^п-тар,  а^ѵ^п. 

XXII,    Р  азр  астаніе  корней, 

%  87.  Слѣдуя  указаніямъ  самаго  языка,  не  трудно  замѣчать, 
какъ  многіе  корни  разрастаются  и  постепенно  переходятъ  изъ 
двухбуквенныхъ  въ  трехбуквенные  и  изъ  трехбуквенныхъ  въ  четы- 
рехбуквенные, повинуясь  при  этомъ  опредѣленнымъ  фонетиче- 
скимъ  законамъ.  Главнѣйшіе  способы  роста  корней  суть  слѣдующіе: 

а)  Въ  твердыхъ  двухбуквенныхъ  корняхъ,  догошованіе  второй 
коренной  буквы,  обжившись  въ  народномъ  выговорѣ,  доходитъ 
нерѣдко  до  вещественнаго  повторенія  (редуликаціи,  см.  ниже  г) 
этой  буквы  и  образуетъ  такимъ  образомъ  переходъ  корней  въ 
трилитарные  ,  напр.  отъ  % ,  —  Щ ,  отъ  ЛО ,  "30  —  22й  (ср. 
ТІйІрІІЙ  >ШЬ,  Псал.  118,  11). 

б)  Въ  двухбуквенныхъ  корняхъ  мягкихъ,  случается  иногда , 
что  среднее  придыханіе  постепенно  сгущается  и  твердѣетъ  до 
степени  согласной,  напр.  Ор  Ш|Э  ,  коат)  Д  С^р  (к] от),  отъ  кое- 
го 0>р  (к-у-]ат),  отъ  "ѴЙ  (Ъо^г)-—        (Ье'еіг)  и  Т5  (Ъфг)  ко- 

7 
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лодезь;  отъ  ЬЪ  (халд.  Ь$  кликъ)  —  ^Лр  {скликать.  Ср.  рЭДП, 
рДОЛ  и  1  Сам.  15,  4;  23,  8,  съ  этямъ  же  значеніемъ). 

в)  Въ  двухбуквенныхъ  корняхъ  второгласныхъ  (§  85,  2)  откры- 
тый на  концѣ  ихъ  гласный,  стремясь,  по  общему  свойству  язы- 
ка, къ  замыканію,  нарощается  придыханіемъ,  которое  пногда  и 
дѣлается  зачаткомъ  новой  согласной,  напр.  отъ  ГГСр  (кге>— іЩ> 
(кяоі),  переходящее  постепенно  въ  12р,  Л^р,  ^р  и  под.  др. 

г)  Со  многими  корнями  совершается  въ  языкѣ  рсдупликація, 
т.  е.  повтореніе  одной  или  двухъ  изъ  коренныхъ  буквъ,  особливо 
при  значения  усилптельномъ,  напр.  15*1?  отъ  "Ю,  ШІ0  отъ 
ТППО  отъ  1ПО,  ЩГ\  отъ  Щ$  и  др. 

д)  Нѣкоторые  корни  нарощаются  вслѣдствіе  перебоя  ихъ 
звукомъ  плавнымъ,  какъ  {скшшпръ),  отъ  первичной  ко- 
ренной формы                   отъ        {дрожь)  и  др. 

е)  Бываютъ  также  многіе  прпмѣры  ,  что  одинъ  и  тотъ  же 
первичный  двухбуквенный  корень  развивается  въ  языкѣ  то  по 
одному,  то  по  другому  изъ  изложенныхъ  выше  способовъ;  такъ 
напр..  коренныя  фордіы  фП,  СП,  ЛрЛ  и  СГО,  выражающія  дѣй- 

ствіе  шума,  происходятъ  отъ  одного  общаго  имъ  всѣмъ  первич- 
наго  корня  СЛ.    (Ср.  также  конецъ  прим.  къ  §  111). 

XXIII.    Корни  слабые.    Грамліатическія  формулы, 

§  88.  Между  корнями  различнаго  наименованія  многіе  имѣ- 
ютъ  въ  началѣ  или  концѣ  букву  слабую  ,  которая •  въ  разныхъ 
видоизмѣненіяхъ  корня  становится  мало  внятной  и  поглоща- 
ется либо  предыдущимъ  звукомъ  гласнымъ,  либо  слѣдующимъ 
согласнымъ,  смотря  по  тому,  которому  изъ  нихъ  она  наиболѣе 
сродна.  Таковы  всѣ  корни,  коихъ  послѣдняя  буква  есть  X,  а 
также  многіе,  коихъ  начальная  буква  есть  К,  1  или  -3  {для  па- 
мяти: Корни,  у  которыхъ  первая  или  послѣдняя  буква 
слабая,  называются  вообще  слабыми,  какъ 
корни  же,  коихъ  обѣ  крайнія  буквы  слабыя,  называются  обоюЬо- 
слабыми,  напр.  КЁО* 
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§  89.   Еврейскіе  грамматисты  издревле  приняли  подвести  всѣ 
корни  языка  подъ  одну  общую  формулу  изъ  трехбуквенная  корня 
(означающаго:  дгъяніе)  и  обобщаютъ  первыя  буквы  всѣхъ 
корней  языка  именемъ  В,  вторыя—  у,  третьи—  Ь.    Такимъ  об- 
разомъ,  формулы  У'В  служатъ  обозначеніемъ  всѣхъ 

корней,  коихъ  первыя  буквы  суть  X ,  *  илй  3 ;  У'У  служить 
обозначеніемъ  всѣхъ  корней,  коихъ  вторая  буква  либо  удвояется 
Догошомъ,  либо  повторяется;  Ѵ'#,  *У  —  всѣхъ  корней,  имѣю- 
щихъ  въ  серединѣ  придыханіе  1  или  * ;  К"Ь ,  ТѴЬ  —  имѣющихъ  на 
концѣ  X,  или  Л  безъ  Маппика.— Но  изъ  нихъ,  формулы  Ѵ'І> 
и  Л"Ь  (принимая  за  основаніе  сказанное  въ  §  83) ,  вовсе  не 
обозначаютъ  собою  коренныхъ  согласныхъ,  а  только  строчные 
знаки  звука  гласнагс,  \  1  и  Л,  по  мѣсту,  которое  они  за- 
нимаютъ  въ  разныхъ  двух бук венныхъ  корняхъ. 

Примѣч.  Нельзя  отрицать ,  что  трилитарность  является  окончатель- 
нымъ  развитіемъ  симитнческихъ  корней ;  но  это  далеко  еще  не  даетъ 
намъ  права  причислять  къ  кореннымъ  буквамъ  чисто-орѳографическіе 
знаки  ихъ  произношенія  и  приневолить  всѣ  корни  языка  къ  одной 
общей  предвзятой  нормѣ  трилитарности.  Корни  пір,  столь- 
ко же  нельзя  считать  трехбуквенными,  сколько  и  рП,  Равнымъ  же 
образомъ,  окончательная  Л  во  всѣхъ  корняхъ,  прозванныхъ  доселѣ  безъ 
всякаго  научнаго  основанія  П*Ь,  какъ  напр.  пЬу  (халд.  Ьу ,  Ьху),  ли- 

т  т  т 

шена  значенія  согласной,  точно  такъ,  какъ  и  въ  .  ПЗФТ  /  лЛі  (архаиз- 
отъ  \№Ѵш ,  >  гдѣ  она  очевидно  есть  не  болѣе,  какъ  орѳографическій 
спутникъ  гласнаго  окончанія  словъ  (§§  11  и  26).  Для  того,  чтобы 
букву  можно  было  считать  членомъ  согласнаго  остова  корня,  необходимо, 
чтобы  она  сдѣлалась  подвижной  и  проявлялась  какъ  согласная  по-крааней- 
мѣрѣ  въ  тѣхъ  видоизмѣненіяхъ  корня,  въ  которыхъ  ей,  по  общей  грамма- 
такѣ  языка,  приходится  имѣть  самогласіе,  какъ  это  бываетъ  іаже  съ  сла- 
бѣйшею  согласною  X,  напр.  въ  корнѣ  КѴО,— отъ  коего  Шр,  ПКѴО/ 
и  даже  и  пр.   Но  нельзя  этого  свойства    признать  за  буквами 

Л,  1  и  11  въ  корняхъ,  прозванныхъ  Л'6,  1*5?  и  Ѵ'У. 

§  90.  Придавая,  сказанному  корню  (§  **9)  различныя 
существующая  въ  языкѣ  формы,  обыкновенно  подводятъ  подъ 
каждую   изъ    нихъ    формы  изъ  другихъ  корней,  которыя 
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ей  соотвѣтствуютъ  по  общему  своему  звуковому  составу, 
какъ  согласныхъ  такъ  и  глас  ныть.  Напр.  Щ$%  *\Щ  и  под. 
подходятъ  подъ  формулу  Ьщ  №ѣЬ}%  ^рКП-подъ  ЬЩгІі  ьЬй'} 
П^-подъ  П-).Х?П-подъ  іЪЩП}  Щ$}  (отъ  корней 
съ  опущепіемъ  первой  буквы)— подъ        и  т.  под. 

Щжмѣч.   Изъ  этихъ  формулъ  употреблены  въ  этомъ  учебникѣ  только 
тѣ,  которыя  стали  напболѣе  общими  грамматическими  терминами. 

ХХІУ.  Образованіе  частей  рѣчи. 
§  91.  Корни,  образуя  слова,  принимают!,. различный  формы, 
для  передаванія  различныхъ  оттѣнковъ  и  переливовъ  выража- 
емаго  ими  понятія.  Служа  вѣрнымъ  отпечаткомъ  мысли  и  по- 
винуясь каждому  ея  движенію,  корень  разширяется  либо  внут- 
ри, либо  извнѣ,  соотвѣтственно  внутреннему  или  внѣшнему 
разіпиренію  понятія ,  которому  онъ  служитъ  знаменателемъ. 
Внутреннее  развитіе  состоитъ  въ  видоизмѣненіяхъ,  происход- 
ящихъ  внутри  корня,  напр.         (храни  лъ)  и  ІВр  (соблюаъ)] 

внгыинее—въ  придаваніи  къ  началу  или  концу  корня  такъ  на- 
зываемыхъ  служебныхъ  или  образовательныхъ  буквъ ,  слу- 
жащихъ  выраженіемъ  побочныхъ  понятій  ,  напримѣръ  ГГ*1.^ 
(хранилъ  ты) ,  *")Ь$"Л  {мы  сохранишь)  ,  Лв^|10^"Р  (храненіе) 
и  пр.  Оба  эти  способа  измѣненія  корней  называются  вообще 
ёидоизмѣненіемъ  или  флексіею. 

§  92.  Служебныя  и  образовательныя  буквы,  употребляемыя 
при  корняхъ,  суть  &  Л,  Л,  ъ  *,  3,  Ь,  Ц  &  #,  А  (для  памяти : 
О'ОЯЛ  Л1&0#> :  т.  е.  лвляющілсл  служебными).  Когда  бук- 
вы эти  прилагаются  къ  началу  корня,  онѣ  получаютъ  названіе 
приставокь  (префиксов^) ,  а  когда  къ  концу— онѣ  именуют- 
ся окончанілми  [суффиксами,  флексіями). 

§  93.  Части  рѣчи  въ  еврейскомъ  языкѣ  подводятся  обыкно- 
венно подъ  слѣдующія  три  главныя  категоріи: 

1.  Глаголы  (О^З),  или  знаменатели  всякаго  вообще  дѣй- 

ствія  или  состоянія. 
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2.  Имена  (ГЙВЙ$,  обнимающія  собою  существительный,  при- 
лагательный, также  наименованія  дѣйствій  и  формы  причастныя; 
и  наконецъ. 

3.  Частицы  (Гіік?),  къ  которымъ  принадлежать  всѣ  прочія 
служебныя  части  рѣчи:  мѣстоименія,  нарѣчія  ,  предлоги  и  со- 
юзы. Къ  частицамъ  относятся  также  всѣ  употребляемый 
слитно  съ  корнями  служебныя  буквы  (§  92),  а  также  междо- 
метія. 

ХХУ.    Движете  гласныхъ   въ  образованіи  словъ. 

Доселѣ  мы  говорили  главнымъ  образомъ  о  согласныхъ,  ко- 
ренныхъ  и  служебныхъ,  входящихъ  въ  образованіе  словъ ;  те- 
перь остается  намъ  еще  разсмотрѣть  двигатели  этихъ  соглас- 
ныхъ,— звуки  гласные,  значеніе  ихъ  въ  образованіи  различныхъ 
частей  рѣчи,  равно  и  измѣненія,  которыя  они  претерпѣваютъ 
въ  грамматическихъ  видоизмѣненіяхъ  словъ.  Многое  въ  этомъ 
отношеніи  находить  себѣ  объясненіе  только  въ  сравненіп  словъ 
еврейскихъ  съ  соотвѣтственнымп  словами  изъ  языка  халдей- 
скаго,  по  вниманію  къ  .единству  ,  которое  составляли  перво- 
начально эти  два  нарѣчія. 

§  94.  Существенное  отличіе  языка  еврейскаго  отъ  ближай- 
шаго  къ  нему  языка  халдейскаго ,  состоитъ  главнымъ  обра- 
зомъ: а)  въ  избѣжаніи  скопленія  согласныхъ  около  одного 
гласнаго  и  б)  въ  отметаніи  окончательнаго  гласнаго ,  сохра- 
нившагося  еще  въ  соотвѣтственныхъ  словахъ  халдейскігхъ  3  а 
отчасти  и  въ  немъ  самомъ.  Эти  два  начала  необходимо  всегда 
имѣть  въ  виду  для  яснаго  пониманія  значенія  гласныхъ  зву- 
ковъ,  входящихъ  въ  составь  еврейскихъ  словъ ,  и  измѣненій, 
которыя  эти  гласные  испытуютъ  въ  грамматической  флексіи. 

§  95.  Въ  формахъ  еврейскаго  языка  съ  двумя  гласными 
или  болѣе,  одинъ  всегда  бываетъ  основной,  первобытный  дви- 
гатель сгласнаго  состава  слова  ;  посему  онъ  и  носитель  уда- 
ренія,  какъ  средоточія  силы  этого  слова.  Всѣ  прочіе  глас- 
ные имѣютъ  лишь  значеніе  звуковъ  пришлыхъ,  придаточныхъ ; 
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таковы:  предъудареше  (§  48),  приголосокъ  (§63),  гласные  про- 
изводственные (§  100)  и  служебные  (§  101). 

§  96.  Касательно  основнаго  гласнаго  и  свойственная  ему 
двпженія  въ  формахъ ,  языка  постоянно  замѣчается  слѣдую- 
щее:  Наиоолѣе  чистый  п  самобытный  звукъ  А  (Пасахъ)  служить 
первоначольнымъ  гласнымъ  большей  части  еврейекихъ  корней. 
Всѣ  прочіе  гласные,  какъ  простые,  такъ  и  сложные,  представля- 
ются лишь  перезвукованіямн  и  вндоизмѣненіямн  этого  перво- 
начальная звука ,  вызванными  отчасти  законами  благозву- 
чія,  отчасти  же  появившеюся  потребностью  разнообразить  сло- 
ва для  передаванія  различныхъ  измѣненій  ихъ  значенія. 
Постепенное  съуженіе  этого  первобытнаго  гласнаго  поро- 
дило е,  о,  у,  и  ;  взаимное  же  сочетаніе  гласныхъ  между  со- 
бою вызвало  существ ованіе  двоегласныхъ  (§  25).  Такъ  напр. 
форма  ВЩ?  съ  первобытнымъ  кореннымъ  гласнымъ  Пасахъ , 

послужило  основою  для  всѣхъ  вознпкпшхъ  позднѣе  формъ  съ 
другими  коренными  гласными:  #2^ ,  ФзЬ ,  ЩУ1.  >  В^З^Л,  ЁЧЗЬ 
и  пр.  Начала ,  которыми  руководствуется  языкъ  при  такомъ 
видопзмѣненіи  основнаго  гласнаго,  по  крайней  мѣрѣ  въ  перво- 
образныхъ  его  формахъ,  указаны  въ  слѣдующемъ  §-ѣ. 

§  97.  Въ  качествѣ  основнаго  гласнаго,  какъ  главнаго  дви- 
гателя слова ,  отпечатлѣвается  внутреннее  значеніе  этого 
же  слова.  Чистѣйшій  и  нанболѣе  удобный  для  выговора 
первобытный  Пасахъ  изображаетъ  стремленіе  корня  впе- 
реть къ  своему  дополненію  и  опредѣленію ;  посему  онъ 
служптъ  отличительною  примѣтою:  а)  глаголовъ  залога  дѣй- 
ствительнаго ,  какъ  выражающихъ  стремленіе  дѣйствія  пе- 
рейти на  какой  либо  внѣшній  предметъ,  напр.  ТЕр  (пи- 
сало письмо),  и  6)  именъ,  когда  они  стремятся  въ  рѣчи  до- 
полниться и  определиться  либо  другими  послѣдующими  сло- 
вами (§  78) ,  напр.  В?Ч$  ТЭТ  (слово  человѣка) ,  )1ТрУ 
{житель  Самаріи),  отъ  ТЭТ  (слово),  р$  (житель)  ,  либо 
окоичапіямп,  отвлекающими  отъ  нихъ  интонапію,  какъ  напр. 
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05*131  (слово  ваше);  тоже  въ  сложныхъ  именахъ  собственныхъ: 

Ж}Гй ,  ГРТПК  (отъ  |ЛЗ ,  ТПК).    Напротивъ  же  ,  полнозвучные 

двоегласные  служатъ  признакомъ  спокойствія ,  полноты  и 
самостоятельности  выражаемаго  словомъ  понятія ;  посему  они 
являются  основными  звуками:  1)  большей  части  именъ  и  формъ 
причастныхъ ,   напр.  1$%  (возмездіе),  (наемный), 

(нангиіающій) ,   "Ю^  (нанятый),  отъ  глагола  "О??  (нанялъ); 

2)  глаголовъ  залога  средняго,  какъ  выражающихъ  лишь  качество 

или  состояніе,  какъ  |^  (спалъ),   Ьщ?  (унизился),  Ь'У  (могъ), 

и  3)  всѣхъ  вообще  словъ  при  остановкѣ  рѣчи  (§  79),  напр. 

(хранилъ)  Г\Ь$Г)  (ты  пошлешь),  кои  внѣ  паузы  Іѣр,  г6$Я» 

Примѣч.  а)  Остановочный  тонъ,  сообщая  глаголамъ  дѣиствительн.  залога 
полнозвучность  основнаго  гласнаго,  до  того  сравниваетъ  ихъ  часто  въ 
этомъ  отношеніи  съ  именами  ,  что  различіе  однихъ  отъ  другнхъ  даетъ 
только  самый  смыслъ  рѣчи.  Такъ  напр.  глаголъ  дѣйствительный 
(нанял?;),  въ  паузѣ  "ТО,  ~  сходно  съ  именемъ  "О^  (возмездіе),  3|Ш 
(возвысился)  ,  въ  паузѣ  ллвя  ,  —  сходно  съ  причастіемъ  (возвы- 
шенный),        (был*  сожран*),  въ  паузѣ        —  сходно  съ  причастіемъ 

"  Ч  Л1  ч 

ЬэК  (сожранный) ;  также  глаголы  »лЗ  (дал*) ,  ТПК  (схватил*) ,  ИЭ^ 

|тЧ  І-т  -т  -т 

(судил*),  ргдч  .(посмѣется)  н  т.  под-,  вполнѣ  совпадаютъ  при  оста- 
нов^ съ -именами  собственными  ?ЛЗ,  ТПК  /        /  рГ№.    Точно  также 

І|тг      |і  т  I 

различаются  только  по  смыслу  имена  отъ  глаголовъ  среднихъ,  схоіныхъ  съ 
ними  и  внѣ  паузы,  какъ  напр.  ]рт  (состарѣлся  и  старей*),  ^ДО  (унизился 
и  низкій),  р(3  (умалился  и  малый)  и  т.  под. 

б)  Въ  нѣкоторыхъ  именахъ  основной  двоегласный  колеблется  между 
Оа  и  Оу ,  такъ  что  одно  и  тоже  имя  является  то  съ  основнымъ  Ко- 
мацъ,  то  съ  основнымъ  Хоулемъ,  таковы:  Ьр&О,  ГіЬрФЦ  и  Ь^рЩ ,  гЬррр, 
ЧѴі  (Выт.  49,  3)  и'ту,  |арт  и  ]Ърт,  ГіЬш  (Ис.  7,  11)  вм.  гЬЩ,  ОТРП  и 
|ЭТГ1  (имя  собств.)  |ПР  и         и  др. 

§  98.  Непосредственно  предъ  ударяемымъ  основнымъ  глае- 
нымъ  оказывается  обыкновенно  въ  еврейскомъ  языкѣ,  по  любви 
его  къ  полногласно,  предъудареніе  Комацъ  или  Цейре  (§  48) , 
вмѣсто  находящегося   въ  соотвѣтственныхъ  формахъ  халдей- 
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скихъ  полугласнаго  Шво ,   напр.  "Ш  г6|,  0}р\  І^, 
и  т.  под.,  вм.  халдейскихъ  Т)р,  Х^|,  Ыр),  *ШЩ>  %Ші  и  пр.  *) 

§  99.  Въ  языкѣ  халдейскомъ  большая  часть  словъ  окан- 
чивается звукомъ  гласнымъ,  преимущественно  К~  (соотвѣт- 
ствующимъ  еврейскому  Л~) ,  какъ  КЗ^Й  (царь  или  цари- 
ца) ,  КП?Р  (книга) ,  К§рр  (сила) ,  Щ*Ш  (письмо).  Еврей- 
скій  же  языкъ  сталъ  опускать  этотъ  окончателный  гласный, 
преобразуя  напр.  формы  П||,  ЛрП  въ  ]|  и  рП;  формы  <*Гі5^,,г 

(Іер.  П,  23),  >Л$|К  (Ос.  10,  11)  и  т.  под.  въ 
РДЗрР   или,  съ  облегченіемъ  помощью  приголоска  (по  §§  63 
и  64).  въ  ЛЛ&",  Л^рй,  ЛЛГІХ  и  т.  п.   Такое  же  отметаніе 

'  *  ѵ  |  ѵ         ѵ|  ѵІ    :  ѵ|ѵ 

окончательнаго  гласнаго  дало  существ ованіе  формамъ  какъ 
Ш.  Щ  Пт  рйі,  отъ  древнѣйшихъ  ЛН&  Л1?р,  ПЩ 
ЛЛЗЛ,  П|ЙЛ;  также  у§Х ,  ПЛв ,  отъ  перворачалышхъ 

Г1й#  ВДв»  ПЬЛІ  Ь?),  Щ  СЛ^) ,  отъ  лУ?,  и  под.  др. 

Примѣчанія.  а)  Онущеніе  окончательна™  гласнаго  іревнѣйшихъ  формъ 
началось  въ  языкѣ  вѣроятно  съ  того  періода ,  когда  гласныя  оконча- 
нія  словъ  стали  въ  немъ  образователями  флексіи.  ^Гакъ  напр.  въ  халд, 
нарѣчіи,  сохранившемъ  меогія  древнѣйшія  формы,  слово  КЭ^О  одинаково 
значить  царь  и  царица ;  въ  еврейскомъ  же  гласное  окончаніе  ГГ^~ 
(халд,  к"*~)  большей  частію  исчезло  и  сдѣлалось  отличительною  особен- 
ностью однихъ  только  формъ  жен.  рода  **). 

*)  Постоянный  переходъ  сохранившихся  въ  халдейскомъ  нарѣчіи  древнѣй* 
шихъ  сжатыхъ  формъ,  какъ  ВС  АР ,  ЕЕАФ,  МТАР  въ  еврейскія  полно- 
гласныя:  БОСОР,  КОНОФ,  МОТОР  вполнѣ  соотвѣтствуетъ  переходу  древ- 
не*славян  скихъ  формъ ,  какъ  младя ,  клася ,  право ,  градя  и  т.  п.  въ  русскія 
молодя,  колося,  норовя,  городя. 

**)  Это  древнѣйшее  окончаніе  словъ  звукомъ  гласнымъ  и  опущеніе  его  въ 
нозднѣйшемъ  періодѣ  языка  имѣетъ  аналогію  въ  языкѣ  русскомъ,  въ  которомъ 
окончательныя  я  п  ь  суть,  какъ  извѣстно ,  остатки  древнѣйшихъ  гласныхъ  о, 
е,  или  и  ц.-славянскаго  языка,  имѣвшаго  свойство  оканчивать  каждое  сло- 
во Г  звукомъ  гласнымъ  (см.  Истор.  грамм.  Буслаева  $  27).  Въ  современной 
русской  рѣчи  Ъ  и  Ь  потеряли  уже  значепіе  гласныхъ  и  выродились  въ 
строчные  знаки  твердости  и  мягкости  сопровождаемыхъ  ими  согдасныхъ.  Та- 
кіе  же  примѣры  представляютъ  разныя  романскія  нарѣчія. 
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б)  По  этой  прягчішъ  ,  слова  для  которыхъ  грамматическое  родовое 
различіе  не  имѣётъ  особенной  важности,  каковы  имена  предметов'!,  нео- 
душевлеп.  и  отвлечен,  а  также  имена  собственный,  нзобндуютъ  еще  въ  язы- 
кѣ  и  въ  первобытномъ  видѣ,  какъ  напр.  7ЩЩ,  ГПЭО  (Псал.  45,  9; 
56,  9),  ГШ*?  г  ЩП ,  ПлірП ,  (™.  ПЗХ%  Пс.  88),  ПМЫП  ,  при 
формахъ  позднѣйшаго  образованія  :  р|П/  Г?^  '  І*^  ' 
КИП,  N1$  *);  также  муж.  нмена  собственная :  какъ  К^И  или  хЩ^» 
ЩУі,  *#§#-ѵ  П#'#  ІЧЛ1  (при  "ИТ),  рі|  ©Ьо  и  мн.  др.  О  позд- 
нѣйгаемъ  опущеніп  окончат,  гласяаго  частицъ  и  лччныхъ  мѣстоименіі,  от- 
дѣльяыхъ  я  слитныхъ,  уже  указано  выше  на  стр.  4,  и  42. 

в)  Этпмъ  же  объясняется  обратный  способъ  родозаго  разлнчія  именъ 
числптельныхъ  отъ  3-хъ  до  10-ти,  въ  которыхъ  окончательный  гласный 
Гг"  до  того  упрочился  въ  народномъ  употреблепіи  для  преобладающаго 
рода  мужескаго,  что  для  разлпченія  рода  женскаго  осталось  впослѣдствіи 
отметать  это  окончаніе  :  ж.  р.  *фщ  (три),  (четыре),  йЪІ  (пять), 
въ  отличіе  отъ  формъ  мужескпхъ  ТщЬр ,  ІЖШ  >  Г№.ЕП  и  т.  д. 
Тоже  случилось  съ  лпчнымъ  мѣстоименіемъ  ПЛХ  (ты)-^ш  жен.  р.  Іврі^ 
и  наконедъ          (Ср.   также  примѣчанія  къ  §  74). 

XXVI.    Гласные  производственные  и  служебные. 

§  100.  Тѣ  изъ  гласныхъ  3  которые  служатъ  признаками 
отличенія  формъ  производственныхъ  отъ  первообразвыхъ , 
называются  гласными  производственными.  Таковы  напр. 
Пасахъ  ,  Хирекъ ,  и  Куббуцъ  подъ  Ь  въ  производственныхъ 
формахъ  ѣрЬ,  ^рУлП,         ЮрЬ,  отъ  первообразной 

§  401.  Служебным  и  гласными  называются  тѣ,  помощью  ко- 
торыхъ произносятся  всѣ  прилагаемыя  къ  корню  буквы  служебныя. 
Служебныя  приставочныя  (§  92)  большей  частію  лишены  са- 
мобытнаго  гласнаго:  свойственная  имъ  пунктуація  собственно 
есть  Шво,  какъ  напр.  ЩГ$  ^В'р-Л,  Ѵ№И>  1$Г|, 

**)  Прибавпмъ  еще,  что  орѳографія  не  могла-бы  сохранить  &  въ  формахъ 
какъ  N0"  ,  если-бы  она  яе  была  прежде  вокализована:  пМйП  ішс- 

28),  ПіШ  (Пс.  63,  10),  какъ  это  и  очевидно  въ  &п»1  отъ  ПКТ;  и  т.  под.  Впо- 
слѣдствіи  мы  будемъ  еще  имѣть  случаи  показать,  какъ  это  начало  способно 
освѣщать  самыя  темныя,  доселѣ  никѣмъ  еще  не  разъясненныя  явленія  въ  языкѣ  „ 
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УуЬ.  Но  въ  двухъ  случаяхъ  онѣ  пріобрѣтаютъ  самогласіе  : 
а)  предъ  Шво,  —  во  избѣжаніе  стеченія  двухъ  Шво  въ  вачалѣ 
слога  (§  49) ,  напр.  1р?"&  УЩЪ  ^Ж?  и  б)  во  многихъ 
случаяхъ,  когда  имъ  приходится  стоять  непосредственно  предъ 
буквою  съ  ударяемымъ  гласнымъ,  гдѣ  онѣ ,  по  общему  свой- 
ству языка  (§98)  получаютъ  предъудареніе  Комацъ  или  Цейре, 
напр.  отъ  Щ)  и  #1І'^арКг  Р1р-Г),  ЩгЬ  ,  ЙЯГК,  ^ІГП.  Ио- 
слѣднее  впрочемъ  не  свойственно  всѣмъ  служебнымъ  буквамъ 
въ  одинаковой  степени,  и  зависитъ  какъ  отъ  важности  значе- 
ния этихъ  буквъ  при  словѣ  ,  такъ  и  отъ  достоинства  интона- 
ции, которой  онѣ  предпоставлены  (ср.  §  80). 

XXVII.    Гласные  неизмѣнны  е. 

§  102.  Когда  слово  удлиняется  окончаніями,  вызывающи- 
ми передвиженіе  его  интонаціи  впередъ,  одни  изъ  входящихъ 
въ  составъ  его  гласныхъ,  особливо  непервобытные,  какъ  предъ- 
удареніе  и  приголосокъ  (§§  48  и  63),  обращаются  въ  Шво,  дру- 
гіе  же  остаются  прочными  при  всѣхъ  видоизмѣненіяхъ  слова. 
Съ  первыми  удобнѣе  будетъ  познакомиться  при  обозрѣніи  зако- 
новъ  еврейской  флексіи,  послѣдніе  же,  неизмѣнные,  излагают- 
ся въ  слѣдующемъ  §-ѣ. 

§  103.   Неизмѣнными  въ  составѣ  слова  суть: 
А)  Всѣ  гласные  простые  ,  состоящіе  въ  слогѣ,  сомкнутомъ 
согласнымъ   Шво    или  сильнымъ    Догошомъ ,    каковы  напр. 
гласные  первыхъ  слоговъ  въ  З^ТрЛ,  ѣрЬ,  отъ  коихъ 

ОШІрП  >  >  Б'И^4?.   Неизмѣнными  остаются  также  и  тѣ 

гласные,  за  которыми  надлежащее  догошованіе  буквы  не  могло 
состояться  только  потому,  что  эта  буква  гортанная  (§  36);  та- 
ковы гласные  первыхъ  слоговъ  въ  р")^  (вм.  р^Е)»  1^2 '  ^"У 
(по  §  57),  отъ  коихъ  поэтому  Ь*2Р"ЭД.,  ПЛЗКВ ,  ?  также 

въ  ЁШ,  й"ПК  (по  §  58)  и  ПП§  (по  §  59),  отъ  коихъ  *0МШі 
П№П|&.  ?[ПП§*' 

Б)  Всѣ  двоегласные  развитые  до  наглядности,  каковы  напр. 
находящіеся  въ  первомъ  слогѣ  словъ  ЛЛІО,  ЬУП,  гЬ%  ГТОЛГ)  — 
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отъ  коихъ  поэтому:  ОМЛ^й  ПП^рѴЪ  ЦЭПЗД  Ц5ТО^?  и  т.  д. 
Такіе  развитые  двоегласные  остаются  прочными  даже  въ  олу- 
чаѣ  неполнаго  ихъ  пачертанія  (ХП  ,  см.  примѣчан.  къ  §  41), 
напр.   СЗЬЗЗ    разсматривается  какъ  ,   съ  нагляднымъ 

Шурукъ,  потому  что  происходитъ  отъ  /Щ.  Какъ  наглядные 
по  своему  началу  считаются  также  Комацъ  и  Цейре  въ  име- 
нахъ,  происходящихъ  отъ  двухбуквенныхъ  корней  съ  нагляд- 
нымъ придыханіемъ  въ  серединѣ         и  Ѵ'У).  Напр.  Щ',  У], 

Щ,       имѣютъ  одинаковое  значеніе  съ  ПК|Э5  ТЗ,  Т#., 

какъ  они  иногда  дѣйствительно  являются  (Ос.  10,  4 ;  Притч. 
24,  7;  Паралип.  22,  2  и  2,  16),  и  посему  они  остаются  проч- 
ными и  въ  потаенномъ  видѣ:  Ц?<~|3.>  ВПГЯ^  ^ПЭТ  и  т.  д. 

Примѣчаніе .  Понятно,  что  для  различенія  Комацъ  и  Цейре  проч- 
ныхъ  отъ  неустойчив ыхъ,  необходимо  знакомство  съ  корнями  ,  отъ  кото- 
т  рыхъ  происходятъ  слова.  Вѣрное  руководство  въ  этомъ  отношеніи  да* 
етъ  сравненіе  съ  языкомъ  халдейскимъ,  въ  которомъ  на  мѣстѣ  еврей- 
скихъ  Комацъ  и  Цейре  неустойчивыхъ  оказывается  всегда  первобыт- 
ное Шво  (по  $  98).  Изъ  такого  сравнения  мы  узнаемъ  напр.  непер- 
вобытность и  связанную  съ  нею  неустойчивость  гласныхъ  въ  "Т-Ѵ  21  и 
|2/0ѵР,  такъ  какъ  они  соотвѣтствуютъ  халдейскимъ  ЬГр/ .№33.*  КЗЗ ,  ЩЩ., 
(Ср.  также  архаическія  еврейскія  формы:  ^2  Быт.  49 ,  11  ,  Ч'ЗЗ  Чис. 
24,  3,  15,   также  "^ІУ/  въ  составѣ  сложныхъ  именъ  собств., 

ЬхЩ,  УТОѴ?  и  под.). 

XXVIII.    О  мѣстоименіяхъ. 

§  104.  Мѣстоименія  принадлежать  къ  первѣйшимъ  словамъ 
языка.  Ризсмотрѣніе  ихъ  предъ  другими  частями  рѣчи  необ- 
ходимо потому,  что  они  главные  образователи  флексіи ,  или 
грамматическихъ  видоизмѣненій  словъ.  Личныя  мѣстоименія 
бываютъ:  а)  отдѣлъныя,  т.  е.  самостоятельныя,  замѣняющія  со- 
бою подлежащее  въ  рѣчи,  и  б)  слитным,  которыя  прилагают- 
ся къ  началу  или  концу  словъ,  для  выраженія  при  нихъ  раз- 
ныхъ  личныхъ  отношеній. 
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Число  единственно  е:  ЗТножественнос: 


ты 


иі 


'г,-  *гіп 
□П  (древюье  ЛЯП)  они 

|П    (древиіъе  П|П)  р^» 


1-  ое  л.  общаго  рода    \ЗК  пдп  ""раК,  въ  лаузѣ  ^Ч ,  ^Ч 

2-  ое  л.   муж.  рода  ПІ^  —    —     • '^ІІ/ 

жен.  р.       ЯК  (древнѣе  ^ЛЧ  ,  ійк1)  ) 

3-  ье  л.   муж.  р.       ЮЛ  043 

жен.  р.       ^Л  о:;п 

Лримѣч.  а)  Мѣстопменія  1-го  лица  обонхъ  лиседъ  суть  общаго  рола, 
какъ  п  въ  другнхъ  языкахъ.  употребляется  болѣе  въ  древнѣйдіпхъ 

памятникахъ  письменности  *).  Она  вѣроятно  сложилось  лзъ  ЧЧ  (халд. 
ЙЗЧ)  Я  л  звука,  служащаго  указаніемъ  на  блпжаГпліл  предметъ,  ЛЭ  се, 
вото  (ср.- халд.  Л^~1^3  евр.  Л3"">*  доселѣ)  ,  который  сдѣладся  также 
.  указателемъ  2-го  ллца:  ЛЭ"Р  рука  твоя,  собственно:  рука  сія  **).  Въ 
позінѣншемъ  періодѣ  языка  указательный  оттѣнокъ  вытѣсненъ :  , 
мн.  л.  УК,  вм.  древнѣпяшхъ        /  ип§§ 

б)  Мѣстопменія  2-го  ллца  Ядк  /  Г, .4  ,  ОПК  ,  ХШ  сократились  лзъ 
ЛРІЗХ  /  Л1Ч  и  пр.,  съ  вытѣсненіемъ  носоваго  звука  2,  сохранпвшагося 
еще  въ  другпхъ  родственныхъ  языку  нарѣліяхъ.    ігромѣ  того  ,  мѣсто- 


*У  Одпнъ  пзъ  автроитетовъ  Мішны  (р.  Нехеміа)  относлтъ  это  слово  къ 
языку  коптскому  (Іаікні/*  $  286) ,  тоже  принято  л  позднѣйшею  наукою  (см. 
словари  Гезеніуса  л  Фюрста  8.  т.  "ОЗЧ). 

**)  Ср.  околланіе  ЛЭ"  въ  реленіи  какъ  Л"ШК  ЛЭ&З  по  пути  КЪ  Ашу- 
ру  (Быт.  25,  18),  также  въ  повторяющемся  21  разъ  въ  одной  главѣ  ТрТѴ 
(Левпт.  27),  гдѣ        имѣетъ  зналеніе  около,  приблизительно. 

***)  Не  нмѣло  ли  подобную  исторію  славянское  мѣстопменіе  1-го  же  ли- 
ца, ЯЗЪ,  АЗЪ?  Оно  также  могло  сложпться  лзъ  мѣстолменія  1-го  лица  Я  ц 
смягленнаго  въ  3  звука  с,  служащаго  указателемъ  на  бднжашиій  предметъ  и 
вошедшаго  въ  сосгавъ  многлхъ  другнхъ  мѣстопмеиш,  какъ  на-сз ,  се ,  сей , 
себя,  з-дѣ-сь,  тъз5  (тотъ-же,  Естор.  грам.  Буслаева  $  57 ,  4,  а  и  прим.  9). 
Положеніе  это  поддерживается  еще  соображеніемъ  ,  что  мѣстопменія  вообще 
имѣютъ  въ  своемъ  основаяіп  зналеніе  указательное  и  образуютъ  въ  языкѣ 
какъ-бы  переходный  рубежъ  отъ  звуковой  мимики  къ  опредѣленнымъ  словамъ. 
Въ  позднѣйшемъ  леріодѣ  указательный  оттѣнокъ  опускается:  въ  русс,  я  вм. 
древнего  язь,  какъ  л  въ  евр.  ЧК#  -Ш,  вм.  древнѣпшпхъ  "ОІК,  МГШ. 
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именіе  2-го  лица  жен.  р.  ,  иод  оби  о  мѣстопменію  перваго  лица  , 
окончивадось  прежде  на  звукъ  гласный  \  (^ЛК),  впослѣдствіч  опущен- 
ный (ср.  прпмѣч.  къ  $  74);  отсюда  являющееся  часто  "»ЛК,  проігшоси- 
мое  однако  Л5<. 

в)  Мѣстоимепія  3-го  лица  ХЧП ,  МѴІ  /  ОЛ  н  |П  имѣютъ  своныъ  нача- 
ломъ  звукъ  Л ,  КЛ  (халд.  мп)  тот\  который  сдѣлался  въ  языкѣ  зеа- 
менателемъ  бцтіп :  п\Л  (халд,  кіл)  бить,  откуда  МЛ  и  ХТІ.  Вотъ 
почему  эти  мѣстопмеиія  сохранили  еще  въ  языкѣ  и  чисто-указатель- 
ное значеніе,  напр.  К*Л  ЛЛК,  ж.  р.  к\Л  ЛХ  ты  вотв.  —  Изобилующая 
въ  Пятикнижіц  форма  МіП  Для  3-го  л.  ж.  р.,  вмѣсто  іОГЬ  какъ  повелѣ- 
ваетъ  читать  М'соуро,  принадлежптъ  вѣроятно  къ  тому  отдаленнѣшпему 
періоду  языка,  когда  родовое  разлпчіе  не  успѣло  еще  разграничиться  въ 
звуковомъ  составѣ  его  слозъ. — Въ  мѣстоименіяхъ  иГі ,  ]Л  буквы  □  и  ] 
стужатъ  примѣтами  множественна™  числа. 

XXIX.    М  ѣ  с  той  м  е  н  і  я    с  литн  ы  я. 

§  105.  Мѣстоименія  слитныя  представляютъ  сокращеніе  мѣ- 
стоименій  отдѣльныхъ ,  и  прилагаются  къ  началу  или  къ  кон- 
цу словъ,  для  опредѣленія  разныхъ  личныхъ  отношеній,  а  именно: 

а)  Въ  глаголахъ,  какъ  сказуемыхъ  въ  предложеніи,  слитныя 
мѣстоименія  пристраиваются  къ  началу  или  къ  концу,  выражая 
собою  подлежащее  въ  пыепительномъ  падежѣ,  напр,  ГГЛЛЗ 
писалъ  ты,  ІПІ"Г1  ты  напишешь.    Глаголы  изъявительнаго 

наклененія  могутъ  нарощаться  еще  другими  личными  оконча- 
піями,  для  обозначенія  лица,  на  которое  переходить  выражае, 
мое  ими  дѣйствіе.  напрпмѣръ,  отъ  ЩІТУ2&  сохраним  я  — 
ТрГПЙф  сохранилъ  я  тебя.  Личный  окончанія ,  обозначаю- 
щія  собою  управляемый  глаголами  винительный  падежъ,  мы 
называемъ  флексіями  страдательными. 

б)  Въ  именахъ,  слитныя  мѣстоименія  прилагаются  только 
къ  концу  и  имѣютъ  значеніе  присвоепія ,  отвѣчая  на  вопросы 
чей?  чья?,  чьи?  напр.  тГТ  рука  твоя,  сидѣніе  на- 
ше, СПРІ/   их  о  стоят' е. 
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в)  Въ  частицахъ,  слитныя  мѣстоименія  прикладываются  толь- 
ко къ  концу  и  обозначаютъ  лице,  къ  которому  относится  вы- 
ражаемое частицами  понятіе  ,  напр.  отъ  *ЧПК  за  —  ^"*ЛПК  за 
тобою,  отъ  }'К  йгыпъ  —  *3"*Р$  нтъть  меня. 

XXX,    Мѣстоименіл  указательныя ,  опредѣлитель- 
ныя  и  огпносительныя. 

§  106.  Указаніемъ  на  ближайшій  предметъ  служитъ:  для 
муж.  р.  ЛТ  сей,  для  жен.  р.  ПК? ,  ІТ  или  Л?  сія ;  во  множ.  ч. 
имѣется  особая  форма  для  обоихъ  родовъ  Л^К  (позднѣе  Ь.Ч, 
§  74,  пр.  а)  сіи.  Таже  частица  въ  формѣ  й  имѣетъ  болѣе 
относительное  значеніе  {что,  который),  и  употребляется  оди- 
наково для  обоихъ  родовъ  и  чиселъ,  преимущественно  въ  по- 
эзіи.  (ср.  Исх.  15,  13;  Псал.  9,  6  и  10,  2).  Для  указанія  же 
на  предметъ  отдаленный  употребляются  тѣ  же  частицы  ЛТ , 
съ  приложеніемъ  къ  нимъ  приставокъ  "^Л,  "^Л  (можетъ  быть 
отъ  халд.  К^Л  далеко  *),  муж.  р.  ЛТ^Л,  (тотъ),  жен. 

^Л  (та),  —  позднѣе  Т^Л  для  обоихъ  родовъ.  Чаще  однако 
для  указанія  на  отдаленный  предметъ  употребляются  отдѣль- 
ныя  лдчныя  мѣстоименія  3-го  лица  МЛ,  №Л3  6Л>  ]Л ,  (по 
свойственному  имъ  указательному  значенію)ѵ  напр.  МЛЛ  ОІѴЗ 
тотъ  день,  ППЛ  й?ЩЛ  тгь  дни  и  т.  п.    (См.  §  104,  прим.  в). 

§  107.  Именованіе  предметовъ  почему-либо  уже  извѣстныхъ  и 
опредѣленныхъ  въ  рѣчи  получаетъ  приставку  "Л,  которая,  по  бли- 
жайшему своему  сродству  съ  указателемъ  3-ьяго  лица  ,  имѣетъ 
силу  указаніяи  опредѣленія,  и  называется  ноэтому  опредгьлишелъ- 
пымъ  членов.  Для  полноты  слога,  Пасахъ  опредѣлительнаго  члена 
"Л  догошируетъ  слѣдуюшую  за  нимъ  букву  (§  53),  напр.  ЬірЛ, 
ДІЕЛ.  Когда  же  слѣдующая  за  опредѣлительнымъ  членомъ  бук- 
ва есть  гортанная ,  то  Пасахъ  его  либо  остается  слогомъ  не- 

*)  Въ  позднѣшпемъ  языкѣ  Мишни  употребляется  также  ГІ*?П  въ  смыслѣ 
тотъ;  множ.  ч.  для  обоихъ  родовъ  ЪНп  тѣі  (изъ  Л^П  и  Ъ&). 
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полнымъ,  что  бываетъ  обыкновенно  предъ  Л  и  Л,  (§  58) , 
напр.  ЛрЛЛ ,  ЬЗЛЛ ,  либо  усложняется  въ  Комацъ  (по  §  57)  , 

напр.   ЛІХЛ ,  ѴЩ.    Наконецъ,  предъ  гортанными  съ  Комацомъ, 

Пасахъ  опредѣлительнаго  члена  перезвуковывается  въ  Сегелъ, 
и  при  томъ:  предъ  Комацованнымъ  П  всегда:  ЗИП  (празднике), 

]1?ПП  (видѣніе) ;   предъ  Комацованными  же  Л  и  $/  —  только 

когда  онѣ  не  имѣютъ  ври  себѣ  ударенія  (§  59) ,   напр.  0*ЛЛЛ 

(горы),  О^Л^Л   (тучи),  но  за  то:    ТП  (гора)  3  ЩГ\  (туча). 

Сохраняется  одн#о  "Л  предъ  П  съ  Комоцомъ  простыыъ  въ 

слогѣ  сомкнутомъ  ,  какъ  напр.   ЛМПЛ   (мудрость)  ,  ЛЕПЛЛ 

(истребленіе). 

Примт.    Опредѣлительный  членъ  употребляется  также  при  именахъ 
для  выраженія  звате.іьнаго  ихъ  падежа,  напр.  ОДП   о  цвѣта  Ис- 

рсшля!  (2  Сам.  1,  19),  пЬвГСТ  Л2~  о  дщерь  Іеру  салима!  (Ш.  Іер.  2,  13). 

§  108.  Приставочныя  буквы,  прилагаясь  къ  словамъ  облечен- 
нымъ  опредѣлительнымъ  членомъ ,  занимаютъ  всегда  мѣсто 
предъ  нимъ,  інапр.  ^ІрЛІ,  Л^ЛО,  ^ЙЛф.  При  этомъ,  слдтныя 
-3  (в5)>  (къ)  и  3  (какъ)  обыкновенно  вытѣсняютъ  слѣдую- 
щій  за  ними  опредѣлптельный  членъ  и  присвояютъ  себѣ  его 
гласный  (по  §  42),  напр.  (въ  небесахъ) ,  (къ  на- 

роду), 01*3  (какъ  день),  ИЭП?  (какъ  мудрый) ,  вм.  встрѣчаю- 
щихся  лишь  рѣдко,  въ  видѣ  исключеній:  Й*ШЛЗ . 

§  109.  Мѣстоименіемъ  относительными  служитъ  для  обоихъ 
родовъ  и  чиселъ  (что  ,  который ,  ая  ,  ые  ,  ыя).  Оно 

сократилось  въ  приставку  "Р,  изрѣдка  "р  ТП^"^  (ко- 
торый схватить),  О^Лріу^  (которые  стоятъ),  также  ^РОрФ 
(Суд.  5,  7),  (6,  17),  №0)  Щ0  (Эккл.  2,  22;  3,  18). 

§  110.  Предметъ  или  существо  вообще ,  независимо  отъ 
рода  и  числа,  обозначается  звукомъ  в  съ  различною  вокали- 
заціею,  а  именно  :  *0,  когда  дѣло  идетъ  о  лицахъ,  и  ЛЯ,  ЛЕ' 
ЛЕ  —  о  иредметахъ   или  понятіяхъ.    Эти  же  частицы  употреб- 
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ляются  въ  значеніп  вопросит елънаго  мѣстоименія,  напр.  Пр^  ^ 
(кто  взяль?) ,  ГШЧЙ  (кто  эти?),  фтЙЭ  (*шго  тебѣ?).  Обле- 
каясь приставками,  этотъ  звукъдаетъ  разныя  сложныя  частицы, 
напр.  ІМ  (какь  сущность  ,  ?ш  подобію),  10$  (ев),  ІО^  (/:&) , 
Лі?3  (чѣмь),  ПІ?3  (сколько),  Г\*2і7(зачѣмъ),  (ибо  зачѣмъ?), 

4$%!$'  (изъ-за-кого ,  сложенное  пзъ  ^рпФМЙГ^І)^ 

§  111.  Состоя  въ  тѣсной  связи  съ  слѣдующимъ  въ  рѣчн 
словомъ,  частица  ЛО  дополняетъ  своп  слогъ  Догошомъ  или  пе- 
резвуковывается  ,  подобно  опредѣлптельпом^  члену  Л  (§  107), 
напр.   ѵ  Пй  (что  мнѣ?),  ПО  (что  эти?),  ^ЛТО  рІЛЗ  Л? 

,в]КО  Щ  ЛО5]  (ѵ/ло  слаще  меду  и  что  силънгье  льва?  Суд. 
14,  18). — Въ  сллтномъ  вгцѣ  является  она  въ  ЛЮ  (Исх. 
4,  2),  рЬ|о  (Ис.  3,  15)  п  СЛО  (Іез.  8,  6). 

Прим.  Стужа  выраженіемъ  понятія  о  сущности  (что-то,  нѣчто)  , 
звукъ  ЛЬ  сдѣлался  постоянныыъ  образователеігъ  пігенъ  существитель- 
ныхъ  изъ  глагольныхъ  корней,  какъ  это  впдно  напр.  пзъ  ЛЛ2"Э  (что- 
то  отворяющее,  т.  е.  ключе),  ЛЛ2Э  (отверзтіе),  (что-то  я- 
домое,  ѣда) ,  (бфетвд ,  убѣжище),  отъ  ПЛЭ  (отворить), 
(ѣсть]ъ,  ОМ  (б)ьжатъ)  и  ынож.  др.  ;  тоже  въ  образованіп  большей 
части  форзіъ  прпнастныхъ,  какъ  Тр22,  ЧрЭЗ  ,  Щ&Ь,  Чр22,  Чр52Л9, — і 
Повтореніе  этото  же  звука  съ  союзоиъ  ІХ ;  ЛЕ"ІХ"Л-}  слилось  въ  л^'Х^Э, 
препмущественно  со  знаненіемъ  унігаижптельнымь  (нѣчто ,  сколько  ии- 
будь),  которое  сократилось  позднѣе  въ  ИХй  (Іовъ  31,  7;  Дан. 
1,  4)  н  212  и  получило  смыслъ  отрицательный:  недостаток^,  порокд. 
Въ  впдѣ  окончанія ,  звукъ  □  служить  образавателемъ  многяхь  нарѣ- 
чш,  напр.  й"3/1  (даройЮ,  йа2Ѵ  (днеЩ  (молча),  о'рЦ  (порожмя), 
СХЛЕ5  (разомо),  отъ  |п ,  цК/  &П#  рп ,  упй-  —  Многіе  двухбуквенные 
корни,  сросшпсь  съ  этпыъ  окончаніемъ  въ  отдаденнѣйшемъ  періодѣ  язы- 
ка ,  перешли  въ  пленные  трехбуквенные:  таковы  напр.  □  -12  (ПА0* 
дородная  почва)  ,  п-ф  ц  а-глЬ  (хАПбз,  мясо)  ,  д«^|  (іряда)  ,  р-^ 
(образа)  н  др., — ^отъ  первпчныхъ  "}|  (луш),  гЬ  (сочно),  ^Л  (щлт.  на- 
сыпь),      (тѣнь).  \ 


III 

Жу  л  а  г   о   л  ь. 

XXXI.  Обш>ее  обозрѣніе.  Коренная  основа. 
§  112.  Глаголы  еврейскіе  ,  по  свойственному  имъ  развитію, 
бываютъ  первообразные,  въ  которыхъ  согласный  составъ 
корня  не  подвергся  измѣненію,  напр.  Щр.  собрать ,  ГрП  пре- 
слѣдовать,  и  п  р  о  и  з  в  о  д  ны  е,  въ  которыхъ  корень  является 
то  съ  внутреннимъ  усиленіемъ,  напр.  ІЯрЬ  выбирать,  Срі  силь- 
но преслѣдовать  3  то  съ  внѣпінимъ  разширеніемъ ,  напр. 
*  ^ТІП  причинить  преслѣдованге,  ^ЧЧП  быть  преслѣдуемымъ. 
(См.  §§  91  и  116). 

§  113.  Нѣкоторые  глаголы  образовались  отъ  именъ  существи- 
телъныхъ  и  посему  ихъ  называютъ  отъиленными ,  каковы 
напр.  ^ПкЧ  [строилъ  шатерь)  отъ       (шатерь),  |ВП  {рчистилъ 

пепелъ)  отъ  (пепелъ),  $1$  (искоренилъ)  отъ  (ко- 
рень)  ,  ГрП  {зимоваль)  отъ  С]ІП  {зима).  Между  глаголами 
отъименными  бывають  и  такіе,  которые  образовались  черезъ  по- 
средство именъ,  происходящихъ  въ  свою  очередь  отъ  глаголовъ  же, 
напр.  (дѣлатъ  кирпичи),  отъ  ГШ*?  (кирпичъ),  образовав- 
шаяся отъ  |лЬ  (бѣлитъ ,  т.  е.  накаливать  до-бѣла). 

§  114.  Основными  формами  для  трилитарныхъ  глаголовъ 
служатъ  ихъ  корни  съ  троякимъ  гласнымъ  при  средней  буквѣ, 
а  именно :  чистѣйшій  и  стремите льнѣйшій  изъ  гласныхъ  ,  Па 
сахъ,  по  образцу  Ь^З,  преобладаетъ  въ;  глаголахъ  залога  дѣй- 
ствительнаго  ,  какъ  выражающихъ  дѣйствіе,  устремленное  на 
внѣшній  предметъ ;  Цейре  же  и  отчасти  Хоуломъ ,  по  об- 
разцамъ  и  Ь)}В,  —  въ  глаголахъ .  залога  средняго  (§  79). 
Эта  троякая  коренная  форма  проглядываетъ  во  всѣхъ  испытуе- 
мыхъ  глаголами  видоизмѣненіяхъ  и  называется  коренной  основой. 
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XXXII,    Виды   и  залоги. 
§  115.   Глаголы  являются  либо  въ  простой,  либо  въ  разви- 
той  формѣ  для  изображенія   различныхъ  степеней  качества 
дѣйствія  или  состоянія.    Формы  эти  называются  видами  гла- 

головъ 

§  116.  Развитіе  дѣйствія  можетъ  быть  двоякое  :  внутрен- 
нее, какъ  напр.  усиленіе,  многократность  дѣйствія,  жвнѣшнес, 
или  разширеніе  побочныхъ  отношеній ,  мыслимыхъ  при  дѣй- 
ствіи ,  какъ  напр.  страданіе  (изображающее  состояніе,  причи- 
ненное внѣшнимъ  дѣйствователемъ),  взаимность  и  возвратность* 
Соотвѣтственно  сему,  еврейскій  глаголъ  либо  развивается  внут- 
ри своего  кореннаго  состава,  напр.  *)Щ  (хранилъ)  и  Чй>1#  (со- 
блюлъ)  ,   Й|2^  (собралъ)  и  {выбиралъ) ,    $Щ  {искалъ)  и 

&*$П  (обыскивала) ,  либо  пріемлетъ  внѣшнее  наращеніе ,  вы- 
ражающее стороннее  понятіе ,  напр.  Щ&т2  (быль  собрат) , 
($ерегъ  сео-л^}  ДИ50  же  съ  глагольнымъ  корнемъ  совер- 
шается то  и  другое  вмѣстѣ,  и  тогда  онъ  выражаетъ  обоюдное 
развитіе ,  какъ  внутреннее ,  такъ  и  внѣшнее  ,  напр.  ІфУлП 
{собирался  во  множествѣ)  ,    *1ЙГ)$П  (строго  берегъ  себя). 

§  117.    Различные  виды  принамаемые  глаголами  суть: 

А)  Видь  легкій  (Ьр_|\?Л),  представ ляющій  глагольный  ко- 
рень въ  простомъ,  первообразпомъ  видѣ  и  выражающій  дѣй- 
ствіе  въ  обыкновенному  простомъ  смыслѣ,   напр.  {тълъ). 

Б)  Видь  усилительный  (Ь^%  ,  имѣющій  своей  отли- 
чительною примѣтою  удвоеніе  средней  буквы  корня  посред- 
ствомъ  Догоша  и  выражающій  дѣйствіе  усиленное  или  обиль- 
ное ,    напр.  ЬЭК  (сожралъ),   ^йр  (соблюли),   Т^Л  (хаживалъ). 

В)  Видь  винословный  (Ь^П  ]\32) ,  главною  примѣтою  ко- 
тораго  служитъ  приставка  "Гі,  сомкнутая  первою  буквою  корня; 
видъ  этотъ  выражаетъ  сп особствованіе  къ  совершенію  дѣйствія, 
знаменуемаго  глатольнымъ  корнемъ,  напр.  отъ  (лежалъ)  — 
Л^З^П  (положило). 


сильно  , 
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§  118.  Каждый  изъ  трехъ  видовъ  глагола  залога  дѣйстви- 
тельнаго  имѣетъ  соотвѣтственныя  себѣ  двѣ  формы,  одну  для 
залога  страдательнаго,  другую  для  залога  возвратиаго  и  взаим- 

наго  ;  только  вндъ  легкш  имѣетъ  для  оооихъ  этихъ  залоговъ, 

и 3  льт  *         Тдщ  он  оннодоэннщ?' 

страдательнаго  и  возвратнаго  ,  одну  оощую  форму  съ  страда - 

тельно-возвратнымъ  значеніемъ.    Такимъ  образомъ  число  всѣхъ 

залоговыхъ  формъ  восемь,  кои  (принимая  за  образецъ  корень 

Ьу&,  §  90),  суть: 

Л.    «.„>»  легнШ,  ПІ.ІІ.. 

1.  залогъ  действительный  У^Ш  дѣлалъ 

2.  —    страд.,  возвр.  и  взаим.  Ьцр}  деланъ  быль  или  шьлался 

3.  залогъ  действительный  сделалъ 

4.  —      страдательный  Ь^_В  сделанъ  быль 

5.  —     возврати,  и  взаимн.  ЬуВГи},  сделался       /  сугубо. 

6.  залогъ  дгьй  слей  тельный       Ь^ЕП  заставила  делать 

7.  —      страдательный       '  ЬуВТ]  побужденъ  бы лъ  делать 

8.  —      возврати,  и  взаим.  ЬуВГ\Гідалъ  себя  еде.  иіть,  'сделал- 

ся по  чьей-либо  ѵричикіь. 
ІІримѣч.    ІІослѣдняя  форма  .ЬУВЛП  мало  употребительна.  —  Способъ 

употребденія  вообще  каждой  изъ  поішенованныхъ  формъ  глагола  нзло- 
женъ  будетъ  впосдѣдствіп  подробно,  а  пока  замѣтнмъ  то.іько  .  что 
дѣйствительные  залоти  всѣхъ  трехъ  віідовъ,  одинаково  изоборажая  дѣж- 
ствіе,  исходящее  отъ  лодлежащаго ,  отчасти  относятся  между  со- 
бою какъ  синонимы  и  замѣняютъ  иногда  другъ  друга.  Такое  же  от- 
ношеніе  существуем,  между  страдательными  залогами  всѣхъ  трехъ  ви- 
довъ ,  по  общему  всѣмъ  имъ  свойству  изображать  дѣйствіе  ,  которому 
подлежащее  подвержено.  Что  же  касается  залоговъ  возвратныхъ  или 
взаимныхъ ,  то  они  нѣкоторымъ  образомъ  синопимны  какъ  между 
собою,  такъ  и  со  всѣми  страдательными  залогами.  Мы'  видѣли  уже  какъ 
въ  Калъ  возвратно-взаимный  залогъ  даже  слился  съ  залогомъ  стра- 
дательнымъ  ъъ  одну  общую  форму  которую  мы  поэтому  назовемъ 

залогомъ  страдатё.іъно-возвратнымо, 

*)  Во  всѣхъ  формахъ  усіілителънаго  шіда  слѣдуетъ  воображать  себѣ 
среднюю  коренную  букву  удвоенною  Догошбмъ,  хотя  въ  общеирннятомъ  за  обра- 
зецъ корнѣ  ^уэ  это  догошованіе  не  можетъ  имѣть  мѣста,  потому  что  средняя 
его  буква  гортанная  ($  36). 
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XXXIII,    Времена  глаголов  ъ. 

§  119.  Въ  еврейскомъ  гдаголѣ  только  два  времени  :  про- 
шедшее и  будущее,  которыя  различаются  другъ  отъ  друга 
единственно  по  мѣсту  приложенія  къ  глагольной  темѣ  лич- 
ныхъ  мѣстоименій,  а  именно:  предшествуя  личному  мѣстоиме- 
нію,  глаголъ  выражаетъ  время  прошедшее,  напр.  ЩтНі$  (по- 
слалъ  ты)  ,  слѣдуя  же  за  личнымъ  мѣстоименіемъ,  онъ  выра- 
жаетъ  время  будущее  ,  напр.   пЬ$"Я  (ты  пошлешь). 

Примѣч.  Изъ  приведеннаго  примѣра  видно ,  что  понятіе  о  времени 
дѣйствія  не  имѣетъ  никакого  особаго  выраженія  въ  самой  глаголь- 
ной формѣ.  Все,  что  служить  при  глаголѣ  для  разлнченія  прошедшаго 
времени  отъ  будущаго,  это — только  разлкчіе  мѣста  глагольной  темы , 
предъ  личными  знаками  или  послѣ  няхъ.  Такое  неясное  разграниченіе 
временъ  имѣетъ  своимъ  естественнымъ  поелѣдствіемъ  то ,  что  времен- 
ныя  отношенія  глаголовъ  болѣе  зависятъ  отъ  смысла  рѣчи,  чѣмъ  отъ  внѣ- 
шней  ихъ  звуковой  формы  (§  3,  в),  какъ  изъяснено  будетъ  ниже,  въ  син- 
таксис (ср.  §  140). 

§  120.  Настоящаго  времени  въ  формѣ  глагольной  еврей- 
скій  языкъ  вовсе  не  имѣетъ ;  вмѣсто  этого  онъ  употребляетъ 
отглагольное  прилагательное ,  или  причастіе.  Такъ  напр.  для 
выраженій:  л  пишу  ,  онъ  старѣетъ ,  она  сидитъ,  еврейскій 
языкъ  сопоставляетъ  соотвѣгственныя  отглагольныя  имена  съ 
отдѣльными  личными  мѣстоименіями  и  говоритъ  :  ЛЛІЗ  \}К 
л  пишу  (собственно:  л  пишуш(ій,  писецъ) ,  |рТ.  №ІП  онъ  ста- 
ртьетъ  (собст.  старѣющій  ,  старецъ) ,  ЛЛ^І1  №П  она  си- 
дитъ  (собств.  сидмщал)  и  т.  п.  Но  такъ  какъ  отглагольное  имя, 
какъ  и  всякое  другое,  вовсе  не  связано  съ  понятіемъ  о  времени,  то 
оно,  помощью  вспомагательнаго  глагола  П\Ч  (быть),  можетъ  войти 
также  въ  образованіе  прошедшаго  и  будущаго  времени,  напр. 
Ш$  ПѴ!  (былъ  сидлщимъ  т.   е.  сидгьлъ),  71Щ  (буду 

хранлш,имъ  ,  хранителемъ,  т.  е.  сохраню). 

Прамѣц.  Замѣтимъ  при  этомъ,  что  такъ  какъ  еврейскимъ  глаголамъ  вовсе 
не  присущи  признаки  времени  (примѣч.  къ  §  119) ,  формы  ,  усвоившія 
себѣ  значеніе  прошедшаго  и  будущаго  времени,  нерѣдко  употребляются 
и  для  времени  настоящаго ,  если  оно  уже  опредѣлнлось  въ  общемъ 
смыслѣ  рѣчст,  какъ  изъяснено  будетъ   въ  синтаксисѣ. 
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ХХХІУ.  Спрлженіс. 

§  121.  Измѣненіе  глаголовъ,  какъ  первообразныхъ,  такъ  и 
производныхъ,  по  наклоненіямъ,  временамъ,  лицамъ,  числамъ  и 
родамъ  образуетъ  спряжете.  По  троякому  звуковому  строю 
своихъ  корней,  еврейскіе  глаголы  распадаются  на  слѣдующіа 
три  главныя  спряженгя: 

1-  ое  спряжете  заключаете  въ  себѣ  всѣ  глаголы  трехбук- 
венныхъ  корней,  какъ  ІЭ^,  ЬзК,  Чш>  пЬ\ 

2-  ое  спряженіе  свойственно  глаголамъ  двухбуквенныхъ 
корней  второгласныхъ ,  т.  е.  съ  кореннымъ  гласнымъ  при 
второй,  окончательной  буквѣ  корня ,  сопровождаемымъ  орѳо- 
графическою  П  (§  85,  2),  напр.  ТЩ,  ГШ. 

3-  ье  спряжете  обнимаетъ  собою  всѣ  глаголы  двухбуквен- 
ныхъ корней  первогласныхъ,  т.   е.  съ  кореннымъ  гласнымъ 

при  первой  коренной  буквѣ        и  )'Ѵ  §  85,  1),  напр.      ,  О^р* 

§  122.  Встрѣчающіеся  въ  каждомъ  спряженіи  корим  слабые, 
каковы  всѣ  и  большая  часть  ]  *  К*'Й  (§  88),  уклоняются  во 
многихъ  случаяхъ  отъ  указанной  имъ  флексіи  и  повинуются 
особымъ  законамъ,  свойственнымъ  природѣ  ихъ  слабой  буквы 
(§§  38,  41  и  53).  Другими,  менѣе  важными  уклопеніями  от- 
личаются глагольные  корни  съ  буквами  гортанными  ,  на  осно- 
вами нѣкоторыхъ  особенностей ,  свойственныхъ  этим  ь  бук- 
вамъ  въ  звукосочетаніи  (§§  32  —  36).  Вообще  слѣдуетъ  за- 
мѣтить  ,  что  всѣ  глаголы  языка  слѣдуютъ  въ  своей  флексіи 
однимъ  общимъ  началамъ  и  что  всякое  уклоненіе  ихъ  отъ  этихъ 
началъ  имѣетъ  своей  причиною  либо  особенность  всего  зву- 
кового строя  ихъ  корней,  либо  особенность  отдѣлыіыхъ  буквъ, 
входящихъ  въ  ихъ  коренной  составъ.  Но  такъ  какъ  трехбуквен- 
ность  составляетъ  самое  нормальное  развитіе  еврейскихъ  корней 
(§  82),  то  спряженіе  трехбуквенныхъ  глагольныхъ  корней  раземат- 
ривается  всего  прежде,  какъ  образцовое. 


/ 
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1-ое   О  п  })  л  ойс  е  и  і  е. 

XXXV.    Общее  движеніе  гласныхъ  въ  первомъ  спряженіи. 

§  123.  По  первому  спряженію  идутъ  всѣ  глаголы  трехбук- 
венныхъ  корней.  Общія  правила  для  Різмѣненія  гласныхъ  во 
всѣхъ  формахъ,  принимаемыхъ  этими  глаголами,  суть  слѣдующія: 
а)  Предъудареніе  Комацъ  исчезаешь  съ  каждымъ  отходомъ  уда- 
ренія  отъслѣдующаго  за  нимъ  слога  впередъ  (§  48),  напр.  отъ  ГОрЭ 
{тьі  писалъ) ,  мн.  ч.  >   б)  Коренной  гласный  обраща- 

ется въШво  во  всвхъ  флексіяхъ,  въкоторыхъ  третья  коренная 
буква  пріобрѣтаетъ  самогласіе,  напр.  отъ  Чр_§ ,  Ір?Л  и  — 
ІірВ  ,  Пр2Я ,  П|5§3,  отъ  Ір$-Нр?  (по  §  49),  но,  развившись 
въ  Тиф'илъ  до  нагляднаго  двоегласнаго  Хирикъ ,  онъ  въ 
сказанномъ  же  случаѣ  сохраняется  неизмѣннымъ  (по  §  103  , 
Б) ,  напр.  отъ  ТрБГТ— -  П^рЕП ;  в)  Утраченный  формою  ко- 
ренной гласный  возстановляется  опять  въ  остановкѣ  рѣ- 
чи  (§  79 ,  б)  ,  при  чемъ  коренной  Пасахъ  всегда  услож- 
няется въ  Комацъ  (т.  же  а),  напр. отъ  —  ТрѴ? ,  въ  паузѣ 
ПСВ?  і  отъ  ПШ?1  и  ТОВЙ  ~  ПОЙ^  ,  ПОВЯ  ,  въ  паузѣ  ПЬ0* , 
Щр,,   отъ  ІЭД,  УЩ-Т1ЩуЩ$  (по   §  49),   въ  паузѣ 

щр  и  т.  п.. 

Примѣч.   Мѣсто  іштонаціи  и  движеніе  ея  въ  различныхъ  видоизмѣ- 
неніяхъ   глаголовъ  уже  опредѣлено  было  выше,    въ  главѣ  ХѴШ-ои. 

XXXVI.    Спряжены  первообразнаго,  или  легкого 
вида  6р).    Время  прошедшее. 

§  124.  Коренныя  основы  глаголовъ,  по  обрацамъ  *Ур_В ,  ЪЩВ 
и  ^ув  (§  114),  дополняясь  предъудареніемъ  Комацъ,  образуютъ 
троякую  тему  для  прошедшаго  времени  вида  легкаго ,  или 
Калъ,  а  именно:  тему  ^Щ,  преобладающую  въ  глагол ахъ  дѣйстви- 
тельныхъ,  напр.  (хранилъ) ,  шШрх  \вязалъ),  темы  Ьй§  и 

Ьщ,  свойственныя  глаголамъ  среднимъ,  нанр.  Ь§2?  (унизился), 
ЬУ  (могъ). 
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§  125.  Третье  лице  един,  числа  муж.  рода  проіпед.-  вре- 
мени представляетъ  всегда  голую  тему,  безъ  всякихъ  мѣсто- 
именпыхъ  придатковъ ,  потому  что  при  этой  формѣ  находит- 
ся всегда  въ  рѣчи  отдѣльное  подлежащее,  напр.  Т]Ьф  "ІЯ  (Да- 
видъ  царствовалъ),  ущ  ОТ!  (онъ  хотіълъ),  и  он ущеніе  его  быва- 

етъ  только  тогда,  когда  тема  употреблена  какъ  сказуемое 
безличное:    К^Э  (посему  назвали,  собств.  назвалъ,  Быт. 

19,  22).  Въ  видахъ  послѣдовательнаго  перехода  отъ  простой 
формы  къ  болѣе  сложнымъ,  спряженіе  прошедшаго  времени  гла- 
головъ  начинаютъ  обыкновенно  съ  3-ьяго  лица.  Слѣдующіе 
примѣры  показываютъ  спряженіе  прошед.  врем,  каждой  изъ 
трехъ  темъ  глаголовъ  легкаго  вида.  Мѣстоименныя  окончанія, 
съ  которыми  эти  глагольныя  темы  слагаются ,  остаются  тѣже 
и  для  всѣхъ  прочихъвидовъ  изалоговъ  сего  спряженія. 

Число  единственное.         Темп  Ь^З 
3-ье  Л.  муж.  р.  (тема),  напр.  (связсш)  урГ)  (хотшг)  ^^(могз) 

 жен.  р.    п"     -  тф       ггсзп      .  тЬу 

2-ое  л.  муж.  р.      Л"       —    РГ№р  ЙЗЮП  ГЙ* 

 жен.  р.    я-     -  тѵр       'гаап      і  р&Ьэ 

1-ое  л.  об.  р.    чрг       ~  *т#р  ѴЯБП 


Число  множественное 

3-ье  л.  для  об.  р.  Г 

-  Щ 

1  :  т 

2-ое  л.  муж.  р.  ЕГГ 

—  —  жен.  р.  ]Я" 

~  іш 

1-ое  л.  для  об.  р.  № 

:ГІт 

:  1  т 

§  126.  Изъ  примѣровъ  можно  видѣть,  что  тема  упро- 
щаетъ  въ  дальнѣйшей  флексіи  свое  основное  Цейре  въ  Па- 
сахъ  и  идетъ  во  всемъ  одинаково  съ  темою  При  ударе- 

ніи  остановочномъ  Пасахъ  этотъ  усложняется  также   въ  Ко- 


п 

мацъ,  какъ  и  въ  темѣ  (§  123,  в),  напр.  отъ*ЛХ§П,  въпау- 
зѣ  ѴЭД&П.  Но  за  то  въ  формахъ ,  въ  которыхъ  коренной 
гласный  обращается  въ  Шво  (по  §  123,  б),  остановочный  тонъ 
возстановляетъ  всегда  въ  темѣ  ^23  Комацъ,  въ  темѣ  же  ЬЩ— 
Цейре  ,  посему  отъ  П^(5  и  3  въ  паузѣ  ЛЧЙ^,  ГІ^ ,  но 
отъ  ЛЯБЛ  и  №ЗП ,  въ  паузѣ  ЛХЙП ,  №$П.  Что  же  относится 
до  темы  ЬуЗ,  то  ея  основной  Хоуломъ  остается  неизмѣннымъ 
во  всѣхъ  флексіяхъ,  еохраняжщихъ  самогласіе  второй  коренной 
буквы;  только  предъ  личными  знаками  ОЛ"  и  ]Л" ,  отвлекаю- 
щими отъ  него  интонацію ,  онъ  необходимо  упрощается  въ 
Комацъ  (по  §  77):  отъ      -  ОЛ^ 

Примѣч.  а)  Нѣкоторые  глаголы  залога  средняго  ,  хотя  исходятъ  изъ 
тематической  формы  Ьу_Ц ,  но  при  остановочномъ  тонѣ  получаютъ  болѣе 
свойственное  имъ  Цейре,  таковы: 

и  др.,  отъ  коихъ  въ  паузѣ  Ш  ,  ПрЛІ ,  Г\ТШ ,  ПЛЗ ,  А"1П ,  №Ѵ$ , 

б)  Встрѣчается  сокращеніе  кореннаго  Пасаха  въ  Хирекъ  или  Сегелъ 
предъ  ок.  |  Л  /  ПЛ ,  вызывающими  наибольшую  сжатость  темы:  ОлЬк^ 
(вы  просили)  ,    СЛДОТ  (вы  завладѣли)  ,  отъ 

^Т;  также  предъ 
флексіями  страдательными  (#  105,  а):  (1  Сам.  1,  20), 

(Пс.  2,  7),  ПЛ^?)    (Второз.  17,  14)  и  др. 

в)  Переходъ  сомкнутой  формы  *\Щ  въ  открытую  іѴЩр'  есть  обыч- 
ный въ  языкѣ  способъ  преобразованія  мужескихъ  формъ  въ  женскія. 
Болѣе  вещественною  примѣтою  жен.  рода  служить  суффиксъ  Л"  или 
ЛЛ";    отсюда  лЬтК  (Второз.  32,  36)  ,   вм.  лЬтк.   Постоянно  употребля- 

т  -  :  т  т :  т 

ется  суффиксъ  Л:  предъ  страдательными  флексіями,  такъ  какъ  онѣ  за- 
слоняютъ  собою  окончаніе  Л",  напр.  отъ  ГЛіУр  (она  связала)  — 
^ЛТ^р#  (она  связала  меня) ;  также  при  тѣхъ  глаголахъ ,  коихъ  тема 
муж.  рода  сама  окончивается  на  Л"  ,  по  нриродѣ  глагольнаго  корня 
напр.  отъ  Т№У  (от  сдѣлаль) — Г0Ѵ  пли  ЛЛІРУ  (она  сдѣлала). 
Аналогичны  съ  этимъ  суть  случаи  какъ  ЛХЛр  (вм.  Л  Юр)  она  зва- 
ла ,  отъ  темы  муж.  р.  {Ор   от  звалт,  и  др.  < 
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г)  [  Личныя  окончанія  болѣе  или  мепѣо  явно  напомипаютъ  собою  от- 
дѣльныя  личныя  мѣстоименія,  изъ  которыхъ  они  сократились. — Оконча- 
ніе  Л"  иногда  сопровождено  орѳографическою  П  ($  26 ,  ирим.)  , 
какъ  ЛЛфрз  (Ис.  2  ,  6).  — ■  Вм.  окончанія  2  л.  ж.  р.  Л"  встрѣчается 
часто  въ  К'сгш  "'Л™,  напоминающее  первобытное  '•Л^,  отъ  коего  позд- 
нѣе  Г]К  (§  104,  прим.  б).  —  Вм.  окончанія  ]Л"  встрѣчается  древнѣі- 
шее  ПЗЛ"  (см.  §  74,  прим.  в).  —  Вм.  окончапія  1"  имѣется  иногда  р"  , 
какъ  рЗ?Т  (Второз.  8,  3,  16)  ,  особливо  въ  формахъ  буі.  времени 
(прим.  къ  §  129);  изрѣдка  также  КГ ,  какъ  МэЬп  (Іис.  Ы.  10,  24), 
по   орѳографіи  арабской. 

XXXVII.    Будущее  время  легкаго  вида,  или  Калъ. 

§  127.  Темою  для  флексіи  будущаго  времени  вида  Калъ  слу- 
жить коренная  основа        ,  а  при  корняхъ ,   коихъ  вторая 

или  третья  буква  гортанная  —  Ьу_В  *).  По  темѣ  Ь]}В  спрягается 
также  большая  часть  глаголовъ  залога  средняго.  Личные  зна- 
ки принимаюсь  мѣсто  во  флексіяхъ  будущаго „.времени  предъ 
тематическими  формами  (§  119)  и  состоять  изъ  буквъ  3  Л  *  X  , 
а  именно:  X — для  1-го  л.  обоихъ  родовъ  чис.  ед.,  ,3  для  1-го 
л.  обоихъ  родовъ  ч.  мн. ;  ^  — для  2-го  л.  обоихъ  родовъ  и 
чиселъ,  а  также  для  З-ъяго  л.  рода  женскаго  обоихъ  чиселъ; 
* — для  З-ьяго  л.  рода  мужескаго  обоихъ  чиселъ.  Кромѣ  се- 
го 2-ое  л.  жен.  р.  ч.  ед.  принимаетъ  еще  окончаніе  2-ое 
же  и  3-ье  л.  числа  множ. — для  муж.  рода  окончаніе  V",  для  жен- 
скаго— ГО"  (см.  примѣры  къ  слѣд.  §-у). 

§  128.  Личныя  приставки  буд.  вр.,  предшествуя  темамъ  съ 
начальнымъ  Шво,  необходимо  получаютъ  звукооблегчительное 
самогласіе  (по  §  101,  а),  а  именно:  N  принимаетъ  всегда  Се- 
гедъ  (§  34):  гЬ$$  {пошлю),  ЧйЩ  (буду  стоять),  ?рЩ 
(соберу) ,  прочія  же  >,  л  и  2  обыкновенно  имѣютъ  простой 
Хирекъ  (§  49),  напр.  (от  сохранить),  ІЕ^Л  (ты  со- 

хранишь), ЧЪф}  (мы  сохранимъ);  іще%ъ  корен.  К  служитъ  Се- 


*)  Встрѣчаются  нѣкоторыя  исключенія ,  какъ  о'утк ,  ОЛГ, 
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гелъ:  С]0$  (от  соберешь),  ф$Л  (ты  изучишь))  предъ  про- 
чими же  гортанными  —  Пасахъ  при  темѣ  %ЧѢ,  какъ  "□УД  (от 
перейдешь),  ""ЙПЛ  (ты  пожелаешь) ,  ЧЭДЦ  (мы  посшоимъ)  , 
Сегелъ  же  при  темѣ  напр.  рТГР  (омй  окрѣпнеть),  УУ%$\ 

(она  будешь  пріятна),  какъ  видно  изъ  слѣдующихъ  примѣровъ: 
Теми  ТемсшЬуВ      Тема       съ  N"2 

(связятъ)  (лежать)        Й)Е^  (собирать) 

Муж.  Жен.    Муж.  Жен. 


П#рЛ 


Муж. 

Ед.ч.  1.  л.  об.  р.  П^,Ж 

2.  л.  1^р>Л 

3.  л. 

Мн.ч.  1.  л.  об. р. 

2.  л.     п#рГ}     •  ЯЩДЛ  ш#л 

3.  л.     ѵда»     ллУрп1  члз#> 

)  :  I :  •  т  :  1 1 :  •  | 

Чй)}  (стоять) 


^3#л 


I  ѵ:|ѵ  г  :  ѵ  |ѵ 


л^э^л 

^  а   *щ  сь  УППК"3 

(учиться)       р^П  (крѣпнуть) 


Муж.  Жен.  Муж. 

Ед.ч.  1.  л.  об.  р.  ^ІВДй 


2.  л. 

3.  л. 

Мн.  ч.  1.  л.  об.  р. 

2.  л. 

3.  л. 


Жен 


ГѴ.Т 


Муж.  Жен. 

I  |-ѵ:|ѵ 

ртпл  *р?пл 

I  |-.  :|ѵ  І|  :  ѵ  |  ѵ 

I  г-:|ѵ 


гѵ:іѵ 


ртго 


|-ѵ:г 


I  :  ѵ  |ѵ         т;|-ѵ:|ѵ     Іі:ѵ|ѵ  тІ:|-ѵ:|ѵ 


пляул 

§  129.  По  разности  тематическихъ  формъ  будущаго  време- 
ни, и  Ьу_В,  различается  иногда  при  одномъ  и  томъ  же 
глагольномъ  корнѣ  залогъ  средній  отъ  дѣйствительнаго,  напр. 
ВбГР  ІРНЪ  ослабить,  Исх.  17 ,13)  и  #!?П*  (от  ослабгьеть, 
Іовъ  14,  10),  ІХрЛ  (она  пожнешь)  и  І^рЛ  (она  укоротит- 
сл  *).— Нѣкоторые  глаголы  однако  идутъ  въбуд.  вр.  то  по  од- 
ной, то  по  другой  темѣ,  безъразличія  залога,  какъ  Ііф  и  Щ% 
(мы  измѣнимь),  ГІЗйЬиПЭ?^  (от  будешь  праздновать)  и  др. 


*)  Исключена  представляетъ  (Притч.  10,  27)  со  вторымъ  значеніемъ. 
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Лримѣч.  Окончание  Г,  а  отчасти  также  >"  ,  являются  иногда  сомкну- 
тыми носов  ымъ  звукомъ  |,  по  обычному  способу  халдейскому  и  араб" 
скому,  напр.  рГЛТ  (Не.  11,  2),  (тамъ-же  104,  28).   Всего  ча- 

ще это  встрѣчается  въ  остановкѣ  рѣчи;  при  чемъ  утраченный  формою 
коренной  гласный  возстановляетея  (ф  123,  в),  хотя  удареніе  остается  при 
окончаніяхъ  р"  р"  (по  $  72,  В):  ]^рЬ]  они  соберут;  (Пс.  104,  28) , 
]6іГР  они  перестанут^  (Исх.  9,  29)  ,  рр'зЧЛ  ты  присоединишься 
(Руѳь  2,  21).  Преобладаніе  этихъ  формъ  въ  паузѣ  рѣчи  особенно  видно 
изъ  Исаіи  26,  11:  ЧрЗД  ИГР  [^Д1..  (они  не  видятз ;  но  увидят* 
и  устыдятся). — 3-ье  л.  мн.  ч.  встрѣчается  въ  внѣкот.  мѣстахъ  съ  однимъ 
только   родовымъ   признакомъ  вм.  двухъ :  ПУІО^  онѣ  встанут*,  вм. 

(Дан- 8'  22 ;  ср-  Бьіт- 30' 38  и  1  Сам- 6' 12^'  также  ,пи^ 

онѣ  будут*  уповать  вм.  ГЦПЙЛЛ  (Іер.  49,  11;  ср.  Іез.  57,  7). 

ХХХУШ.    ІІовелителъное  наклоненіе. 

§  430.  Въ  тѣсной  связи  съ  будущимъ  временемъ  глаго- 
ловъ  состоите  ихъ  повелительное  наклоненіе  ,  которое  ,  говоря 
подобно  первому,  о  дѣйствіи  еще  имѣющемъ  быть,  совершен- 
но сходствуетъ  съ  нимъ  и  по  звуковой  формѣ.  Вотъ  почему, 
отбрасывая  отъ  формъ  буд.  вр.  того  или  другаго  рода  и  числа 
личныя  приставки,  мы  получаемъ  всегда  повелительное  накло- 
неніе  этого  же  рода  и  числа,  напр.  отъ  ЛГОЛ  {ты  напишешь), 
повелит,  накл.  {напиши),  отъ  ПЗгб^Л  (вы  пошлете,  ж.  р.), 
нов.  ПДг6#  {пошлите)  и  т.  д.  Для  повелѣнія  же  отрицательна- 
го ,  а  также  и  для.  положительнаго ,  когда  оно  относится  къ 
третьему  лицу,  употребляются  просто  формы  будущаго  вре- 
мени, напр.  ДЛЗЛ  (не  пиши),  ЛЛр?  (пусть  от  напишетъ) , 
Л35'Л?Л  (пусть  опт  напишутъ).  Въ  слѣдующихъ  примѣрахъ 
излагаются  поэтому  только  формы  повелительнаго  наклоненія 
2-го  лица  въ  смыслѣ  положительномъ: 

Темп  Тема 

Муж.  р.  ч.  ед.  іЩ,  мн.  Щр  (Щр)  ч.ер,.Г\П$,мяАПЦ&№Ш 
Жен.  р.  ч.  ед.  ^р^рушя.ПГ\Щ  (Ъ$\р),м.ПШЩ 
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Примѣч.   Въ   формахъ  П$р*  ^Фр.  Хирекъ  подъ  первою  буквою- 
житъ  только  для  устраненія  стечепія    двухъ  полугласныхъ  Шво ;  при 
Шво-сложномъ  Хирекъ  замѣняется  гласнымъ,  съ  которымъ  это  Шво  сложено 
(в   49)  :   ІТПХ,  ПИК,  ГШ,  въ  паузѣ  МПК,  ІЗПК,  •ГШ.—Вънѣкоторыхъ 

|ѵ:|ѵ       і  *-• : | "       |  "М"  Л"!        Лтѵ:        лт  : 

гдаголахъ  темы  ^уэ,  къ  первом  коренной  буквѣ  переносится-  въ  со- 
отвѣтственныхъ  случаяхъ  коренной  гласный ,  упрощенный  въ  Ко- 
моцъ  (по  §  61),  напр.  отъфо  (царствуй),  Ъ%  (радуйся),  въ  жен.  р. 
"О*?©  (Суд.  9,  10),  (Софон.  3,  14);  отъ  трр  (тяни),   мн.  ч.  муж. 

р.  (Іез.  32,  20);  но  есть  также  уЬ%  (Псал.  68,  5)  и  «эдэ  (Исх. 

12,  11).   При  остановкѣ  ЭЭ^ОѴ  И?3  и  т.  под.   (Ср.  прим.  къ  §  132). 

XXXIX.    Удлиненге  и  сокращеніе  формъ  повел,  накл. 
и  буд.  времени.    Наклоненіе  желательное. 

§  131.  Настоятельность ,  свойственная  повелительному  на- 
клоненію,  находитъ  себѣ  выраженіе  въ  возможной  краткости  и 
сжатости  его  формъ;  отсюда  частое  .замѣненіе  въ  формахъ  по- 
вел., наклоненія  коренныхъ  двоегласныхъ  наглядныхъ  соотвѣт- 
ственными  потаемными  (§  25,  прим.  в);  напр.  (возврати), 
ЧРКП  (поставь)  вм.  У$Я,  І^РЙП,  тоже  въ  формахъ  буд.  времени, 
употребляемыхъ  въ  смыелѣ  повелѣнія  (по  §  130),  напр.  ГШГП 
(не  погуби),  (да  вселить),  ДЙ^  (пусть  настигнешь),  вм, 

Л*П$Г!г  УЩ1>  №\  Въ  корняхъ  съ  окончательнымъ  гласнымъ 
(л6)  сокращеніе  это  совершается  посредствомъ  опущенія  это- 
го гласнаго,  напр.  Л?^  (пусть  разширитъ,  Быт.  9,  27)  отъ 
ПЛ$1,  ]51  (пусть  обратится),  Ь%1  (пусть  взойдетъ)  отъ 
ГШ*. ,  Г\Ь%_  (по  §  63)  *). 

§  132.  Обратное  сказанному  въ  предыдущемъ  §-ѣ  явленіе 
представляетъ  удлиненіе  формъ  повелит,  наклоненія  и  буд. 
времени  окончательнымъ  гласнымъ  ГГ:  первыхъ — съ  цѣлью  смягче- 

*)  Ср.  также  слушайте  (Быт.  4.  23),  отъ  и  позовите 

(Исх.  2,  20),   отъ  ЛД$$. 
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нія  и  обращенія  повелѣнія  въжеланіе,  напр.  ГНЙ$  {храни  же), 
ТтЬ$  (посылай) ,  вм.  10$,  ѵЬ$ ;  вторыя  же  для  выраженія 
внутренняго  расположенія  истремленія  говорящаго  къдѣйствііо, 
такъ,  что  оно  употребительно  только    въ  1-омъ  лицѣ  ,  напр. 

(вогпъгізлію),П7ЯЩ(вотъ  стану),  ОТЬЦВШ  ЧЭД^і  ПГ&#1 
(да  пошлемъ)  отъ  Гб$Х  Удлнненіе  подобнаго  рода  образ уетъ 
такъ  называемое  желательное  наклоненіе. 

Примеч.  а)  Удлиненіе  на  П"  представдяютъ:  ЛК1|2К1  и  вотъ  я  по- 
звал?;   (1  Сам.  18,  15) ,   ГШ?!?  да  испепелите  От  (Пс.  20,  1,4).  Имѣ- 

ется  также  нѣсколько  прпмѣровъ  желатедьнаго  наклоненія  въ  3-ьемъ 
лидѣ ,  какъ  ПИКТ  пусть  бы  поспѣшало ,   ЛХЛГІ]  пусть  бы  настало 

(Ис.  5 ,    19).  —  Стремленіе  воля,  обозначаемое  окончаніями  Л"  и  Л"  , 

особенно  ясно  проглядиваетъ  изъ  употребленія  ихъ  при  пменахъ  ,  ука- 
зывающнхъ  цѣль  какого-либо  двпженія ,  напр.  Л1Л  кг  горѣ ,  ЛГТТО 
к5  востеку,  ЛУП  по  пути  ко  Дедону  (Іез.  25,  13),  отъ  ">П  ,  ПЧТО ,  ]"П , 
о  чемъ  изъяснено  будетъ  на  своемъ  мѣстѣ  (см.  примѣч.  къ  §  74). 

б)  При  удлпненіп  формъ  пове.штельнаго  накл.  замѣчателенъ  переносъ 
кореннаго  гласнаго  отъ  середины  къ  первой  буквѣ  корня  съ  упроще- 
ніемъ  нлп  сокращепіемъ  (Пасаха  въ  Хпрекъ),  по  прпчпнѣ  слѣдующаго 
Шва,    напр.  ЛПр^  (храни),    ЛэЬй   (царствуй),  ТГіЬ'1   (помни),  вм. 

ІО^/  фр,  ІЭТ  *);  ПУ№  (слушай),  ПЗЭ^  (ложись),  вм.  ѴШ,  Зй#— . 
Цредъ  гортанными  и  вообще  при  тонѣ  остановочномъ  коренной  Пасахъ 
усложняется  на  своемъ  мѣстѣ  въ  Комацъ  (по  $  123,  в),  ПмЬр ,  Г\ѴгЩ,  так- 
же ЛТЯ  (Ис.  32,  11),  п^пч  (Второз.  32,  23)  **) .—Сбивчивость  при  перено- 
сѣ  кореннаго  гласнаго  представляютъ:  продай  (Быт.  25,  31),  ПЩІр 

приближься  (Пс.  69,  19)  вм.  ЛПріЭ,  плір  (отъ  іЬР/  2"]р)  и  др. 

*)  Правильно  поэтому  ЛЕУ|  прокляни  (Чнс.  23,  7),  безъ  упрощенія  Хоу- 
лома,  такъ  какъ  сдѣдующее  Шво  сложное  и  не  замыкаетъ  слога.  Ср.  17$?2 ,  ІЛХР. 
(Ис.  1.31  и  52,  14). —О  причПнѣ  же  мягкости  ЛВЭ  "Ш  въ  ЛэЬо ,  ПДЭЮ 
и  под.  ,    несмотря  на  вознпкающе,е  предъ  ними   согласное  Шво  ,  см.  §  70,  а. 

**)  Встрѣчается  также  ЛТуЧэ  Съ  Х'тофъ-Комоцъ  подъ  □  вм.  простаго  Шво, 
вѣроятно  лишь  какъ  обратный  отзвукъ  слѣдующаго  Команд.  Ср.  также  ^рУЧ 
(Тер.  22,  20),  Т\пф  (Быт.  2,  23),  ЛЛГі/чПиИ  и  др. 
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Хіі.    Неопредѣленное  наклоненіе.     Именная  форма. 

§  133.   Неопределенное  наклоненіе  образуется,  одинаково 
для  всѣхъ  глаголовъ  легкаго  вида,  изъ  коренной  основы 
дополненной  предъудареніемъ  Комацъ:  ЬЩ,   напр,  Іе7]Ь  или 
Чщ)  {связать)  ?  Т]Ьп  (ходить) ,  (лежать).  Коренной 

Хоуломъ  въ  неопред,  наклоненіи  вида  Калъ  обыкновенно  развитъ 
до  наглядности  и  неизмѣняемости. — Во  многихъ  случаяхъ  одна- 
ко, въ  которыхъ  другіе  языки  употребляютъ  неопределенное 
наклоненіе,  еврейскій  языкъ  пользуется  самой  коренной  осно- 
вою Ь'уВ ,  которая ,  выражая  отвлеченное  и  безотносительное 
именованіе  дѣйствія,  принадлежите  вмѣстѣ  и  къ  глаголамъ 
и  къ  именамъ ,  преимущественно  же  къ  послѣднимъ ,  по- 
чему она  и  называется  именной  формою  глаголовъ.  Такъ 
напр.  форма  иногда  обозначаете  хранить  ,  иногда  хра- 
неніе ,  смотря  по  способу  употребленія  ея  въ  рѣчи.  (Ср. 
нѣмецкое  Щгп,  Щгп,  и  Ьа->  ЬаЗ  8е)еп  и  т.  под.) 

§  134.  Въ  качествѣ  имени  существительнаго,  именная  фор- 
ма глаголовъ  принимаете  разныя  формы  и  грамматическія  ви- 
доизмѣненія,  свойственныя  именамъ,  каковы:  1)  родовое  окон- 
чаніе  именъ  женскаго  рода,  Л;  или  Л,  напр.  ПТрт  (прибли- 
зиться), ГЬЩ  (сожаліьть),  ЩЩ  (киснуть)  ,  (высы- 
хать, Быт.  8,  7).  ГЪЩ  (дгьлатъ),  отъ  формъ  муж.  рода 
йГ\§,  НЩь  уЬЦ>  >ЙЪ  или  Щ*);  2)  слагается  иногда  съ 

префиксомъ  Ъ ,  образователемъ  именъ  отглагольныхъ  (Прим. 
КЪ  §  Ш),  какъ  *ПрР  (созвать,  Чис.  10,  2),  ПІКІ?Я  (снести, 
Іез.  17,  9),  какъ  это  бываете  постоянно  въ.языкѣ  халдейскомъ; 
3)  слагается  часто  съ  опредѣлительными  приставками  3,  І,  7,  О 
(въ,  какъ,  къ,  отъ),  что  глаголамъ  вовсе  не  свойственно,  и 

*)  Имѣются  даже  примѣры  множественнаго  числа  именной  формы  жен.  р.: 
Т^ЛІШ  (в5  твоихе  построеніяхг,  или  когда  ты  страивала,  Іез.  16 ,  31) , 
ПУЛІПІПЗ  (к°гда  вы  Ѵазсѣты  будете,  иди  въ  вашихъ  разсѣяніяхъ,  тамъ-же  6,  8). 
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наконецъ  4)  она  не  спрягается ,  а  ішѣетъ  общую  флексію 
съ  именами.  Не  переставая  при  все,мъ  этомъ  быть  глаголомъ, 
именная  форма,  во  всѣхъ  принимаемыхъ  ею  видахъ,  можетъ  управ- 
лять тѣмъ  же  падежемъ,  какимъ  управляетъ  ея  изъявительное 
наклоненіе,  напр.  "ІЙОП  ЛХ  (читать  письмо)  Й^ХЛ  ЛХ  ЛІХ"] 
(видѣть  человѣка). 

Примѣч.    Встрѣчаются  нѣкоторыя  пменныя*  формы  съ  кореннымъ  Па- 
сахъ ,  по   образцу    ЬуВ  ,   какъ  (лежать),  ^ЕІУ  (понизить,  Эккл. 

12,  4)  ;  также  съ  предлогомъ  Ь:  Л^й'Ь  (чтобы  лежать),  и*2Г]Ь  (чтобы 
соірѣтъся,  Же.  40,  14).    См.  слѣд.  §. 

ХЫ.    Достигательное  наклоненге  [супину  мъ). 

§  135.  Помощью  предлога  Ц  (къ) ,  именная  форма  глаго- 
ловъ  образуетъ  такъ  называемое  достигательное  наклоненге 
(зиріпит,  Знн'С^аИ)?  которое  обозначаетъ  собою  дѣйствіе,  слу- 
жащее цѣлію  какого-либо  предмета  или  какого-либо  веществен  - 
наго  или  душевнаго  стремленія ,  напр.  Ѵ^П  ^ЩЬ  во- 
да (чтобы)  умыть  ноги  его  (Быт.  24,  32),  Щ  ЛІЛ.гб  ЙИП  че- 
репом (чтобы)  загребать  огонь  (Ис.  30,  14),  Л^П 
и  подошли  разломать  дверь  (тамъ  же  19,  9),  ГО^  ІПй  спѣ- 
шиль  уйти.  Форма  эта  пользуется  въ  языкѣ  обширнымъ 
употребленіемъ  (см.  синтаксисъ). 

Примѣч.     Твердое  произношеніе  буквъ  Л  В  Э  "П  Л,   случающихся  въ 
серединѣ  корней,  возстановляется  опять  каждый  разъ,  когда  смягчившее 
ихъ  начальное  Шво  полугласное  обращается  въ  согласное  и  замыкаетъ  со- 
бою предшествующи  приставочный  гласный,  посему  отъ  ®Щ  /  — 
щЬрі  ,  ѴзЬЬ  (см.  $  70).    Исключеніе  дѣлаютъ  менѣе 

постоянныя  приставки  при  именной  формѣ  глаголовъ,  1  и  3  ,  при  ко_ 
торыхъ  освоившееся  съ  корнемъ  мягкое  произношеніе  ЛЭЭ  "Ш  сохра- 
няется по  прежнему:  йВФ'З  ,  йЬЬэ  п  т.  п.;  съ  Ь  же,  какъ  образова- 
телемъ  постоянной  грамматической  формы  достиштельнаю  наклоненія  , 
послѣднее  встрѣчается  лишь  рѣдко,  въ  видѣ  исключенія,  какъ  р'ЛзЬ]  ВИЛзЬ 
(Іер.  1,10)  и  нѣкот  др.  вм.  ^ІЛЗ^,  р'Л}Ь. 
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ХЫІ.    Формы  причастным. 

§  136.  Причастіе  есть  отглагольное  прилагательное,  кото- 
рое разнствуетъ  по  видамъ  образующихъ  его  глаголовъ. 
Отсюда  разнообразіе  прилагательныхъ  съ  явными  видовыми  при- 
знаками, напр.  ЕЭП  {мудрый),  ЧЛ?  (тяжкій)  отъ  вида  Калъ; 
{сильный),  {праведный)  отъ  Пиэйлъ;  ЛЖЗ  {возвышенный), 
"І|рЗ  (почтенный)  о*тъ  Ниф'алъ;  ^ЭІрЭ  {умный)  отъ  Гиф'илъ. 

§  137.  Глаголы  действительные  легкаго  вида  имѣютъ  по 
два  причастія:  дѣйствптельное,  по  образцу  Ь}ЯЗ,  напр.  "ЮІ$ 
{хранящие),  *1ПІЗ  {избирающей),  и  страдательное,  по  образцу 
^ІУВ,  1^1$  {храненный),  1)Щ  {избранный). 

§  138.  Причастіе  глаголовъ  среднихъ ,  выражая  только  ка- 
чество или  состояніе ,  либо  образуется  по  образцу  дѣйстви- 
тельнаго  причастія ,  напр.  ПЙІЛ  {уповающій) ,  Лрі^  {лежа- 
щей), "Ю1"У  {стоящей),  либо  замѣщается  прилагательнымъ  име- 
немъ  различнаго  образованія;  напр.  прилагательныя  {низ- 
кій),  {щедрый),  ЬЩ  [большой),  7§Щ  (тоже  что  ПЕІЗ), 

{сильный)  и  т.  под.  служать  вмѣстѣ  и  причастіями  для 
глаголовъ,  изъ  которыхъ  они  образовались.  Въ  тѣхъ  же  сред- 
нихъ глаголахъ,  которые  имѣютъ  своими  темами  прошед.  врем- 
Калъ  Ьщ  и  ^Щ,  причастіе  совершенно  сходствуетъ  съ  этими 
темами  (прим.  а  къ  §  97),  напр.        {спящей),  ЬЪ)  {могущій). 

§  139.  Причастія,  или  отглагольныя  прилагательныя,  измѣ- 
няются  по  родамъ  и  числамъ ,  одинаково  съ  именами  суще- 
ствительными, какъ  показано  въ  слѣдующемъ: 

Муж.  р.  ч.  ед.  Мн.        Ед.  Ми.     Ед.  Ми. 

-}#1р  (вяжущій)  ,    ПН^Ір     |^  (спящгй)  ЬЧУт  (могущій)  ОЬѴР 

Жен.  р.  ч.  ед.  Мн.       Ед.  Мн.     Ед.  Мн. 

Прим.  Образователемъ  причастій  прочихъ  видовъ  служить  приставоч- 
ная а  (примѣч.  къ  $  111) ;  въ  легкомъ  видѣ  можно  туда  же  отнести 
ЩЩ  судящій  (Іовъ  9,  15)  и  \фй  клевещущій  (Псал.  101,  5)  хотя 
грамматики  считаюхъ  ихъ  приіастіями  усилителънаго  вида. 
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ХЫІІ.    В  о  въ^ч  вредитель  и  ый. 


§  140.  Стеченіе  двухъ  или  ыногихъ  глагольныхъ  сказу  змыхъ 
въ  одномъ  предложены  можетъ  быть  двоякаго  рода:  1)  въ  ви- 
дѣ  иростаго  исчисленія  дѣйствій,  безъ  обращенія  вниманія  на 
ихъ  послѣдовательность  во  времени,  и  2)  съ  указаніемъ  поряд- 
ка ихъ  чередованія.  Въ  первомъ  случаѣ  еврейскій  языкъ  ста- 
витъ  всѣ  глаголы  во  времени ,  требуемомъ  рѣчью  ,  связывая 
ихъ  только  союзомъ  1  (и) ,  напр.  ^ПЕрі  №рЬі  №8?  (они 

разсѣллись  и  собирали  и  мололи  во  жерновахъ) ,  ИЛИ : 
ТОФі  ЧПЙ&Н  Ѵ^*^  {они  восторжествуютъ  и  возрадуются  и 

скажутъ).  Во  второмъ  же  случаѣ  языкъ  употребляетъ  особенный, 
ему  одному  свойственный  способъ,  а  именно:  а)  если  первое 
сказуемое  поставлено  въ  прошедшемъ  времени,  то  всѣ  прочія, 
присоединенный  къ  нему  союзомъ  %  хотя-бы  выражали  также 
дѣйствія  мпнувпгія,  принимаютъ  однако  форму  времени  бу- 
дущаго,  какъ-бы  указывая  этимъ,  что  они  чередовались  въ  по- 
слтъдовательноліъ    порядкѣ    з  а  первыліъ  сказу ежылъ,  напр. 

6|лп  ^ліі  ппх  црп  Ѵ|ЭП  л#  свой  Щ!ѴТ  Щ  чйро.  & 

(здѣсь  только  первый  глаголъЭД?$  въ  формѣ  прошед.  вр.,  всѣ 

же  остальные  въ  ф.  буд.  вр.) ;  6)  когда  же  первое  сказуемое 
поставлено  въ  будущемъ  времени  или  (выражающемъ  будущ- 
ность же)  повелительномъ  наклоненіи,  то  всѣ  прочія ,  связан- 
ныя  съ  нимъ  союзомъ  13  ставятся  въ  формѣ  времени  прошед- 
шего, особливо  когда  требуется  указать,  что  эти  дѣйствія  воз- 
никнуть необходимо  и  относятся  къ  начальному  сказуемому  рѣчи 
какъ  слѣдствія  къ  причинѣ,  напр.  ТрлЬ  ЛГП1]  ІП^  П^ТЛІІ  *АПГ)  Ж 
(тогда  ты  воззришь — и  ты  возсгяла;  и  ужаснулось}  и  рас- 
ширилось сердце  твое  (вм.  возсіяегиь,  ужаснется,  разширит- 
ся  ,  Ис.  60 ,  5)  ;  также  отъ  Т]Ь  (иди),  Г)$С?Х  (ты  собралъ), — 


въ  связи:  Г^О^!?!?  (и**и  и  с°беРи)'  ^оюзъ  Ч,  ставящій  значе- 
ніе  глаголовъ  въ  зависимость,  не  отъ  собственной  ихъ  фор- 
мы, а  отъ  смысла  начальнаго  сказу емаго  рѣчи,  получаетъ  на- 
званіе  чередителъныйу  потому  что  сверхъ  общаго  значенія  свя~ 
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-  зщ  онъ  показываетъ  также  порядокъ  чередованія  дѣйствій  въ 
самомъ  ихъ  проявленіи. 

Приміьч.  Такое  свободное  улотребленіе  глагольныхъ  сказуемыхъ  объ- 
ясняется отсутствіемъ  при,  нихъ  признаковъ  времени  ,  какъ  уже  замѣ- 
чено  намп  выше  (прим.  къ  5  119).  Глаголъ  русскііі ,  будучи  также 
лпшенъ  органическпхъ  отличій  времени ,  допускаетъ  поэтому  .обороты  , 
свойственные  глоголу  еврейском}',  вь  которыхь  время  опредѣляется  болѣе 
ло  общей  связи  рѣчп,  нежели  ио  внѣшней  звуковой  формѣ.  Благодаря  это- 
му ,  бпблейскій  стихъ  напр.  ІЙО  ^ЧПІГ  ІЗ^І  1Т  СП1  "1#»ЧЗ  ПѴТІ 
'  рЬ^Ѵ  ^2^1  ^\  ОЧт  можетъ  быть  переданъ  дословно  только  въ  языкѣ  рус- 
скомъ :  и  бывало  ,  какъ  поднимешь  Моисей  руку  одолѣваля  Исраиль  , 
а    какъ   опустите  руку,    одолѣвал*  Амаликь  ^Псх.  17 ,  11). 

Замѣтпмъ  однако ,  что  Вовъ-чередптельный ,  по  вліянію  своему  на 
время  глагола;  усвоплъ  себѣ  нѣкоторое  значеніе  признака  времени,  какъ  мы 
это  видѣли  и  при  ллчныхъ  префпксахъ  ($  119),  что  дало  поводъ  называть  его 
"фЗПП  1  Вово  обращения ,    т.  е.  обращающей  глаголы  прошед.  вр.  въ 

буд.  п  на  оборотъ.  Соотвѣтственное  тому  вліяніе  замѣчаемъ  мы  п  въ  языкѣ 
русскомъ  за  многими  слитными  предлогами,  которые,  пзмѣняя  видъ  гла- 
головъ  ,  сообщаютъ  формамъ  настоящего  времени  значеніе  .будущаго  , 
напр.  пишу  и  напишу  ,   вижу  п  увижу  и  т.  под. 

§  141.  По  пунктуаціп,  чередительнын  1,  прпдающін  формамъ 
прошед.  вр.  значеніе  буд.  вр.,  ннчѣмъ  не  отличается  отъ  1  союз- 
наго,  и  лпшенъ  самогласія  ,  подобно  другимъ  служебнымъ 
буквамъ  (§  101) ;  прилагаюсь  же  къ  формамъ  будущ.  вр.  съ 
сообщеніемъ  пмъ  смысла  прошед.  вр.,  онъ  получаетъ  сомкнутый 
Догошомъ  Пасахъ,  который  предъ  недогошируемымъ  знакомъ  1  ли- 
ца N  усложняется  въ  Комацъ  (§  57),  напр.  П5#Э  (и  онъ  послалъ), 
(и  я  послало), — отъ  пЬв?  {онъ  пошлетъ)  и  гЬ$$  (л 
пошлю), 

ХЫУ.    Движенье  интонаціи  глаголовъ,  вызываемое 
Вовъ-чередительнымъ. 

§  142.  Удлиненіе  формъ  буд.  врем,  чередительнымъ  сою- 
зомъ  1 ,  въ  слогѣ  догошованномо  (исключая  "1  предъ  зна- 
комъ 1-го  лица,  §  141)  вызываетъ,  гдѣ  это  возможно,  отступленіе 
ударенія  слова  отъ  послѣдняго  слога  къ  предпослѣднему  (§  75), 
при  чемъ,  для  правильности  послѣдняго  слога,  оставленного  инто- 
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націею,  находящіеся  въ  немъ  двоегласные  сомкнутые  упрощаются 
(по  §  77),  напр.  отъ  "ЙУ,  З&П  -  ТО;] ,  ХТП;  отъ  ОТ, 
Йрі^,  2П^—  ОТЪ  й^!Ь  ОП|?3,  простые  же  гласные  открытые 
совершенно  опускаются  (по  §  50  в),  что  бываетъ  въ  гл.  Т\"Ь  , 
напр.  отъ  ГТ^,  ЛЯ?:,  щфй^Щі^  Но  ударе- 

ніе  отъ  своего  мѣста  не  отступаетъ:  а)  когда  предпослѣдній 
слогъ  есть  сомкнутый  (прим.  къ  §76),  напр.  Е3#!3»  $2$ 
и  б)  при  остановкѣ  рѣчи  (по  §  81). 

§  143.  Противоположное  сказанному  въ  предыдущемъ  §-ѣ  пе- 
редвиженіе  интонаціи,  именно:  отъ  предпослѣдняго  слога  къ  позд- 
нему, вызываетъ  череди тельный  1  при  формахъ  прошед.  времени, 
напр.  отъ  \ТПУт,  ПТрп-^ПЗЯІ' 
Но  передвиженіе  ударенш  не  имѣетъ  мѣста:  а)  въ  1-омъ  ли- 
цѣ  мн.  ч.,  какъ  ЪІНруЧ,  ЙЗЙИ,  б)  во  многихъ  глаголахъ 

и  Т\"Ь  вида  легкаго,  напр.  ПЮр ,  ТІ^ЛІ  (отъ  корней  ,  Л\Л),  и 
в)  при- останов кѣ  рѣчи. 

Производственная  Флексія  глаголовъ. 

§  144.  Производственная  флексія  глаголовъ ,  обнимаю- 
щая собою  видоизмѣненія  всѣхъ  производныхъ  глагольныхъ 
видовъ,  кромѣ  легкаго,  построена  на  коренной  основѣ  образ- 
ца Ьув,  которая  въ  различныхъ  видахъ  принимаетъ  разные 
оттѣнки  внутренняго  или  внѣшняго  развитія.  Кромѣ  того , 
коренное  Цейре  испытываетъ  различныя  нерезв укованія,  то 
упрощаясь,  то  удлиняясь  переход омъ  въ  сродный  ему  двоеглас- 
ный  Хирикъ ,  какъ  изложено  въ  слѣдукщемъ. 

XI/ V.    Залвгъ  страдательно-возвратный,  или  Ниф^алъ. 
§  145.  Изъ  коренной  основы  Ьу&  образуется  страдательно-воз- 
вратный залогъ  вида  легкаго  посредствомъ  приставокъ:  для  про- 
шедшаго  вр.  "-5,  предъ  гортанными  "^,  какъ  Л$р^  (былъ  свлзанъ 

или  связался),  ^Щ^.  {былъ  поставленъ  или  ставился) ,  для 
будущаго  же  времени  -л ,  за  которою  первая  коренная  бук- 
ва удвояется  Догошомъ  и  получаетъ  предъ  удареніе  Комацъ , 
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напр.  Ч$рЯ  [быть  связану  ,  также  связаться).  Впрочемъ  , 
приставка  "П  уступаетъ  свое  мѣсто  личнымъ  знакамъ,  напр.  Чй^|  , 
Ч#рЛ ,  а  не  Ч#рП\  и  пр.  (по  §  42).  Предъ  неудвояемыми 
гортанными  приставочный  Хирекъ  усложняется  въ  Цейре  (по 
$  57),  напр.  ПЭДП  (воздержаться),  ЗТГ  (от  будетъ  убить), 
5]0КГІ  (она  будетъ  собрана).  Въ  проиіед.  вр.  основное  Цейре 
упрощено  въ  Пасахъ:  ІВ^Ц ,  ;  тоже  и  въ  буд.  вр.  предъ 

окончаніемъ  Пр — ,  напримѣръ  ПЗТрТГ),  ГДОЙКЯ  ,  и  вообще  предъ 
гортанными,  въ  скоромъ  теченіи  рѣчи:  УЩ*.,  Ур^Л,  при  оста- 
нов^ же:  Щ}№^>  П^ПК  №им-  къ  §  Дальнѣйшее  спряже- 
те этого  залога  идетъ  сходно  съ  спряженіемъ  залога  дѣйстви- 
тельнаго ;  только  знакъ  1-го  лица  X  получаетъ  здѣсь  часто, 
наравнѣ  съ  прочими  личными  знаками ,  Хирекъ  вм.  Сегелъ , 
напр.          У2Ш<  . 

§  146.  На  основаніи  различія  въ  Ниф'алъ  темы  про- 
шедшаго  врем,  отъ  темы  буд.  времени,  образовалось  въ  немъ 
двоякое  неопредѣленное  наклоненіе :  одно  по  образцу  Ьу?.3, 
напр.  *]0?Д  (быть  вожделѣннымъ),  (сражаться),  ТІІЙГЦ 

(быть  обращену  или  обращаться),  другое  по  образцу  ЬЩЩ3 
(изрѣдка  Ь))ЯП),  съ  которою  совершенно  сходна  и  именная 
форма  этого  залога ,  напр.  вЬфП  (спасаться);  достигат.  накл. 
ѣЬѣ?Ъ  (дабы  спасаться). 

§  147.  Что  касается  причастія,  то  залогъ  страдательно-воз- 
вратный можетъ  имѣть,  конечно,  одно  только  причастіе  страда- 
тельное. Оно  образуется  посредствомъ  перехода  кореннаго 
Пасаха  темы  прошед.  вр.  (Ьур2)  въ  Комацъ  что  зна- 

менуетъ  собою  обыкновенно  переходъ  глагола  въ  значеніе  имени, 
(§  97, 1  и  прим.),  напр.  отъ  "Ій^  ,  гЬ$2 ,  йЬух  причастія  • 

п*я&,  фу  у,  мн.  ч.  о^а^,  &гЬ#},         (§  34);  жен.  р. 

ч.  ед.  ТП^І ;  ПпЬв^ ,  ПйЬ^ ,  или  съ  родовой  примѣтою  Л : 

,  лпЬ^ ,  г\ъЬуъ  мн.  ч.  л№р:,  пьЬт ;  пчъЬуъ 

ѵ|ѵЦ*         "Г  :  '  ѵ|ул.:ѵ  |т|;  •  |т:   •  |  тл;- 
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Спряженіе  Ниф'алъ: 

Прошедшее  время. 


Ед.  ч.  3.  л 


Муж.  р. 


Жен.  р.    Муж.  р. 


1.  л. 

З.л. 

2.  л.  пт^і  ^|гп^ 

1.  л. 


Жен.  р 

тез 


теіу 


1ГЩ 


Ед.  ч.  1.  л 


Будущее   прей  я, 

I"  I  тѵ 


Ед.  ч. 
Ни.  ч. 


2.  л  П^рП 

п$рп 

да 

3.  л.  П^р* 

1.  Л. 

2.  л.  Уф*) 

З.л. 

ад;. 

Повелительное  ваклоненіе. 

прі;л 

1  :  1  т  • 

ллгря 

т  :,-|т  • 

І»'т» 


Неопределенное  наклоненіе* 

Т^Р;  ,  Л$|ЭП  или  Х>рЛ  |         іЬу^  или  П|З^П 

Иіне 


н  а  я  Форма. 


Ед.  -і. 
Мн.  ч. 


Причастяия   Форм  ы. 


п^рз  (ЛПйП  гп^ 


§  148.  Такъ  какъ  въ  формахъ  буд.  вр.  и  повелит,  накл.  сего 
залога  предпослѣдній  слогъ  открытый,  то  къ  нему  иногда 
отступаетъ  интонація  (см.  прим.  къ  §  76).  Отступленіе  это  имѣ- 
етъ  мѣсто:  а)  когда  формы  эти  наталкиваются  въ  рѣчи  на  слова 
односложный    (§  76)^    напр.  ЬѣЪ&З!  (Іез.  33,  12), 
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(Быт.  13 ,  9)  и  б)  при  нѣкоторыхъ  глаголахъ  буд.  вр.  съ  1 
чередительнымъ  ,  напр.  Ьп^І,  Л25р  (§  142);  но  тонъ  оста- 
новочный нринимаетъ  всегда  опять  свое  первоначальное 
мѣсто ,  при  чемъ  на  мѣстѣ  кореннаго  гласнаго  является 
обыкновенно  Пасахъ*  (§  81) ,  напр.  Ьй?]  и  быль  отнять 
отъ  груди  (Быт.  21,   8) ,  ЙЭ|?1  и  отдыхалъ   (Исх,  31  ,  17). 

§  149.  При  соединеніи  именной  формы  Ь#5П  съ  предло- 
гами з  и  Ь  вытѣсняется  иногда  характеристическая  при- 
ставка 71,  особливо  предъ  звуками  гортанными  ,  для  избѣ- 
жанія  зіянгя ,  при  чемъ  предлоги  пріемлютъ  самогласіе  ха- 
рактеристической приставки  (по  §  42),  напр.  Г)??Ут5  (Пл.  Іер. 
2,  И),  ЛІХЛ^  (Ис.  1 ,  12),  вм.  неудобныхъ  для.  выговора 
*рУПЦ,  есть  также  вм.  ЪЩПЪ  (Пр.  Сол.  24,  17). 

Примѣч.  а)  Форма  прошед.  вр.  ед.  ч.  жен.  р.  ,  какъ  ГІТ$р>3  ,  со- 
впадаете при  паузѣ  съ  причастіемъ  этого  же  рода  и  числа ,  различа- 
ясь отъ  него  только  тѣмъ  ,  что  имѣетъ  удареніе  при  коренномъ  глас- 
номъ ,  по    свойству  глаголовъ    (§73/  1)   тдорз ,  между  тѣмъ  какъ 

причастіе  ,  подобно  всякому  вообще  имени,  имѣетъ  удареніе  на  самомъ 
концѣ:  ГП#рЗ  ($  73  ,  2). 

б)  Различіе  въ  значеніи  причастія  Ниф'алъ  ьтъ  первообразнаго  страда- 
тельнаго  причастія  (Ь^Э)  состоитъ  главнымъ  образомъ  въ  томъ,  что  въ 

первомъ  (^урЗ)  дѣмствіе,  коему  подлежащее  подвержено,  разсматривается 
какъ  произведенное  хѣмъ  либо,  между  тѣмъ,  какъ  въ  послѣднемъ  (ЬіУЗ)  оно 
принимается  въ  смыслѣ  признака  подлежащаго,  независимо  отъ  того,  про- 
изведенъ  ли  этотъ  признакъ  кѣмъ  либо,  или  же  онъ  свожственъ  подлежащему 
отъ  природы  ,  напр.    "Г!-/?}   (обращенный)  и  ТрЭЛ  (обратный) ,  ДЮЗ 

(написанный),  ^ЧЛЭ  (письменный)  и  т.  под.  Другое   различіе  составля- 
ем свойственное  многимъ  причастіямъ  Ниф'алъ  возвратное  и  взаимное 
значеніе ,  напр.  Е^ірЗ  (спасенный,  также  спасающійся) ,   Огбз  (ера- 
1  жающійся)  и  т.  под. 

ХііѴІ.    Видъ  усилительный,  или  Пиэйлъ. 

$  150.  Усиленіе  дѣйствія,  его  обиліе,  многократность, — 
вообще  внутреннее  развитіе  самаго  дѣйственнаго  понятія , 
изображается   внутреннимъ  же  развитіемъ   коренной  основы 
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производственной  флексіи  Ь]!В  (§  144).    Развитіе   это  состо- 

итъ  въ  удвоеніи  Догошомъ   средней  коренной  буквы ,  какъ 
носящей  самогласіе  и  интонацію  корня,  при  чемъ  первая  ко- 
ренная  буква   получаетъ   въ  формахъ  прошед.   вр.  Хирекъ, 
напр,  Т$|>  {связывалъ) ,    0ГП$р  и  т.  д.,    во  всѣхъ  же  про-. 

чихъ  формахъ— Пасахъ,  напр.  Ч$р_,  Т№р\  ПЛ$рЛ  и  т.  д.  Предъ 
гортанными  же,  непріемлющими  Догоша,  эти  простые  гласные, 
Хирекъ  и  Пасахъ,  усложняются ,  первый  въ  Цейре ,  напр. 
ТКЭі  ф%  }КЕ ,  послѣдній  въ  Комацъ,  напр.  1X3,  ПХЛД,  ]КОЛ, 
а  иногда  они  остаются  безъ  усложненія  (по  §58),  и  тогда  усилитель- 
ный видъ  узнается  только  по  свойственному  ему  звуковому  соста- 
ву, напр,  ЧПр,  ЛИГ,  ЕГП\  Во  всякомъ  случаѣ  самогласіе  пер- 
вой коренной  буквы  сохраняется  неизмѣннымъ  во  всей  флек- 
сіи  усилительнаго  вида  (по  §  103,  А).  Что  же  касается  до  ко- 
реннаго  гласнаго  звука,  то  онъ  подвергается  во  флексіи  измѣ- 
неніямъ,  излагаемымъ  въ  слѣдующихъ  §§-ахъ. 

§  151.  Предъ  личными  окончаніями  прошед.  вр.  коренное 
Цейре  вездѣ  упрощается  въ  Пасахъ,  который  при  паузѣ  перехо- 
дитъ  въ  болѣе  сродный  ему  Комацъ,  напр.  ^ЛрІП ,  ,  въ 

паузѣ  Ѵр^гП'  ^Й^-  йъ  тем*  же  ^езъ  ЛІ™ыхъ  окончаній  ко- 
ренное Цейре  большей  частію  сохраняется  ,  упрощаясь  только 
изрѣдка  въ  быстромъ  теченіи  рѣчи,  напр.  ТЙЕП  ЬЧЗ  (Есѳ.  3, 1), 
но  за  то  гЬх)  (Ис.  49,  21).   Вообще  коренное  Цейре 

испытываетъ  въ  Пиэйлъ  тѣже  измѣненія  какъ  и  въ  проще д- 
шемъ  времени  легкаго  вида,  темы        (§  126), 

§  152.  Въ  прочихъ  формахъ  спряженія,  кромѣ  прошедшаго 
вр.,  коренное  Цейре  вообще  сохраняется:  ЧрЭ,  Ч|Э§*>  ПЛфЬл- 
Но  предъ  буквами  гортанными  Цейре  упрощается  въ  Пасахъ, 
возстановляясь  опять  при  остановкѣ  рѣчи  только  въ  оконча- 
тельномъ  слогѣ  формъ,  а  не  въ  серединѣ  ,  напр.  П^йЛК,  УрУ> 
П^П^§Л ,  изъ  конхъ  только  первыя  двѣ  въ  паузѣ:  П^К,  У_рУ. 
(прим.  къ  §  35). 


Прішѣч.  а)   Мягкое  дополнение  характеристическая  Догоша  Пиэйлъ  (по 
$  150)  встрѣчается  изрѣдка  и  и  предъ  негортанными,  напр.  (Исх. 

12,  9),  іпЬгКГ.  (Іовъ  20,  26),  вм.  Ьщ,  ^Ф^Ш 

б)    Коренное  Цейре   въ  окончательномъ    сомкнутомъ    слогѣ  упро- 
щается въ  Сегелъ,  если  Маккафъ  лишаетъ  его  интонаціи  (по  $  77),  папр. 

/  Ю'13Т  .    Такое-же  упрощеніе  свойственно  въ  скоромъ  теченіи 
рѣчи  и  безь  Маккафа  формамъ  ЧЛ^  /  ОЛЗ ,  "іёЭ. 

§  153.  Неопредѣленное  наклоненіе  Пиэйлъ  имѣетъ  иногда 
коренной  Хоуломъ,  какъ   ІЕІ   наказывать  (Пс.  118,  18); 

благословлять  (Гис.  Н.  24,10),  N2*1  излечивать  (Исх. 
21,  19),  К3р_  ревновать  (1  Цар.  19,  10),  вм.  болѣе  обыкновен- 
ная Цейре,  напр.  ЧЗТ  воспѣватъ,  ТрЭ.    Съ -послѣдними  сход- 

ствуетъ  именная  форма,  которая  принимаетъ  также  иногда  видъ 
имени  женскаго  рода  ,  напр.   ГПП§  боязнь  (Іер.  2,  19)  ,  ГПЙ] 

(Пс.  141,  1),  ПТЭ^  (Лев.  20,  18),  лр^Х  оправдывать,  отъ 
коей  ^Гір^ХЗ  въ  твоемъ  оправдываніи  (Іезек,  16,  52). 

§  154.  Причастіе  усилительнаго  вида  образуется  пристав- 
кою "О  къ  темѣ  буд.  вр.  С"УѴ..В)'  Предшествуя  буквѣ  самоглас- 
ной, эта  й  ,  равно  и  прочія  приставки  Ь  2  Л  {Л 1  К  имѣютъ 
Шво  (по  §  101),  напр.  буд.  вр.  ,  ѢрЬу\ ;  достигат.  накл. 

^?1?  ;  гіричастіе  Ербр  и  т.  д.  Тоже  относится  и  къ  страда- 
тельному залогу  этого  вида. 

ХЬТП.    Усилительно-страдательный  залогъ,  Пуалъ. 

§  155.  Характеристика  усилительно  -  страдательнаго  залога, 
Пуалъ,  есть  догошованіе  второй  коренной  буквы  съ  Пасах омъ,  кое- 
хму  иредінествуетъ  одинъ  изъ  образователен  Хоулома  (О-ьу),  т.  е. 
Комоцъ  или  Куббудъ,  преимущественно  послѣдній  (по  §61),  напр. 
отъ  залога  дѣйствит.  В|эЬ,  ?і^р7Гі— страда  т.  ѵф.,  ^р^РЛ ;  при- 
частіе  №рЬі2  или  Примѣры  съ  простымъ  Комоцъ  предъ 

Догошомъ  суть:  Т\Ѵ\$  (также  ГПП#)  была  опустошена  (Наумъ 
3,  7),  Ѵ?3  окончились  (Пс.  72,  20)  , . -ВЭ  покрылись  (Пс.  80, 


\\\  Притч.  24,  31);  причастіе  О^Хй  багровый  (Наумъ  2,  4).  Предъ 
неудвояемыми  же  гортанными  является  для  вознагражденія  До- 
гота  полный  Хоуломъ  (по  §  57),  напр.  |ГІЛ  быль  испытанъ, 
УІГІ  быль  убить ;  причастіе  ^"Й?  благословенный. 

Опряженіе  вида  усилитедьнаго. 


Н  а  э  т  л  &* 


Темы: 


общее 
связывалъ 


съ  ^-гортанном 
прогналъ 


ЖЖ  у  а  л  &. 


общее 
былъ  связанъ 


С5  у -гортанном 
былъ  прогнанъ 


Про 

шедшее  время. 

Лице  Муж. 

Жен. 

Муз 

с.  Жен. 

Муж. 

Жен. 

Муж. 

Жен. 

ед.  3 

гпфр 

& 

2 

т  : 

— 1       :  1— 

т  :  г 

1  \? 

ТР 

мн.З  } 

13.1  ]Г)^р| 

1 

т  1 

і  г 

ЕД.  1 

мн.  1 

2  Щщ 


Будущее  время. 


#1$ 


з 


ПЛ$ЭЛ.  №1У  ЛДО13Л 

т  :р'|-  :  >      |    :т  :,    т  :  |-т  : 


"ТОЙ? 


вида 


гт$рр 


вгип 

Г  г 


^пілп^л 


Повелите львое  яавлоненіе. 


ЕД.  Ч. 


мн.ч.  Г№|2 


п#рі  внзі 


р  :  т 


ПЛ0р    ЭгпЛ    ПЖНЗІ     не  Употребительно. 
Неопред.  н.  ОД  Щ[  |  ^ 

Имен.ф.П#р|    ГГ\Щ     йНЗ|  Г^ПЗІ 


стны  »  Формы, 


ЕД.  1 


р  :т :         |  ;  т  :  I      іт  |  \ : 1     і  т  I  Ч ;  |        т  ; 1      '  т  • 
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§  156.  Соотвѣтственно  своему  названію,  усилительный  видъ 
Пиэйлъ  выражаетъ  дѣйствіе  въусиленномъ  или  многократномъ, — 
вообще  во  внутренно  -  развитомъ  видѣ,  какъ  и  показываетъ 
внутреннее  усиленіе  въ  немъ  коренной  буквы;  напр.  отъ  *ЮП  {же- 
лалъ) — Пиэйлъ  Ч1*Т](с7прастно  желалъ),  отъ  (хоро-'илъ) — 
Іфр  {соблюлъ)  *). — Глаголы  средніе,  съ  переходомъ  въ  Пиэйлъ  об- 
ращаются въдѣйствительные  ипоказываютъ  произведете  въ  дру- 
гомъ  какого-либо  состоянія  или  качества,  напр.  1Л|  {крѣпнулъ), 
{скрѣпилъ);  ПТІ  {жиль) — ГРП  {оживи лъ) ;  {спалъ)— 
{усыпилъ) ;  (радавался)—  {обрадовалъ) ,  *\еЬ 

{учился) — "\ф  {обучалъ);  а  иногда  выражаютъ  признапіе  кого-либо 
въ  состояніи  или  качествѣ,  какъ  р*]^  {былъ  праведнымъ)  —  рЭД 
{оправдывалъ),  ѴІЕ  {былъ  чисть) —  ЧПв  [призналъ  чистымъ). — 

Глаголы  отъименные  въ  усилит,   видѣ  выражаютъ  вообще  за- 
нятіе  предметомъ,  обозначаемымъ  именемъ,  напр.  ]3р  строиль 
гнѣздо  ■  отъ   ][5   {гнѣздо) ;   ]П?    отправлялъ   службу  ,  отъ 
>  |?  {служба ,  постъ) ;  бросалъ  пылью  ,    отъ  1ЮУт 

(пыль):  а  иногда  они  въ  Пиэйлъ  принимаютъ  смыслъ  отрица- 
тельный ,  показывая  истребленіе  или  устраненіе  этихъ  же  пред- 
метовъ ,  напр.  Ьрй  очистилъ  отъ  камней  (также  бросать 
камнями) ,  ]^  очистилъ  огпъ  пепла  (также  испепвлиль) , 
отъ  1?/^  {пепелъ),  ПЭД  разломалъ  кости  ,  отъ  ОЭД  {кость) , 
искоренилъ ,    отъ  {корень). 

Лримѣч.    Дричастіе  Луаль  встрѣчается  нерѣдко  и  безь  приставоч- 
ной "Е,    напр.  отъ  бьш   взять ,         бьш  прославленд —  при- 

частія  :  Г\ф  взятый  (2  Цар.  2,  10),  лЬ^Л  прославленная  (Іезек.  26,  17). 

*)  Аналогичные  примѣры  усиленія  внутренняго  значенія  корня  способомъ 
усиленія  одной  изъ  кореннихъ  буквъ  представляетъ  также  языкъ  нѣмецкіі; 
ср.  папр.  геіскеп  и  гескеп  ;  вігеіскеп  и  вігескеп  ;  гоасНеп,  ѵэаскег  и  гоескеп; 
віескеп  и  віескеп ;  гаи/еп  и  гир/еп  ;  зсЫеі/еп  и  зсМерреп  ;  зскпеійеп  и 
всЫШеп  и  под.  др. 
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ХІ/ѴТЦ.    Усилительно-возвратный  залогъ,  Гиспаэйлъ. 

§  157.  Форма  неопредѣленнаго  наклоненія  усилительнаго 
вида,  'ЭД.Э ,  слагаясь  съ  приставкою  "ЛЛ ,  образуетъ  усили- 
тельно-возвратный залогъ  ^ДОЗЛЛ,  состоящій  по  значенію  свое- 
му въ  томъ  же  отношении  къ  легко-возвратному  залогу  Ниф'алъ, 
какъ  Пиэйлъ  къ  Калъ,  напр.  легко-возвратный  Л$[ЭЛ  {связать- 
ся) ,  усилительно-возвр.  *)$рЛЛ  (сильно  связаться  или  связы- 
ваться). Приставочная  "Л  отъ  Ь#2ЛЛ  уступаетъ  свое  мѣсто 
какъ  личнымъ  щиставкамъ  буд.  времени,  такъ  и  образователю 
причастія  -р „  напр.  ,  П^рт ,  Л#рЛ?  и  т.  д. 

Примѣч.  Приставка  ШЛЛ  (Халд.  "ЛХ,  Сир.  ИЛХ)  сродна  съ  частицею 
ЛИ  (халд,  л^) ,  служащей  указателемъ  предмета ,  подверженнаго  дѣи- 
ствію.  Прилагаясь  къ  глаголамъ  ,  она  поэтому  останавливаетъ  дѣйствіе 
при  самомъ  дѣйствователѣ  ,  какъ  это  бываетъ  съ  русскамъ  суффиксомъ 
сп,  вапр.         ЛК  іАй  (спасать  юроде) — ЙйЛП  (спасаться). 

§  158.  Когда  придыхательная  п  примѣты  Гиспаэйлъ  стал- 
кивается съ  шипящими  о ,  $  или  у  ,  она  мѣняетъ  съ  ними 
мѣсто  и  пупктуацію  и,  заходя  такимъ  образомъ  за  согласнымъ 
Шво  з  лишается  своего  придыханія ,  напр.  ЬэЛрЛ ,  ИйЛ^Л , 
вм.  неблагозвучныхъ  ^ЭОЛЛ,  Чф?Ллл  *)■  При  столкпове- 
ніи  же  съ  ^ ,  эта  Л ,  сверхъ  перемѣщенія ,  обращается  въ 
в,  напр.  отъ  рТО,  Т^—  рта?'"},  ТІЭѴЛ.  Совершенно  выяс- 
няется эта  Л  и  вознаграждается  Догошомъ  —  предъ  буква- 
ми Л,  Ю  и  Л,  напр.  ЛЛЛР  {бесѣдующій) ,  ЛЭТЛ  {прояс- 
ниться) ,  ЛЛйЛ  (очиститься) ,  ПЭЛЛ  {держаться  правды) , 
вм.  ЛЭТТО  ,  ЛЗТЛЛ  и  пр.  **).  Иногда  встрѣчается  такое  вытѣсне- 

*)  Перемѣщеніе  это  не  состоялось  въ  словѣ  ТІШрШШѴ  (Іер.  49,  3),  для 
избѣжанія  столкновенія  трехъ  равнозвучныхъ  буквъ  И131Л }  непріятпаго  для 
слуха. 

**)  Въ  языкѣ  Халдейскомъ  Л  въ  Ьз7ВЛн  >  сталкиваясь  съ  начальною  ко- 
ренною т  з  мѣняетъ  съ  нею  мѣсто  и  обращается  въ  м  Т  ;  напр.  отъ  корней 
Щ,  (Дан.  2,  9)  ]^||«  и  т.  под. 
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ніе  Л  предъ  буквами  ^  и  2,  какъ  ЛрЗЛ  покрываться  (Притч. 
Сол.  26,  26),  КЭЗП  пророчествовать  (Іер.  23,  13;  Іез.  36, 
10),  КЙ>|ГІ  возвышаться  (Дан.  11,  14),  0П|Л  утѣшатъся 
(Іез.  5,  13). 

Опряженіе  Гиспаэйлъ 

общее  I  съ  ^  - 1 оршп шшшшо ю  I  с» г»  %»ышшшпшц ен> 

ЯРелиъ*.'  Ч_*рЛЛ    связываться    |     Ч^ЁЛЛ  хвастаться    |  Ч#Лфл  строю  беречься 

шедшее  время. 

Муж. 


Лице  Муж. 
Ед.  ч.  3.  П^ЛП 

2.  л*толл 

т,:  |-|  -  :  • 


II  |>  О  III 

Жен. 

т#рпл 

т|:І-  :  • 


і. 

Мн.ч.  3. 

2.  ІЩ$Р*1П 


I  :  I  - 


1. 


ЭГ^рлл 


Муж.  Жен. 
"1КЗЛЛІ  П"1№ЛП 

I-  т  :  •  |т-:т  :  • 

ГПК2ЛП  Л1Х2ЛЛ 

т  :)-  т  :  •  I      :    :)-т  :  • 

>ЛІ$&ЛЛ 

гіхзлп 

-.  т  .  . 

ЧЛКЗЛП 

:Г  т  :  • 


ЛЧЭЛ0Л 


Жен. 


*#^К^л 
п^л^л 


Буду 

ид  е  е 

врем 

Ед.  ч.  1. 

г*  т  :  ѵ 

2. 

40$ 

3. 

ч0р. 

ч#рол 

,..т  .  . 

пхзлл 

Мн.  ч.  1. 

мм 

2. 

.  лл^рлл 

3. 

^#рл? 

лл^рлл 

т  =1—1 —  :  • 

г:  т  :  • 

ЛЛХ2ЛЛ 

т  :г  т  :  • 

і" 


тел^лі  ллвг^я 
п$лѴ:|  ллал^я 


Повелительное  наклоненіе. 


Ед.  ч. 
Мн.  ч. 


Шэлл 


І»т  ..  • 


лл^рлл  пкзлп 


,.  -:т  :  .  В 


ПГ№ЗЛП|  ПЭЛ#Л 

т  :)-  т  :  •  |        |  :  -  :  • 


П  -  :  •  ■  | 

Неопределенное  накл.  н  именная  <і>. 


Причастный  Формы, 

ед.ч.      ^РЩ  пу&рщ  лпкшэі 

мн.ч.'  ^рпрі  ліп^рш  йпк|09І  лі^злрі  ппэд#р 


ЛІ1Эб^Р;| 
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Примѣч.  а)  Встрѣчается  нѣсколько  сиріазмовъ,  съ  приставочного  N  вм. 
Л ,  какъ  13ПЛХ  присоединился  (2  Параіип.  20,  35)  ;  ЛЬідак  изу- 
мились (Пс.  76,  6).  Кромѣ  того  имѣется  нѣсколько  формъ  прошедша- 
го  времени  Гиспаэйлъ  съ  приставкою  "і  вмѣсто  "Л,  по  аналогіи  съ 
Ьу$: ,  каковы  -©33  (Второз.  21  ,  8 ),  ПфІЗ  (Іез.  23 ,  48)  ,  ГВЙйЛі 
(вм.  ЛЧДФЗ ,  Притч.  Сол.  27,  15).  Въ  позднѣйшей  раввинской  письмен- 
ности эти  формы  сдѣлались    преобладающими  ,    напр.    КЭ^ЛЗ  /  8?ЦМ  г 

лл^да:,  [в^з  и  т.  под. 

б)  Коренное  Цейре  въ  ЬШПП  упрощается  часто  въ  скоромъ  тече- 
ніи  рѣчи  въ  Пасахъ  ,  какъ  ОЭПРЛ ,  "ЧТІЛЛ  *)  >  отсюда  Комацъ  ,  за- 
мѣняющій  этотъ  послѣдніы  при  паузѣ  (по  $  123 ,  в)  какъ  ОДХГР/ 
Й^ВГР ;  2П1Т ,  іЬпзЛЛ ,  *ИЭПЗП1  ($  59).  Но  именная  форма  и  причастіе  не 
подлежать  этому  упрощенію,  по  свойственному  именамъ  полногласному  окон- 
чанію  (§  97,  1),  и  посему  коренное  двоегласное  Цейре  сохраняется  въ 
нихъ  неизмѣннымъ. 

§  159.  Главное  значеніе  усилительно  -  в озвратнаго  залога 
%.§0Г?  есть  возвратность  дѣйствія ,  но  не  простого ,  обыкно- 
венная ,  какъ  оно  изображается  возвратнымъ  залогомъ  легка - 
го  вида  ,  Ниф'алъ ,  а  развитаго  и  усиленнаго,  —  какъ  и  пока- 
зываетъ  звуковое  различіе  коренныхъ  основъ ,  на  которыхъ 
оба  эти  залога  построены  (напр.  и  Ер.Ѵ^П).    Для  боль- 

шей наглядности  представляемъ  слѣдующее  сравненіе  формъ 
Ниф'алъ   съ   формами  Гиспаэйлъ  по  различію  ихъ  значенія : 
/#  *«  ф  иль  Гыспаэмль 
задѣваться  срастаться 
охраняться  1фу$ф  строго  беречься 

подняться  КЙ^ЛЛ  возвышаться 

ТЧЕЛ  раздвояться,  разлучаться         -ЧПЙЛЛ  раздробляться,  разлагаться 

ЮПП>  скрываться  К$ПЛЛ >  спрятаться 


*)  Упрощеніе  кореннаго  Цейре  въ  Хирекъ  встрѣчается  въ  серединѣ  словъ 
при  Вобъ  -  чередительномъ  въ  словахъ    ЩЩріЩ  ЩІЩ&Щ  (Іез.  38  ,    23)  > 

ШШЧ&Щ  (Лев.  11,  44 
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§  160.  Выражая  усиленное  дѣйствіе  подле жащаго  надъ  самимъ 
собою,  Гнспаэйлъ  иногда  обозначаетъ  также  усиліе  ложное,  при- 
творное, порываніе  выказать  себя  въ  какомъ-либо  недѣйствитель- 
номъ  состоянии  или  качествѣ,  нап.  Л  Л  )ІЛ}##1ЛЛр  Ьл  ^Х1)  ЛфйПР 
Есть  притвор  яющійся  богатымъ  ,  и  нѣтъ  ничего ,  и  при- 
твор яющій  с  я  бѣднымъ,  а  богатства  много  (Пр.  Сол.  13,  7); 
также  Л^ПЛП   притворяться   больнымъ ,   ОЛПЛП  хитрить , 

умничать  (Исх.  1,  10;  Эккл.  7,  16).    Впрочемъ  это  значепіе 
Гиспаэйлъ  зависитъ  болѣе  отъ  общаго  смысла  рѣчи. 

ХЫХ.    Видъ  винословный,  Гисрилъ  и  Гоф'алъ. 

§  161.  Главною  примѣтою  винословнаго  вида  служитъ  для 
прошедшаго  времени  приставка  "Л ,  предъ  гортанными  "П , 
напр.  Т$рЛ>  Труп,  для  всѣхъ  же  прочихъ  формъ  "Л :  , 
ПЛРУП  и  т.  д.  Пристаки  эти  смѣняются  какъ  личными  при- 
ставками формъ  будущаго  времени,  такъ  и  образователемъ  при- 
частіяГЛ,  напр.  ЩЩ  ГГІЛ,  ^лЬр  (а  не  Г  ЛИГ) , 
и  пр.  Другую ,  менѣе  устойчивую  примѣту  этого*  вида  состав- 
ляем развитіе  въ  нѣкоторыхъ  флексіяхъ  его  кореннаго  Цейре  до 
наглядпаго  Хирика,  который  однако  легко  переходитъ  опять  въ 
Цейре  или  упрощается  въ  Пасахъ,  слѣдуя  .общимъ  закон амъ 
слогообразованія       50,  г,  62  и  95).   А  именно: 

А.  Удлиненіе  кореннаго  гласнаго  въ  Хирикъ  имѣетъ  мѣсто 
въ  окончательномъ  слогѣ,  какъ  флексій  обоихъ  временъ,  напр. 
^лЬп ,  ФчлЬл  ,  такъ  и  именной  и  причастной  формъ  (по  §  97, 

1),  напр.  а  также  въ  серединѣ  всѣхъ  вообще 

формъ,  каждый  разъ,  когда  послѣдняя  коренная  буква  пріобрѣ- 
таетъ  самогласіе ,  напр.  ЛЕ^лЬп ,  Ѵ^Л^Л  >  Л^Л^Л  и  пр. 

Б.  Сокращеніе  въ  Цейре  бываетъ:  на  концѣ  формъ  неопре- 
дѣленнаго  и  повелительнаго  наклоненій,  не  исключая  и  упо- 
требляемыхъ  въ  смыслѣ  повелѣнія  формъ  будущаго  времени 
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(§  130),  напр.  $эЪр)  ЬтіРгЬх;  въ  формахъ  буд.  вром.  съ 
Ѵчередительнымъ  ,  какъ  ^ЗДІЗ  ,  также  предъ  окончаніемъ   ПГ  : 

В.  Упрощеніе  кореннаго  гласнаго  вь  Пасаось  совершается 
предъ  личными  окончаніями  прошед.  вр.,  напр  ^Л^эЬл,  иЭТ]Л. 
Кромѣ  сего,  формы,  имѣющія  по  предыдущему  пункту  (Б)  основ- 
ное Цейре  ,  обращаютъ  его  большей  частію  въ  Пасахъ,  когда 
вторая  или  третья  ихъ  коренная  буква  есть  гортанная,  посему: 
рГПП  удали  (Іовъ  13,  21),  "ШЭТ  упорствовать  (1  Сам.  15, 
23),  П^КеФл  онѣ  дадутъ  слушать.,  ПѢУтЬ$  пусть  не  об- 
надежить ,  ПРѴ?1  и  произрастила. 

§  162.  Въ  страдательнОхМЪ  залогѣ  вин  ослов  наго  вида  при- 
ставочная Л  имѣетъ  одинъ  изъ  образователен  Хоулома(0  или  У), 
т.  е.  простой  Комодъ  или  Куббуцъ,  напр.  Т^П  или  Т[Ь$И 
(быль  брошеиъ  *).  Основное  Цейре  проявляется  только  въ 
неопред,  наклоненш,  какъ  Ьлпл  быть  пеленаему  ,  Л?рЛ  быть- 
осолену  (Іезек.  16,  4);  во  всѣхъ  же  косвенныхъ  формахъ  оно 
упрощено  въ  Пасахъ  ,  нереходящій  въ  паузѣ  и  причастіи  въ 
Комацъ ,  напр.  СИрГі  будешь  освящена ,  ЛйрЛ  будешь 
воскурена,  въ  паузѣ  ЕИр^}  іррЛ,  въ  причастіи  #^рр ,  ^ЙЕрЬ; 
разъ  также  Ліу^рлр  отесанныл  (Іезек.  46,  22) — съ  сохраие- 
ніемъ  характеристической  Л. 

*)  Замѣчательно ,  что  въ  глаголахъ ,  въ  которыхъ  по  особенности  жхъ 
корней ,  самогласіе  характеристической  Л  Гоф'алъ  лишено  замыканія  ,  она 
получаетъ  то  и  другое  разомъ  въ  слитномъ  вадѣ:  ОУ  ,  т.  е.  Шурукъ  (?| ,  см. 
табл.  двоегласныхъ  ,  стр.  16)  ,  напр.  отъ  глаголовъ  ЕЛ  и  пр  —  Гоф'алъ  ' 
ОЧ1Л,  Пру,  Туда  же  относятся  рѣдкія  формы  Гоф'алъ  съ  служебнымъ  Хоу- 
ломъ  (Оу),  пЬуп  бьш  вознесет  (Суд.  6,  28  ;  Наумъ  2,  8).  Въ  глаголахъ 
этому  способствуетъ  еще  особенное  фонетическое  условіе ,  напр.  отъ 
іЬ;  и  5П\  —  Гоф'алъ  лЬіЛ  и  3?11Л  (см.  §  172,  <?). 
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Спряженіе  виноеловнаго  вида. 


Г  и  «ж»'  ів  .1  ъ 


общее 
Темъ*  УЩі) 

п  а  в  я  з  а  л  я 


поставила 


Г   о   «і»    а   .  і  т» 


общее 

лфл 

г»;  т 

бьш  иавязаш., 


те 

бьш  поставлена 


Прошедшее  время. 


Лице  Муж.  Жен. 


ліадл 


ед.  ч.  3  ^ѴрП 

т  :|-|:  •  [      :  :г  I 

мн.  ч.З  п'^ЪП 


Муж: 


Жен. 

лтоул 


•'лірзщ 
ттоул 


2,рлі^л|  ілі^лі  апівдіі  дето^л 

'  і 


Муж. 


Жен. 


л^л(--і) 


I  :  I  :  т 


:ГІ!  т 


Муж. 

лір$і 


Жен. 


пруд 


Будущее  время. 


ЕД  Ч.  1 


2  ТІ^Л 

3  чад» 


т^л 


мн.  ч.І 


2  ПЧ^Л|  ГТЩ5Р 

3  пад1*!  л:тол 


трук 
трйл  Тр^і 


тр#д 


п^рул 


|-|:т 


П^'рЛ(-Л) 


ГІ  :т 


т  :  |-  I  :  т 
т :Г| : т 


Г*т*т 

ЧРГ 


|-*т:т 


пр^л 


ллр^л 


Повелительное  наклоненіе. 


Ед.  ч.     1^'рЛ  ^Тй^Л 


Мн.  ч  ПадЛ 


Ед.  ч. 

Мн.  %  оп;^о 


лп#рл 


П    Р    И    Ч  А 


ллр#л|   Не  употребляется  *). 
С     Т     I  Е. 


лііад» 


пгтряр 


ліруар^ргр) 


|т  т"т:т 
^9 


НЕ  О  ПРЕД  Ѣ  ЛЕН  НОЕ  НДКЛОНЕНІЕ. 


шл 


твдл      |        і#рл  трул 

ИМЕННАЯ  ФОРМА. 

|       ^ріН       |   де  уП0Требляется. 


*)  Встрѣчающееся  два  раза  повелит,  наклоненіе  Гоф'адъ  имѣетъ  значеніе  воз- 
вратное: ложись  (Іезек.  32 ,  19) ,  У2П  обратитесь  (Іер.  49,  8). 
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Примѣч.  а)  Въ  корняхъ  съ  начальною  гортанпою ,  форми  прошед. 
времени   какъ  іЛТЭДЛ,  ГЛЗУЛ  обращаются  при  Ѵчередительномъ  въ 

•  :|"  т  :|-  ѵ:ѵ 

'ЛПВУПІ,  ЛІЗУЛ]  по  причинѣ  перехода  ударенія  къ  концу  ($$34  и  75). 

б)  Въ  доетигательпомъ  наклоненіи  этого  вида  встрѣчается  также  вы- 
тѣсненіе  характеристической  приставки  Л}  какъ  чтобы  истре- 
бить (Ис.  23,  11),  уіуф  дабы  разглашать  (Пс.  26,  7),  ТЛзЛ  что- 

•    бы  перевести  (2  Сам.  19,  19),  вм.  ТРО&пЬ,  ѴІО&ф?  ^?Уф  и  ДР- 

в)  Къ  халдеизмамъ  слѣдуетъ  считать  встрѣчающіяся  изрѣдка  Фор- 
мы винословнаго  вида :  1)  съ  приставкою  N  вм.  Л ,  какъ  ѴіЬюм  я 
замарала  (Ис.  63,  3),  утрепневать  (Іер.  25,  3),  "^рК  преклонять 
колѣна  (Быт.  41,  43)  вм.  ^ЮЛ ,  РЗ#П/  "?|*рЛ ;  и,  2)  съ  опущеніемъ 
кореннаго  гласнаго  ,  какъ  ЧрЗТІ  и  они  преслѣдовали  (1  Сам.  14,  22 
и  31,  2),  ЧЭТР\  они  напрягали  (Іер.  9,  2),  УІІІУУ^  от  обогатите 
его  (1  Сам.  17 ,  25)  ,  пособляющіе  (2  Парал.  28 ,  23)  вм. 
Эр^Т},  ^ПТЬ  ЙЧЧВД>  йП;тур  (ср.  ^Й^ГП,  ПВ^ЛІ  Дан.  2,  38;  5,  26). 

§  163.  Винословный  видъ  выражаетъ  главнымъ  образ омъ 
способствованіе  къ  дѣйствію ,  также  приведете  кого-либо 
въ  состояніе  или  качество ,  выражаемое  корнемъ.  Глаголы 
средніе  съ  переходомъ  въ  видъ  винословный  дѣлаются  дей- 
ствительными и  управляютъ  винительнымъ  падежемъ;  напр.. 
отъ    ТУ]    (трепетилъ)  —  ГІК  [привелъ   въ  тре- 

петъ  страну) ;    отъ  (лежал*)— ІЛІК  Д*2#Л  (положил* 

его).  Если  же  глаголъ  выражаетъ  уже  въ  Калъ  дѣйствіе  пе- 
реходящее ,  то  въ  Гиф'илъ  онъ  можетъ  управлять  даже  двои» 
нымъ  винительнымъ  падежемъ,  напр.  )ТРП  ПК  Т[ЬфП  Лі<  УУ$Ъ 
чтобы  перевести  царя  {чрезъ)  ІорЬан*  (2  Сам.  19 ,  16) , 
чтобы  заставить  народе   мой  забыть 

мое  имя  (Іер.  23,  27).  Нѣкоторые  глаголы  въ  винословномъ 
видѣ  выражаютъ  переходъ  самаго  подлежащаго  въ  новое  со- 
стояніе    или    качество ,    напр.     рзЬл   (побѣлѣлъ) ,  ВИКЛ 

(покраснѣлъ).  —  Глаголы  отъименные  выражаютъ  въ  Гиф'илъ 
произведете  или  приведете  въ  дѣйствіе  предмета  ,  обо- 
значаемая именемъ,  напримѣръ  ^Л$Л  укоренился  (отъ 

13 
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корень)  ,  рІрП  сталь  рогатымъ  (отъ  р]5  рогъ)  у  \ЩТ\ 
настроилъ  ухо  ,  внималъ  (отъ  ]?К  ухо),  язычничалъ 
(отъ  языкъ). 

Примѣч.  Попытки  языка  образовать  и  для  винословнаго  вида  залогъ 
возвратный  ЬЩТ\Т\ ,  подобно  тому,  какъ  онъ  существуетъ  въ  языкѣ  халд, 
подъ  именемъ  ^УЭЛХ  (отъ  Ьу_2кЧ— Л.Ч)  ,  видны  изъ  слѣдующихъ  немно- 
гихъ  лримѣровъ :  ПрЭЛП  заставлены  была  подвергаться  осмотру 
{чес.  1  ,  47 ;  2  ,  33  ;  26 ,  62  ;  1  Цар.  20 ,  27)  ,  и  съ  вытѣснё- 
ніемъ  приставочной  Л  (по  $  158):  Л^ЙІЗП  принуждена  была  осквернять- 
ся (Втор.  24 ,  4)  ;  ОЗЗЛ  подвергаться  мытію  (Лев.  13  ,  55  и  56)  ; 
напитана  была  жиромд  (Ис.  34,  6).  ь 

Слабое   первое  епряшеніе. 

іі.    Глаголы   слабые  и  ихъ  раздіьленге. 

§  164.  Къ  слабымъ  глаголамъ  1-го  спряженія  принадлежатъ 
слабые  трехбуквенные  корни,  каковы  всѣ;  имѣющіе  своей  по- 
слѣдней  буквою  X  (&Г'Ь) ,  а  также  многіе ,  коихъ  первая 
буква  есть  #  или  •»  или  д  (]  *  Х"'Э ,  §  88).  Уклоненіе  та- 
кихъ  корней  отъ  общаго  1-го  спряженія  имѣетъ  свое  основаніе  въ 
свойствѣ  каждой  изъ  входящихъ  въ  составъ  ихъ  слабыхъ  буквъ 
поглощаться  ,  въ  случи  я  хъ  потери  самогласія, 
либо  слѣдующимъ  звукомъ  соглаЖымъ,  либо  предыдущимъ  зву- 
комъ  гласнымъ,  смотря  потому,  которому  пзъ  нихъ  она  боіѣе  срод- 
на. Посему  глаголы  слабаго  спряженія  бываютъ  двоякаго  рода: 
1)  съ  твердымъ  дополненіемъ  вытѣсненной  слабой  буквы  по- 
средствомъ  Догоша  (§  53) :  сюда  принадлежатъ  глаголы  2" В  и 
нѣкоторые  ''"'З ;  и  2)  съ  мягкимъ  дополненіемъ  слабой  буквы  по- 
средствомъ  сліянія  или  стяженія  ея  съ  предыдущимъ  гласнымъ 
(§§  37  и  56) ,  таковы :  большая  часть  глаголовъ  тВ ,  нѣкото- 
рые  N"'3  и  всѣ  какъ  изложено  въ  слѣдующемъ. 

Ы.    Слабые  глаголы  съ  дополненіемъ  твердымъ. 

§  165.  Начальная  коренная  Л,  также  *  предшествующая  бук- 
вѣ    (исключая  глаголы  Ь№  и        и  ^  въ  глаголѣ  Гір?  ,  опу- 
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скаются  во  всѣхъ  флексіяхъ,  въ  которых?*  имъ  приходилось- 
бы  замыкать  собою  служебный  гласный ,  и  утрачен- 
ное такимъ  образомъ  замыканіе  слога  вознаграждается  до- 
гошованіемъ  слѣдующей  коренной  буквы  (§  53) ;  напр.  отъ 
корней  СрЗ  {капать),  ТІрЬ  {взять),  рТ  (лить) — буд.  вр.  Калъ: 
ПрЛ,  рЩ  и  пр.  (вм.  Г)Ь^*,  Пфп,  рТЯ);  прошед.  вр. 
Ниф'алъ :   *)Ш  и  т-  Д-  (вм.  ;    Гиф1  иль:   прошед.  врем. 

№п  ,  буд.  вр.  гр!?К  ;  Гофсалъ:  (постоянно  съ  служебнымъ 
Куббуцомъ,  по  §  31  прим.).—  Въ  тѣхъ  же  флексіяхъ,  въ  кото- 
рыхъ  слабымъ  буквамъ  приходится  имѣть  самогласіе,  спряженіе 
идетъ  нормально,  по  изложеннымъ  выше  таблицамъ. 

§  166.  Такъ  какъ  твердое  дополненіе  не  можетъ  имѣть  мѣ- 
ста  въ  тѣхъ  глаголахъ  УЩ3  коихъ  вторая  коренная  буква 
гортанная,  то  спряженіе  такихъ  глаголовъ  необходимо  идетъ 
нормально  ,   съ  сохраненіемъ  д  ,   напр.  рХГ  >  лТЗЛ >  > 

^ЬЩП,  Ч^ЙХЬ  и  т.  под. 

Примѣч.   Лишь   рѣдко  дрнбѣгаетъ  языкъ  въ  сказапныхъ  въ  этомъ  §-ѣ 

случаяхъ  къ  дополненію  мягкому ,  какъ  напр.  ОЛЛ    (1  Сам.  4 ,  5)  вм. 

ЬНДП  (отъ  корня  ВП?)  при  СНГ  (Ис.  5,  29)  ;  ЛіТ  (Іер.  21,  13)  вм. 
лгад  (отъ  к.  лги)  при  лпзлі  (Пс.  38.  3). 

*  в* 

§  167.  Глаголы  съ  твердымъ  дополнешемъ,  идущіе  въ  буд. 
времени  легкаго  вида  по  темѣ         ,    съ  кореннымъ  Пасахъ  , 

обыкновенно  образ уютъ  именную  форму  этого  же  вида  только  изъ 
двухъ  послѣднихъ  коренныхъ  буквъ,  придавая  къ  нимъ  помощью 
приголоска  примѣту  женскаго  р.  Л" ;  напр.   глаголы  $13 

рТТ  Пр^  имѣютъ  въ  буд.  вр.  Калъ  р?К  ПрХ  і  посему 

именная  ф.  ихъ  Лф,  Лр^,  Л#в  (при  $иЬ),  ЛПр_.  При  этомъ,  обра- 
зующая достигательное  наклоненіе  приставка  Ь  отличается  отъ 
приставочныхъ  Л  и  3  предъудареніемъ  Комацъ  вм.  Шво,  напр. 
ЩЬ,  ЛрЛ  Щ)Ь ,  при  прщ. 

§  168.  Тѣ  же  глаголы  отметаютъ  свою  первую  коренную 
букву  и  въ  повелительномъ  наклоненіи  легкаго  вида ,  напр. 
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р^  (лей)  мн.  ч.  ЭрХ  отъ  р^;  #3  (коснись)  отъ  $ЗД ;  *ПЗ  (дуй 
ж.  р.)  отъ  Пір^ ;  Пр_  (бери)  ,  ж.  р.  Тір ,  отъ  Г\рЬ ;  также  въ 
наклбненіи  желательномъ  ПЙ>  Л1Л,  отъ  5#3|  и  |Л|4 

§  169.  Вытѣсненіе  съ  дополненіемъ  твердымъ  совершается 
также  и  съ  окончательными  коренными  }  и  Л,  каждый  разъ,  когда 
онѣ  сталкиваются  безъ  самогласія  съ  одинаковыми  буквами 
суффиксными,  напр.  отъ  глагола  (покоился)  —  мы 

покоились  (вм.  І-Ю^)  ,  Я;Й$Л  <ж/ь  будутъ  покоиться  (вм. 
П^ІЗй^);  0ТЪ1!$?Л  вслушаться — ЛЗТКП  вслушайтесь  (ж.  р.  вм. 
Л^ЛКП);  также  отъ  ЛЧЭ  (отрѣзалъ),  ЛЛ$  (испоргпилъ) — ГПЭ, 
и{Т0  (вм.  ЛГПЗі  ЦЛЛПІ^)-  и  т.  под. —  Наибольшее  усѣченіе 
испытываетъ  въ  этомъ  отношеніи  глаголъ  ]Г№  (дать) ,  кото- 
рый теряетъ  во  флексіи  то  начальную,  то  окончательную  а  ино- 
гда обѣ  крайнія  буквы  вмѣстѣ:  напр.  }ЛХ ,  ПЗЛЛ ,  ЛЛГи  (есть 
даже  ЛЛЛ  2  Сам.  22,  41),  ^ЛЗ;  Ниф.  ^ЛЗ  мы  были  даны  (вм. 
ЗДѲЛ)  и  т-  п- 1  Именная  ф.  ]Ги ,  жен.  р.  ЛЛ ;  достиг,  накл. 
ЛлЬ  (разъ  также  |ЛЛ^  1  Цар.  6,  19  *).  — -  Изъ  примѣровъ 
можно  видѣть ,  что  въ  глаголѣ  этомъ  усѣченностъ  формъ  буд# 
вр.  Калъ  вознаграждена  усложненіемъ  кореннаго  Пасаха  въ  Цей- 
ре  (Ср.  §  слѣдующій). 

ЫІ.     Слабые  глаголы  съ  дополненіемъ  мягкимъ.  в 

§  170.  Начиная  съ  формъ  буд.  времени  вида  Калъ,  глаго- 
лы распадаются  на  двѣ  группы:  одна  со  сліяніемъ  9  въ 
которой  начальная  коренная  *  сливается  съ  предществующимъ 
ей  служебнымъ  гласнымъ  въ  потаенное  двоегласное  —  Цейре  , 
напр.  отъ  Т?  буд.  вр.  Т)Л  и  т.  д. ;  другая  со 

стяженгемъ ,  въ  которой  "»  стягивается  съ  служебнымъ  глас- 
нымъ въ  двоегласный  наглядный  —  Хирикъ ,  напр.  отъ  р^, 
бУД-  ВР-  Р^Ч?»  и  т.  д.    Первая  группа  съ  служеб- 

нымъ  Цейре  усложняетъ  свой  гласный  коренной  также  въ 

*)  Ср.  также  1  Цар.  17,  14. 
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Цейре  сохраняя  Пасахъ   только  предъ  гортанными 

напр.  отъ  УТ— буд.  вр.  ІЛК,  $ИЛ  и  т.  д.,  между  тѣмъ  какъ 
вторая  группа  имѣетъ  всегда  своимъ  кореняымъ  гласнымъ  Пасахъ, 
какъ  ЛѲѴ >  рШ 

Примѣч.  Глаголы  ч-'Э  2-ой  группы  суть  только  р^  (сосать) ,  лв"1 
(быть  добрыми),  ррі  (пробудиться),  і^ч  (творить),  (выть),  (пря- 
мить) и  рч  (держаться  правой  стороны)  ;  всѣ  же  остальные  принад- 
лежать къ  первой  группѣ.    (См.  однако  прнмѣч.  къ  слѣд.  таблнцѣ,  2,  а). 

§  171.  Повелительное  наклоненіе  получается  и  здѣсь  по- 
средствомъ  отметанія  личныхъ  приставокъ  отъ  формъ  буд. 
вр.  каждой  группы  отдѣльно  (по  130);  посему  отъ  глаго- 
ловъ  первой  гп^ппы,    какъ  Т]К,  ІЛЛ,  *ОфЛ  ИТ  и  т.  д., 

повелительное  наклоненіе  необходимо  выходить  безъ  коренной 
*:  У]]  №  №  и  т.  д.,  въ  паузѣ  ,  Пр ;  между  тѣмъ 
какъ  глаголы  второй  группы ,  сохраняя  *  въ  буд.  времени , 
удерживаютъ  ее  и  въ  повелительномъ  наклоненіи ,  напр.  отъ 
рУЛ  >  ГОрГЛ  —  повелит,  накл.  рІ\,  Щ\і  ЛЗрГ  и  т.  д. 

§  172.  Именная  форма  глаголовъ  первой  группы  об- 
разуется ,  какъ  и  во  многихъ  глаголахъ  У  В  (§  167),  изъ 
двухъ  послѣднихъ  коренкыхъ  буквъ  съ  принятіемъ  окончанія 
жен.  рода  Л  посредствомъ  приголоска,  напр.  отъ  "РР  ,  "б^ ,  уѵ , 
именная  форма  Л*П  ,  гф  ,  ГЩ. ;  съ  предлогами  Л11? .  ЛЛЛ?  > 
ЛІ|Л ;  достигат.  накл.  ЛЗйб  >  Л}ЛЬ  и  т.  пр.  — -  Вторая  же 
группа  имѣетъ  именпую  форму  нормальную,  по  образцу  Ьр$ , 
напр.  основать,  р?[  спать ,  съ  предлогами  ІО^ ,  йЬ*>3 
съ  изсыханіемъ ,  достигательное  накл.  І0*Ь  ,  ]№Ь* 

Лримѣч.  Вмѣсто  обыкновеннаго  достигательнаго  наклоненія  ГлЬЬ 
{чтобы  родить) ,  отъ  РпЬЬ,  встрѣчается  разъ  гЬЬ  (1  Сам.  4,  19),  съ 
вытѣсненіемъ  П. — Примѣры  именной  ф.  1-ой  группы  съ  окончаніемъ  жен.  р. 
Л-  представляютъ :  ГЛТО  (Быт.  46 ,  3) ,  л  Л1?  «Исх.  2 ,  4) ,  гпНЬ 
(2  Цау.  19,  4).  Отъ  глаголовъ  '"'В  второй  группы  имѣется  также 
два  примѣра  именной  формы  съ  родовымъ  окончаніемъ  Л"  :  ЛВ^Р  вы- 
сыханъе  (Быт.  8,  7)  и  лЬЪ]  умѣнъе  (Чис.  14,  16). 
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§  173.  Въ  Ниф'алъ ,  Гиф'илъ  и  Гоф'алъ  обѣихъ  группъ 
глаголовъ  начальной  коренной  *  свойственно  переходить 

въ  1  *),  которая  при  самогласіи  произносится  какъ  согласная 
в ,  въ  формахъ  же ,  въ  которыхъ  первая  коренная  буква  имѣ- 
етъ  замыкать  собою  слогъ ,  она  стягивается  съ  предідествую- 
щимъ  ей  гласнымъ  въ  Хоуломъ  или  Шурукъ ,  а  именно: 

а)  Значеніе  согласной  п  имѣетъ  она  во  всемъ  Ниф'алъ,  за 
исключеніемъ  только  формъ  прошед.  вр.  ,  напр.  отъ  іЬ*  (ро- 
дилъ) ,  (совѣтовалъ) — буд.  вр.  Ниф'алъ  (ты  бу- 
дешь рожденъ) ,  (они  посовѣтуютсл) ;  повел,  накл. 
ууТ) ,  ж.  р.  ^ЗЛЛ  (совѣтуйся)  и  т.  д.  Тоже  бываетъ  во 
всемъ  Гиспаэйлъ  глаголовъ  (зналъ)  ,  ПЗѴ  (быль  пррвымъ) 
и  ЛТ  (бросалъ) ,  напр.  УТУИЛ  (даль  себя  знать)  ?  ^ІЛЛ  (по- 
верглись (съ  признаніемъ  вины),           [онъ  расправится). 

б)  Стяженіе  і  въ  Хоуломъ  бываетъ  въ  прошедшихъ  фор- 
махъ Ниф'алъ  обѣихъ  группъ ,  напр.  П^ІЛ  (родился) , 
(совѣтовался) ,  а  также  во  всемъ  Гиф'илъ  глаголовъ  1-ой 
группы ,  между  тѣмъ  какъ  въ  Гиф'илъ  2-ой  группы  коренная  4 
сохраняется  въ  качествѣ  знаменателя  Цейре,  напр.  отъ  гл.  1-ой 
гр.        (родилъ)  и  ЛЙ^  [сидіьлъ) — Гиф'илъ  Т»ЬіП  (породила) , 

(посадилъ) ;   отъ  глаголовъ  же  2-ой  гр.   рГ  (сосалъ)} 
(быль  добрымъ) — Гиф'илъ  р^Л  (вскоржилъ) ,  Л^Л  [чи- 

нилъ  добро)  и  т.  д.  Наконецъ 

в)  стяженіе  і  въ  Шурукъ  имѣетъ  мѣсто  во  всемъ  Гоф'алъ 
какъ  первой  такъ   и  второй    группы  глаголовъ  '•"'З,  напр. 

быль  порожден?»  (отъ  гл.  1-ой  гр.  Л^) ,  ЧОЭЛ  она  бу- 
дете основана  (отъ  гл.  2-ой  гр.  ЧО?  основалъ)  и  т,.  п. ; 
именная  ф.  ЛЧЬП;  причастіе  ПОЮ,  жен.  р.  ЛЧПЮ  или  ЛЧОЙЭ. 

*)  Въ  арабскомъ  и  эѳіопскомъ  языкахъ  глаголы  этой  группы  принадлежать 
по  самому  корню  къ  Г'Э ,  напр.  іЬ^  араб.  "ЙЪ  чему  имѣется  примѣръ 
въ  евреискомъ  сущесгвительномъ  іЧі  потомок^ ,  дитя  (Быт.  11 ,  30)  вм* 
обыкновенная  "Й1 .    (Ср.  также        въ  Е'ри  2  Сам.  6 ,  23). 
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Отъ  гл,  }ГР  зналъ  встрѣчается  Гоф.ІЛІП  (Лев.  4,  23)  вм.  ІЛП, 
при  правяльномъ  причастіи  ЛІПІО. 

ЪШ.    Глаголы,  №'В. 
§  174.    Стяженіѳ  съ  предшествующимъ  служебнымъ  глас- 
нымъ  отчасти  свойственно  также  начальной  кореннй  буквѣ  К, 
особливо  послѣ  личныхъ  приставокъ  буд.  вр.  Калъ,  а  именно: 
Въ  пяти  наиболѣе  употребительныхъ  глаголахъ  ТЕМ  (С7С«- 
залъ\  [ѣлъ) ,  ЧЛХ  (погибъ) ,  ЛЛК  (хотгьлъ) ,  Л§К  (пекъ) 

коренная  ^  слагается  съ  служебнымъ  гласнымъ  буд.  вр.  Калъ 
въ  Хоуломъ,  напр.   прХ"» ,  ЬЭХЛ  (вм.  ЬэХЛ).  Послѣ 

нриставочнаго  же  к  1-го  лица  ед.  ч.  коренная  X  совершенно 
опускается  ,  образуя  слглнге ,  напр.  "Ш  (л  скажу),  *?ЛК  (бу- 
ду ѣсть).  По  такой  усѣченности  формъ  буд.  вр.  этихъ  глаголовъ, 
коренной  ихъ  гласный  собственно  есть  Цейре  (какъ  и  въ  1-ой 
группѣ  которое  однако  является  только  въ  паузѣ ,  между 
тѣмъ  какъ  въ  скорой  рѣчи  оно  упрощено:  посему  ОГб 
(1  Цар.  13,  16),  №  (Іовъ  3,  3)— въ  паузѣ  *»ІСр^Л  '"ФИ 

(Ис.  44 ,  19) ,  ИЗДЭ  Ч#  (Пр.   Сол.  21 ,  28) ;  также  отъ 

,  ГрФ  —  въ  паузѣ  >  ШК* .  При  1-чередительномъ 
однако  упрощеніе  сохраняется  также  въ  паузѣ ,  напр.  ЬрФЗ , 
1^*1  (отъ  ЬйК)Ъ  ІВКр). 

§  175.  Глаголъ  ЧЕК  отличается  предъ  прочими  N"'3  стя- 
женною  формою  достигательнаго  наклоненія:  "Юіб  (отъ  ІЬК^) , 
по  частому  употребленію  его  въ  языкѣ  предъ  приведеніемъ 
чьихъ-либо  словъ,  въ  смыслѣ:  следующее,  а  именно  (ср.  въ 
>"ЪМ^к  Сам.  18,  29,  также  П\І^Ь  кь  Богу). 

*  * 

Въ  слѣдующей  таблицѣ  излагается  спряженіе  глаголовъ 
[  *  N  "  Ъ  во  всѣхъ  видахъ  и  залогахъ  ,  исключая  только  формъ 
вида  усилительнаго ,  Пиэйлъ ,  Пуалъ  и  Гиспаэйлъ ,  которыя 
вообще  идутъ  нормально ,  по  глаголамъ  развитыхъ  корней. 
(Нѣкоторыя  отступленія  формъ  Гиспаэйлъ  см.  §  173 ,  а). 
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НЕ  РВА  ГО  СНРШШШШ. 
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§•  176.  Многіе  глаголы  съ  твердымъ  дополненіемъ  спряга- 
ются въ  буд.  вр.  Калъ  по  темѣ  Ь]}Щ,  съ  кореннымъ  Хоу- 
ломъ  ,    какъ         {опт,  упадешь) ,  (онь  оставишь)  и  др. 

Всѣ  они  имѣютъ  повелит,  наклоненіе  и  именную  форму  нор- 
мальныя  :  ^  ,  и  т.  д. ;  достигательное  накл.  5  ф$}Ь. 
Встрѣчаются  также  двойныя  формы  буд.  вр. ,  напр.  отъ 
(укусить)—  *Щ  и  ;  отъ  рТ  (лить)—  рщ  ,  коего  повелит, 
накл.  р$,  Щ  именная  ф.Т$%,  но  также  р'^К — коего  повелит, 
накл.  и  имени,  ф.  нормальны:  р^Г  ,         и  т.  д. 

а)  Въ  глаголахъ  У'В  съ  кореннымъ  Пасахъ  пѣкоторыя  формы 
въ    Калъ,  Ниф'алъ  и  Пиэіілъ  созвучны,  напр.         можетъ  быть  1-ымъ 

лицомъ  мн.  ч.  буд.  вр.  Калъ,   а  также  3-ыімъ  'лицемъ  ед.  ч.  проіпед.  вр. 
,  Ниф'алъ    н  Пиэйлъ  ,  — что  различается  по  смыслу  рѣчи. 

б)  Встречаются  нзрѣдка  формы  съ  сохрапеніемъ  Л  и  предъ  н  е  г  о  р- 
танными,  какъ  1ЬІ»#  ,  ^ІЗЙ  ,  ЭрЛЗД,  вм.  Чв^  .  ^ІЙІ  /  ЩЩ, 

о)    Нѣкоторые    глаголы  спрягаются  то  по  1-ой ,    то    по  2-ой 

грунпѣ ;  такъ  напр.  глаголъ  йИ"»  (ъавладѣлд),  въ  будущ.  Калъ  ндетъ 

но  2-ой   грунпѣ  :  ,  ЙИ^Л  и  т.  д.  ,  въ  повелительномъ   же  еакл. 

имѣетъ  въ  паузѣ    также  вп  (Второз.*   1,   21;   2,    24)   я  ПЙ>Т 

(§  132  ,  прим.  б);  именная  форма  Л2И ,  достиг,  накл.  ЛйиЬ. — Глаголы 

ѵ  ,ѵ  ...  ,...г 

"Ірі  (быть  дорогими),         (жечь) ,  (опустѣть)   имѣютъ   въ  буд. 

Калъ  ПрѴ/і^п  Ь^,   также   ^рп,  Чр^ ,        ,  л:В^Л.—  Глаголъ 
(высохь) ,   имѣетъ  /  ,    но   встрѣчается  также   ІЦрр  НЬ* 

изсохиеши  родпит  его  (Осе.  13,  15) — по  1-ой  группѣ,  и  при  томъ  съ 
кореинымъ  Хоуломъ  (ср.  также  ЛІ.ЧЗ  Щ  соіласимся,  Быт.  34,  15,  отъ 
корня  ЛК1).  Кромѣ  того  встрѣчается  въ  Пиэйлъ  вытѣсненіе  начальной 
коренной  ^  съ  отходомъ  ея  самогласія  къ  предыдущей  3  служебной ,  ка- 
ковы :  П5'1  и  огорчгш ,  ад  и  бросили  (Пл,  Іер.  3,  33  и  53);  ' 
ѴІ&ЗД  и '  изеушшг;  ею   (Наумъ  1,   4)   вм.   Л|"3,  ѴТв&^Ь 

б)  Нѣкоторое  затрудненіе  нредставляютъ  формы,  сохранившія  въ 
будущ-  времени  самогласіе  начальной  коренной  1 ;  таковы  въ  Калъ  : 
УТ?  (Пс.  138  ,  6)  вм.  5?Т>  ;  въ  Гиф'илъ  :    УИ"  (Іовъ  24,   21)  •  ЫЬщ 
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(Іер.  48 ,   31)  ,  (Йс.  65  ,  14)  ;  въ  послѣдпихт,  впрочемъ  11  можетъ 

быть  рассматриваема  какъ  оамѣпеніе  характеристической  П  отъ  Гиф'илъ  , 
вм.  Л^Ьп^ ,  но  аналогііі  №\Р$ІГР  №.  116,6)  и  ГЛІПѴ  (Неем.  11 ,  17) 
вм.  ЭД^фГМ   (отъ  корней  ПТ). 

в)  При  глаголѣ  Т[Ьп  ходил* ,  спрягающемся  во  всемъ  нормально  , 
пмѣется  еще  побочный  корень  трр  (ср.  $  87 ,  е)  ,  употребляемый  ис- 
ключительно въ  буд.  вр.  Калъ  и  Гиф'илъ  по  первой  грунпѣ  •  , 
ГЮзЬл ,  повел.  имени,  ф.  Л?Ѵ;  Гиф.  Т]^І.Ч ,  трЬіЛ   и  т.  д. 

г)  Въ  1-ой  групиѣ  глаголовъ  Ѵ'В  коренное  Цейре  формъ  буд.  вр», 
съ  отходомъ  отъ  него  ударенія  по  случаю  1-чередительнаго  ,  упрощает- 
ся всегда  въ'Сегелъ,  для  правильности  окончательна™  слога,  напр.  въ 
Калъ  то,  въ  НінЬ.  пЬгі"»1  ,  въ  Гиф.  ПОі»і  (отъ  ТѴ,  Ч^1» ,  ГПѴ) . 

Въ  прочихъ  глаголахъ  стяженіе  или  сліяніе  N  встрѣчается  толь" 
ко  изрѣдка  ,  и  при  томъ  съ  образованіемъ  различныхъ  двоегласныхъ  ,  по 
общему  сродству  тонкаго  придыханія  Ы  съ  придыханіемъ  каждагѳ  двоеглас- 
наго  (§  38).  Таковы  явленія  въ_  Ксш:  ЛПК  (Пр.  Сол.  8,  17),  "Т$1 
(Быт.   32,   5),    КЛ^    (Второз.    33.   21);   ЛГІКІ    (Мал.  1,   2)  }— вм. 

'  Т^Чкі,  КЛК*]",  ЛПКМ ;  въ  ІІиэгш:  Л*ѴП   (1   Сам.   15,    5)  —  вм. 
ЛЧК?] ;    въ  Гиф'гш :  рт^  (Іовъ  32,   11)  ,   также  причастная  форма 
(Пр.  Сол.  17,  4)— вм.  рТМ  /  Рѣдкіе  примѣры  твердаю  до- 

полненія  $  представляютъ  формы  усшштельнаго  вида :  ^ІТЛІ  и  Ты 
опоясывала  меня  (2  Сам.  22 ,   40)  ,  наставляющій  наев  (Іов"ъ 

35  ,  11) — вм.  >У"і|кЛ1  /  ЧЗВ^ЧО  (ср.  также  существительное  лЬэ?  пища, 
Цар.  5,  25,  вм.  лЬлЧЕЭ }  отъ  корня  подобные  случаи  обыкновен- 

ны  въ  нарѣчіяхъ  сирійскомъ ,  халдейскомъ  и  самаританскомъ. 

ЫѴ.     О    глагола  х  ъ  ХЯЬ. 

§  177.  йзъ  двухъ  коренныхъ  основъ  нормальныхъ  глаго* 
ловъ  1-го  спряженія ,  Ьу_Ѣ  и  Ь^В ,  первая ,  не  имѣя  въ  гла- 
голахъ вещественнаго  замыканія  кореннаго  Пасаха , 
необходимо  усложняетъ  его  въ  Комацъ  ,  для  полноты  слога 
(§  56) ,  между  тѣмъ  какъ  въ  другой  замыканіе  вознаграждено 
уже  йотйрованіемъ  двоегласнаго  Цейре  (ей ,    ай).    На  этомъ 
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основаши  глаголы  ,  начиная  съ  первообразной  флексіи , 
раздѣляются:  1)  на  идущіе  по  темѣ  (=тЩф,  съ  значеніемъ 
дѣйствительнымъ ,  какъ  N13  сотворилъ ,  №ЙЭ  нашелъ  , 
и  2)  идущіе  по  темѣ  одэ  {==Ьу&)>  большей  частію  съ  значе- 
ніемъ  средкимъ  ,  напр.  N0*  (жажЪалъ) ,  {боялся). 

§  478.  Спряженіе  глаголовъ  происходитъ  на  слѣдую- 
щихъ  началахъ  : 

А)  Во  всѣхъ  формахъ,  оканчивающихся  коренною  х>  пред- 
шествующей ей  коренной  гласный  бываетъ  вездѣ  тотъ  же,  какъ 
и  въ  соотвѣтственныхъ  формахъ  нормальныхъ  корней,  напр, 
Пиэйлъ  Л^р ,  и  пр.  ,  Гиф'илъ  К$9П ,  ^ІРР;  Гиспаэйлъ 
№рЛП>  причаотіе  Калъ  дѣйств.  N210,  страд.  N№0;  только  Пасахъ 
замѣнеяъ  вездѣ  Комацомъ  ?  для  полноты  слога ,  напр.  въ  Калъ 
^О,  ЭДРП.,  въ  Ниф.  ЮГЭД,  въ  Гоф.  К|Ш  (вм.  КОДЭяпр.). 

Б)  Предъ  личными  окончаніями  прошед.  времени ,  Комацъ 
сохраняется  только  въ  Калъ,  напр.  *ЛК^Й ,  гЗК^О  ,  между  тѣмъ 
какъ  вся  производственная  флексія ,  какъ  исходящая  вообще 
изъ  основы  %*В  (§  144) ,  имѣетъ  здѣсь  предъ  суффиксами  вез- 
дѣ  Цейре,  напр.  ЛК^,  ОГШрЛ  (вм.  ЛЮЙВД  и  пр.). 

Предъ  окончаиіемъ  же  формъ  буд.  врем.  ГиГ  является  во  всемъ 

спряженіи  Сегелъ  (по  аналогіи  корней  |$~у  съ  корнями  двух- 
буквенными,  о  которыхъ  изложено  ниже);  посему:  Калъ 
ПіКИЭЛ  ,  Ниф.  ПШВЛ ,   Пиэйлъ  ПІЧ^бЛ  и  ир.  Наконецъ 

В)  окончательная  коренная  К  сохраняетъ  значеніе  согласной 
во  всѣхъ  формахъ  ,  въ  которыхъ  ей  по  общему  спряженію  при- 
ходится   имѣть  самогласіе  ,  напр.   ЛХХО >  ЧКХОЛ ,  и  ПР- 

§  179.   Глагольныя  темы  К"  Ь  съ  кореннымъ  Цейре,  какъ 
(ненавидѣлъ) ,   КрЕ  {осквернился) ,   сохраняютъ  это  Цей- 
ре  во  всѣхъ  флексіяхъ  прошед.  времени  Калъ  :  *ЛОУ ,  ПЛ&ЙР- 
Изъ  этихъ  же  темъ  образуются  причастныя  ф.  ихъ  легкаго  вида 
(§138),  напр.  *6ф  (полный),  ж.  р.  П$?В  мн.  ч.  0^Щ|  ЛікЬз. 
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Примѣч.  По  близости  тонкаго  придыханія  N  къ  гласному  звуку  во- 
обще ,  корни  ЙГ'Ь  всего  ближе  подходятъ  къ  корнямъ  оканчивающим- 
ся гласнымъ ,  каковы  прозванные  Л/  (ф  85  ,  2)  ;  отсюда  сходство 
многихъ  флексііі  глаголовъ  и  ГГ'Ь  ,   о  чемь  удобнѣе  будетъ  зна. 

компться  въ  концѣ  2-го  спряженія  (Прим.  къ  §  187). 

О  г.іаголахл»  дтаухбувдвенныхъ  вообще. 

Доселѣ  рассматривались  видошмѣненія  второгласвыхъ  темъ 
глаголовъ  пзътрехъ  буквъ  (какъ  У&рт>  Въ  слѣдующихъ 

же  двухъ  спряженіяхъ  показана  будетъ  флексія,  свойственная 
глагольиымъ  темамъ  и  зъ  Ь  в  у  х  ь  букв  &,  который  бываютъ  во- 
обще двоякаго  рода :  а)  второгласныя ,  съ  кореннымъ  глас* 
нымъ  при  второй  буквѣ,  на  концѣ  темы,  и  посему  сопровож- 
даемымъ  орѳографи ческою  Л  (§  26) ,  какъ  напр.  П"^ ,  ІТЛр 
(съ  принятіемъ  предъударенія  по  §  124:  іЬа,  и  б)  пер- 

вогласныл ,  или  имѣющія  коренной  гласный  при  первой  буквѣ  , 
какъ  напр.  20,  Орт,  Первыя    разсмотреиы  будутъ  во 

2-омъ  ,  а  послѣднія  въ  3-ьемъ  спряженііг.    За  двухбуквенными 
корнями  вообще  замѣчается  въ  нѣкоторыхъ  флексіяхъ  стремле- 
ніе  разрастаться,  по  особымъ  ихъ  фонетическимъ  условіямъ 
до  трехбуквенности ,  слѣдуя  при  этомъ  ростѣ  опредѣленнымъ 
началамъ,  пзложеннымъ  въ  главѣ  ХХН-ой. 

'ішое    С  п  р  п  ойо  ё  »і  і  е. 

ІД\  О  глаголахъ  двухбуквенныхъ  второгласныхъ  (Т]тЬ), 
§  180.  Ко  второму  спряженію  относятся  глаголы  д  в  у  бук  вен- 
ные второгласные  ,  коихъ  корни  ,  оканчиваясь  на  гласный  , 
сопровождаются  \  по  еврейскому  правописанію  \  орѳографиче- 
скою  Л  (§  26),  что  послужило  поводомъ  называть  ихъ  глаголами 
Л"'|  (см.  примѣч.  къ  §  89).  Особенности  въ  спряженіи  этихъ 
глаголовъ  вызываются  какъ  двубуквенностью  ихъ  корней , 
такъ  и  стремленіемъ  открытаго  у  нихъ  кореннаго  гласнаго 
дополняться  особливо  йоѵшрованіемъ ,  которое  развивается  въ 
нѣкоторыхъ  формахъ  до  степени  членораздѣльной  согласной 
(§  87,  в) ,  какъ  показано  въ  слѣдующихъ  §§-ахъ. 
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§  181.  Спряженіе  двухбуквенныхъ  глаголовъ  второгласныхъ 
есть  слѣдующее : 

А)  Въ  формахъ,  неимѣющихъ  приращеній  къ  концу ,  корен- 
ной  гласный  бываетъ: 

Комацъ  (ТѴ)  во  всѣхъ  формахъ  прошед.  времени  и  при- 
частій  женскаго  рода  ,  Л7}  >  і%| ,  ЛЙі ,  Гщі ;  причаст.  ж.  р. 
гбУ,  л^ов,  рбзо  и  пр. 

т  т  -  :         т  :  -  -1- 

Сегелб  (ГГ)  во  всѣхъ  формахъ  буд.  времени  и  причастій 
муж.  рода ,  лЬУ ,  Л^У  ,  лЬіЗ  и  пр. 

Цейре  (Л")  во  всѣхъ  формахъ  повелит,  наклоненія,  Л-?| , 
Л'2|Л,  Л^|  и  пр. 

Б)  Въ  формахъ  же.  облеченныхъ  флексіями,  коренной  гласный 
бываетъ  наглядный  Хирикъ  С")  во  всѣхъ  формахъ  вида  Калъ, 

ПЛ^ ,  ,  а  также  во  всѣхъ  другихъ  видахъ  и  залогахъ  , 
предъ  окончаніемъ  ЧУ,  напр.  ЧУ^ІІ ,  ЧУ^  и  пр.  Предъ  про- 
чими же  окончаніями  коренной  гласный  бываетъ  постоянно  нагляд- 
ное Цейре  въ  залогахъ  страдательныхъ,  напр.  гѵЬи,  П^І,  сл^л 

и  пр. ,  между  тѣмъ  какъ  въ  дѣйствительныхъ,  Пиэйлъ  и  Гиф'илъ, 
и  возвратномъ,  Гиспаэйлъ,  существуютъ  двойныя  формы,  съ  Цей- 
ре и  съ  Хирикомъ;  Л^Л,  при  Л^І,  Щщ, 
ОЛ^КЛЛ*  Наконецъ,  предъ  флексіею  буд.  вр.  жен.  р.  ЛУ  ко- 
ренной Сегелъ  Л" ,  имѣя  быть  въ  серединѣ  слова,  измѣняется 
орѳографически  въ    I  ПУ^Л  ,  ЛУЬЗЛ  и  пр. 

В)  Окончанія  состоящія  изъ  однихъ  гласныхъ  звуковъ,  при- 
лагаются въ  этихъ  глаголахъ  непосредственно  ко  второй  буквѣ, 
какъ  послѣдней  въ  корнѣ  ,  напр.  ^З,  ^  и  пр. 

Что  же  относится  до  окончанія  жен.  рода  Л"  ,  то  оно  въ  этихъ 
глаголахъ  примѣнимо  только  для  причастій ,  какъ  неимѣющихъ 
этого  окончанія  въ  родѣ  мужескомъ,   напр.  отъ  ПЙЯу  (дгълаю- 

щЩ  ,  *Щ  и  Г\Щ  (сдѣланныѵ)-жеЕ.  р.  Тф&  >  ЯШ.*  ЩѴЛі 


113 

въ  темахъ  же  нрошед.  времени  ,  кончащихся  уже  въ  муже- 
скомъ  родѣ  на  Л",  родъ  женскій  различается  необходимо  бо- 
жке вещественною  родовою  примѣтою  ГП  или  ЛЛ,  особливо 
послѣднею,  напр.  отъ  формъ  муж.  рода  Т]Щ  (сдѣлалъ),  ПГТП 
(удовлетворилъ) ,  (былъ  изгнанъ) —  въ  ж.  р.  ГІ&У  [{Лев. 

25,  21),  ЛГП,  ГЪ^П,:  или  ЛЛЗД,  ПтпН,  ЛЛ^Л  (См.  прим.  в 
къ  §  126). 

§  182.  Страдательное  причастіе  легкаго  вида  Ьіув  выходите 
здѣсь,  по  причинѣ  двухбуквенности  корня, —  ,  чему  имѣется 
впрочемъ  только  два  примѣра:  Ш  высматриваемый  и  \Щ 
сдѣланный  (Іовъ  15  ,  22  и  41,  25);  обыкновенно  же  это  при- 
частіе  дополняется  буквою  * :  ,  '^Х ,  жен.  р.  ГрЙЭД.,  ТРЩ  ; 
мн.  ч.  муж.  р.  О^й.,  жен.  р.  ЛІЧ№#. 

§  183.   Удлиненіе  согласною  ?  встрѣчается  въ  поэтической 
рѣчи  также  предъ  окончаніями  7Г ,  Г  или  ]Г ,  особливо  въ 
паузѣ  и  причастіяхъ,  гдѣформамъ  свойственно  вообще  наиболь- 
шее разпіиреніе,  напр.  іТОП  укрылась  (Пс.  57,  2)  вм.  ЛГШ; 
наклонились  (Чис.  24 ,  6),  да  успокоятся,  ]ѴЯ2^  они 

будутъ  пить  (Пс.  122,  6;  78,  44)  вм.  Ш,  Ъф], 
также  въ  женскихъ  причастіяхъ  ЛЧ$  окутанная  (Пѣс.  П.  1, 7), 
большей  частію  съ  предыдущимъ  Хирекомъ,  какъ  Л012  пла- 
чущая, Л*ТІВ  плодородная,  ЛІ"ЛІК  наступающая,  вм.  ЛЭІЗ , 
ГЙЙ,  ЛІЛІК* 

|Т  I 

§  184.  Неопредѣленное  наклоненіе  всѣхъ  видовъ  и  залоговъ 
имѣетъ  въ  глаголахъ  2-го  спряженія  тѣже  коренные  гласные,  какъ 
и  въ  глаголахъ  1-го  спряженія,  напр.  ЛіО  {видгъть)  ЛЛ$  пить 
(иногда  съ  орѳографнческимъ  замѣненіемъ  Л"  въ  1"  ♦  1*П  ,  1Л#) ; 
Ниф.  гЪ}}  и  гЪЯ) ;  Пиэйлъ  Л 5р.  или  ГЙр.  {уповать) ;  Гиф'илъ 
Лр$Л  {напоить);  Гоф.  Л?ЙЛ  {быть  выкуплену)  и  т.  пр.— 
Именная  форма  ЛК"| ,  ІЛ^ ,  чаще  .  однако'  съ  примѣтою  жен. 
рода  Л" :  ЛІІТ  {разсѣять),  ТЩ,  ЛІЛ#;  Ниф.  ЛІ^Л  }  ЛІК1Л; 

15 
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Пиэйлъ  ТіЩі  Л1ЧТ;  Гиф.  ЛІр#Л  и  т.  пр.— (Примѣры  множе- 
ственна™ числа  именной  формы  этихъ  глаголовъ  см.  въ  вы- 
носкѣ  къ  стр.  78). 

Примѣч.  Предъ  коренными  гортанными  личныя  приставки  будущ.  вр. 
Калъ ,  3  ГР  ?  подучаютъ  либо  Сегелъ  ,  одинаково  съ  знакомъ  1-го  ли- 
ца N  ,  напр.  (лШ  я  буду  смотрѣтъ)  —  ПТГР ,  ПТПЯ ,  ЛТПЦ  ,  либо  Па- 
сахъ  ,  какъ  (ты  сдѣлаешь)  ,  ЛѵУ  (онз  взойдете).    Въ  послѣд- 

немъ  случаѣ  Калъ  совершенно  совпадаетъ  съ  Гиф'плъ ,  различаясь  толь- 
ко по  смыслу  рѣчи  ,  напр.  Л^У.рЛКЭ  кйкй  пыль  поднимется  от  (Ис. 
5  ,  24)  —  Калъ ;  но  АтВЛ  тЬу^  ЬЬ  все  ,  что  поднимете  вилка- 
(1  Сам.  2 ,   14)—  Гиф'идъ. 

ЬѴІ.    Сокращенныя  формы  глаголовъ  2-го  спряженія. 

§  185.  Сокращенныя  формы  буд.  времени  образуются  въ 
глаголахъ  2-го  спряженія  посредствомъ  опущенія  окончатель- 
наго  гласнаго,  а  слѣдовательно,  и  орѳографическаго  его  знака  Л, 
при  чемъ  удареніе  переходитъ  къ  предпослѣднему  слогу  ,  напр. 
отъ  Л^\  гбг,  ЛДЛЛ -въ  смыслѣ  повелѣнія  Ья,  Ьдч,  ЛЗЛЛ"Ьх> 
(§  131);  тоже  при  Ѵчередительномъ :  ^],  ^1!»  Л|ГИ 
(§  142).  Въ  Калъ  и  Гиф'илъ  такое  опущеніе  кореннаго  глас- 
наго  даетъ  слоги  двусомкнутые,  которые  устраняются  приголос- 
комъ  (по  §  63),  напр.  въ  Калъ:  отъ  Л-З^  (онь  устроить)  ,  П##*. 
{от  обратится) ,  ЛЙ$Л  {іпы  сдѣлаешь) —  въ  сокращеніи : 
)Г,  рр,  Щ§  (вм.  Щ:);  въ  Гиф'илъ:  отъ  Л1?1 

(от  оплодотворить) ,  ЛріТ  (онь  утишить) —  въ  сокр.  4$^, 
ОГр  (съ  уподобленіемъ  служебнаго  гласнаго  приголоску,  по 
§  64).  Но  приголосокъ  оказывается  ненужнымъ:  а)  когда  по- 
слѣднее  Шво  принадлежитъ  одной  изъ  буквъ  рІЭ  В  Л  (§  63), 
напр,  отъ  ЛЛ$1  онь  обольстится,  П]5$?  от  напоить — Л|р  и 
обольстился ,  рйМ  и  напоиль ,  и  б)  когда  одна  изъ  ко- 
ренныхъ  буквъ  слабая  ,  неслышимая  въ  произношеніи ,  напр. 
отъ  ЛЛ№  от  придешь  (корень  Л"ЛК) —  ЛКЦ  и  пришель ,  отъ 

Пѵ^«  онъ  Уви^итъ   и  Л*П*  от  покажешь  (корень  П"$П)  — 
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Х"р  и  увидгьлъ  или  показала  (въ  первомъ  значеніи  вм.  К*?}, 
о  чемъ  см.  примѣч.  къ  §  34).  * 

§  186.  Сокращеніе  формъ  повелительнаго  наклоненія  встрѣ- 
чается  въ  глаголахъ  2-го  спряженія  рѣдко ,  и  при  томъ  толь- 
ко въ  Пиэйлъ ,  Гиспаэйлъ  и  Гиф'илъ ,  напр.  IX  вели  ,  О 3 
испытуй  (сокращенный  отъ  ?Ш»  Л§2);  ЬпЛЛ  прикидывайся 
больнымъ  (2  Сам.  13,  5),  отъ  Л^ПЛЛ ;  ^ТІ  оставь,  ЬуП  воз- 
неси (отъ  Л§ЧЛ,  Л{$Л). 

Примѣч.  а)  Въ  сокращенны^  формахъ  служебный  Хнрекъ  буд.  вр.  Калъ, 
съ  переходомъ  къ  нему  интонаціа,  слагается  нерѣдко  въ  Цейре,  напр. 
отъ  /  ЛЗЛ'  /  ЛЗЭЛ ,  Л^ЛЛ—  въ  сокращенін  Ш»і ,       ,  »щі ,  улЛІ 

б)  Въ  глаголахъ  2-го  спряженія  съ  2-гортанною  сокращенныя  формы 
буд.  вр.  Калъ  п  Гиф'плъ  совершенно  сходны ,  различаясь  только  по 
смыслу  ихъ  въ  рѣчп  ,  напр.  глаголы  въ  ЕУЛ  N1*1  и  народе  видѣлъ  , 
ПОДО  Ьуі]  Ц  взошел 8  Моисей— суть  Калъ;  но  въ  т6$Л"]2РЛ&<  0Л1Х  N"1*1 
и  показа  л  з  имд  сына  Царя  (2  Цар.  11 ,  4),  и  под- 
нимаете тучи  (Іер.  51,  16) — Гяф'илъ.  Сохранился  однако  обыч- 
ный Хирекъ  въ  Калъ  предъ  л  въ  словахъ  |П*1_  (и  расположился),  ^п*] 
(и  радовался),   ігр  (и  стало  досадно),  отъ  коихъ  Гиф.         и  т.  д. 

в)  Глаголы  ГІТІ  быть  и  Л1/!  жить ,  имѣютъ  въ  буд.  вр.  Л  ѴР , 
ГТ>ЛЛ  /  ГРЛЛ  ит,  д. ;  въ  сокращенныхъ  же  формахъ,  съ  принятіемъ  предъ 
кореннымъ  *  приголоска  Хирекъ,  они  опускаютъ  въ  скорой  рѣчи  свой  слу- 
жебный гласный  :  "'Л1 ,  МЛ  (вм.  ѴР ,  МЛ) ,  а  въ  остановкѣ  рѣчи  воз- 
становляется  при  нихъ  служебный  Сегелъ :  V]*,  ТІЛ  и  т.  д.  (См.  $  63). 
Кромѣ  того  въ  глаголѣ  л VI  (халд.  ДОЛ)  встрѣчается  иногда  переходъ 
коренной  1  въ  1  въ  формахъ  повелительнаго  наклоненія  и  причастія , 
какъ  ПТЛ  (Быт.  27 ,  29)  ,  разъ  также  К1Л  (Іовъ  37 ,  6)  ,  въ  жен.  р. 
і"іП  будь  (Ис.  16щ  4) ,  при  правильныхъ  ПѴ]  /  \\П  ;  въ  причастіи  ЛІЛ 
(Экклез.  2,  22),  вм.  Л?ІЛ  3  въ  жен«  Р*  ^ІЛ  (Исх.  9,  3). 

г)  Нѣкоторые  глаголы  представляютъ  переходъ  двухбуквенныхъ  кор- 
ней въ  трехбуквенные  путемъ  сгущенія  ихъ  окончательнаго  гласнаго  въ 
согласную  1  и  отчасти  1  ,  особливо  въ  формахъ  усилительныхъ  (§  87  ,  в) 
напр.  :  1)  ,глаголъ  тЪѵ  (бьш  спокойными)  развилъ  пзъ  себя  трех- 
буквенный корень       ,  перешедшщ  въ  свою   очередь  въ  сЬѵ  (быть 
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цѣлънымв)  ;  оба  послѣдніе   идутъ  ,  по  Ьму    спряженію  :  и  т.  д.— 

2)  глаголъ  ^"\' (вкдѣть)  имѣетъ  достягат.  накл.  Пиэйлъ  ЛІХлЬ  для 
паглядѣнъя  (Іез.  28,  17)  3)  отъ  глагола  г№  {бросать) ,  встрѣчает- 
ся  прпчастіе    ііеэилъ  (Быт.  21  ,   16)  ;—  4)  тоже   бываетъ  съ 

глаголомъ  ПР№  (клонятъся),  въ  Гиспаэйлъ:  ЛЛЛФЛ  /  ^Л'ЧПШЛ  и  т.  д.- 
буд.  вр.  ЛТ]Л$* ,  въ  сокращеиіи  :  ѴЪТІ^  (вм.  )Г\Ріф)-^  съ  лереходомъ 
окончательной  Т  въ  ея  самогласное   значеніе  Ч  ($  74  прим.  б). 

д)  Примѣры  удлиненныхъ  формъ  на  Л"  для  образованія  желательнаго 
наклоненія  (§  132)  представляютъ  только:  Калъ  ЛУ$Х  (Псал.  119,  117)  , 
ГРГПХ  (Псал.  77,  4,  по  $  183)  и  Гисп.  ЛУР№3  (Ис.  41  ,  23). 

§  187.  Отъ  двухбуквеяныхъ  глагольныхъ  корней,  кончащихся 
на  гласный  и  сопровожденныхъ  поэтому  Л-орѳографическою,  слѣ- 
дуетъ  различать  корни ,  кончащіеся  Л  коренною  согласною , 
узнаваемою  по  Маппику  внутри;  таковы  ГО|  {былъ  высокими) , 
Л?Л  {изумился)  ,  ТЩ  (сіялъ)  ,  г\Щ  {желалъ)  ж  двубуквен- 
ный  ЛІЭ  {мѣскатъ),  употребляемый  только  въ  Гиспаэйлъ  ЛЙТОЛЛ, 
*ЛПЕ  ЛЕЛЛ.  —  Маппикомъ  обозначается  также  въ  глаголахъ 
2-го  [спряженія  коренная  П  въ  формахъ  сокращенныхъ , 
для  различенія  ея  отъ  орѳографической ,  напримѣръ  ЛГОЛ 
{она  затмится) ,  ЛГбл  (она  утомится) —  въ  сокращении 
Л2ГП,  лЬлѴ  Каждая  принадлежащая  къ  коренному  соста- 
ву л  сохраняется  во  всей  флексіи  и  подлежитъ  одинако- 
вымъ  законамъ  съ  прочими  гортанными  буквами ,  напр.  отъ 
ПЛЗ-ЛГ05.  ТО,  ПЗЛЗ^П  какъ  отъ  ф®0 , 

Лримѣч.  а)  Сходство  второгласныхъ  двухбукценныхъ  корней  (Л*"*?)  съ 
трехбуквенными  по   окончательному  открытому    гласному  въ' 

обоихъ,  имѣетъ  своимъ  послѣдствіемъ  совпаденіе  въ  нихъ  многихъ  флексій, 
напр.  пЬи ,  лЬя  ,  '•Л'^-1  /  "'Л'1^: ,  ЛГ^Л  и  др.  сходны  по  составу  глас- 

|іт        |т:-        '  Г*  *      '  Г  •'•  Ф  :  • 

ныхъ  съ  кѵо,  Ѵ№*?0,  ѴІКѴМ,  ЛЗХѴОЛ  и  под.  др.    Бываетъ  да- 

же,  что  одинъ  и  тотъ  же  корень  является  въ  языкѣ  въ  двухъ  различныхъ  ви- 
дахъ,  какъ  N"6  и  какъ  ГГ'%  напр.  іОЧ  и  ЛгП,  8СП  и  ЛЛЛ,  ібэ  и  тЪъ  > 
и  Л^  /  кЬз  и  Л7Э  и  -  под.  др.    На  осяованія  такого  тѣснаго 
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сродства  этихъ  двухъ  глагольныхъ  груішъ,  встрѣчается  нерѣдко  въ  ихъ 
спряженш  смѣпіеніе  формъ  ,   отчасти  по  одной  орѳографіи  ,   напр.  ПЕЛ 

т  : 

иецѣли  (Псал.  60 ,  4) ,  ГРЗЗ  мы  пророчествовали  (Гер.  51  ,  9) ,  гЬф 

от   наполните  (Іовъ  8,    21),    ІШ  грѣшить  (Быт.    20,   6),  ЛЛПЛ 

-•  ..  т  .. 

спрятаться  (1  Цар.  22  ,  25)  вм.  Х*Л,  ЛХЛЗ  ,  Х^  /  КЮЛ,  ХЛЛП;  и  на 

т  :      т  -  -  :  ••  і  •• 

оборотъ :  перемѣнил*    (2  Цар.    25 ,    29)  ,    іАп»і    и  заболклГ) 

(2  Паралип.  16  ,  12)  вм.  ПЗф,лЬл*1_;  отчасти  же  по  самой  флексіи , 
какъ  напр.  члхЬэ  я  удерживал*  (Псал.  119 ,  101)  ,  Х^ІЭ  наполнил* , 
">ЛХ5П  я  исцѣлил*  (2  Цар.  2  ,  21) ,  Х№  находящій,  кв1П  ърѣшной , 
№  исходящая  (Экклез.  7,  26;  9,  І8  и  10,  5),  прощенный  (Псал.  32,  1) 
вм.  *$6э ,       ,  ,  Х№ ,  КЮ1П  /  ЛКр ,        ;  и  наоборотъ  :    ИЛ  К 

мы  пришли,  N0*10  ослабляющій  (Іер.  3,  22 ;  38,  4)  ,  Мі^дч  он*  про- 
израстает* (Осе.  13,  15) ,  П^АЛ  повѣшенные  (Второз.  28  ,  66)  вм. 
^ЧПХ,  ЛЭ"Ю/  ЛП2Ч  й"-Ал  и  под.,  др. 

б)  Открытость  окончательная  гласнаго  въ  глаголахъ  Х"'Ь  имѣетъ 
своимъ  послѣдствіемъ  малозамѣтность  прибывающей  къ  нимъ  примѣты 
женскаго  рода  изъ  однаго  гласнаго ,  Л"  ,    что  послужило  поводомъ  къ 

частому  замѣненію  этой  лримѣты  болѣе  явною  и  вещественною  Л,  какъ 
это  бываетъ  постоянно  при  глаголахъ  Я"Ь.  Отсюда  появленіе  при  Х"'Ь 
женскихъ  формъ,  какъ  ЛЮр^  она  звала  (Ис,  7,  14),  ЛкЬйЗ  была  дивна 
(Пс>  118 ,  23),  ЛХЛП  принесена  была  (Быт.  33 ,  11)  ,  также  ЛЛЭІЗ 
исгтлѣла  (вм.  ЛХЭЧЗ ,  Іер.  51,  9),  ЛЛмЬвЗ  отличалась  (2  Сам.  1,  26), 
ЛЛХЛПЛ  спрятала  (Іис.  Н.  6,  17) ,  тоже  при  именной  формѣ  жен.  рода, 
какъ  ЛХПр.  звать  (Суд.  8,  1)  л*Ар ,  Л*ЙО  (Лев.  12,  4  ;  Исх.  31,  5)  , 
ЛѵОФ  ненавидѣть  (Пр.  Сол.  8),  13,  ЛХЛЗЛ  пророчествовать  (Зах  13, 
4) ,  равно  и  въ  причастіяхъ  ЛХ№  или  ЛЮЛО  находящая  (Пѣс.  П. 
8 ,  10) ,  ЛМ^Л  носящая  (Эсѳ.  2,  15) ,  ЛХТІ"1  исходящая  (Суд.  11  ,  34) 
ЛКѴЮ  выведенная  (Быт.  38 ,  25) ,  Л&Лы  дивная  (Второз.  30 ,  11) , 
ЛХОИЗ  оскверненная  (Іез.  23,  30)  и  под.  др. 

§  188.  Слабые  глаголы  2-го  спр.  рК"ІЭ  раздѣляютъ  относитель- 
но ихъ  начальной  слабой  буквы  одинаковый  свойства  съ  1-го 
спр.  ,  напр.  отъ  ЛфЗ,  буд.  Калъ  Лй?(вм.  ЛЙ^)  и  т.  д.,  въ  сокр.ВД  5 
Гиф.  П©1 ,  Вч1 ;  отъ  Л"Т  бросать,  буд.  вр .  Калъ  ГП^  — 1^1 ,  Гиф. 
ЛЧІ* ,  "Й'З  и  т.  д.;  отъ  ЛЗК  хотѣтъ,  буд.  вр.  КалъЛЛ^  и  т.  д. 
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Зшъе     С  99  р  *ц  эйс  е  ы  і  е. 

ЬѴІІ.  -Глаголы  3-ъяго  спряжені я.    Ихъ  раздѣленіе. 

§  189.  Къ  третьему  спряженію  принадлежать  всѣ  глаголь- 
ные корни  изъ  двухъ  буквъ ,  съ  кореннымъ  гласнымъ  при 
первой  изъ  нихъ  ,  какъ  Лр ,  ЦЗ,  $ІЛ ,  Лр,  и  посему  мы 
обозначаемъ  ихъ  именемъ  двухбуквенныхъ  глаголовъ  п  е  р  в  о- 
гласныхъ,  въ  различеніе  отъ  двухбуквенныхъ  же  второглас- 
ныхъ  (рГ'Ь) ,  изложенныхъ  въ  предыдущемъ  2-омъ  спряженіи. 

§  190.  Съ  тематической  формы  пропіедшаго  времени  Калъ, 
служащей  началомъ  еврейчкаго  спряженія  (§  125),  первоглас- 
ные  двубуквенные  глаголы  распадаются  на  двѣ  группы,  рѣз- 
ко  отличающіяся  другъ  отъ  друга  по  качеству  ихъ '  кореннаго 
гласнаго.  Первая  группа  имѣетъ  своимъ  кореннымъ  гласнымъ 
самобытный  простой  звукъ  А  (Пасахъ,  §  96)  какъ  Лр  (окру- 

жилъ) ,  ]|  (защитилъ);  во  второй  же  группѣ  коренной  гласный 
усложнился  въ  двоегласный  Комацъ  (Оа) ,  напр.  (всталъ) , 
П*\  возвышился  (иногда  также  ОКрт,  ОХ") ,  по  орѳографіи  араб- 
ской) и  отчасти  въ  Хоуломъ  (О у)  или  Цейре  (Ей),  какъ 
напр.  ЛІЕ  быль  добрымъ ,  Лр  умеръ  (ср.  соотвѣтственную 

троякую  тему  для  глаголовъ  1-го  спряженія : 
§  124).  Отъ  простоты  пли  сложности  кореннаго  гласнаго  на- 
чальной темы  прошед.  времени  Калъ  зависитъ  вся  дальнѣйшая 
флексія  каждой  изъ  этмхъ  двухъ  группъ  первогласныхъ  глаго- 
ловъ. Первая,  твердая  группа,  съ  гласнымъ  простымъ,  усво- 
ила себѣ ,  по  общимъ  законамъ  слогообразованія ,  флексію 
твердую,  съ  удвоеніемъ  второй  коренной  буквы  Догошомъ 
(§  53  и  55) ,  напр.  отъ  Ьр_  и  ЛО  —  Ь^_,  ЧЛр  ;  папротивъ  же  , 
во  второй  мягкой  группѣ,  упрочившееся  въ  серединѣ  корней 
придыханіе  двоегласнаго  недопускаетъ  догошованія  слѣдующей 
буквы ,  и  посему  видоизмѣненіе  ея  идетъ  мягко ,  безъ  Догоша, 
напр.  отъ  Орт,  ЛІВ,  лр-ЙЭ|Э,  ШЭ,  *) 

*)  Тоже  естествевное  условіе  звукосочетанія  въ  другдхъ  язикахъ  слі.  нашу 
выноску  къ  стр.  30. 
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Спряисеніе  твердыхъ  первогласныхъ  глаголовъ 
Прошедшее  время. 
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ІіѴШ.    Спряженіе  тверды хъ  первогласныхъ  глаголовъ. 

§  191.  Въ  первогласныхъ  двухбуквенныхъ  глаголахъ  флексіи 
твердой  коренной  гласный  въ  залогахъ  легкаго  и  винословна- 
го  видовъ  бываетъ  вездѣ  тотъ  же  ,  какъ  и  въ  глаголахъ  1-го 
спряженія  темы  ЬрВ ;  только  вмѣсто  характеристическая  на- 
гляднаго  Хприка  залога  Гиф'ялъ  является  здѣсь  потаенное 
Цейре,  ЛрП  {обвелъ  кругомъ) ,  отъ  20  {окружилъ).    Что  же 

относится  до  трехъ  залоговъ  вида  усиллтельнаго  3  то  они  въ 
этнхъ  глаголахъ  имѣютъ  особое  спряженіе,  какъ  показано 
будетъ  ниже  (гл.  ЫХ). 

§  192.  Вторая  коренная  буква  удвояется  Догошомъ  съ  каж- 
дымъ  нарощеніемъ  глагола  суффиксами,  напр.,  отъ  7р_т-  Ѵ?р,  отъ 

ЛОЛ  и  Эр  Л  —  ^?рЛ,  ^ЗрЛ.   Но  такъ  какъ  естественное  удвоеніе 

буквъ  бываетъ  только ,  когда  онѣ  произносятся  между  двумя 
гласными  (стр.  30  снизу),  то  предъ  суффиксами  изъ  соглас- 
ныхъ  вставляется  въ  этихъ  глаголахъ:  въ  формахъ  пропіед. 
времени  Хоуломъ,  напр.  ЛІЭрЛ ,  ^ІЭрП  (вм.  ТОО  и  т.  д.), 

въ  формахъ  же  буд.  времени  и  повелит,  наклоненія  Сегелъ  , 
сопровожденный  знаменателемъ  ^  С."),  напр.  отъ  ЛОЛ— ЛГррЛ 
(а  не  ПД2ЮЛ) ,  также  Киф.  ЛГррЛ ,  Гиф.  П^ррЛ  и  т.  д. 
Эти  вставочные  гласные  всегда  останавливают  на  себѣ  инто- 
націю  (по  §  73 ,  1). 

§  193.  Свойство  первогласныхъ  удвоять  букву,  слѣдующую 
за  кореннымъ  гласнымъ,  имѣ.етъ  своимъ  послѣдствіемъ  сохраненіе 
при  нихъ  кореенаго  гласнаго  даже  вътѣхъ  флексіяхъ  ,  въ  кото- 
рыхъ  ему  на  общемъ  основаніи  (§  123,  б)  слѣдовало  бы  быть  опу- 
щеннымъ.  Будучи  такимъ  образомъ  постоянно  въ  слогѣ  сомкну- 
томъ,  ^  короные  двоегласные  упрощаются  съ  каждымъ  уходомъ  отъ 
нихъ  ударенія  назадъ  или  впередъ ,  (§  61),  напр.  отъ  зсЛ-* 
ПГЭОЛ,  ЛОЛЧ ;  отъЛОП-ЛІЗОЛ;  отъ  ЛОЛ-Л^ОЛ,  Л0Л1ит'л. 

т  |ѵ  ;  :         тіт-  "  т        т     |  •  -;  3  ,••  т  т  ,ѵ  •   :  Ѵ|т-  ' 

Щимѣч.  РѢдко  встрѣчаются  въ  этпхъ  глаголахъ  формы  съ  опуще- 
ніеыъ  кореннаго  гласнаго ,  а  вмѣстѣ  съ  этпмъ ,  конечно ,  п  слѣдую- 
щаго  Догоша,  напр.  Еале  Ч0Рт  они  задумоютз ,  гбдзі  и  мы  смѣша- 
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емх  (Быт.  11,  6  и  7)  вм.  ЯЭТ>/  Ниф,  ЛЛОЛ  округлилась  (Дез.  14,  7), 

тф$Рі  зазвенят*  (Іер.  19,  3),  вм.  ПЛ^Хл  ;  Гиф.  )Г\&)  и  разбили 

(Втор.  1,  44)  вм.  ЧЯЦИ)  Гоф-  *ЭОЛ  изнурены  были  (Іовъ  106,  43)  вм. 

§  194.  Приставочныя  буквы,  предшествуя  въ  первогласныхъ 
глаголахъ  ударяемому  коренному  гласному,  получаютъ  предъуда- 
ренія ,  а  именно :  въ  ирошед.  вр.  и  причастіи  Гиф'илъ—  Цей- 
ре,  напр.  хп ,  ЛОСЬ  въ  прочихъ  же  формахъ— Комацъ)  напр. 
КалъЛЪх,  ЛОГ),  прошед.вр.  Ниф.  ЛОЗ,  ПЗрЛ  ,  въ  буд.  вр.  Гиф. 
ЛОХ,  Лрт*;  достигат.  Калъ  ЛЬЬ.  Оба  эти  предъударенія  опять  исче- 
заютъ  съ  каждымъ  удаленіемъ  отъ  нихъ  ударенія,  напр.  отъ  -ЮЛ— 
П^ЛОП,  отъ  ЛОЗ-^ПІЗОЗ,  отъ  ЛОП  -  "»Л1лрП: ,  ПГЛОП  и  т.  д. 
Изъ  сего  изъемлются :  1)  буд.  вр. ,  и  повелит,  накл.  Ниф'алъ, 
коего  приставочныя  имѣютъ  сомкнутый  Догошомъ  Хирекъ,  напр. 
С]ЛХ  (л  сгибаюсь),         (от  измѣрится),  ПЛЛ  {очиститесь) , 

и  2)  всѣ  формы  залога  Гоф'алъ,  коихъ  служебный  гласный 
обыкновенно  есть  Шурукъ,  напр.  І^Л  {ты  будешь  ограб- 
ленъ) ,  рТУ*  {от  будете  рЬазробленъ) ,  ГППѴІ  {навострилась). 

Лримѣч.  а)  При  флексіи  съ  служебнымъ  предъудареніемъ  (по  преды- 
дущему §-у)  существу етъ  еще  для  этихъ  глаголовъ  другая ,  съ  доюшо- 
ваннымъ  служебнымъ  слогомъ,  напр.  въ  Калъ  ЗЭК*  Л  ОЛ ,  при  правильныхъ 
ІЮК,  ІОЛ;  въ  прошед.  Ниф.  Т1Л  (при  ТВ)  ^ПЛ  (Іез.  25,  3),  ЛПЛ.(Мал.  2,  5), 
также  съ  мягкимъ  дополненіемъ  Догоша  служебнаго  слога  Ниф.  буд.  вр.  : 

«Д>  ^К^Ѵ0^.'  ^гт,  ^тпц  и  др.;  въ  Гиф.  пЬ\  "№/  алл  вм. 

ЛО^  ПОЛ ,  ВЛЛ ;  въ  Гоф'алъ  ГТОП  ея  запсутѣніе  (Лев.  26,  34)  ЭЛЭ1,  они 
будут*  разбиты  (Іер.  46  ,  5)  вм.  ,  ЧЛЛѴ  и  под.  др.—  Созвучныя 

въ  этой  флексіи  формы  буд.  вр.  Калъ  и  Ниф'алъ  обыкновенно  различа- 
ются между  собою  по  коренному  гласному ,  который  въ  Калъ  большей 
частію  есть  Хоуломъ  потаенный  и  неустойчивый,  напр.  0^,/  Оіч**  ЭДЬ^Р.  ' 
ЮЛ\,  въ  Ниф'алъ  же  Пасахъ :  ПТ ,  ОЛ\,  ШѴ  ЭДЭл^  *)•  Кромѣ  того 
личвая  приставка  N  имѣетъ  въ  Калъ  Сегелъ ,  напр.  ^ЭХ  (я  угибаю) , 
въ  Ниф 'алъ  же—  Хирекъ  или  Цейре  :  (угибаюсь),  буду  оху- 

лена), ^рх  (стану  маловажными). 

*)  Встрѣчаются  однако  примѣры  Ниф'алъ  съ  кореннымъ  Хоуломъ ,  какъ  : 
"ЗЛ  ИЗГП  }>ПКП  р13у)  ріЗП  (Ис.  24,  3),  ^ІЛ  (Іер.  48,  2)  %5Т1  (Чис.  17,  10.) 
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б)  Какъ  и  въ  глаголахъ  1-го  епряженія ,  имѣются  и  здѣсь  прнмѣры 
пропгед.  вр.  Калъ  съ  кореннымъ  Хоуломъ  зм.  Пасаха :  стрѣляли 
(Быт.  49,  23) ,   ЧІП  поднялись  (Іовъ  24  ,  24). 

в)  Въ  Ниф'алъ  кореннымъ  гласнымъ  формъ  прош.  вр.,  кромѣ  Пасаха, 
является  также  Цешре,  какъ  0^)_,Ьр^г  ПЗОЗ  ,    или  Хоуломъ,  напр. 

/  ТЬ 3  ,  дзъ  коихъ  каждый  упрощается  на  общемъ  основаніи  съ  уходомъ 
отъ  него  ударенія,  напр.  :  отъ  003  и  ^рзд  ^ЛІШЗ;*  ,  отъ  Ь'Я  — 
ТіІ^З  и  т.  д.  Примѣры  именной  формы  съ  кореннымъ  Цейре  суть 
ОІЭП  (Псал.  68,  3),  Ьлп  быть  охулену  (Іе^з.  20,  9),  ЪтѵЪ  (Лев.  21,  9). 

ЫХ.    Усиленіе  тверЪыхъ  переогласныхъ  корней. 
Формы  ихъ  усилителънаго  вида. 

§  195.  Догошованіе,  илиудвоеніе  второй  коренной  буквы  въ 
произношеніи,  развилось  во  многихъ  корняхъ  сего  разряда  до  ве- 
щественнаго  повторенія  этой  буквы  (редупликаціи,  §  87,  а). 
Такъ  напр.  первоначально  билитарные  корни  ЛС>  Ьр,  ЧП , 
освоившись  съ  удвоеніемъ  во  флексіяхъ  какъ  ПЛО ,  Ьр_,  ТІО  и  п., 
развились  въ  позднѣйшей  жизни  языка  въ  трилитарные : 
22й,  ЬЬр ,  ТІП.  Достигши  трилитарности ,  корни  покидаютъ 
свою  прежнюю  особую  флексію  и  принимаютъ  спряженіе  нор- 
мальное, общее  глаголамъ  трехбуквенным^,  напр.  1220 ,  ^ТТЛ  > 

|ЗЙ! ;  ПІІр2?  и  ПР-  (вм-  древнѣйшихъ  флексій  эдр,  |рр,  йрЬ). 

§  196.  Особенно  преобладаетъ  усилепіе  корней  посредствомъ 
повторенія  второй  буквы  въ  формахъ  гіричастныхъ ,  какъ  об- 
разующихъ  переходъ  глагола  въ  значеніе  имени,  какъ  напр. 
2ЛІ0  (при  первоначальной  формѣ  ЛО)  окружающій ,  ^ІП  ми- 
лующій ,  Т1І$  грабитель.  Постояннымъ  же  сдѣлалось  это 
усиленіе  корней  для  страдательнаго  причастія  Калъ,  напр. 
*1Т№ ,  ТМЗ  {ограбленный),  (емѣшанный),   р^П  {сокру- 

шенный), {проклятый)  ,  и  для  всѣхъ  вообще  формъ  ви- 

да усилителънаго,  Пиэйлъ,  Пуалъ  и  Гиспаэйлъ,  какъ  обуслов- 
ленпыхъ  внутреннимъ  развитіемъ  коренныхъ  звуковъ  (§  150) ; 
посему  отъ  первоначальнаго  корня  ]П  {помиловалъ) — формы  уси- 
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лительнаго  вида  образуются  на  основаніи  развитаго  до  трилитар- 
ности  корня  рп  :   Пиэйлъ  рП  ,  Пуалъ  рП ,  Гиспаэйлъ  рППЛ 

отъ  отъ  Тр  {быль  мягкимъ),   Пу.  ГОЭІ  (раз- 

мягчена была). 

§  197.  Чаще  однако  усилительныя  формы  порвогласныхъ 
глаголовъ  твердыхъ  совпадаютъ  съ  усилительными  формами 
первогласныхъ  мягкихъ  (Т'У,  §  204),  такъ,  что,  вмѣсто  простыхъ 
коренныхъ  гласныхъ  сомкнутыхъ  Догошомъ ,  оказывается  въ 
нихъ  наглядный  Хоуломъ  (І)  въ  слогѣ  открытомъ ,  напр.  Пи- 
эйлъ ^ГірОІ^  {я  •  утишилъ) ,  ЬЬіП*  {онъ  приведетъ  въ  изум- 
ление), Пуалъ  ЧУ\Т\) ,  причастіе  Пуалъ  Ь^ІГір,  Гисп.  Ь'2ЧПГ}Э  и  др. 

§  198.  Многіе  другіе  изъ  твердыхъ  первогласныхъ  глаго- 
ловъ образ  уютъ  свои  усилительныя  формы  посредствомъ  пов- 
торенія  всего  корня  (§  87,  г),  напр.  Пиэйлъ  У?3  {катилъ}, 
ЬрЬ$  (портилъ),  {забавлялся),  Гисп.ЬрЬрт ,  ЩЩІТ]- 

ЬХ.    О  первогласныхъ  глаголахъ  мягкой  флексіи. 

§  199.  Особенность  первогласныхъ  двухбуквенныхъ  глаго- 
ловъ мягкой  флексіи  состоитъ  главнымъ  образомъ  въ  разви- 
тости придыхапія  ихъ  кореннаго  двоегласнаго ,  которое  поэто- 
му отмѣчается  во  многихъ  формахъ  наглядно ,  посредствомъ 
одпаго  изъ  знаменателей  придыханія  1  или  4 ,  что  дало  поводъ 
къ  неточному  обозначенію  ихъ  имеяемъ  Т'У  и  (см.  §  89 
и  ^примѣч.).  Спряженіе  мягкихъ  первогласныхъ  глаголовъ  ука- 
зывается въ  слѣдующихъ  §§-ахъ. 

§  200.  Въ  формахъ ,  необлеченныхъ  окончаніями,  прошед. 
время  Калъ  имѣетъ  коренной  Комацъ ,  напр.  {всталъ) , 
а  отчасти  также  Хоуломъ  и  Цейре  ,  какъ  $1 3  {застыдился) , 
Ш  (умеръ) ;  буд.  время  Калъ  имѣетъ  обыкновенно  Шурукъ  : 
ОрЯ,  ГМ^;  только  тема  прошед.  вр.  съ  Хоуломъ  сохраняетъ 
этопослѣдній  и  въ  будущ.  вр.  Залогъ  Ниф'алъ  имѣетъ  вездѣ 
наглядный  Хоуломъ ,  какъ  ЛОЛ  {отешу пилъ) ,    ^ЕР  {онъ  от- 
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ступить) ,  ЧЙІТІ  {снимитесь)  ,  а  Гиф'илъ  въ  обоихъ  вре- 
менахъ — обыкновенный  Хирикъ,  напр.  |ТрЛ  (приготовилъ), 

{возврату).  Въ  формахъ  же  ,  облеченныхъ  окончаніями ,  эти 
коренные  гласные  подчиняются  слѣдующимъ  измѣненіямъ  : 

А)  Комацъ  и  Цейре  въ  темахъ  прошед.  вр.  Калъ  упро- 
щаются въ  Пасахъ  каждый  разъ ,  когда  имъ  приходится  предъ 
этими  окончаніями  быть  въ  сомкну томъ  слогѣ,  напр  отъ  Ц2  — 
Юр,  ^рр_,  ЕГрр,  отъ  Лф  — *Л??>  ЙЛЯ,  ОЛЕ;  наглядный  же 
Хоуломъ  переходить  въ  этихъ  же  счучаяхъ  въ  потаенный:  — 
г  (по  §  50,  г) ,  упрощаясь  только  съ  отходомъ  отъ 

него  интонаціи ,  » 

Б)  Хоуломъ ,  служащій  основнымъ  гласнымъ  всѣхъ  формъ 
Ниф'алъ,  обращается  съ  каждымъ  отходомъ  отъ  него  ударенія 
въ  Шурукъ ,  напр.  отъ  ЛЕО  —  ^ШЭ| ,  СЛІЯМ  и  т.  п. 

§  201.  Формы  съ  кореннымъ  двоегласнымъ  нагляднымъ  пріем- 
лютъ,  предъ  суффиксами  изъ  согласныхъ,  вставочный  Хоуломъ, 
а  предъ  ПЗ"  Сегелъ  знаменованный  буквою  *,  сохраняя  такимъ 
образомъ  аналогію  съ  первогласными  глаголами  твердыми  (см. 
§  192) ,  напр.  'ТіІ^ШЭ  >  ^ЛІ^ЭД  (вм.  недопускаемыхъ  языкомъ 
*ГЯІОЗ ,  ,  §50,  г),  также  ПГЛ^Л  онѣ  возвратятся  , 

П|*Н^  оніъ  возвратятъ  (вм.  ЭДЙВф  и 

Цримѣч.  Встрѣчаются  однако  формы  безъ  вставочныхъ  гласныхъ , 
а  только  съ  перезвукованіемъ  кореннаго  слога ,  каковы :  ЛЗЛІУЛ  при 
ПГЛ^Л  (Іез.  16 ,  55)  ,  ГППВД  (Іовъ  20 ,  10)  вм.  ЛУПІУЛ ,  также 
ЛИЛ  ты  подняла  (Исх.  20,  25)  при  >№^Л  (Іовъ  31,  21) ,  ЛПЭЛ  ты 
уничтожила,  >лЬвП  я  забросила,  чЗрП  мы  приготовили  вм.ЛІѴЗЛ, 
ѴЙ^ВГЬ  «'ЙЪЛ;  ПЛЕЛ  и  даже  ПЛОЛ  вм.  ЛІЛ^Л  ,  ОЛІЛЧЭП.— Имѣет- 
ся  только  разъ  ЛЗСрЛ  (Іер.  44 ,  25)  со  слогомъ  обильнымъ  ~&р~  въ 
серединѣ  слова  (противъ  §50,  г). 

§  202.  Приставочные  гласные  при  этихъ  глаголахъ  суть  тѣ 
же  какъ  и  въ  первогласныхъ  твердой  флексіи  (§  194),  а  имен- 
но:  для  прошед.  времени  Гиф'илъ  предъудареніе  Цейре,  напр. 
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ЁфП'  Ю^і^-  ПК5*рГ! ,  нричастіе  О^^ПВрЭ  и  пр.;  во  всѣхъ 
же  прочихъ  формахъ— предъудареніе  Комацъ  ,  напр.  Калъ  Мр*» 
^П-]ЮрП:,  ПЩрЩ  ,сувЩЬ',  (но  за  то  ПЩ ,  ЯІЩ), 
прошед.  Нпф.  Щ-^ЩуГиф.  ^П-чЩЩ  суп.  УЩ)  *). 
Только  приставки  буд.  времени  и  неопред.  накл.  Нифсалъ  об- 
разуютъ  слогъ  догошованный :  ДІВК,  ДЗ*.  ,  ДІВіІ ,  а  пристав- 
ки Гоф'алъ  имѣютъ  во  всѣхъ  формахъ  Шурукъ:  О^П,  рІГи 

ІІримѣч.  Какъ  въ  первог.іасныхъ  твердой  флексіи  (§  194,  пріш.  а)  , 
встрѣчаются  и  здѣсь  формы  съ  служебнымъ  слогомъ  твердымъ ,  вмѣсто 
обыкновенная  мягкаго  ,  напр.  въ  Ниф'алъ  обрѣзался  (вм.  ' 
предъ  гортанного  "Ті^з  пробудился ,  возсталъ ;  въ  Гиф.  ГРЕ)"'  от  под~ 
стрекаете    (при   лави.тьнои   ГТ©'1) ,  отодвинешь    (вм.  дчрл)  ;  въ 

Гоф.   СрЛ  /  "ізр  (веко леб ленный)  вм.  пр^П  ,  "2^. — Иногда  это  различіе 
разнообразить  значеніе  глагола ,  напр.   ГРЗЛ  дать  спокоісствіе  и  ГТ>ЗП  . 
положить;  "^Ьр  переночевать  и  упрямствовать. 

§  203.  Сокращеніе  формъ  буд.  вр.  Калъ  и  Гиф'илъ  совер- 
шается въ  мягкихъ  первогласныхъ  глаголахъ  посредствомъ  за- 
мѣненія  двоегласныхъ  наглядныхъ  соотвѣтственными  потаенны- 
ми ,  напр.  формы  УШ^  и  УФ\,  съ  принятіемъ  смысла  пове- 
лѣнія,  сокращаются,  первая  въ  Лй^,  вторая  въ  Эти 
потаенные  двоегласные  упрощаются  съ  каждымъ  отходомъ  отъ 
кихъ  ударенія  назадъ  или  впередъ  (§  62),  напр.  отъ  Зй^, 
отъ  5р\—йЯ№3  Когда  же  упрощеніе  касает- 

ся формъ  съ  окончательною  гортанною  буквою ,  то  предъ  этой 
послѣдней  является  Пасахъ  ,  какъ  въ  Калъ,  такъ  и  въ  Гиф., 
и  въ  такомъ  случаѣ  различеніе  однаго  отъ  другаго  зависитъ 
единственно  отъ  смысла  рѣли.  напр.  ЛІ80Ь  и  з  а  в  ер  ну  ль 
посмотрѣтъ  (Суд.  14,   8)  сокр.  отъ  Калъ  но  ^ЬйП 

ІГЦ?ЭѲ       и  спяль  царь  перетечь  свой  (Эсѳ.  3,  10) — сокра- 
щено отъ  Гиф'илъ  Тр\ 

*)  Встрѣчающійся  разъ  ЛБЗГіЬ  чтобы  просѣятъ  (Ис.  30 ,  28)  ;  вм.  ^ЗлЬ  , 
есть  Супинумъ  халде  дскіи  (ср.  ГПТГП  Дан.  5,  20). 
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Спряженіе  мягкихъ  первогласныхъ  глаголовъ  (ѴР). 
Прошедшее  время. 
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§  204.  Усилительный'  формы,  Пиэйлъ,  Пуалъ  и  Гипаэйлъ, 
образуются  въ  мягкихъ  первогласныхъ  глаголахъ  посредствомъ 
повторенія  послѣдней  коренной  буквы  за  кореннымъ  гласнымъ  і 
напр.  отъ  ЕЙ  {шатался)  —  Ииэйлъ  ЕВІВ  {разшатывалъ) , 
Пуалъ  ЕВІО,  Гисп.  ввІОіѴі.  —  Этотъ  способъ  образовапія 
усилите льныхъ  формъ  усвоили  себѣ  также  многіе  твердые  пер- 
вогласные  глаголы  (см.  §  197). 

§  205.  Между  мягкими  первогласными  глаголами  нѣкоторые 
отличаются  отъ  прочихъ  той  особенностью,  что  въ  буд.  вр., 
повелит,  наклоненіи  и  именной  формѣ  легкаго  вида  имѣютъ 
они  вмѣсто  обыкновеннаго  Шурука .  коренной  Хирнкъ ,  зна- 
менованный буквою  1 ,  таковы  напр.  корни  Уф  {пѣть) ,  у 2 
{разулѣть) ,  ^|  {радоваться) ,  {ликовать)  и  под.  др.  , 

отъ'коихъ  буд.  вр.  рЛ\  Ь\?Л,  въ  сокр.  }ЛѴ  ^Л,  съ  Ѵчередит. 
}Л>},  ^ГП,  въ  повелит,  накі.        ,  Сходный  въ  этихъ  гла- 

голахъ формы  будущ.  вр.  Калъ  и  Гиф'илъ  различаются  только 
по  смыслу  рѣчи.  Во  всѣхъ  же  прочихъ  флексіяхъ  глаголы  эти  ни- 
чѣмъ  не  разнствуютъ  отъ  прочихъ  глаголовъ  мягкой  флексіи  , 
напр.  прошедшее  время  Калъ  ГОЛ,  'рЬя,  Ниф.  ЧТОІЛЗ,  Гиф. 
ѴІІГЛП ,  буд.  вр.  Гоф.  Чй^  (буЪетъ  восптьтъ) ,  Гисп.  р.ІЛЛП  \ 
неопред.  накл.  Калъ  Л")  {спорить),  Ш  (Ъгьлатъ),  изрѣдка  впро- 
чемъ  и  съ  Хирикомъ,  какъ  ЛП  (Іер.  50,  34)  Ь^.  (Притч:.  С.  23,  24). 

Примѣч.  а)   Единство   глаголовъ  **У  съ        видно  также  я  пзъ  того 
что  первые,  при  особой  свое!  флексіп,  имѣютъ  нерѣдко  и  другую,  свой- 
ственную послѣднимъ ,   напр.    отъ   ]"Н  (судить),  имѣется  въ   буд.  вр. 
Калъ  рТ  (Быт.  49,    16)  при  ]1т>  (тамъ  же  6, ,  3)  ;   отъ  (ночевать), 
достигат.   накл.  рЬЬ  (Быт.  24  ,  23)  но  чаще  фЬ-    Отъ  послѣдняго  имѣ* 
ется  также  разъ  прпчастіе  Калъ  а^Л  иочующіе  (Неем.  13,  21). 

б)   Въ  нѣкоторыхъ  глаголахъ  встрѣчается  сохраненіе  коренаго  Хи- 
рика  въ  прошед.  вр.  Калъ  ,  каковы  чліуз  я  вникалв  (Дан.  9,  2)  при 
(Пс.   139  ,    2) ,  ЛІЛП    ты    спори.и    (Іовъ  33 ,    13)    при  ЛЛП 
(Пл.  Іер.  3,  58),  пиит  (Іер.  16,-  16)  ,  отъ  ;и  ловить  рыбу. 


128 


ЬХІ.    Замѣчаніл  о  Ьвухбуквенныхъ  глаголахъ  вообще, 

§  206.  Разсматривая  двубуквенные  глаголы  2-го  и  3-ьяго 
спряженія,  нельзя  не  замѣтить  за  ними  стремленіе  развивать- 
ся до  общаго  семитическаго  норма  корней, —  до  трилитарно- 
сти ,  каждый  по  особому  его  звуковому  строю.  На  этомъ  ос- 
новавши ,  въ  двухбуквенныхъ  корняхъ  второгласныхъ  (П"'1?)  при- 
дыханіе  окончательная  гласнаго  нерѣдко  оказывается  сгущен- 
нымъ  до  степени  согласной ,  образуя  иереходъ  билитарныхъ 
корней  въ  трилитарные ,  напр.  отъ  ПЗ^  быть  смиренны мъ — 
Ш?.;  отъ  ПЛ§  открывать — УЛ$  открытіе  глаза,  мигъ, 
ПЛЗ  отворить^  отъ  тЬі  обнажить  —  уЬ%,  П^Д»  (1^1)  эЬ|. 
Такое  же  сгущеніе  случается  съ  нридыханіемъ  гласнаго  въ 
серединѣ  первогласныхъ  мягкихъ  корней  >  напр.  отъ  йрѵ  ійЩ , 
при  обыкновенномъ  Шэйлъ  ООІр,  образовалось  въ  позднѣйшей 
жизни  языка  Щ;   отъ  0$         —  ОХ#  и  И?#-;  отъ  ПІЗ  — 


няхъ,  удваиваемая  въ  произношеніи  буква  доводится  весьма 
часто  до  раздвоеніл ,  раздѣляясь  на  двѣ  самостоятельныя 
одинаковыя  буквы,  особливо  въ  формахъ  усилителныхъ  или  съ 
переходомъ  корней  отъ  значенія  глаголовъ  въ  значеніе  именъ. 

§  207.  Случается  также,  что  одинъ  и  тотъ  же  двубуквенный 
корень  является  въ  языкѣ  въ  различныхъ  видахъ  развитія, 
что  нерѣдко  способствуетъ  его  переходу  въ  трехбуквенный 
слабый,  напр.  "ОП,  ООП,  ОІП,  0\Н,  ПОП;  ОПЗ  отъ  пракорня 
ОП;  ТЦ  ТІ  ГПІ  —  отъ  ПА  Т30,  00#,  0#Х,  00*— отъ 
0#;  -ЗН,  "рТ  "рН,  ПЗН,  ХП,  "рП— отъ  "]Н;  ГПЙ,  П%  ПМ  — 
отъ  ПБ;  *р\  *рП  —  отъ  *р;;  ЛЮ,  "отъ  30;  ^Ь,  ЬЬй,  ЬвХ— 
отъ  и  под.  др.  Этимъ  единствомъ  происхожденія  отъ  од- 
наго  общаго  пракорня  объясняется  сродство;  различныхъ  двух- 
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буквенныхъ  глаголовъ  какъ  между  собою,  такъ  и  со  слабыми  трех- 
буквенными корнями. 

§  208.  Бываетъ  также  что  изъ  двухъ  или  болѣе  разностей, 
на  которыя  расходится  одинъ  и  тотъ  же  глагольный  корень , 
по  предыдущему  §-у,  одна  употребительна  въ  языкѣ  для  однѣхъ 
формъ  спряженія,  другая  для  другихъ,— образуя  такимъ  обра- 
зомъ  флексію  смѣшанную.  Такъ  напр.  изъ  разностей  "ДО  и 
"1|  боялся  ,  первая  употребительна  въ  прошед,  вр.  и  причастіи 
Калъ:  ^гр* ,  прич.  для  будущ.  же  врем,  и  нов.  накл. 
служитъ  вторая:  "Ш,  І^ГІ,  "МП;  ТО  и  т.  д.  О  разностяхъ 
*]^П  и       см.  стр.  107,  прим.  е. 

Глаголъ  ПЛ$  пиль  употребителенъ  только  въ  Калъ,  въ 
Гяф.  же  Прт$П  напоилъ  ,  отъ  корня  Пр#. 

Глаголы  прибавилъ  и  умѣлъ ,  не  имѣя  флексіи 
буд.  времени  Калъ  ,  дополняютъ  ихъ — первый  формами  Гиф'илъ: 
^рІХ,  *)*рЧ\  ^ОІр  і  второй— формами  Гофсалъ:Ьз1К,  ^Л  и  т.  п. 

Примѣч.  а)  Въ  позднѣишей  письменности  имѣется  нѣсколько  усилитель- 
ныхъ  формъ ,  въ  которыхъ  корень  оказывается  развитымъ  до  четы- 
рехбуквенное™ ,  таковы :  Пиэйлв  ТЙИВ  от  простерв  (Іовъ  26  ,  9)  , 
00*0^  от  обгрызешь  (Пс.  80,  14),   Пуала  освѣжился  (Іовъ  33, 

25),  причастіе  окутанный  (1  Паралип.*  15,   27).-— Иногда  это 

развитіе  состоитъ  только  въ  повтореніи  однаго  или  двухъ  изъ  корен- 
ныхъ  звуковъ ,  напр.  отъ  корня  ^ОП  облупить  —  причастіе  Пуалъ 
ОБрПЕ  (Исх.  16,  14)  ,  отъ  "іПО  кружиться,  -|ЕП  волноваться — Пиэйлъ 
ПГПГЮ  (Псал.  38,  11),  (Пл.  Іер.  1,  20  и  2,  11).    Кромѣ  того 

встрѣчается  нѣсколько  формъ ,  напоминающихъ  собою  свойственный 
сирскому  нарѣчію  залогъ  подъ  названіемъ  Ь$рг№ ,  таковы:  '•Л^ЛЛ  я 
пріучиля  (Осе.  11,  3)  отъ  корня  ^Л,  ГЛПЛЯ  ты  будешь  соревновать 
Іер.  12,  5  и  22,  15)  отъ  к.  тП  (ср.  также  2іЪ^  отъ  ЛгА  пламя). 

б)    Къ  рѣдкимъ  флексіямъ  принадлежать  въ   глаголахъ    1-го  спр 
будущ.  вр.  Калъ  (Исх.  18,  26),  ППУП  (Руѳь  2,  8)  обѣ  предъ 

остановкою  рѣчи  (ср.  также  Пр.  Сол.  14,  3).— Особенно  затруднительны  ( 

17 
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суть  ^ТѴ  (Псал.  7 ,  6)  представляющая  вѣроятно  соединеніе  двухъ 
варіантовъ:  ^ТР  и  ^ТѴ ;  ЛкЯ  осквернились  (Ис.  59),  ПТЛЕЗ  не- 
годное (1  Сам.  15,  9),  пМтЩ  (Іез.  8,  16)  *). 


ІіХІІ.    Страдателъныл  флексги  при  глаголѣ. 

§  209.  Когда  винительный  падежъ,  управляемый  глаголомъ, 
относится  къ  какому  нибудъ  личному  мѣстоименію,  то  его  въ  та- 
комъ  случаѣ  выражаютъ  посредствомъ  прибавленія  къ  глаголу  осо- 
быхъ  окончаній,  представляющихъ  болѣе  или  менѣе  явныя  сокра- 
щенія  отдѣльныхъ  личныхъ  мѣстоименій.  Такія  окончанія , 
придаваемый  къ  глаголу  для  указанія  лицъ  подверженпыхъ 
дѣйствію,  мы  обозначаемъ  именемъ  страдательных^  флексій , 
или  страдательныхъ  суффиксовъ.  Но  когда  действующее  ли- 
це есть  вмѣстѣ  и  лице,  на  которое  дѣйствіе  переходитъ,  то  въ 
такомъ  случаѣ  винительный  падежъ  не  выражается  посредствомъ 
суффиксовъ ,  а  черезъ  особые  существ ующіе  для  этого  залоги 
возвратные :  Ниф'алъ  и  Гиспаэйлъ.  Само  собою  разумѣется 
что  страдательные  и  возвратные  залоги  и  вообще  глаголы  і 
выражающіе  дѣйствіе  непереходящее,  не  способны  слагаться  съ 
страдательными  суффиксами  (см.  одндко  прим.  а  къ  §  220). 

§  210.  Употребляемые  слитно  съ  глаголами  страдательные 
личные  суффиксы  суть  тѣже,  которые  образуютъ  флексію 
именъ  существптельныхъ  со  значеніемъ  притяжательнымъ 
(§  105,  б).  Вся  разница  только  во  флексіи  1-го  лица  ед.  ч.,  которая 
при  именахъ  есть  ^  {мой),  при  глаголахъ  же      {меня),  а  именно: 

Шдгіы.  число. 

1  лице  об.  родовъ  меня 
муж.  рода 


2  л. 


3  л. 


жен.  рода 
муж.  рода 
жен.  рода 


т 

гг 


тебя 


его 
ее 


Шноойс,  ч. 

}Г  мы 


васъ 


ихъ 


*)  Не  будетъ  ли  ШѴІШ8[§  именная  форма  вм.  ПЛ^ЛЛЭДЭ  (по  примѣру 
'ГГ^Лй)  со  значеніеыъ:  поклоненіе  ихъ.  Ср.  ^Л^ПЛ^ЛЛ  *&и  моемз  поклоне- 
ніи  (2  Цар.  5,  18). 
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§  211.  Зники  эти,  въ  видѣ,  изложенномъ  въ  сей  таблицѣ, 
прилагаются  только  Щ  темамъ,  оканчивающимся  звукомъ  глас- 
ным^ какъ  напр.  отъ  темы  )Щ  они  сдѣлали  —  Ч'ЪОМ  они 
сдіълали  меня;  отъ  \рЬ  окружи  (ж.  р.) — ^"''Лр  окружи  меня, 
П'^Р  окружи  ихъ  и  пр.;  Когда  же  тема  оканчивается  бук- 
вою согласною  3  то  этой  буквѣ  дается  нредъ  страдатель- 
ными суффиксами  самогласіе,  а  именно:  для  глагольпыхъ  темъ 
прошед.  времени  —  Комацъ ,  переходящій  нредъ  суффиксомъ 
1-го  л.  въ  Пасахъ,  напр.  отъ  хранилъ — хранилъ 
ихъ,  хранилъ  иасъ  и  т.  д.,  *?УС0  хранил ъ  меня;  для  гла- 

гольныхъ же  темъ  буд,  пр.  и  повелит.  шш*—Цейре,  а  предъ  ГН 
Сегелъ.  напр.  отъ  онъ  сохрнитъ^Т\Щ\  онъ  сохранитъ 

меня  ,  СЛ.Р?^  онъ  сохранитъ  ихъ,  ГТ"1Р$?  онъ  сохранитъ  ее. 
Только  предъ  тремя  суффиксами  йр"  и  р"  окончательное 
Шво   темы  остается,  наприм.  от  сохранитъ  тебя, 

иУ)Ѣ$]  онъ  сохранитъ  васъ  и  пр.,  изъ  коихъ  однако  пе- 
реход итъ  въ  паузѣ  рѣчи  въ  (§  79  ,  в). 

§  212.  Суффиксъ  3-ьяго  л.  муж.  р.  ШГ  (его)  употребляется 
постоянно  при  темахъ  на  гласный      напр.  отъ  и 

Тр№  —  іПЛО#  >  ГРЛЕф  ,  ^ІП^РЙ;  при  другихъ  же  темахъ  онъ  со- 
кращается часто  въ  наглядный  Хоуломъ  І  (0{/,сокращеніе  отъ  они, 
аіЬи):  №^  ~  отъ  ТПШ >  ЭПЧп#\   Еще   большее  со- 

кращеніе  свойственно  этому  суффикку  |П"  послѣ  нагляднаго 
Хирика  ,  гдѣ  онъ  переходитъ  часто  въ  1  согласную  ,  наприм- 
вм.  ѴѴГГС^  говорится  чаще 

§  213.    Страдательный  суффиксъ  ,т  уступаетъ  часто  свой 

т 

Комацъ  предшествующей  ему  буквѣ  (§  42)  и  въ  такомъ  случаѣ 
его  П,  въ  значеніи  согласной  ,  обозначается  Маппикомъ ,  напр. 
онъ  хранилъ  ее ,  опъ  унизить  ее  (Ис.  263  5) 

вм.  те#,  тЪъ&\ 

т  |ѵт  :        т  |ѵ  •  :  - 

§  214.  Въ  темахъ  буд.  вр.  и  повелит,  накл.  встрѣчается 
предъ  страдательными  флексіями  вставочная  і ,  напр.  вмѣсто 
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}ЛЛр$Л  {ты  сохранишь  его),  ѴТІрІО*  (онъ  окружить  его),— 
со  вставкою  д  :  ^р.р^Л ,  ЧЛ^ЗЗІО?  >  откуда  впослѣдствіи  обра- 
зовалпсь  №ір#Л,  ^ЛЛІО';  (по  §  42);  также  вм.  ТТрт(бери  ее), 
Л^О$  {выслушай  ее)— со  вставкою  1*  ЛЗДЭ ,  ЩЦШ  >  перешед- 
шія  поздвѣе  въ  П|П]Э ,  Л|#В&% 

ЬХЩ.    Нзмѣненіе  глагольныхъ  темъ  предъ  страд, 
суффиксами. 

§  215.  Личныя  окончанія  глаголовъ,  вароідаясь  страдатель- 
ными флексіями ,  испытываютъ  слѣдующія  измѣненія : 

и)  Въ  темахъ  прошед.  времени  3-ьяго  л.  ед.  ч.,  иримѣта 
ж.  р.  Л' ,  заслоняясь  страдательными  флексіями,  замѣщается  дру- 
гой примѣтою  того  же  рода — л  (§  126,  примѣчаніе  в),  напр.  отъ 
ГПР#  —  ^ПЛЕ#  (хранила  меня);  отъ  Гиф'илъ  Л^зЬл  (рдіъ- 
вала)—  иЩ^фТ)  (одѣвала  ихъ).  При  этомъ,  изъ  страдатель- 
ныхъ  флексій  ѴТ  и  Л"  вытѣсняется  часто  Л  (по  §  42),  напр. 
ѴрЗЗ  вм.  ѴІГОЗЗ  (похитила  его) ,  также  ПГр^П  (раздѣлила 
ее) ,  ЛЛВЙЗ  (огорчила  ее) ,  вм.  ллр^л,  про».?* 

й)  Знакъ  2-го  лица  жен.  р.  Л  (сокр.  отъ  ЛК)  принимаетъ 
предъ  страдательными  флексіями  видъ  *Л  или  Л  (напоминая 
древнѣйшее  *ЛК*  §  404  ,  прим.  б),  напр.  ^Л^йІ  (ты  обма- 
нула меня) ,  ГРЛЛЗ  ты  дала  его  (Іез.  16 ,  19) ,  ^іЛЛ^р  ты 
вынула  его  (Исх.  2,  10),  0*Л№р  ты  нашла  ихъ  (Іер.  2,  34) — 
отъ  Л^й") ,  ЛЛ^ ,  ГРфЩ  и  ЛК^Е.  Эти  формы  различаются 
отъ  сходныхъ  съ  ними  формъ  1-го  лица  только  по  отношенію 
къ  общему  смыслу  рѣчи. 

в)  Знаки  2-го  л.  мн.  ч.  ОЛ" ,  ]Л"  измѣняются  оба  въ  }Л" 
(напоминающее  халд,  и  араб,  мѣстоименіе  |1ЛХ  вы),  напр.  *3!ЛЛ'Р$ 
вы  (муж.  или  жен.)  хранили  меня,  ЭДѴЬ^Л  вы  вывели  насъ 

(Чис.  20,  5)  и  наконецъ 

г)  вмѣсто  темъ  буд.  вр.  съ  окончаніемъ  ЛЗ",  какъ  Л^Л^Л , . 
ЛЛ^Л  и  употребляются  предъ  страдат.  суффик-І 
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сами  темы  оканчивающаяся  на  Г:  Т№рГ\  >  \Т0р?1,  ТТ#рЯ  , 
и  т.  под.  (ср.  впрочемъ  конецъ  прим.  къ  §  129). 

§  2іб.  Предъ  страдах,  флексіями  съ  предыдущимъ  Шво  : 
057  и  р" ,  коренные  двоегласные  Калъ  и  Пиэйлъ  упрощают- 
ся ,  напр.  отъ  -  Грр^; ,  фТЭВ^  (вм:  ?рр#  и  пр.)  ;  отъ 
^Зр  {собщшлъ)  —  *|^2р  >  *}?2рК  >  Ч5?3р1 ;  предъ  всѣми  же 
прочими  флексіями ,  равно  и  предъ  остановочною  ,  они  опу- 
скаются /напр.  йЩР*  ^Й^ѵ  ^ІШ:'- Вовсе 
неизмѣнными  оставляются  въ  коренномъ  слогѣ  темъ  двоеглас- 
ные наглядные  (§  103 ,  Б)  ,   посему :  {онъ  улз&ать 

тебя),  {оно  сдіълаетъ  тебя),  ОЭ^З^К  {вразумлю  васъ). 

§  217.  Глаголы ,  коихъ  основной  гласный  въ  буд.  вр.  и 
повелит,  накл.  есть  Пасахъ,  обращаютъ  этотъ  Пасахъ  предъ  стра- 
дательными суффиксами  въ  Комацъ,  и  сохраняютъ  его  во  всей 
флексіи,  напр.  отъ  "Ш1*.,  |Гр\  ,  б"удущ.  врем.  *ІУ1ГП* , 
^Пр?,  повел,  накл.  *І1ПЗ ,  ШПр;  также  'Щ)], 
&ЩФ.,  ВД^,  нов.  накл.  ЩЕр,  \2гЬр  и  т.  щ 

§  218.  Въ  глаголахъ  1-го  спряженія  вида  Калъ,  коренной 
Хоуломъ  односложной  формы  пов.  накл.  ед.  ч.  м.  р.  переносится 
предъ  страдат.  флексіями  отъ  середины  къ  начальной  буквѣ 
корня,  съ  надлежащимъ  упрощеніемъ,  напр.  отъ  "іор— ^ЯТРЙ 
ЯТр$>  ПЯр$.  Тоже  бываетъ  съ  односложною  же  мужеской  имен- 
ной формою  этого  вида  ,  напр.  0"р!^3  въ  соблюденіи  ихъ  (Пс. 
19, 12)— отъ  именной  ф.  ;  Ь5Л$р4  —  отъ  именной  ф.  "&р 
жать  (Лев.  19 ,  9).  Исклюленіе  дѣлаютъ  часто  именныя 
формы  съ  начальною  гортанною ,  и  вообще  достигат.  накло- 
неніе,  при  которыхъ  упрощенный  Хоуломъ  остается  насвоемъ 
мѣстѣ  пока  третья  коренная  буква  лишена  самогласія  ,  напр. 
отъ  Щ  ЬЪК-^ПІ^  ^ПП,  0ЭЙ&[ ,  но  затовъпаузѣ: 

«рву )  ф  ]П ;  также  отъ  достиг,  накл. 
Г^УТІ}  ,  въ  паувѣ  ^Оф  ,  ^тб. 
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ШРЯЖЁШЁ  ГЛАГОЛОВЪ  €Ъ  СТ 


изъ  глагола 
ПйЙ^    храни  т  ь. 

II 

я  хранили 
ты  хранило 


С  т  р  а  д  а  т 


Т|*  тебя  м.  р. 


?р  шпеоя  ж.  р. 


|т  :  т 


ой?  хранила 
она  хранила 
мы  хранили 

і 

<?м  хранили 


УИ2ш  #н,ь  хранили 

I :  т  ; 


р      о      ш      е      д  ш 

пли  Гисп .  Щ"Ш  |^Тб$ 


•  :  г  Т  : 


•    і  т  : 


Ниф'али  или  Гиспаэйлз 


я  буду 


!  ті  будем* 


Б 


будешь 


он? 


будешь 


ТОСТ 

где 

т  :|   :  • 


ш  будете 

% 

будут*  № 


храни 


......  . 


•    і  :  :  • 


щ 


е 


е 


1 1  : 


Ниф'аль  или  Гиспаэйл* 
И, 


Ниф'алз  или  Гиспстш 


Повелительное 


храните 


Ниф'алъ  или  Гиспаэйлъ 


*)  Движеніе  интонаціи  въ  пзложенныхъ  здѣсь  формахъ  показываетъ  §  73 ,  2. 
голъ  привадлежитъ  по  корню  ,  а  также  особеннымъ  качествомъ  отдѣльныхъ  его  корен 
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РЖ  ДАТЕЛЬНЫМИ  ФЛЕВСШМШ  *). 
ельныя     ф  л  е  к  с  і  и. 

м.  С' 


ШГ,  1",  Г  ею 


іТ ,  РГ  ее 


в€ШС& 


Ж.  |* 


е  е 

в  р 

е  м 

Я» 

І|ѵ       |ѵ    •  :  -  : 

Г  СПЛТЭ# 

г  огга? 

1        |т  :-  : 

}ЛГЛВ# 

)•  :  -  : 

ллпрг 

і  т  • 

л-й 

|тт  ; 

іт  т  : 

ко.  кт 

]  ипр.ѵ 

лгтсг? 

:  Г  т  : 

|,ѵ  :  ~  т  ; 

]■  ОЛІЭ^ 

1  :  -  : 

*   1  і  -  : 

ІУм$0.  или  Гит. 

I  :  -  : 

Иг^.  или  .Ггеси. 

т    і  т  : 

ИТ  : 

I         1  Т  : 

в  р 

е       м  я. 

ргг,  ѴрСЭД 
іаг ,  ^лррфл 

-  Л"0'І>Л 

тр.-  :  :  • 

-  лх#\ 

т  |ѵ  :  :  •• 

-  гпр^л 

-  гпр^ 

ш?^л 

Вмф.  или  Гж?г. 

іѵ  :  т  :  • 

1  }■  орр^х 
р  ох#л 
р  ппр^'л 

)"  оррѴі 

т     1  :   ;  • 

Ниф.  или  Гисп. 

}-  ппр^я 

т     і  :  :  • 

пга#п 

т    ,  :  :  • 

^пр^л 

іѵ      г  :  • 

)■  пп&^'л 

наклонені  е. 


I  :  ' 


лгг  те# 

г  іѵ    т  р.-  :  т 

ПШ0 


I  :  * 


Жиф.  или  Гксм. 


Движоніе  же  гласныхъ  и  согласныхъ  обусловливается  спряженіемъ , 
аыхъ  буквъ. 


которому  гла- 
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§  219.  Именныя  формы  глаголовъ  съ  коренныъ  Пасахъ  сокра- 
щаютъ  этотъ  гласный  при  переносѣ  въ  Хирекъ:  отъ  ,  Ья$— 
гПЭф  >  ^&.гФ  з  исключая  только,  когда  первая  или  вторая  ко- 
ренная буква  гортанная ,  напр.  отъ  ^2  ,         ,  0$2Э  —  Ъуѣ  , 

Щримѣч.  Встрѣчаются  иногда  при  переносѣ  и  двойныя  формы , 
напр  іЬрЛ  (1  Сам.  29,  3)  ПТОЬ  (Исх.  21,  8)  отъ  ,  "Щ  ;  но  так- 
же 1^3  (2  Сам.  1,  10),  оЬм  (Іер.  49,  21),  ОЧрр  (Ам.  2,  6),  указы- 
вающія  на  именная  формы  ,  чэр.  Впрочемъ  колебаніе  кореннаго 
гласнаго  свойственно  отчасти  и  формамъ  глагольнымъ ,  •  какъ  напр. 
ІЛДХ  и  (см.  §  129) . 

§  220.  Вообще  при  именныхъ  и  причастныхъ  формахъ,  флексіи 
получаютъ  то  страдат.,  то  усвоительное  значеніе,  смотря  потому, 
принимаются  ли  эти  формы  въ  смыслѣ  глаголовъ  или  именъ;  Напр. 

одинаково  можетъ  обозначать  храненге  тебя  и  хра- 
ненге твое,  ^ЧрІ$  хранлющій  насъ,  а  также  храни- 
тель нашъ  —  въ  зависимости  "отъ  смысла  этихъ  формъ  въ 
данной  рѣчи.  Только  для  1-го  лица  ед.  ч.  употребляется  въ 
смыслѣ  страдательномъ     ,  въ  смыслѣ  же  усвоительномъ —  , 

напр.  ^ЛП  убіенге  меня  и  \!рП  убіеніе  мое,  * 21121$  хра- 
няющій  меня  и  *НрІ$  хранитель  мой.  Подробное  о  флек- 
сіи  именныхъ  и  причастныхъ  формъ  глаголовъ  изложено  буде-тъ 
при  разсмотрѣніи  флексіи  именъ  вообще. 

Примѣч.  а)  Поэтическая  рѣчь,  по  стремленію  къ  краткости,  употреб- 
ляетъ  иногда  страд,  суффиксы  и  при  такихъ  глаголахъ,  при  которыхъ 
винительный  падежъ  вовсе  не  мыслимъ;  въ  такихъ  случаяхъ  суффиксы 
выражаютъ  собою  разныя  другія  личныя  отношенія  этихъ  глаголовъ , 
кромѣзин.  падежа,  напр.  *:ЮГр>'1_  и  они  воевали  со  мною  (Пс.  109, 
3),    "ОХ^  они  ушли   от ъ    меня  (Іер.  10,    20),  ты  будешь 

забыта  мною   (Ис.  44,  21),  оАгрлпі  и  завладѣютв  ими  (14,  2). 

б)  Другое  свойство  поэтической  рѣчи  состоитъ  въ  употребленіи  древ^ 
нѣйшихъ  самогласныхъ  суффиксовъ  Ь""  для  2-го  л.  жен.  р.  и  ІВ"  для 
3-ьяго  л.  мн.  ч.  муж.  р,  вмѣсто  несамогласныхъ      и  С" ,  напр.  'ЭПЗТК 
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буду  помнить  тебя  (Шал.  137 ,  6)  вы.  ТрЭТХ ;  ВДВГѴІ  Ю^ЗЛ  Ты 
введешь  и  насадишь  их:  (Исх.  15,  17)  вм.  ОУвЛІ  С№2П  ■  по- 
крыл:  их:  (т.  же  10)  вм.  аээ  ;  отъ  этого  же  глагола  іімѣется  въ 
буіущ.  врем,  форма  съ  суффиксомъ  ЭО"  вм.  10"  I  №&У  (т.  же  5). 


IV. 

Ш  т  е  н  а. 

ІіХІѴ.    Общее  понятіе  объ  именахъ.    Раздѣленіе  именъ. 

§  221.  Подъ  именемъ  въ  еврейской  грамматикѣ  разумѣет- 
ся  всякая  вообще  форма ,  служащая  наименованіемъ  какъ  ве- 
щественнаго  предмета ,  одушевленнаго  или  неодушевленнаго 
СШ  0$) ,  такъ  и  отвлеченнаго  качества  (ЧХЛ  Ц#) ,  количества 

ОЗОЙ  П#),  дѣйствія  или  состоянія  0$).  Напр.  слова  #4$ 
человѣкъ ,  Т$  пѣснл ,  Ьір  голосъ  ,  ЛІв  добрый  ,  П^З 
разумъ ,    ГГ^Й.  десять  (десятокъ) ,  хранить  (хране- 

нге) }  Г0#  сидѣтъ  (сидѣніе) ,  подходятъ  всѣ  подъ  общее  по- 

нятіе  объ  именахъ  и  подлежатъ  также  одинаковымъ  граммати- 
ческимъ  видоизмѣненіямъ. 

§  222.  Коренныя  формы  именъ  раздѣляются,  какъ  и  при 
глагалахъ  (§§  85  и  86),  на:  1)  двубуквенныя  твердыя — съ  гласнымъ 
простымъ  или  двоегласнымъ  потаеннымъ,  упрощаемымъ,  какъ  || 

огородъ ,  рП  законъ  3  ^  тѣнь ;  1)  двубуквенныя  мягкія  — 
съ  двоегласнымъ  развитымъ  ,  и  посему  нагляднымъ,  какъ  р^П 
лоно ,  Ьір  голосъ ,  Ур  пѣсия ,  У№  добро ;  сюда  принад- 
лежатъ  также  многіе  съ  Комацъ  и  Цейре  ,  коихъ  наглядные 
знаки  N  и  хотя  обыкновенно  опущены  вь  письмѣ ,  но  всегда 
подра  зумѣваются  по  началу  корней у  какъ  напр.  О*)  (ОІО)  воз- 
вышенный, "ІЛ  П^)  чужеземецъ,  отъ  корней  йП  возвышаться  , 

18 
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1121  жить,  и  наконецъ  3)  трехбуквенным,  какъ  ЛПТ  золо- 
то ,    5]0Э    серебро  ,  чудо. 

§  223.  По  мѣсту  же,  занимаемому  при  именахъ  кореннымъ 
гласнымъ  звукомъ,  они  бываютъ  1)  первтласыъшп ?  т.  е.  имѣю- 
ідія  свой  коренной  гласный  при  первой  буквѣ,  какъ  *)2  {ладонь), 
Г)П  {гавань),  {сердце),  |"Н  {судъ),  ^  {долина),  К2?П  (грѣхъ) , 
^ЧЗ  {нардъ),  |ЛЛ  {голова), ,  Шр  {истина),  также  облегченный 
приголоскомъ  (по  §  63) :  Шр  (тоже  что  Шр) ,  ]ІЗ  (гумно) , 
ГПК  {путь) ,  ^гр  {колесница) ,  ІПТ  {сіьмл) ,  Ьпі  \потокъ) , 
{ловитва)г  и  2)  вшпорошлиспъшл,  съ  кореннымъ  гласнымъ 
при  второй  буквѣ  формы,  какъ  ЛДЭ  {кустарника),  ЗГО 
{писанге) ,  Ь^Я  {граница),  ТРЩ  {левь),  или  дополненныя  предъ- 
удареніемъ  (но  §  98):  ГПІР  (поле) ,  {низкій),  ],Э$  {сосгьдъ) , 
Ч^рт  {жатва) ,  (волосъ)  и  т.  под. 

§  224.  Для  узнаванія  же  слога,  которому  при  данной  имен- 
ной тзмѣ  принадлежитъ  коренной  гласный,  самымъ  вѣрнымъ 
руководителемъ  служитъ  интонація,  и  при  томъ  остановочная, 
какъ  возстановляющая  всегда  этотъ  гласный  на  своемъ  перво- 
бытномъ  мѣстѣ.  Помощью  такой  интонаціи  мы  легко  узнаемъ  да- 
же сократившіяся  въ  скорой  рѣчи  формы  подобно  ИЗ ,        ,  , 

^Пі        какъ  первогласныя ,   такъ  какъ  въ  паузѣ  они 

переходятъ  въ  ПЗ,  Щ,  ^П,        ^П,  ^  (§  63). 

Примѣч.  Значительное  число  именъ  проявляетъ  разрастаніе  корня  до 
четырехъ-  и  пятибуквенности  ,  по  одному  изъ  способовъ ,  изложенныхъ 
въ  §87,  і  ид;   таковы:   ЬзЬь  (колесо),  (спокойный),  ЩЗО 

(ливень),  РЦРІ^  (красноватый),  рЬ^Ьп  (скользкій) ,  ЬлЬлВ  (искрив- 
ленный), ПІрП^Э  (освобожденіе) ,  также  Л"1ру  (скорпіот) ,  ^ПЗ  (же- 
лѣзо) ,   ЕЗТ]р  (топоре)  ,  Ьвп^  Яблоко},  Ѵ^ПРУ.  (лягушка)  и  др. 

§  225.  Что  относится  до  именъ  производныхъ  ,  то  они  об- 
разуются тѣми  же  тремя  способами ,  которыми  языкъ  раз- 
нообразие корни  въ  различныхъ  видахъ  и  формахъ  глагола 
(§  116) ,  а  именно  : 
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л)  посредствомъ  усиленія  однихъ  гласныхъ  звуковъ  корня 
(§§  97 ,  1) ,   наприм.  2Л2  писаніе ,  й$Э?  одѣяиге   (отъ  гла- 

голъныхъ  корней  ЗЛЭ  писать  ,  ^Л1?  надѣвать),  насы- 

щеніе ,  сосгьдъ  ,    ]!№   обитатель  ,   "№ІХ  хранилище  , 

ТШО  помазанный  ,  ПЧЙЭ  помазанникъ  ,  жатва , 

близкій ,  иіЭЛ  въісокій  и  т.  под. 

*9  посредствомъ  усиленія  средней  коренной  согласной  До- 
гошомъ,  преимущественно  для  выражепія  усиленнаго  качества, 
тѣлеснаго  или  нравственнаго  недостатка ,  или  постояннаго 
свойства    предмета ,  какъ  властелинъ ,  велича- 

вый ,   ТЗХ   сильный  ,    О^К    тьмой ,  (вм.    ^ІП)  глі/- 

;гой ,    ^  горбатый ;  также  3||  вора  ,  пьяный ,  пк? 

рульщикъ ,         сердитый  ,  $43  (вм.  С^^З)  всадиикъ  ; 

3)  посредствомъ  придаванія  къ  началу  или  къ  концу  корня 
производстве нныхъ  буквъ,  каковы  &  П,  ,>  &  1-й  Л  (для  памяти: 
ѵЙ'4  Р^'П)  э  а  именно  :  N  и  1  только  предъ  корнемъ  ?  напр. 
*ТЗ$"Х  подарокъ,  ЧПХ"?  оливиое  масло,  остальныя  же  ГЦЛй— 
какъ  предъ  корнемъ,  такъ  ипослѣ  онаго,  напр.  Щф'рсудъ,  ГПр"Л 
надежда,  Ь}ЛЗ"І  борьба,  г6^"Л  спасенье,  также  ОѴЧЗ  искуп- 
ленге  ,  Л'НПХ  послѣдствіе  ,  ]І$$  веселье  ,  Лв4ХЗ"Л  блескъ  , 
ЛГУО^'Л  услышанье  ,  ЛГЧЗП'ЛП  присоединеніе   и  т.  под. 

ЬХУ.     И  з  м  ,ѣ  н  е  н  і  е     и  м  е  н  ъ. 

§  226.  Имена  евреііскія  подвергаются  различнымъ  видоиз- 
мѣненіямъ  для  слѣдующнхъ  четырехъ  цѣлей:  1)  для  произве- 
денія  женскаго  рода  отъ  мужескаго ,  2)  для  образованія  чи- 
селъ  множественнаго  и  двойственная  изъ  числа  единственна- 
го ,  3)  для  выраженія  принадлежности  предметовъ  какому  ли- 
бо лицу  или  какому  либо  другому  предмету  ,  и  наконецъ  4)  для 
обозначенія  происхожденія  лицъ  отт  какого-либо  народа,  колѣ- 
на,  сословія  или  города.  Склоневія  же  по  падежамъ  еврей- 
скій  языкъ  вовсе    но  имѣетъ„    Падежныя  отношенія  именъ 
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къ  рѣчи  опредѣляются  отчасти  по  одной  взаимной  связи  словъ 
въ  предложеніи,  отчасти  же  посредствомъ  отдѣльныхъ  или  слит- 
ныхъ  предлоговъ, —  но  во  всякомъ  случаѣ  безъ  видоизмѣненія 
самихъ  именъ. 

ЬХУІ.    Родовое  различіе  именъ. 

§  227.  Подобно  всѣмъ  другимъ  семитическимъ  нарѣчіямъ, 
еврейскій  языкъ  различаетъ  въ  именахъ  только  два  рода:  му- 
жескій  и  женскій.  Предметы  неодушевленные  и  отвлеченные 
относитъ  онъ  къ  тому  или  другому  изъ  этихъ  двухъ  родовъ , 
преимущественно  къ  роду  женскому. 

§  228.  Одни  только  имена  рода  женскаго  имѣютъ  отчасти  отли. 
чительные  признаки  своего  рода,  каковы  суть:  окончтельный  уда- 
ряемый двоегласный  Комацъ  [Гра  напр.  ГТС#.  совѣтъ,  годъ, 

Ги$  сонъ,  или  суффиксъ  Л  ,  напр.  ГОф  сонь ,  Л'бдП  конецъ , 
ЛП§  искг)ііленіе ,  ЛІПК  сестра ,  ЛІ&^/_#  Ъгъланіе.  Къ  име- 
намъ,  которыя  сами  оканчиваются  согласною,  суффиксъ  Л  прила- 
гается черезъ  посредство  приголоска,  въ  устраненіе  двусомкну- 
тости  слога  3  напр.  отъ  иди  ЬЬФѣ  6ТЪСЪ — жен-  Ф°РМЫ 

гв^Ь ,  (а  не  пЬр$й?.фрЩ:'9  отъ  ПВІ#  храни- 
телъ  —  ГНС№  вм.  Л"ЮІ#;  отъ  гб1#  посылающій  —  ЛПУі# 
и  т.  под.  Сюда  принадлежать  женскія  именныя  формы  мно- 
гихъ  слабыхъ  глаголовъ  (§§  167  и  172) ,  какъ  Г\Щ,,  Г\р%>  ЛП|3, 

ЛТ),  ГЩ.,  также  гЬЪ)  и  Л^. 

Примѣч.  Въ  образованы  женскихъ  формъ  на  "Л  съ  предшествую- 
щимъ  прпгоюекоыъ  видно  стремленіе  языка  сохранить  коренной  гласный 
именъ  при  удареніи.   Вотъ  почему  отъ  причастій  какъ  7|ЬіЛ  (идущій), 

(сидягцій) ,  онъ  образуетъ  весьма  рѣдко  для  жен.  рода 
ПЗФІЬ    а  употребляетъ  постоянно  ЛэЬіЛ ,  ЛЛВИ1 ;   также  Л"П  і  ЛИ*?  / 
ЛЗГП  вмѣсто  встрѣнающпхся  лишь  какъ  рѣдкія  исключенія  :  П"П  / 
ПЗр  (пр.  къ  §  172).   Примѣръ  съ  суффиксомъ  л  безъ  приголоска  пред- 
ставляетъ  раждакщая  (Быт.  16,  11;  Суд.  13,  5  и  7.   Ср.  так- 

же Іер.  22,  23  и  51,  13). 
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§  229.  Въ  именахъ  липіенныхъ  явнаго  родоваго  признака 
родъ  определяется  :  при  предметахъ  одушевленныхъ  —  по  зна- 
ченію ;  при  предметахъ  же  неодушевленныхъ  и  отвлеченныхъ— 
по  общему  употребленію  языка,  какъ  показано  будетъ  въ  син- 
таксис^. 

§  230.  Окончательный  гласный  П"  ?  въ  качествѣ  примѣты 
жен.  рода ,  сохраняется  при  именахъ  только  въ  прямой  ихъ 
формѣ.  Съ  началомъ  же  перехода  такихъ  имепъ  въ  формы 
косвенныя  эта  примѣта ,  изглаживаясь  флексіею,  необходимо 
замѣщается  другою,  болѣе  существенною  родовой  примѣтою  Л, 
напр.  отъ  прямыхъ  формъ  именъ  ПХ#.  совтыпъ ,  ППр^  ра- 
дость—во  флексіи:  ГЩ,  ЪЩЬ  >  ^ПТО^,  ЛІП?^ 
и  т.  д.  (ср.  примѣч.  в  къ  §  126). 

Пргшѣч.  Прямыя  формы  именъ  съ  родовой  примѣтою  Л"  ,  иногда 
удлиненною  въ  ЛЛ" ,  суть  архаизмы ,  встрѣчающіеся  лишь  рѣдко  въ 
поэзіи  ,  какъ  напр.  ГЛІЭ  плодотворная  (Быт.  49 ,  22)  ,  лЬпз  удѣль , 
ГГЦР  помощь  (Псал.  16,  6  и  60,  13),  также  Пдак ,  ПГЛ  ТУ  ,  ПЛВЮ ,  ГшЫй  * 
ПЛЗШ1  вм.  обыкновенныхъ  ПТІЭ ,  тЪгй  ,  яЬіѴ ,  ПУ№4  и  т.  д. 

§  231.  Отъ  ударяемаго  окончанія  ГГ ,  служащаго  примѣтою 
жен.  рода,  слѣдуетъ  различать  такое  же  окончаніе  безъ  ударе- 
нія ,  какъ  остатокъ  окончательнаго  гласнаго  древнѣйшихъ 
формъ  ,  впослѣдстіи  опущепнаго  (§  63  и  99  съ  примѣчаніями), 
таковы  имена  муж.  р.  гЬ*Ь  ночь  ,  ЛППП  луна  (Суд.  14,  18) , 
лЬт  потокъ  (Чис.  34,  5,  Псал.  124,  4) ,  ПГПВ  сметръ  (Псал. 
116,  15),  ПйГП  коргиут  (Второз.  14,  17)  и  др.,  перешед- 
шія  позднѣе  въ  Ь^Ь,  ОЧП,  Ьпі,  Щ,  ОГП  (Лев.  11,  18). 

Примѣч.  а)  Это  древнѣйшее  окончаніе  сохранилось  еще  донынѣ  въ  на- 
рѣчіяхъ  халдейскомъ  и  сирейскомъ  въ  видѣ  П-  щи  ,  что  затрудняетъ 
въ  нихъ  различеніе  рода  мужескаго  отъ  женскаго  ,  напр.  халд.  N2^0 
(сир.  ПЭ^О)  царь  и  царица.  Въ  халдейскомъ  это  окоечаніе  приняло 
значеніе  оиредѣлительнаго  члена  (отъ  КП  воіт) ,  между  тѣмъ  какъ 
еврейскій  языкъ  восвользовадся  имъ  для  выраженія  нѣкоторыхъ  падеж- 
ныхъ  отношеній,  какъ  направленія,  стремленія  къ  предмету  и  т.  п.,  напр, 
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Л*1Л  м  горѣ ,  Пйір  ,  ЛО*Нр  ка  востоку  и  т.  под.  (ср.  окончаніе 
Л"  въ  образованіи  желательнаго  накл.,  §  132). 

б)  Болѣе  рѣдко  являются  въ  поэтической  рѣчи  формы  съ  архаиче- 
скими окончательными  гласными  у  ,  1"  0) ,  особливо  при  именахъ,  со- 
стоящихъ  въ  тѣсной  связи  съ  слѣдующими,  напр.  ^••••|В|^-^Ѳ4М 

привязыватцій  ка  виноградной  лозѣ  сына  ослицы  своей  (Быт.  49,  11), 

ПЛр  ^ЭІУ  житель  купины,  (Втор.  33,  16)  ,  ЮЗЭДр  ^ЖЯЭ  исполненная 
правосудія  (Ис.  1 ,  21) ,  также  "ФЗ  "Щ  сына  ѣеорова  ,  0)0  ІГДИЭ 
■источника  вода  (Псад.  114,  8)  ,  ^ЛХ  ІЛ?П  звѣри  земли  (Быт.  1,  24)  — 
въ  обыкновенной  рѣчи :  Щ ,  ЛОІХ,  ЛХ^р,  рЯЭ/  ГРП.  Тоже  въ  составѣ 
собственныхъ  именъ  сложныхъ,  какъ  р^ПЭ70>  ЬіОэЬв/  ЬхПД-іА^ЛК, 
сложив  іпіяся  изъ  Т|Ьр«  "П|.#  2К  и  (См.  прим.  2  къ  $  8).  При 
суффнксахъ  впрочемъ  архаическіе  окончательные  гласные  являются  оди- 
наково и  въ  паузѣ  рѣчи   (Псал.  103,  3  и  5). 

ІіХѴП.    Число  множественное  и  двойственное. 

§  232.  При  именахъ  м.  р.  примѣтою  множ.  ч.  служитъ  обык- 
новенно окончаніе  С" ,  напр.  отъ  У№  пѣсня  мн.  ч.  О'^'р*'^ 
пѣсни  ,  отъ  ГПрт  трость  —  Имена  кончащіяся  въ  един, 

ч.  на  *"  выходятъ  во  мн.  числѣ  съ  окончаніемъ  й^",  напр. 
отъ  *Уут  бгъдный,  *Н^р  египтянинъ—№]&,  О^НѴР-   Чаще  одна- 
ко окончательная  4  темы  сливается  съ  *  множественнаго  числа 
въ  одно,  такъ  что  вм.  О^ЛЗД  употребляется  0*"ру  ;  также  отъ 
пѣшій  ,         алая  ткань  мн.  ч.  , 

§  233.  Примѣтою  двойственнаго  числа  служитъ  для  обоихъ 
родовъ  окончаніе  В?",  при  чемъ  именныя  темы  сохраняютъ 
форму  числа  единственная,  замѣняя  только  родовое  окончаніе 
Л"  въ  ГГ  (по  §  230),  напр.  отъ  В?  день ,  Т  рука ,  дв.  ч.  ЬрІ* 
двое  дней  ,  ЦТ  руки  ;  отъ  ]#  зубъ  ,  ]?&  ухо  —  і  ЦИК  ; 
также  отъ  ЛЙР  губа ,  ЛД#  годъ  —  ОТіЙУ  губы ,  йУПШ  два 
года;  отъ  ЛКВ  сто— ЪфЙр  (вм.  ЭДПНЮ,  §  42)  двѣсти. 

§  234.  Окончательная  0  примѣты ,  какъ  множественнаго  , 
такъ  и  двойственнаго   числа ,  опускается  съ  каждымъ  пере- 
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ходомъ  облеченныхъ  этими  примѣтами  именъ  въ  формы  косвен- 
ный ,  наир.  отъ  0,"Ѵ^  пѣснгі — ЧЛ  'Н',&*  пѣсни  Давида, 
наши  пѣсни ;   отъ  руки  й^К       руки  человѣка ,  ѴТ 

руки  его  и  т.  д.  (Причину  тому  даетъ  слѣдующее  примѣчаніе). 
Пргшѣч.  Главную  часть  прпмѣтъ  множественная  и  двойственнаго 
числа  образуютъ  Ѵ#  і",  между  тѣмъ  какъ  звукъ  О  ирибавляетъ  только 
оттѣнокъ  собирательнаго  понятія  (ср.  рЗЭ  комары  ,  отъ  ]э ,  пзэ  ■  0^0 
лѣстница ,  собственно  ступени,  оиъіЬй  ступень  ;  Е'рХЧК  богатыри, 
Ис.  33  ,  7  ,  отъ  ^N14 ,    сокр.    отъ  лш  Божій  и  нѣкот.  др.). 

Примѣры  множ.  числа  на  т/  безъ  О ,  отчасти  отмѣченные  уже  пре- 
даніемъ,  представляютъ  **Щ  народы  вм.  (2  Сам.  22 ,  44 ,  Псал. 

144  ,  2,  Пл.  Іер.  3 ,  14,  Мих.  6,  16)  ,  лиры  (Іісал.  45 ,  9) 
вм.  о^зо ,  также  П^ИГЛ  'НЭП  шѣлохранители  и  гонцы  (2  Цар.  11,  4), 
*фт  тристаты  (2  Сам.  23,  8),  ТОЙ?  обитающге  (Суд.  8,  11). 
Цримѣры  мн.  ч.  на  суть:  ч«А  внутри  (1  Цар.  6 ,  17) ;  ѵу  руки 
(Іез.  13,  18),  чйп  окна  (Іер.  22 ,  14)  ,  ^  князья  (Суд.  5 ,  15) , 
'ЭДОП  голые  (Ис.  20 ,  4) ,  ЛП  горы  (Зах.  14 ,  5) ,  куда  относятъ 
также  имена  Божія  Бсемогущій  и  ЧЗЛК  Господь  (см.  Д.  Еимхи 
стр.  61). —  Примѣта  ,и  имѣетъ  соотвѣтственную  себѣ  въ  ассирейскомъ 
•  языкѣ  ,  напр.  ваг  (царь)  ,  мн.  ч.  заггі ,  между  тѣмъ  какъ  ,-  есть  вѣ- 
роятно  тоже  что  халдейская  примѣта  мн.  ч.  Ю".  Оканчиваясь  соглас- 
ною ,  примѣта  сложилась  съ  □  помощью  приголоска  Хирекъ  (0}Т 
вм.  □,|Т)  и  въ  этомъ  видѣ  она  сдѣлалась  въ  языкѣ  знакомь  двойствен- 

:  »  -т 

наго  и  отчтсти  также  множественнаго  числа. 

§  235.  Имена  ж.  р.  обыкновенно  являются  во  мн.  числѣ  съ 
суффиксомъ ,  выражаюпщмъ  собирательность  ЛІ"  (какъ 
показано  будетъ  ниже ,  §  239  и  примѣч.) ,  который  замѣ- 
няетъ  собою  родовыя  окончанія  ч.  ед. ,  если  таковыя  уже 
имѣются  при  именахъ ,  напр.  отъ  именъ  ж.  рода  "1X2  (колодезь) , 
П^ПЛ  (слава) ,  Л13К  (письмо) ,  ПУТТ  (любовь) ,  лФ?1П  (тще- 
славіе — мн.  ч.  ЛІІ^,  пйпл,  ЛІ^Х,  ЛІТТ ,  ЛіЬЬіП.  Имена, 
коихъ  окончапіе  Л*"  можетъ  быть  замѣнено  на  Л*',  образуютъ 
свое  мн.  число  изъ  этого  послѣдняго  образованія,  напр.  Л1}? 
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(уголъ) ,  ГрЬъ  (вѣтвъ) ,  Л^ЛЛЛ  (низъ)  і  ГРЧІй  (египтянка)  , 
допускаютъ  преобразеваніе  въ  ГР)|,  Л^Л,  Л^ЛПЛ,  ЛИХр ,  отъ 
коихъ  мн.  ч.  Ш  ,  П1*ВП  *  ЛІ"ШП,  ЛІПМ?  и  т.  под.  Этой 
же  аналогіи  слѣдуютъ  имена ,  ЛІлЬр  (царство),  Л^Л  {складъ), 
ЛІПкЧ  (сестра),  коихъ  мн.  ч.  ЛІО^Р,  ЛІЩ,  ЛІТІК,  напоми- 
ная собою  формы  ед.  ч.  ЛОЬр,  Л^П,  ЛТІК. 

Примѣч.  Въ  нѣкоторыхъ  именахъ  ж.  р. ,  какъ  л^П  (ноте) ,  лрэ 
(перина)  ,  гЪъ  (дверь),  л^р  (луке),  лр№  (корыто)  родовое  окончаніе 
Л  до  того  срослось  съ  формами,  что  не  уступаетъ  предъ  окончаніемъ 
ЛІ">  такъ  что  темы  ихъ  для  мн.  ч.  суть:  ЛІЛЧП,  ЛІПОЭ,  ЛІлЬі  и  т.  д. 

§  236.  Есть  однако  многія  имена  муж.  р.,  которыя  во  мн. 
ч.  усвоили  себѣ  окончаніе  ЛІ",  какъ  ЛК  отецъ ,  и№  имя  — 
мн.  ч.  ЛІЛК ,  ;  также  и  наоборотъ  ,  имена  рода  жен. , 
принимающая  во  мн.  ч.  окончаніе  В*"э  какъ  напр.  жен- 
щины, наложницы,  ВДЛК  камни  (отъ  женскихъ  именъ 
Л$К }  №]Ьѣ  >  ]ЛК).  Въ  нѣкоторыхъ  другихъ  именахъ  мн.  ч.  обра- 
зуется то  съ  однимъ,  то  съ  другимъ  окончаніемъ,  не  измѣняя  рода, 
свойственнаго  этимъ  именамъ  въ  ч.  ед. ,  напр.  отъ  (родъ), 
ГЦ  левъ,  Щ  годб  — мн.  ч.  ППТП,  ЙЭД,  или  ЛІПІѴ 
ЛТЧф  ЛІ^.  Строго  однако  сохраняется  й*1",  для  муж.  рода 
и  ЛІ"  для  женскаго  при  именахъ  прилагательныхъ  и  причастіяхъ. 

ЪХѴПІ.    Измѣненіе ,  или  флексія  именъ. 

§  237.  Для  опредѣленія  принадлежности  какого  либо  пред- 
мета другому,  еврейскій  языкъ  ставитъ  послѣ  имени  присвояе- 
маго  предмета  названіе  другаго,  которому  онъ  присвояется , 
напр.  отъ  ЧЛ1  слово  — 8^4}  "Ш  слово  человѣка.  Когда  же 
послѣдній,  опредѣляющій  предметъ  по  чему-либо  уже  извѣстенъ 
въ  рѣчи  ,  то  его  могутъ  замѣнить  соотвѣтственныя  слитныя 
мѣстоименія ,  которыя  пристраиваются  къ  определяемому  име- 
ни въ  видѣ  окончаній ,  напр.  ?|!ЛЛ  слово  твое  9  І")ЛЧ  слово 
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ег°  і  слова  мои  и  т.  д.   Въ  лервомъ  случаѣ  присвояемое 

имя  считается  состоящимъ  въ  с  очетаніи  ,  во  второмъ  —  въ 
сопряжен  г  и.  Въ  обоихъ  этихъ  случаяхъ  опредѣляемое  имя, 
стремясь  къ  определяющему  его  другому  слову  или  мѣстои- 
менному  окончанію ,  принимаетъ ,  гдѣ  это  возможно ,  болѣе 
краткую  и  сжатую  форму  (по  §  97 ,  б). 

§  238.  Мѣстоименныя  окончанія,  служащія  при  именахъ 
показателями  ихъ  принадлежности,  суть : 

про  предмет*!» 

въ  единственномъ  числѣ  во  множ.  и  двойств,  ч. 

ЕД.  Ч.  1.  л.  об.  р.  *»;  мой,  -я, 

.м.  р.  ?|"  ,  т]"  (въ  паузѣ  Т]2 


2.  л. 


твои,  -я 


З.л. 


м.  р.  VI"  или  1"  !)П".  или  І"  ею 
ж.  р.  Л"  .  ІТ  ,  ГГ  €я 

т  т  т,ѵ 


МН.  Ч.  і.л.  об.  р.  1Г,  У  нашг,-а 
(м.  р.  СЗ"  ,  М"  I 

иг»  Г,  і 


мои 


г 

"Р-  (поэтич.  ѴР')  его 
іт    -  I" 

Л*'  ея 

Т  |Ѵ 

І^"  нагаи 
і" 


Г. 

СГР" (поэтич. 

№ 


■ваши 


^ихь 


(м.  р.  ОЛ"  ,  0"  (поэтич. 

(ж-  *■ 153  >  к 

Примѣч.  Лачные  знаки  ,  изложенные  въ  первомъ  столбцѣ,  употреб- 
ляются только  при  нѣкоторыхъ  именахъ,  коимъ  въ  ф.  сочетанія  свой- 
ственно окончаніе  ,и ,  таковы:  л&  (отец?:)  ,  ПК  (брани)  ,  ап  (тесть)  и 
ПВ  (роіт),  являющіяся  въ  сочет.  іПК/  ЧЭД/  'В  ,  и  посему  въ  сопряж. 
ТТЛ»  ,  *ПШ  или  ѵа»,  ТРВ/  ЧГТВ  или  У>В  (ср.  $  212)  ,  ПГРЗ  и  т.  д. 

§  239.  Такъ  какъ  суффиксъ  ЛГ  первоначально  выражалъ 
болѣе  собирательность,  чѣмъ  множественное  число  въ 
строгомъ  смыслѣ,  то  отсюда  вышло  кажущееся  повтореніе  за 
нимъ  мн.  числа  посредствомъ  личныхъ  окончаній  числа  множ.  , 
напр.  отъ  ПЫЛ  стѣны  —  ТіІЕІП,  ТТІІЭІП  (а  не  ѴѴІВІП,  ІПЮІП) 
и  т.  д.  Только  въ  3-ьемъ  л.  мя.  ч.  допускается  языкомъ 
употребленіе  личнаго  окончанія  какъ  числа  ед.  О",  такъ  и 
множ.  ОЛ^ ,  напр.  ОГѴйК  или  ОЛ*ЛШ  ихъ  отцы ,  0П1Ь#  или 
ОІТЛІСЯ^  ихъ  имена. 

іѵ  :  |9 
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Прим.  Страннымъ  показывается  доседѣ  грамматикамъ  эта  особенность 
языка  сопровождать  суфф.  мн.  ч.  лГ"  предъ  личными  окончаніямп  еще 
друшмъ  знакомь  мн.  ч.  1  (Гезеніусъ ,  Редигеръ  и  др.  даже  относятъ 
это  выдержанное  во  всѣхъ  именахъ  правило  къ  безкорректностямъ  язы  - 
ка!).  Но  явленіе  это  имѣетъ  свое  основаніе  въ  томъ ,  что  суфф.  лГ 
первоначально  вовсе  не  выражалъ  собою  мн.  числа ,  какъ  это  ясно 
покачываютъ  формы  ед.  числа  ЛІЛ.Ч*  (сестра),  лійЛ  (щщщ),  лІЛу  (пле- 

т  т  .  т 

теніе),  ПІІу  (тростнике),  ЛЭиХ  (бреніе),  ЛЗЛЛ  (стань),  ЛІѴП  (по- 
ловина) и  всѣ  вообще  нменныя  формы  глаголовъ  въ  впдѣ  Ли&#  ЛІІУІ?  , 
Л5ПЗ/  Л"НЭр  ,  ЛІдЙВП  п  пр.*).  Суффиксъ  ЛГ  ,  сообщая  нменамъ  значе- 
ніе  собирательное  (вѣроятно  въ  болѣе  усиленной  степени  чѣмъ  другіе-  суфф. 
Л",  Л"1"  п  ЛГ).,  сдѣлался  поэтому  образователемъ  темъ  для  мн.  числа,  но 
тѣмъ  не  менѣе  встрѣчаются  еще  флексіи  мн.  числа  при  темахъ  съ  другими 
женскими  суффиксами:  Л"  —  т]Ѵ"Аг]Л  (Псал.  19,  15),  "ѴТіу  (Ис.  47,  13), 

?ГШЗР  (Іез.  35,  11),  «ІЛЬЗД*  (ЭзР-  9>  15),:  ЛГ  —  ^Л^П  (Лев.  5,  24)  , 
^ГРЗФ  (Іез.  16,  53);  ЛГ  —  й^ЛЭД  (Чпс.  14,  33),  ^Л^'Х  (Ис.  54  ,  4)  , 
Л\ЛШПЭ  (Іер.  3,  8),  ^ЛІЗТЛ  (Іез.  16,  15;  20,  22).  Что  суффиксу  ЛГ 
не  свойственно  исключительно  значеніе  множ.  ч.  видно  еще  изъ  сохра- 
ненія  его  въ  нѣкоторыхъ  мѣстахъ  даже  предъ  суффпксомъ  числа  двоп- 
ственнаго  ,  предполагающпмъ  всегда   тему  пменъ  въ  ч.  едпнствепномъ 

*)  Древнѣйшіп  комментаторъ  Библіи ,  р.  Соломонъ  Іицхоки  (^$П  ,  ж.  въ 
нач.  ХІ-ю  в.)  ,  замѣчаетъ  къ  25-ому  стиху  гл.  17-ой:  кн.  Чпселъ  на  реченіе 
□ЛІЗ-Лл  ЬзЛІ  (сказуемое  въ  ч.  ед.  при  подлежащемъ  ПЬЛШЬл  въ  ф.  ч.  мн.)  : 
рД  рАл  (тигтиге)  ПЛ:Ал  15©  ПЛрЗ  рф   ТЛ"»   ^ЭЭ  |1ВА„—  - 

-гл^  ])ѵЬі  ллл  п#  —  пліяЬл  ,  лпк  п:Ал  —  пл:Лл :  эяз&пЬ  алілАл 

т:  ті      :         іі      :'        і  : 

"ЛЛ")Л  ПУзЬл  ПЛ  і^2К1 — откуда  явствуетъ,  что  комментаторъ  прнзнаетъ  за  суф- 
фпксомъ ЛГ  только  собирательное  значеніе.  Другіе  примѣры  подлежащихъ  на 
ЛГ  съ  сказуемыми  въ  ч.  ед.  суть  :    трѵ  ЛІІа  (Быт.  49,    22),  ЛЛЗЛ  ЛІЕЛП 

т-;7  т       4  Т:7  І7 

(Пр.  Сол.  9,  1),  ЛіЬдз  ЛЛ20  (Іер.  14,  4),  Лул  ГП^  ЛІОПЭ  (Іопль  1,  20) , 
^ЛІЛІ  Л12Л2  К$7*$*#  (Іовъ  12,  7)  ,  Л&ВЛЭ  ЛПУВПІ  ЛІПрЛ  Л??Ь:  (Іер.  48 , 
41)  и  мн.  др.  Усиленное  собирательное  значеніе  проглядываетъ  также  изъ 
суффикса  ЛІ"  при  именахъ  отвлеченныхъ ,  употребляемыхъ  нерѣдко  языкомъ  въ 
смыслѣ  нарѣчіп,  какъ:  Лі:^ ,  ЛТОЛ  ,  ЛІЛіхАл  ,  ЛІлАп,  Л1]П  ,  Л13Л"р,  Л10ХЛ/ 

гйэ|й  ,  тфг\ ,  ,  ййпп ,  ліеАэ  /  лірт;  ,  ліллз ,  лААз/лгпеп 

(Дан.  9,   23)  ,  ГЙр*  Ц«  ,  йИЗИЙ  у2  (при  мн.  ч.  >  Л1Э}  /  ЬЩ>  ' 

лізэпл ,  шар.;  лілп:,  літт ,  ШьЪгіі  Ш&Ь,  тіѣ  п  мн.  др. 
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($  233);  таковы  стегіП ,  ГГЛІлА,  □ѴгіГІ  и  нѣк.  др.  (Ср.  еще  Іер. 
1,  18  :  ПѴЩ  П1$Ы  ЬЩ  ТбЛ  О^П  ГрЛП:  лротивъ  15,  20  :. 

л^п:  лвілЬ  пп  йуЬ  град*). 

ЬХІХ.    Движеніе  гласныхъ  во  флексіи  именъ. 

§  240.  Съ  каждымъ  удлиненіемъ  именъ  какими-либо  оконча- 
ніями  удареніе  ихъ  движется  впередъ  къ  тому  слогу,  въ  составъ 
котораго  входитъ  послѣдняя  ихъ  буква  (§  73,  2),  напр.  отъ  010 
—  1010,  ^ОЮ  и  т.  д.:  окончанія  же  СО" ,  р" ,  ОГГ 
и  |П"  всегда  притягяваютъ  късебѣ  удареніе,  оставляя  именпыя 
темы  внѣ  интонаціи  (§  72,  В),  напр.  030-О ,  ^ТОЮ.  Какъ  липіен- 
ныя  силы  интонаціи  разсматриваются  также  имена  въ  фор- 
мѣ  сочетанія,  въ  которой  слабый  соединительный  тонъ 
нхъ  всегда  подчиняется  ударенію  слѣдующаго  слова  и  теряетъ 
всякое  значеніе  ,  а  иногда  даже  вовсе  опускается  черезъ  по- 
средство Маккафа  (§  46).  На  этомъ  основаніи,  темы  именъ 
обоихъ  родовъ  и  чиселъ  большей  частію  принимаютъ  въ  соче- 
таніи  такую  же  сжатую  форму ,  какъ  и  предъ  окончаніями 
М",  )Г,  СП",' и  ]ІТ,  напрнм.  отъ  "ПД- -'В^К  ПЗЪ 
также  отъ  мн.  ч.  ОП^  -  Щ  ^  ,  б^ІЭТ ,  ]ПП:П. 

§241.  Гласные  несзгщественные  ,  каковы  предъудареніе  и 
приголосокъ,  обращаются  въ  Шво  съ  начальнымъ  переходомъ 
именъ  въ  формы  косвенныя ;  только  въ  формѣ  сочетанія  при- 
голосокъ еще  сохраняется  для  удобства  выговора;  посему  отъ 
ЕйЬ#  ,  въ  сочет.  РіЦ>  ,  въ  сопряж.  нрЪф ,  и  т.  д.  ;  отъ 

5]рЭ,  въ  сочет.  грЭ,  въ  сопряж.  ^ОЭ,  №?0Э  и  т.  д.  Новыя 
темы  оброзуютъ  имена  съ  переходомъ  ихъ  ударенія  къ  суф- 
фиксамъ  Лген.  р.  П"т  и  мн.  ч.  С"- ,  ЛІ" .  такъ  что  сохранение 
или  опущеніе  случающагося  предъ  ними  предъударенія  Ко- 
мацъ  или  Цейре  обусловливается  значеніеиъ  и  мѣстомъ  ,  ко- 
торое принимаетъ  во  флексіи  удареніе  этихъ  темъ ,  і;апр.  отъ 
ПррЗ — въ  соч.  ГОр2  (вм.  "рО)  въ  сопр.  ^Лй^і  0(" ГОрЗ  ,  отъ 
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Т^Щ'Щ^Ж!*.^  да  Рр?14  Ср|;  отъ 

ЛІ1ЛД  —  Шіф >  *ЛПгу  и  т.  д.  Изъ  примѣровъ  можно  видѣтъ 
какъ  стеченіе  рядомъ  двухъ  нолугласныхъ  Шво  ,  вызываемое 
опущеніемъ  предъудареній ,  устраняется  замѣпеніемъ  перваго» 
Шва  вспомагательнымъ   гласнымъ  (по  §  49). 

§  242.  Когда  основной  двоегласный  потаенный  имѣетъ  послѣ 
отхода  отъ  него  интонаціи  или  ослабленія  ея  въ  сочетаніи 
образовать  слогъ  сомкнутый,  то  онъ  упрощается,  для  пра- 
вильности слога  (по  §  50 ,  в);  при  чемъ  изъ  двухъ  образова- 
телей  двоегласнаго  предпочитается  обыкновенно  предъ  Дого- 
шомъ  болѣе  сжатый  и  краткій  (по  §61),  напр.  отъ  рп ,  — 
Щ,  Ш;  но  за  то  предъ  Шво  Трп,  сІрПі  ЙЗ#К,  отъ  ПЗ' 
"139  —  ^Л4'  ^тЛ^  и  т*  Д;  Тоже  бываетъ  въ  сочетаніи,  напр. 
отъ  В^О,  Ь5№? ,  433— -..въ  сочет.  $Л2,  Ьр№ ,  ЦЗ.  Сохраняются 
однако  неупорщенными  при  слабой  интонацш  сочетанія:  1)  Хоу~ 
ломъ  и  Цейре  именъ  первогласныхъ,  наприм.  0*Л  *]П  (берегъ 
морл) ,  зЬ  (сердце  человтъка)  и  2)  Цейре  въ  образованіяхъ 
причастныхъ  ,  какъ  ЛУЛЗЛІН  (-любитель  зпаніл) ,  Зйр  ЛфЗр 
(возвѣщающій  благо) ,  Л$й  |ЛІП  (тесть  Шоисел). 

§  243.  Напротивъ  того  ,  неполный  коренной  слогъ  Л", 
съ  ослабленіемъ  въ  сочетаніи  поддерживающей  его  интонаціи, 
усложняетъ  свой  Сегелъ  въ  Цейре ,  напр.  отъ  ГПрт  трость  , 
ПрЙЗ  кравчгй — въ  сочет.  ГТТЙЛ  Л^р  трость  (длл)  мтьры  , 
?]ХЛ  Лр$Р  кравчгй  царл  (см.  §§  77  и  78).  Въ  сопряженіи  же 
окончательный  гласный  Л"  совершенно  теряется  предъ  каж- 
дымъ  прибывающимъ  окончаніемъ  :  Чр,  ^р#?,  ^фЙ-'  *Т?8$9 , 
л:р,  Пр#В,  мн.  ч.  О^р,  ОТф,  йУрѴП  и  т.  д. 

§  244.  Прочными  остаются  въ  составѣ  именъ  (по  §  103)  : 
4)  всѣ  двоегласные  наглядные ,  за  которыми  знаменатели  при- 
дыханія  либо  отмѣчены  наглядно  въ  письмѣ,  какъ  напр.  пред- 
послѣдніе  въ  ЗЗІЗ ,  ^3\Л ,  и  послѣдніе  въ  ЗИЗ ,  йЪ$ ,  , 
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либо  подразумеваются  только  по  происхожденію  именъ,  какъ 
это  бываетъ  напр.  съ  Комацомъ  и  Цейре  подъ  первыми  бук- 
вами именъ  ЦЗ,  ПОр;3  чіЛ  э  Ч#.3  ГП#.  (отъ  мягкихъ  первогласныхъ 

корней  ЕЯр,  ТМі  "ИУ);  2)  Комацъ  и  Цейре  односложныхъ 
именъ  съ  начальнымъ  Шво,  какъ  ЗЛ2 ,  »  ЗК? ,  "1X3  .  , 
и  наконецъ  3)  простые  гласные  въ  слогѣ  сомкнутомъ  ,  како- 
вы предпослѣдпіе  въ  ЕЯ^В,  ТЭТр,  ЛО^тП^,  ГШ, 

4133 ,  ^ПВ ,  ЧйЬр ;  сюда  принадлежатъ  также  тѣ  гласные  ,  за 
которыми  требуемый  Догошъ  не  могъ  имѣть  мѣста  только  по- 
тому ,  что  слѣ^ующая  буква  гортанная ,  каковы  напр.  пред- 
посылке гласные  въ  ?рЗр->  йНр,  (вм.  ^ЭлР^в^П* 
ЩВ,  §  57)  или  въ  Ьпзр,  СП5  .  ИГЛ  (§  58). 

§  245.  Имена  съ  кореннымъ  Цейре ,  предшествуемымъ  сло- 
гомъ  полнымъ  и  неизмѣняемымъ,  какъ  ]ЛІП ,  ЗПЧХ ,  3*ІК>  7|ЗЪ, 
ЧС^р ,  ^|ЛЛР ,  ППЗр ,  сохраняютъ  это  Цейре  въ  сочетаніи  (по 
§  242 ,  2) ,  въ  сопряженіи  же  обращаютъ  его  въ  Шво ,  и 
при  томъ  полугласное,  такъ  каг;ъ  предыдущій слогъ  уже 
полонъ :  ЧЛІП ,  *6[2Р  и  т.  д.  Но  предъ  окончаніями  т]" ,  ПЭЗ , 
]3" ,  всегда  имѣющими  предъ  собою  Шво,  переходъ  Цейре  въ 
полугласное  Шво  дало  бы  столкновеніе  двухъ  полугласныхъ 
Шво ,  посему  оно  въ  этихъ  флексіяхъ  только  упрощается  на 
Сегелъ  :  трЛІП ,  СЗЬрР  >  рЗЙП^О ,  подъ  и  предъ  гортанными 
на  Пасахъ :  трЛІХ ,  ОЗ^ПІЗ  ,  подъ  ч  на  Хирекъ  *). 
Правильно  обращается  опять  Цейре  въ  Шво  съ  переход омъ 
въ  паузѣ  окончанія  ?|"  въ  т|".І  ^ЗЛІП ,  ^ЗПІК ,  Д.!1?-?* 

§  246.  Всѣ  впдоизмѣненія  ,  которыя  испытав аютъ  во  фле- 
ксіи  именныя  темы  какого  бы  ни  было  образ оврхнія,  касаются 
исключительно  только  двухъ  послѣднихъ  слоговъ  ихъ, 
какъ  единственнаго  мѣста  для  ударенія  предъударенія  и  приго- 

*)  Улрощеніе  Цейре   въ  Хирекъ  встрѣчается   еще  въ  ОЭФ'Прр  и 
отъ  йирр  и  С|&НР  (ср.  выноску  къ  стр.  93). 
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лоска,  слоги  же,  случающіеся  предъ  двумя  послѣдними,  при- 
надлежатъ  всегда  къ  неизміьняемымо.  На  этомъ  основаніи  ? 
правила ,  изложенныя  для  флексіи  именъ ,  остаются  тѣ  же 
для  темъ  односложбыхъ  ,  двусложныхъ  и  многосложяыхъ ; 
напр.  имена  съ  приголоскомъ  ЛЧрй,  ГП$$|Ь? ,  Л"]1Ч  имѣютъ 
одну  флексію  съ  первогласнымъ  С|ОЭ  Р^р§«  *]3р5) :  Ч^ЧК?.' 
ЩЩ  и  т.  д. ;  ЩЩ ,  ЩЭ® ,  —  съ  ГЩ  Щ$  =  , 

ОЯ^ІП  и  т.  д.;  Г№%,  ЩрШ,  П$Ь|,  )ТЬ?  —  съ 
^ЛЧвр  >  ѣтоЬі ,  и  т.  д. ;  тоже  при  имекахъ  съ  предъ- 

удареніемъ,  'напр.  П^Ті,  ПГП")  видоизмѣняется  какъ  ГШ  (въ 
сочет.  га|*(  въ  сопр.  и  т.  д.)  :  Л^І^)  ,  Ч^ІСЮ ,  ; 

]ІП?;  }ІДІП:,  5ІІЭТ,  ЛІр%  какъ 

"ЛірПХ  и  т.  д.;  ОЧрзЙЭ  пмѣютъ  однѵ  флексію 

1>ХХ.    Твердая  и  мягкая  флексія  именъ. 

§  247.  Подобно  тому  \  какъ  мы  это  видѣли  въ  спряже- 
ніи  первогласныхъ  глаголовъ  (§  190),  флексія  именъ  во- 
обще бываетъ  либо  твердая ,  съ  догошованіемъ  послѣд- 
ней   буквы    темы ,    какъ    *Щ ,  ,   *рГ\   отъ  р!# , 

ШЧ  У*  и  рП,  также  1Ж,  ^.23,  1йТ1р  отъ  Х&ѣ ,  ЬйЗ, 
ПТ]р_,  тбо  мягкая,  безъ  удвоенія  послѣдней  буквы  темы, 
какъ  ОЪГОЗ,  ППІ,  отъЛМЕ,  ТЭТ,  Ш  Постоянно 

прпнадлежатъ  къ  флексіи  твердой  первогласныя  двухбуквен- 
ныя  съ  кореннымъ  гласнымъ  простымъ  или  двоегласнымъ  по- 
таеннымъ,  какъ  р,  ,  Г]П ;  напротивъ  того,  необходимо 
принадлежать  къ  флексіи  мягкой :  темы  съ  кореннымъ  двое- 
гласнымъ неизмѣняемымъ  (§86),  посему  отъ  Ьір  >  р*П  ,  ЛИД , 
•Ш|^Ір3  І^Л,  ^ПИ^  ОЧЭЭД.;  отъ  Щ,^*$Г„>  СПНР..ит.  д. 

Примѣч.    Замѣчательно  ,  что  кромѣ  двухбуквенныхъ  первогласныхъ  . 
клонятся   къ  твердой  флексін  имена ,  развпвшіяся  до  многобуквеннос 
путемъ  внутренняго  роста  корня,  о  которыхъ  показано  въ  прпы.  къ  §  22  *" 
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Образцы  сочетанія  и  сопряженія  именныхъ  темъ  неизмѣняемыхъ 

(по  §  244). 

Чшшсло  единственное. 

Тепы 


ТЗЗ  левъ 
ѵ 

Сочетаніе  левъ... 
Г : 

Сопряжейіе  ''ТЕЗ  мои  ^ 
сълііц.  ч.  ед.       "  8 

ЧТИ) 

і » :  ■  твои 

1*Р2Э  его  л 

|т  •  : 

Съл.ч.мн.    ЭТЗЗ  нага ь 

ПЗТЙЭ) 

I'-  :  '  :\вашъ 


І^,  свидѣтель 
Ч>*  свидгьтель. 
^Й  ^ой  0 

и  -(твой  * 


ЛЙ?  кровать 
ГЦр  кровать. 
ТВ»  мол  р. 


йрй ел 

^ЧЙ  маШб 


ОТ?к? 


43» 


ваше 


ѵ  ''{твоя  *^ 

ТО 

ІЛЕ2  его  с 
і  *  • 

ЛЛЙЙ  ея  с 
^ПЗЯ  наша 

ЙЗЛВЫ 

'  ]ваша 


ОГВ») 

>3 


Тезіьз 

Сочетаніе 


ЧГмсі/во  ліномееешвенное. 
Йр^З  львы       Орй  свидетели        ЛІ&р  кровати 


"Л^ЙЗ  львы... 
,..  .  . 

Сопряжете  *ТЕЗ 
съ  д.  ч.  ед. 


твои 


ТП^З  его 
Й*ТЗЗ  ел 

т  |ѵ  •  : 


рй  свидѣтели...  Лів»  кровати., 
*НЙ  ^огг 

та 
да 

и» 


твои 


его 


ел 


твои 


Съл.ч.мн.  наМШ  ^ЗЙ 


наши 


юп^з/ 

і"  -  •  ;  \ваши 
)) 


ваши  о 

7/ .То 


ттгйээ  его 

ІЭЗ^ЛІШ) 


)ваши 


ихъ 


Темы  д.ел  упраэясне-міл, 

ТЭТ  чертогъ ,  калита ,  ^ЗІЭД}  умный ,  ЧйЭЙ  столбъ  , 

"ІІЗЗ  герой  ,  43  иноземецъ ,  Т  кайма  ,  цвтьтокъ ,  ЛШ 
балЬахинъ ,   ЛЗО  кг/ща  3  ЛЗІВ  добрал ,  Л^Й  свидѣтелъница, 


п. 


Темы  ед.  ч. 


въ  сочетаніи 

ГТЗ)  тз 

въ  тюпряженіи 

1 

41 

|ѵ  :ѵ 

Темы  мн.  ч. 

\и 

въ  сочетаніи 

Ш 

въ  сопряженіи 

4 

щ 

1  — 

Темы  дв.  ч. 

•|~ 

•ш  «II1—1 

•|  -  - 

•г  * 

двое  дней 

ладони 

зубы 

въ  сочетаніи 

ш 

щ 

Ш.  «I» 

лек 

с  і  я 

ш  м 

1 

4 

Темы  ед.  ч. 

$ 

слово 

ягода 

стареце 

память 

въ  сочетаніи 

Ш. 

т 

въ  сопряжении 

т 

ш 

Темы  мн,  ч. 

опэт 

Г  т  : 

°ж 

въ  сочетаніи 

ПЭТ 

V» 

въ  сопряженіи 

Темы  дв,  ч. 

•Г  т  : 

крылья 

•Г  "  : 

рамена 

въ  сочетаніи 

<  »§л 

срп)  рп 


*І5Л 


ребенокх 


I  с  р 

в  О 

I"  л  ш 

в 

н 

1® 

1      V  I" 

153 

V  1 

царь 

ктпа 

искупл&нге 

щп 

пбі 

-  1 

скала 

грѣха 

копье 

Щ 

отрока 

побѣда 

горсть 

150 

V  I" 

V  1 

'З'яэ  ('кіэпіпгосхоа)  паз 

І-т: 

□П50 

г  т  : 

П50 

р5р 

.,_ . . 

0^5П 

•Г  :  т 

ноги 

сугубое 

пригоршни 

153 


5    Т  О 
в 

суда 


р  о  г  л  а 


9 

I  с 

мира 


•г: 

да 


с  на  ы 

I  X  ъ. 

і. 

7Т 

Е 

М  іі 

ю 

11 

Щ 

?п 

•г 

•»■)§  (  3) 

ѵП  (  П) 

Т»  л 

суета 

плооа 

боль 

:  т 

ложь 

терна 

убора 

(  5) 
•  :  лѵ 

долина 

щ 

/1  1 
•  т: 

іѵ  :  " 

'  00П5 

іѵ--:,:  ѵ 

1"  т 

Г-  і 

У  -  7П 
,.  тт: 

> 

Г  " 

Г  тт: 

•Г  гѵ 

глаза 

сны 

х  ъ. 

10 

іі 

І^ 

1" 

іѵ)  т 

пргятель 

врага 

трость  покупатель 

щ 

1*1  т 

О^ПІХ 

°Ѵ1Р 

& 
та 

# 

іѵ  ••  : 

20 
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ЬХХІ.    Замѣчапіл  о  флексіи    ѵменъ  первоглссныхъ  {таб.  II.). 

§  248.  Въдвухбуквенныхъ  первогласныхъ  (обр.  Б):  Л5  (дочь) , 
ЛЛ  (точило) ,  00  (дань) ,  Г]р  (порогъ) ,  Л§  (кусопъ)  и 
(бокъ),  замѣчательно  сокращоніе  Пасаха  предъ  Догошомъ  въ 
Хирекъ:  1Л$  ,  Й|0 ,  0*р.?.  Тоже  бывав тъ  иногда  съ  простымъ 
коренпымъ  гласнымъ  другихъ  именъ  твердой  флексіи ,  напр. 
отъ   ЬСЛЭ  (садъ) ,   ДЧІЕЭ  (молотило),  (колесо)  —  І^рпЗ » 

Примѣч.  Многія  тверлыя  первогласныя  изъ  двухъ  буквъ  ,  путемъ 
естествеенаго  удвоенія  во  флексіи  своей  второй  буквы ,  развились  в  ъ 
имена  трехбуквенныя ,  особливо  съ  переходомъ  въ  число  множ.,  напр. 

Т??Ѵ  Т^Т1'  а>^Л  '  '  отъ  первоначальныхъ  Щ>  ^р/  ЬіГ,  рП; 
отъ  эЬ,  (Т\ѢЬ)  сердце,  мн.  ч.  лТзЬ  ,  развилось  ЛП^,  ЛІЛлЬ.  При  мяг- 
еихъ  двухбуквенныхъ  корняхъ  проявляется  другой  видъ  развптія  (см.  ни- 
же прим.  а  къ  §  259). 

§  249.  Первогласныя  имена,  облегченпыя  прріголоскомъ  Сегелъ 
или  Пасахъ  (образцы  В),  сохраняютъ  приголосокъ  только  въ 
сочетаніи,  для  удобства  выговора,  напр.  ГТОТ       ,  ПЧФЛ  ПЦ^ , 

въ  сопр.  же  опускаютъ  его:  \Э^р ,  ПГШ  и  т.  д.  Въ  этомъ  послѣд- 

немъ  случаѣ  коренпой  Сегелъ  переход итъ  въ  Пасахъ,  а  отчасти 
также  въ  Хирекъ,  напр.  отъ  ОЧЭ  (винограднике),  $21  (душа) — 

Р^?і>  отъ  *Ш (платье)— ИДЛ ;  коренные  же  двоегласные 
упрощаются,  для  правильности  слога,  а  именно:  Цейре  на  Хирекъ, 
а  подъ  гортанными  на  Сегелъ ,  напр.  отъ  1§)р  (книга) — *р?р> 
отъ  рЬп  (удгълъ)  и  ЬЩ„  (теленокъ)  —  *фп ,  \  Хоуломъ 
упрощается  на  Комоцъ  и  отчасти  на  Куббуцъ,  напр.  отъ 
(святыня)  и  (гумно)  —  ,  т]Л5  ,  отъ  ^12р(  (горсть)  — 
ЙЪр.  и  т.  д. 

Примѣч.    Предъ  гортанными,   не  замыкающими   вовсе  слога,  упро- 
щеніе  коренныхъ  двоегласныхъ  совершается  лишь  по  аналогіи  ,  напр.  отъ 

Посему  въ  нѣкоторыхъ  мѣстахъ 
упрощеніе  предъ  гортанными  не  состоялось:  І^УЭ  (Ис.  1 ,  31 ;  Іер. 
22»  13) ,  ГМ*П  (Ис.  52,  Н). 
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§  250.  Иногда  первогласныя  имена  принимаютъ  въ  соче- 
тали односложную  форму,  переносомъ  кореннаго  гласнаго  на 
середину  (по  §  65) ,  напр.  отъ  "П|  (мужъ) ,  ВЗЦ?  (плечо) , 
ІИТ.  (сѣмя) ,  (зловоніе)  и  др.  встрѣчается  въ  сочетаніи: 

П3|  (Псал.  18,  26)  ,  (Быт.  9,  23),  >ПТ  (Чис.  11,  7),  #Ю 
(Ам.  4 ,  10) ,  рѣдко  и  внѣ  сочетания  йЬ^  (медъ)  —  по  спо- 
собу халдейскому.  Въ  сопряженіи  же  гласный  отходитъ  на. 
задъ  къ  своему  первоначальному  мѣсту  съ  перезвукованіемъ 
или  упрощеніемъ,  по  предыдущему  §-у:        ,  Т[$Г))  ,  , 

Одинаково  съ  ними  видоизмѣняются  односложныя  именныя 
формы  глаголовъ  1-го  спряж.  легкаго  вида,  напр.  отъ  ДТ#.» 
ОКр,  Щ—  въ  сопр.  >ЛЙ?т,  ОХКВ,  ЦУМр,;  отъЭД^» 

ЬЩ-Щ^ ,  и  т.  д.: 

Примѣч.  Колебаніе  кореннаго  гласнаго  въ  сопряженіи  именныхъ 
формъ  глаголовъ  (какъ  ЯЛЭ#  при  т]ЗЗВРЗ  ,  отъ  ,  и  РГОБ  при 
іЗ*]'-0 ,  отъ  *Ър)  уже  показано  было  выше  (прим.  къ  §  219).  -г  Отъ 
именной  ф.  К^р  (нахожденіе)  встрѣчается  разъ  перенесеніе  кореннаго 
Хоудома  безъ  упрощенія :  ВЭЮГЬз  (Быт.  32,  20)  вм.  СЗХ^ІЭЭ.  Дру- 
ид особенности  въ  сопр.  именныхъ  формъ  глаголовъ  см.  $  218. 

§  251.  Первогласныя  съ  приголоскомъ  Сегелъ  подъ  1  (обр.  Г): 
ГѴЮ  {смерть),  (суета),  ТрЛ  (середина)  яЬ)Ут(6еззаконіе), 
съ  опущеніемъ  приголоска  въ  сочет.  и  сопр.,  стягиваютъ  свой 
коренной  Комацъ  съ  слѣдующею  1  въ  Хоуломъ  (пв  въ  Оу) :  въ 
сочет.  ПІЕ,!р'Л,   въ  сопр.  'ТІІВ,  ОШі  и  т.  д.  При 

Щ?  имѣется  также  Ьщіег.  28, 18),  отъ  коего  Ь%  (18, 26). 

§  252.  Первоглсныя  съ  приголоскомъ  Хирекъ  подъ  * , 
какъ  (долг),  ГМ_  (оливка),  (глазе,  источнике),  стяги- 
ваютъ въ  сочетаніи  и  сопряжении  свой  основной  Пасахъ  съ 
слѣдующимъ  Хирекъ  въ  Цейре  (аі  въ  ей):  въ  сочет.  ГѴЗ, 
ГгТ,  р#.,  въ  сопряж.  *ТѴЗ,  Щ2,  И  т-  Д-  Въ  нѣкоторыхъ 
однако,  вмѣсто  Цейре,  является  въ  сопр.  сродный  ему  Хпрлкъ, 
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какъ  1#УЪ  ПТЙ  отъ  Щ  {терт),  #$  (лолояіьба), 

(дикій  оселъ). 

Прилиъч.  Упрощеніе  и  стяженіе  вовсе  не  имѣютъ  мѣста  предъ  окон. 
П" ,  выражающіімъ  направленіе  къ  предмету  ($  231,  прим.  а)  ,  такъ  какъ 
Это  окончаніе  не  вызываетъ  передвиженія  цнтонаціп  ,  посему :  Л 3*15  , 
ЛХЯР  ,  ГЙПКП  ,  ГЛУ*У  /  ПЛЮП  /  ЛЛ'ЗЛ  :    но  за  то  прп  слабой  интонацін 

г  :'|"       тѵ:  |  т  т      |         т  :|і  -         т  .|г 

сочетанія  грі1  ГЙѴ2  65  ^от  І°сиФа  (^ыт-  17)* 

§  253.  Первогласныя  съ  приголоскомъ  Хирекъ  предъ 
1  (образцы  подъ  Е)  ,  какъ  СИЗ)  п лодъ  ,  ^І^Щ  уборъ, 
украшеніе,  сУп)  болѣзнь ,  ^Ут.(^}?)  страданіе  , 
сохрняютъ  свою  односложность  въ  сочетапіи ;  сопряжете 
же  нхъ  исходитъ  пзъ  той  формы ,  которая  свойственна 
каждому  въ  паузѣ  рѣчи посему  отъ  "ИЗ  —  1*Л$  ,  ?^Л| ,  .ЕЭТЗ  5 

отъ   ир»  и  ^О-ІН^,  Г\ЬТ);    отъ  и  *до-1^п, 

Встрѣчается  однако  также  ЕТУНЗ ,  .|ГРЛ§ ,  ,    по  общему 

свойству  иыенъ  принимать  предъ  ударяемыми  суффиксами  М" 
]р;  ,  СП"  и  }«Т  форму,  принадлежащую  имъ  въ  сочетаніи  (§  240). 

ЬХХП.    Особыя  зимѣчанія  о  флексіи  второгласныхъ 
(табл.  Ш.). 

§  254.  Второгласныя  Л|ЗУт  пята  ,  ]Ѵ  тина  и  ЕЙЭП  пять 
(табл.  Ш ,  3)  сохранили  коренное  Цейре  неупрощеннымъ  при 
слабой  интонаціи  сочетанія :  ЭрЙ.»  $?П.  За  то  сохрани- 
лись коренные  Комацъ  и  Цейре  правильно  предъ  какъ 
н^замыкающей  слога ,  напр.  отъ  Кр^  болщій&я  ,  КЕЕ  осквер- 
ненный ,  хЬщ  полный  —  въ  сочетаніи  ,  Ярв ,  К^р ;  отъ 
бЙІП-^й  К^Ь  истокьводы,  МВД  КУЮ  исходе  коней. 

§  255.  Нѣкоторыя  первообразныя  имена  являются  въ  язы- 
кѣ  то  какъ  первогласныя ,  то  какъ  второгласныя  ,  при  совер- 
шенно одинаковомъ  значеніи  э  напр.  рЛѴ  и  рЛ*т  (зелень) ,  ГРѴ 
и  ГРѴ  (мѣсяцб) ,  Л-р^  и  ЛЭ^  {плата)  и  п. ;  въ  другихъ  преж- 
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нее  существованіе  двоякихъ  формъ  видно  изъ  той  или  дру- 
гой флексіи ,  напр.  второгласныя  ТІ|  (ограда) ,  Г|р|  (плечо)  , 
?]Т  (бедро) ,  (грабежъ)  являются  въ  сочет.  въ  формѣ  пер- 
вогласныхъ  "ПЗ/  ^Щ",  ?р\  Щ,  въ  сопр.  опять  ІТ$ ,  , 
и  т.  д. ;  отъ  "ОЭ  (тяжкій) ,  ТЭД  (закоснѣлый)  и  (дымъ) , 
въ  сочет.  ПЛЭ,        рУ..,  но  также  НПЭ,  Ьуг,  отъ  Щ 

(вѣтвъ) ,  (волосъ)  встрѣчается  055ДО_>  ^ЗЙ?  (какъ  бы  отъ 
;  и  на  оборотъ,  отъ  первогласнаго  0&|  >  (балъ- 
замъ) — ішѣется  ,  указывающая  на  П&Щ.  Еще  яснѣе  вы- 
казывается тѣсная  связь  первогласныхъ  и  второгласныхъ  формъ 
изъ  образованія  множ.  числа  (см.  §  259). 

§  256.  Существительныя  двубуквенныя  (отецъ) ,  ПК 
(братъ) ,  [тесть]  ,  Т  (рука)  ,  01  (кровь) ,  Е№  (имя)  ,  }$ 
(сынъ) ,  уу^  (дерево)  инѣкоторыя  др.,  хотя  имѣютъ  форму  пер- 
вогласныхъ ,  но  они  собственно  суть  не  что  иное ,  какъ  вто- 
рогласныя ,  потерявшія  свой  окончательный  гласный  (какъ  и 
показываетъ  видъ  ихъ  въ  языкѣ  халдейскомъ  и  отчасти  въ  самомъ 
еврейскомъ,  прим.  къ  §  103)  ;  посему  ихъ  Комацъ  и  Цейре  под- 
лежать одинаковымъ  измѣненіямъ  съ  предъудареніями,  а  имен- 
но :  первыя  три  въ  сочет.  ,  ,  '•ІЕП ,  въ  сопр.  МИ , 
Пач?1К  и  т.  д.  (примѣч.  къ  §  238);  Т  и  йі  — въ  соч.  Т_,  ЬЧ> 
въ  сопр.  П*,  Ірі,  &Г\1'  ОЗЭТ;  въдв.ч.  ЙП^  мн.  ЛІТ, 
въ  сочет.  Г\Ъ\>  Щ,  въ  сопряж.  ѴПІТ,  Ут,  ПУТ, 
,  ИГР^  и  т.  д. ;  ]5  и  ОМ  —  по  послѣднему  слогу  въ 
ЗГІК  (табл.  Ш,  10):  Щ?,  Гр^  (въпаузѣЩ,  70)  , 
0^3 ,  и  т.  д. 

Щримѣч.  а)   |2  упрощаетъ  свое  Цейре  не  только  предъ  Маккафомъ  , 
но  и  въ  сочетаніи  ,  на  Сеъе.ів  :  "ПД  р  5   изрѣдка  на  Хирекв  :  ГІЭЛ  ]3 
(достойный    побоевъ) ;     послѣднее    бываетъ    постоянно    въ  речеяіи 
?  ЦЮЗ).    Вовсе  не  упрощается  его  Цейре  даже  иредъ  Макка- 
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фомъ  въ  соеіиненіп  съ  прилагательными ,  напр.  |Ир"]Эі  сыт  малый 
(2  Сам.  9,  12)  ,  ИіагШ  сыт  развратный  (Іез.  18,  10). 

б)  Сохраняется  еще  Цейре  во  флексіи  односложныхъ  второгласныхъ 
^(П^У,  Іер.  6,6)  дерево,  13  (ПІЗ)  тѣло ,  $ГѴ  (Яр)  товарищей. 
VI  (ПУІ)  знаніе  —  отъ  коихъ  П2  № ,       ,        ,  ІТЗГУ  (въ  соч.  мн.  ч. 

-  V        |Ѵ../  .  .     I  ,    »  |Т  ..         г    |...  .. 

однако  ^Ѵ)  г  тЩ,  ^ЗП.»  Р5!*Л1:  20  всѣхъ  этихъ  случаяхъ  видимъ 
мм  позднѣйшіа  переходъ  второгласныхъ ,  послѣ  потери  окончательна™ 

гласнаго ,  въ  значеніе  первогласныхъ ,  какъ  видно  пзъ  □Э^'Н  (Іовъ  6 

іѵ  -.г 

27) ,  въ  которомъ  Цейре  даже  является  нагляднымъ.  Этой  же  ана- 
логіи  слѣдуетъ  ПК  въ  ч.  мн.  :  ЕРПК  /  ^ПХ  (въ  паузѣ  >  по  $  59)  , 
ІТІК  ,  Ц*Ш ,  О^ПХ  (по  первогл.  обр.  2  табл.  II)  ;  только  въ  сочет. 
и  предъ  окончаніемъ  рп ,  иногда  также  предъ  ,  Пасахъ  перехо- 
дить въ  Х'тофъ  :  ѵігё ,  ОГРПЫ  , 

ЬХХШ.    Темы  именъ  предъ  окончангелъ  мн.  ч.  О*". 

§  257.  Суффиксы  мн.  ч.  О*"  и  Л1"  притягиваютъ  къ  себѣ 
удареиіе  и  дѣлаются  такішъ  обр-азомъ  основнымъ  сло- 
гомъ  для  темъ  множественнаго  числа  (§  241).  Наэтомъ  основа- 
ніи  находящіеся  непосредственно  предъ  этимъ  ударяеыымъ  слогомъ 
потаеішые  Комацъ  и  Цейре  имѣютъ  лишь  значеніе  предъудареній 
и  сохраняются  только  пока  слѣдующій  слогъ  пользуется  полною 
силою  интонаціи.    Напр.  отъ  □^р.Т  —  >  но  за 

то  Щ         (вм.  П:П),  ^ЯЩ,  отъЛШЭ, 

—  ''рІЭІ!?  з  Л1"ПЗ  и  т.  п.  Требуемый  при  этомъ  вспо- 
магательный  гласный  въ  устраненіе  стеченія  двухъ  полугласныхъ 
Шво  бываетъ  всегда:  для  именъ  первогласныхъ  —  тотъ  же 
гласный,  который  принадлежалъ  буквѣ  во  флексіи  ч.  ед.  (§  249), 
для  именъ  же  второгласныхъ— Хирекъ,  а  предъ  гортанными  Па- 
сахъ или  Сегелъ  (по  §  49). 

§  258.  Твердая  флексія  именъ  второгласныхъ  (§  247)  од- 
нообразна для  ед.  и  мн.  ч.  Темы  вездѣ  сохраняютъ  форму, 
свойственную  имъ  въ  сочет.  ч.  един. ,  Енапр.  ЧЕ.Пй  (драгоцѣн- 
носшь)  —  ПЕТО,  *©П?  ;  мн.  ч.  0П?П?,  ^ЁПЭ  ,  П'РПЙрЪ 
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§  259.  Первогласныя  имена  изъ  трехъ  буквъ  подведены 
во  множ.  числѣ  иодъ  одну  общую  форму  съ  трехбуквенными 
второгласными ,  имѣющими  коренной  Комацъ.  Такъ  напр. 
первогласныя  КШ,  Трп,  1Ш,  ЬЩ9  ІрѢ,  Т^_,  ТІЭ  пере- 
ходятъ  во  мн.  ч.  въОЧ?ЕП,  ОНД}.  В^зу*і  ,  О^ПІ  ,  В*р>, 
В*рЗД  ОѴр?  (или  ОЧЧЛЗ) ,  точно  такъ  какъ  второгласныя 
ЛГО,  ІЛ^  ,  3$  переходятъ  (по  §  241)  въ  Й\}ГО,  Й^7э'*рФЬ 
Только  въ  нѣкоторыхъ  первогласпыхъ  Ѵ'У  и  во  всѣхъ  вообще 
стяженіе,  свойственное  имъ  во  флексіи  ч.  ед.  (§§  251  и  252) 
сохранилось  также  въ  числѣ  множ.,  напр.  (барит),  Ш 
{оливка)  мн.  ч.  П^ЧЧ ,  Й'ТРТ ;  отъ  Ю# ,  *Щ  мн.  ч. 
(Псал.  35,  17),  йЧІХ,  Г\Ь\у  (Псал.  58,  3  и  64,  7). 

Примѣч.  а)    Въ  двухбуквенныхъ   мягкой  флексіи :  (волг) ,  р№ 

(улица)  ,  іп  (котеле)  и  ПІП  (терт) ,  ызыашаемое  двоегласнымъ  при- 
дыханіе  у  развилось  во  мн.  ч.  до  согласной  в  — ■  ОИІ^ ,  П^рУМ ,  □'НП  , 
ШП1Л  (но  также  ПНП ,  ПѴТІП). 

V  *-:  Г  і' 

б)  Между  первогласными  изъ  трехъ  буквъ  (таб.  II  8)  нѣкоторыя  съ 
переходомъ  въ  число  множ.  сохраняютъ  при  первой  буквѣ ,  особлызо 
если  она  гортанная ,  остатокъ  бывшаго  при  ней  Хоулома  (т  или  т;) 
напр.  О^ТВУ  ,  О^ЙИП  /  ЛІГПК  —  отъ  (лань) ,  ФІП  (мѣсящ)  ,  ГПК 

(путь)  ,  также  О^ВПИР  /  йійнр  —  отъ  йИ#  (корень)  и  фЧр^  (святыня). 
Совершенно  сохранился  Хоуломъ  во  фдексіи  мн.  ч.  въ  ^ПК  (шатеръ)— 
Ь^іІХѵ  ^ГІХ/  т]*?ГІК  >  но  не  предъ  флексіями,  лишающими  тему  силы 
ударенія:  ^ЛК,  ОЭ^ЛХ  ,  равно  и  съ  предлогомъ:  а^ПКЗ. 

§  260.  Буквы  ЛЗІЛЛЛ,  смягченпыя  на концѣ  первогласныхъ 
имепъ  отъ  предшествующего  приголоска ,  дѣлаются  опять  твер- 
дыми какъ  только  этотъ  приголосокъ  опущенъ  (§  71),  напр.  отъ 

Щ>  Ш'  П^Р'  ^П")-^,  *#?1>  Й$|3>-  І2ГЛ.  Но  смягчив- 
шись въ  тематической  формѣ  множ.  числа  отъ  предшествующаго 
Комаца  (§  259),  онѣ  остаются  мягкими  для  всей  флексіи  мн.  числа, 
даже  послѣ  Шво  согласнаго,  напр.  отъ 

Ч&К,  Й^ЗТ!'  ОЛйЧП;  отъ  ЗТІ  жен.  форма  ПЭТП,  отъ  коей 
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ЛЭТ]  >  Тв"]П  ,  во  множ.  же  числѣ  ЛІЛЧП  ,  посему  во  флексіи 

лізті  ,  адіатп  и  т.  д. 

ЪХХІѴ.    Тема  имень  предъ  суффиксом?»  двойств,  ч.  О*". 

§  261.  Въ  двойственномъ  числѣ  темы  имевъ  и  ихъ  фле- 
ксія  согласуется  во  всемъ  съ  числомъ  единственнымъ .  что 
имѣетъ  свое  основаніе  въ  самомъ  логическомъ  смыслѣ  двой- 
ственнаго  числа ,  какъ  выраженіа  единичности  двухъ  равныхъ 
предметовъ.  Напр.  отъ-  первогласныхъ  тысяча  ,  ^УЛ  но- 
га (ударъ  ногою,  разъ),  і$В  ударь  (шагъ ,    разъ),  дв.  ч. 

,  пЛ.^П  {ноги),  П^ЩВ  .  ѵ^П  и  т.  д.  (сходно  съ  флексіею  ч.  ед. 
^Л);  во  мн.  же  ч.  О^Ж ,  0*^П ,  ОЩ|  (раза) ,  ^УП  ,  гЬ^  и  т.  д. 
(по  §259);  отъ  (день),  "^ТЗ  (колѣно)  ,  ]Щ(ухо),  ]У  (глазъ)-г- 
дв.  ч.  Й?ЭТ2,  О^ДТХ ,  РЩ?.;  отъ  второгл.  же  (кры- 

ло), ?|ЛЗ  (плечо)  — дв.  ч.  0*6^3 ,  О^ЛЗ.  Исключенія  весьма 
рѣдки,  какъ  О^гб  [щеки),  фГЬ^  (двери)  отъ  первогласныхъ 

т&  и  гЫ. 

•  V  ѵ|ѵ 

ЬХХѴ.    Флексія  именъ  съ  родовою  примѣтою  ГГ. 

§  262.  Родовая  примѣта  ГГ  переходитъ  во  флексіи  въ 
Л"т  (§  230),  а  въ  сочет.  и  предъ  ок.  рЭ"  и  р"  —  въ  Л"  ,  при  чемъ 
случающееся  предъ  этой  примѣтою  предъудареніе  Комацъ  или 
Цейре  обращается  въ  Шво,  напр.  ,  фЛѲ  >  ЛД# ,  Лрп  — 
1П$ ,  Л;Л1? ,  ІЭЭОЗ^ ,  ЛРП ,  т]Г№ ,  СррЙ.  Когда  же  предъуда- 
ренію  предшествуетъ  уже  Шво  полугласное,  то,  во  избѣжаніе  стече- 
нія  двухъ  полугласных ъ  Шво,  бываетъ  одно  изъ  двухъ:  или  первое 
Шво  замѣняется  вспомагательнымъ  гласнымъ  (по  §  49),  напр.  отъ 
ЛРШ>  ^Ш'  Л^-Лр_^5  Л^І,  Л^,  "»Л^,  ІлЬл.3,  М^ДІ; 
или  предъудареніе  сохраняется  неизмѣннымъ ,  наприм.  отъ 
ФЖ1'  *ѴУ$>  ПІЖ>  ФЙ'-Л^Л,  ЛП>;р,  1ГП?ф  МЛЬГІ  Пер- 
вое болѣе  обыкновенно  при  предъудареніи  Комацъ,  второе—  ;| 
при  предъудареніи  Цейре  (ср.  табл.  ІУ,  образцы  7  и  8). 
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§  263.  Мпогія  имена,  особливо  причастія  (пр.  къ  §228),  до- 
цускаютъ  замѣненіе  ихъ  родоваго  ок.  П"т  въ  р  съ  приголоскомъ, 

напр.  ГТОУ_.  и  ПТф  (вѣнецъ),  ПОГбо  и  НОПЬц  {война),  Г\Ш 
и  Л#К  (жена),  П^ІЛ  и  П^ѴіП  (червь),  ПЩЩ  и  ЛЩ!Р 
(кормилица)  ,  ПЧЮр? ,  ЛТОр  (куреніе)  и  т.  под.  Такія  имена 
принимаютъ  послѣднюю  форму  въ  сочетаніи ,  и  въ  далнѣйшей 
флексіи  идутъ  по  тѣмъ  первогласнымъ  съ  приголоскомъ  ,  ко- 
торыя  соотвѣтствуютъ  ихъ  послѣднимъ  двумъ  слогамъ  (§  246) , 
напр.  тѴІгЬй  въ  соч.  ПОП1?»  і  въ  сопр.  #ЙГЙЙ  5  Тф\П  -  ЛІ^ІЛ  , 
ол^іл;  п^о-л^р.,  ІЛ^О  .5  лі^-  л^Ьр,  .ЧЩ)  и  т.  д. 

ЬХХУІ.    Двоякое  образованіе  множ.  числа  на  Л1". 
§  264.   Между  трехбуквенными  именами  съ  родовымъ  окон- 
ченіемъ  РГ  легко  различаются:  одни ,  состояния  въ  тѣсномъ 
родствѣ  съ  трехбуквенными  первогласными  рода  мужескаго , 
и  подобно  имъ  сохраняются  свой  коренной  гласный  при  на- 
чальной буквѣ  ,  какъ  Т]фу_,  ЛГр?>  Гбдо,  ПБЗД,  Л^5#,  коимъ 
соотвѣтствуютъ  муж.  первогласныя  0^ѵ,  ПЛв?  Ь^.,  "0$; 
и  другія  съ  начальными  Шво ,    какъ  П|?Е$ ,  ЛЕрД ,  ПОЗП , 
ЛПр^  5  показывающія  происхожденіе  отъ  муж.  вт  ор  о - 
гласныхь  7щ,  ПрУ  ОЭП ,        ,  ПС^.   Послѣднія  предъ  суфф. 
мн.  ч.  сохраняютъ  предъудареніе,  свойственное  имъ  въч.  ед.3  нап. 
отъ  лЬаі,  ГТрТЗС ,  гба^-ЛІОЭП,  Л^ГГС,  ЛІ^#;  отъЛ*?§$, 
ЛГО&  ,  ГГШ  -  Ліѵ>|$ ,  ЛІГШ ,  ЛІЧЛ**.    Что  же  относится  до 
первогласныхъ ,  то  всѣ  они  видоизмѣняютъ  и  здѣсь  свою  тему 
по  примѣру  второгласныхъ  съ  предъудареніемъ  Комацъ  (ср. 
§  259),  напр.  отъ  Лр^,  ЛПШ,  ЛЭТП  мн.  ч.  Лір^  П1ПЙ0, 
Л1ЛТ].    Одно  только  первогласное  ПЕДП  (мудрость)  сохранило 
свой  коренной  Комоцъ  при  первой  буквѣ  и  въ  числѣ  множ.: 
ЛІЕ?П  (мудрости),  для  различенія  ея  отъ  мн.  ч.  прилагатель- 
ного ЛІОрП  мудрыл  (къ  ед.  ч.  ЛМП).   Измѣненіе  темъ  множ. 
числа  во  флексіи  тоже ,  какъ  въ  ч.  ед.  (см.  сдѣдующую  табл.). 


162 

Примѣч.  Не  слѣдуетъ  принимать  за  первогласныя  такія  имена  съ 
оконч.  Л" ,  коихъ  самогласная  начальная  буква  есть  производственная 
и  сохравяетъ  во  мн.  ч.  свои  гласный  только  [потому ,  что  образуетъ 
слогъ  сомкнутый ,  какъ  напр.  ЛОѴІЭ  коварство ,  Т\Ѵішѣ  завѣте , 
Л][ГЛ  надежда  (отъ  корней  ЛОЛ,  ЛІ^/  Лір)— ага.  ч.  ЛІВІй,         /  Л1рЯ 

IV. 

Флексія  именъ  съ  родовыми  окончаніями  РР ,  ГГ. 

Темы  ««.  ед,  Въ  сочет.    Въ  сопряженіи    Темы  и,  »?ім,  Въ  соч.  Въ  сопр. 
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»    лр»  лДО  "Л^ій  оьдаь  ліі^із  гя^Йй  'лі#чів 

достояніе 

10  .  ЛГОІГЛ  ЯГОЮ 

«акдоГ  Пп5й  ^пцл  орлгоіл  }  лігріл  ^лігріл 

11  ПНГІГІ  ліпэіг 

наказаніе/ 

і«  л^й?  гЪ$$ц  ^р^й  вд^ДО  лі^ш 

із   лЙ^р  пЪрщ 

оттсв  /              И  Т.  Д. 
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ІіХХѴП-    Именныл  и  причастным  формы  глаголовъ. 

§  265.  Именныя  и  причнстныя  формы  глаголовъ  различ- 
ные видовх  и  залоговъ  имѣютъ  одну  флексію  съ  именами , 
соотвѣтствующими  звуковому  составу  послѣднихъ  двухъ  ело- 
говъ  ихъ  (по  §  246),  наприм.  Нр  ,  ТІК  і  ГРр  —  какъ  мягкое 
первогл.  у$  (табл.  П.  1);  Чд  ,  щ  —  какъ  первогл.  твердое  щ[ 

(табл.  П.  5):  Щ.,  Щ\  Л3$,  Л^,  ЛТЬ,  Гфп ,  ГпѴіѴ'  лЬі*, 
Лг6і#-_по  первогл.  съ  приголоскомъ  (табл.  П.  В):  *Л31?, 
ІЛр,  ^?,Л,  и  т.  д.;  ЧЭЗ,  ПЗЗЛ,  П^Л,  43  , 

ЧЗЗГЮ  — по  образцу  7  табл.  Ш.:  "НЗЗ,  *рЗЗ  (въ  паузѣ  ?^33), 
03433  и  т.  д. ;  лЛ|,  ЛІ^Л,  Тр?Л,  Тр?2 ,  ЛІ^ІГЛ— безъ  вся- 
каго  пзмѣневія  (по  табл,  I.).  Тоже  бываетъ  съ  женскими  имен- 
ными формами  глаголовъ  на  Л",  напр.  Лі$Т,Л^Й?  (Пс,  32,  3) 
П^Ш,  Л^Л  —  какъ  ЛЗІрЗ,  ЛІРЗЗ,  ЛЭТ1  (табл.  IV,  1,  2  и  3) , 
Л3ірт,  іЩТ}:  Л>$#  — какъ  ЛЗТІ  (IV.  4)*  0Л31рт(Лев.  16,  1), 
'ЪЩЦ  (Ос.  7,  4) ,  (Ис.  30,  19).   Только  имени,  формы 

гл.  1-госпр.  отличаются  флексіею,  свойственною  первогласнымъ 
съ  приголоскомъ  (§  250). 

ЬХХУШ,    Легкіл  уклоненіл  во  флексіи  имеиъ, 

§  266.  Слѣдующія  причастія  отличаются  сохраненіемъ  въ 
темѣ  множ.  числа  предъударенія  Цейре  при  слабой  интонаціи 
сочетанія  ,  а  именно  :  О^ЕП  (желающіе) ,  О^ЗК  {сѣтующіе) , 
(спящіе) ,  О^ПЗ^  {забывающіе) ,  ФѴіСШ  (ликующіё) , 
въ  сочет.  ^ЗХ;  ^ПЗ^Ч  тай^;  съ  совершенною  же  по- 
терьею  интонаціи — правильно:  З^ЛЙУ  ликующіе  сердцемъ 
(Ис.  24,  7),  желающіе  ихъ  (Псал.  111  ,  2). 

§  267.  Изрѣдка  случается  сохраненіе  предъудареній ,  не 
смотря  на  ослабленіе  интонаціи  или  уходъ  ея  къ  слѣдующему 
слогу,  и  особливо  въ  слѣдующихъ  случаяхъ:  п)  предъ  буквами 
гортанными:  ^З  ^ІЙ  (Псал.  65,  9),  ОЛЗ  Щб  (Миха  1,  6), 
ОЛ'гбд  (Іез.  27,  6) ;  б)  подъ  буквою  догошованною ,  для  вящ- 
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шаго  охраненія  ея  Догоша  (Примѣч.  б  къ  §  54) :  ОП\3§  ЛЧ|Л , 
(Есѳ.  5,  8),  'Г\ЩХЩ  9?  Щ<>  Ц$*Щ  (2  Цар.  12, 
8),  Пр^Н  (Ис  60,  5),  а  по  этой  аналогіи  также  *ЛОПЗ 

і    '  «  '  I  •  Т  Т  V 

(«ТіОЛЗ  по  §  59);  в)  Цейре  подъ  X  въ  сочетаніи  именъ  НТК 
(полсъ),  ТЙК-  (сфоЪъ),  ОШ  {стойло)  и  [пряжа) ;  г)  подъ 
производственною  о  при  двухбуквенныхъ  первогласныхъ  твердой 
флексіи,  напр.  отъ  Щ%  {укрѣпленге) ,  ]№  (щитъ) ,  Т]0О  (по- 
кровъ) ,    ЗрО    (кайма)  —  въ  сочетанія         ИЩ ,  ^О , 

ПЛ§Л  Лрр,-  въсопр.  щ,  ^ф,  от;  й|ь,  »яЬ, 

П*|ІО  и  пр. ;  но  не  то  при  первогласныхъ  флексіи  мягкой :  отъ 
"ІІрО  источишь  —  0*0  ІІрО  источнике  воды  ,  'ИІрр  и  т,  д. 

Лримѣч.  Первогл.  рЧХ  земля-,  быке,  "іп  гора  и  преслѣ- 
дователъ  отличаются  переходомъ  нхъ  кореннаго  гласнаго  въ  Комацъ  , 
не  только  въ  паузѣ  (что  свойственно  всѣмь  почти  первогласнымъ  обр. 
2,  6  и  7) ,  но  такжё  послѣ  опредѣлительнаго  члена  :  рчКП  ,  1ЭП ,  "ЧИП  , 
У$7\.  Въ  другихъ  случаяхъ  этотъ  переходъ  совершается  съ  дѣлію  дѳ- 
полненія  слога ,    напр.   отъ  "П  гора ,  палецз ,   ];ліэ  шлем*  — 

§  268.  Въ  нѣкоторыхъ  именахъ  оказывается  вытѣсненіе 
язычныхъ  1  ?  ^  и  Л  при  столкновеніи  съ  родовой  примѣтою 
Л ,  а  именно  :  отъ  ЧПХ  одинъ  —  жен.  форма  ЛПК  одна  (вм. 
ГППХ ,  ЛЧПХ) ;  отъ  ЛЧ$  служить  встрѣчается  женское  при- 
чале ЛЧ$0  (вм.  ЛГП^О ,  1  Цар.  1,  15);  также  ЛП^О  изу- 
вѣченная ,  вм.  ЛГТОО  (Мал.  1,  14)) ;  ЛЛО  даръ  вм.  ЛЗЛО  ; 
жен.  имени,  ф.  ЛЛ  вм.  ЛЗЛ  (отъ  корня  ]ЛЗ)  и  супинумъ  гЬЬ 
вм.  РГЬЬ,  РГЪЬ  (отъ  к.  іЬ*).  Примѣры  вставки  3  во  флексіи 
представляютъ  ГРІ^О  (Ис.23,  11)  вм.  ЩЩ,;,  Щ[  (вм.  ^р  Іовъ 
18,  2),  соотвѣтствующее  по  звуку  и  значенію  русскому  конецъ. 

Примѣч.  Встрѣчаются  и  ири  именахъ  архаическіе  личные  суффиксы 
(упомянутые  на  стр.  42  и  въ  прим.  б  къ  §  220)  ,  какъ  ОгАэ*  ПЛП^Э  , 
ги^Э  вм.  позднѣйшихъ  сокращеніі  (отъ       все),  ^Р.рЭДі  вм. 
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"^ТІУЗ  іі  др.  Къ  црцмѣси  халдейскихъ  флексш  слѣдуетъ  считать:  1)  |ГГ 
вм.  Г  ;  ]ЛаЬп  ищ  жире  (Лев.  8,  16  и  25)  ,  рзЬ  ,  въ  паузѣ  рЗіЬ 
ихб  сердце  (|ез.  13,  17;  Наумъ  2,  8)  ;  2)  іПГ  вм.  іу  (только  Псал. 
116,  12)  :  \1уЮрЯ  610  йлаюдѣянія  и  3)  суфф.  множ.  ч.  р"  вм.  евр. 
О"1" :  рэЬр  цари  (Притч.  31,  3),  острова, .  груды  камней ,  ^Но 
слова  и  нѣк.  др. 

ЬХХІХ.    Имена  особой  флексіи. 

§  269,  Болѣе  важныя  уклоненія  представляютъ  слѣдующія 
наиболѣе  употребительныя  имена  (какъ  это  бываетъ  и  въ  дру- 
гихъ  языкахъ)  въ  образованіи  отчасти  женскаго  рода ,  от- 
части множ.  числа.  Многія  изъ  этихъ  уклоненій  объясняют- 
ся нерѣдкймъ  въ  языкѣ  возникновеніемъ  различныхъ  корней 
изъ  однаго   общаго  пракорня  (см.  §  207)  : 

а)  Отъ  мужъ ,  мужеская  особа  (вѣроятно  отъ  $К , 
$  *  халд.  есть  ,  существо)  множ.  ч.  употребляется 
лишь  рѣдко  въ  валшой  рѣчи ,  обыкновенно  же  (отъ 
халд.  Й^К  или  Щ ,  евр.  человтькъ).  —  Для  жен.  рода  об- 

разовалосъ  ЛФК  жена ,  которое  во  флексіи  нринимаетъ  фор- 
му нервогласныхъ  (но  §  263) :  въ  сочет.  Л#К ,  въ  сонряж. 
''Я^К »  ?|Л#Х  или  ^Ггё  и  т.  д. ;  во  множ.  ч.  ЛІ$К  встрѣчается 
только  разъ  въ  смыслѣ  презрѣнія  (ЛЙ?Л  ЛІФХ  жены  безчестія, 
Іез.  23,  44)  ,  обыкновенно  же  Щ,  ЩРЩ  и  т-  Д- 

а)  Вокализованный  звукъ  3  (въ  халд.  ''З)  означалъ  среда, 
средство ,  отъ  коего  въ  дальнѣйшемъ  развитіи  и  производ- 
ствѣ:  $ІЗ  войти  во  внутрь  і  Л^З  внутренность  ,  хранили- 
ще, домъ ,  ^З  среди ,  между ,  ^З  вникать ,  ЛЗЗ  строить 
середину,  домъ,  производить  семейство,  ]3  сыт  —  мн.  ч. 
СДЗ ;  ж.  р.  ЛЗ  (отъ  ЛДЗ)  дочь  ,  мн.  ч.  ЙШ  -  ЛІЗЗ  >  'Л13|. 

в)  Первогласныя  Л^З  домъ  ,  01*  день ,  $$Г\  голова  и  Тй 
городъ— во  множ.  ч.  СЯЗ  (вм.  0*Л*3),  О^ ,  О^ІО  1  С^УТ  (так- 
же ОН^Й.  110  нримѣч.  а  къ  §  259). 
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г)  Первогласное  "бз  оЬз)  сосуЪъ  имѣетъ  во  множ.  ч. 
посуды ,  въ  сочет,       ,  въ  сопр,       .  0«тЬз ,  но  также  пра- 
вильно и  съ  суфф.    ЛГ  -  П1*Ьэ  внутренніе   сосуды  ттьла , 
почки  —  ЛІ^З ,  и  т.  д. 

д>  Въ    двухбуквенпыхъ    второгласныхъ  Л2К   ПАНА  щ 
удтьлъ  ,  ЛЯ^,  П^рт  конецъ  и  ТЩрг  чаша  замѣчательно  удлиненіе 
во  множ,  числѣ  окончательна™  гласнаго   однимъ  изъ  приды- 
ханій  *  1ЛК:  Л1Л12К,  ПІХЗЭ  или  ПИВ-,  СГЖ),  ГѴрр,  Шр 
(вм.  ЛІЕК,  ЛУО  и  т.  д.,  по  §  87,  в  и  прим.  г  къ  §  186). 

Сюда  принадлежать  еще  слѣдующія  два  однобуквенныя  имени : 
Л§  ротъ ,  лезвее  и  ТШ  овца.  ЛВ  переходитъ  въ  сочет.  и  сопр. 

ед.  ч.  въ  (прим.  къ  §  238) ,  отъ  него  же  собирательное  ОчВ 
и  ШШ  (по  прим.  къ  §  Ш),  мн.  ч.  Л1*#,  Ш'Й  (ЛІ^З).  Л|Г, 
йотируя  свой  гласный  въ  сочетаніи:  Ш  (§  243),  является 
во  всей  флексіи  удлиненнымъ  согласною  1 -I  или  5гР&  (см. 
первую  вын.  къ  стр.  45). 

Примѣч.  а)  Свойство  окончательнаго  неполнаго  слога  П"  йотироваться 
дало  иногда  флексіямъ  ед.  ч.  именъ  сего  разряда  видъ  флексій  числа 
множественная,  какъ  напр.  '^2рЦ  мой  скота  (Исх.  17,  3)  вм.  \3рр; 
ТрК""^  твой  вида  (П.  П.  2,  14) ,  равнозначущая  съ  повторенною  въ 
томъ  же  стихѣ  7]іГіС.  Един,  число  такихъ  флексій  узнается  по  опре- 
дѣляющпмъ  ихъ  въ  рѣчи  словамъ ,  нанр.  [ГРКТОІ  (Быт.  41,  21) , 
ЦЧрЯ  ГЦП)  (Ис.  30,  23) ,  фЗПО  ГТ>Л?  (Второз.  23,  15). 

б)   Замѣчательно  еще  сохраненіе  суффикса        во  флексіи  существи- 

тельнаго  Очо  вода  (не  имѣющаго  един,  ч.)  :  въ  сочет.  ">В">р  (но  также 

*§)  ,  въ  соБр.        '        '  ^р^Ф-   Сохраненіе  же  суфф.  мн.  и  дв.  ч. 

предъ  архаическимъ  окончаніемъ  П"  >  обращающимъ  имена  въ  нарѣчія 

мѣста  или  времени  (прим.  а  къ  §  231)  считается  правиломъ  для  всѣхъ 

именъ  ,  напр.  П^ІЭП  к*  водѣ ,  ГЙУВФП  **  небесами  (отъ  иЧ2і&  —  , 
і  :р  -  т  :|-  т  -  '\- т 

•РОВ* ,  х^рй)  ,  0^5?  иза-года  въ  года  (собст.  то  дней  въ  дни) , 

а  тѣмъ  болѣе  для  именъ  собственныхъ  :  ПЭТ^Э ,  ГЮЧГЮ  —  отъ  аИРЭ 

т    Г  :  -         т:  |  "*  "  •  :  - 
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ЬХХХ.    Тема  именъ  предъ  относительнымъ  суфф. 

§  270.  Отношеніе  лицъ  къ  извѣстному  народу ,  колѣну , 
сословію  или  мѣсту  выражается  приложеніемъ  къ  именованію 
послѣднихъ  относительн.  суффикса    ,  во  мн.  ч.  О^"  или  О*1",  для 

муж.  рода,  и  Л*"  или  Л1" ,  во  мн.  ч.  П1Ч" ,  для  жен.  рода ;  при 

чемъ  тема  именъ  видоизмѣняется  во  всемъ  одинаково,  какъ  и 
предъ  мѣстоименными  окончаніями.    Напр.  отъ  собственныхъ 

'  именъ  ЛП,  11}П,  ТѴр^  пЬл^-ЧТІ,  ПШ,  ТПрг,  >пЬл#,  О^ЛП 

и  т.  д. ;  жен.  р.  іТЛП  или  Л -ЛП ,  Л^ЛП.    Окончаніе  Л"т  смѣ- 

;  няется  и  здѣсь  суффиксомъ  Л" ,  но  только  при  именахъ  рода 
4 

женскаго,  напр.  отъ  Пр#Д—  *П?Й.А>  между  тѣмъ  какъ  при  име- 
г  нахъ  муж.  рода,  какъ  это  гласное  окончаніе,  такъ  и  разныя 
|другія,  либо  сохраняются  вовсе  неизмѣнными,  напр.  отъ  ЩЩі 

семейство  Имнино  и  т.  пр.,  либо  теря- 
1  ются  въ  гласномъ  звукѣ  суффикса,  напр.  отъ  Л^ТЗ  ~  І  либо 
І  наконецъ  между  окончательнымъ  гласнымъ  собственнаго  имени 
I  и  суффиксомъ  отношенія  вставляется   .3 ,   напр.   отъ  гЪ$ , 

Т&р,  гЪч-чЬѴ,  Чрр,  фЦ;  отъ  Л$  имѣется  (сокр. 

отъ 


ЬХХХІ.    Объ.  именахъ  числителъныхъ. 

§  271.  Знаменатели  количества,  какъ  наиболѣе  древніе  па- 
мятники языка ,  до  того  упрочились  въ  народномъ  употреб- 
лены со  свойственнымъ  многимъ  первобытнымъ  формамъ  окон- 
чательнымъ гласнымъ  Л"т,  что  остались  въ  этомъ  видѣ  числи- 
телями преобладающего  рода  мужескаго  :  0*й^$  ТУфф  три 
мущины ,  между  тѣмъ  какъ  позднѣйшее  опущеніе  этого  глас- 
наго  стало  звуковымъ  отличіемъ  рода  женскаго :  П*Щ 
три  женщины  (§  99,  прим.  в).   Отсюда  обратное  родовое 


ЛПК  (ЛПК) 

 ЛТ  ѵ 

въ  соч.  ЛПК 

1  т 

Щ 
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различіе  числительныхъ  отъ  3  до  10,  сравнительно  съ  дру- 
гими частями  рѣчи  *) ,  какъ  видно  изъ  слѣдующей  таблицы : 

ЧГ     с  •/»;  ы  пг  &•&  щ 
мужескаго  рода  женскаго  рода 

1      ППК  въ  сочетаніи  ППК 

4  п^гік  Л5/ЗДК 

5  л$рп  л#рп 

§  272.  Числа  отъ  11  до  19  включительно  образуются  при- 
соединеніемъ  единицъ  (отчасти  въ  отдѣльной ,  отчасти  въ  со- 
четательной формѣ ,  но  всегда  безъ  союза  1)  къ  числителю 
десятка  ЛЧЙ^,  который,  для  краткости  сложнаго  состава,  при- 
нялъ  для  муж.  рода  форму  ТЙ^,  напр.  "І^лЛй^  13,  что 

послужило  поводомъ  отличать  женскія  сложныя  числа  оконча- 

тельнымъ  гласнымъ :  ПЧЙЭД        и  т.  д. 

1  '  *  I 

*)  Числители,  какъ  слова  первой  потребности,  принадлежать  самому  раннему 
возврасту  языка ,  и  замѣчательно  ,  что  въ  большей  части  изъ  нихъ  открыва- 
ется сродство  семитическихъ  корней  съ  корнями  языковъ  индо-европейской  от- 
расли: "ІГМ,  1 Л  "з  санскр.  ека ,  слав,  едипв  ;  $Щ  ,  халд.  гбл  ,  санскр. 
ігі ,  лат.  ігез ,  нѣмец.  йгеъ ,  слав,  три ;  щ ,  халд.  ГР^ ,  араб. 
санскр.  ваз  >  лат.  зех  ,  нѣмец.  весЬз ,  слав,  шесть ;  ул^  ,  халд.  у&  ,  сане. 
варіап ,  лат.  зеріет ,  нѣмец.  зіеЪеп ,  слав,  седмь,  семь.  Вспомнимъ  еще 
при  этомъ  объ  общей  всѣмъ  народамъ  десятеричной  спстемѣ,  основанной  на 
числѣ  пальцевъ  рукъ. 
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для  муж.  рода 

для  жен.  рода 

12 

Т^-  і  что  *) 

і  лпх 

1   •  (  л?^К 

19 

Г        г.  у 

13 

14 

15 

т            т  • 

16 

ГШ 

1? 

18 

т  гт     т  : 

тгр^  ПУЩ 

1Э 

§  273.  Десятки  отъ  20  до  90  образуются  прнложеніемъ 
примѣты  мн.  числа  ЕУ^  къ  коренной  формѣ  единндъ  въ  слѣ- 
дующемъ   видѣ:  ППМ  20,  30,  40 ,  йСйЙЭЙ 

50,  Ѵ>0  60,  ЩЩф  70,   ЩіЁІр  80,  90.    Всѣ  эти 

числа  суть  общаго  рода  и  въ  сочетаніи  неупотребительны. 
Прилагаемый  къ  нимъ  числа  единичныя  либо  предпосылаются 
имъ ,  либо  сопровождают  ихъ  ,  но  во  всякомъ  случаѣ  число 
послѣдующее  обозначается  союзомъ  1  (и) ,  напр,  *Ш 
или  ТПМ  21. 

§  274.  Остальныя  числа  суть  существительныя  :  ПКр(ж.р.) 
въ  сочет.  ЛКр  100 ,  въ  двойствен,  ч.  ОТіКО  (вм,  О^ДКР)  200  , 
во  мн.  ч.  ЛІКО  300  и  т.  д.  ;  5)Ьх  (и.  р.)  1000  ,  двойств, 
ч.  ОЧ&К  2000  ,  мн.  ч.  О^К  ЛВб#  3000  и  т.  д.  :  или 
(ж.  р.)  10,000  (собственно  громада),  дв.  ч.  0*Л13Ч 
20,000 ,  мн.  ч.  ПІ2П  или  ПШП  (ЛШ> 

*)  Въ  языеѢ  ассирейскомъ  (Лйф  значить  единица.  I.  Гіігзѣ  везсЬ.  сіег  ЪіЫ. 

ЬН.  1  В.,  8.  33  ,  Апкь  4.   Древніе  производят^  это  слово  отъ  Г\&У  мысль: 

"  г 

ЛЧф$РШ5?  20  и  °диш  вь  Умѣ  ~  потому  что  далѣе  10-тп  нельзя  считать  на 
пальцахъ. 

22 
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Примѣч.  Суффиксъ  івойственн.  числа  ,  употребляемый  при  нѣ- 
которыхъ  единичныхъ  числахъ,  сообщаетъ  имъ  значеніе  -жди  ,  -кратно 
наприм.  □'•ЯУЗПК  (четырежды) ,  С^луліУ  (семикратно).  Кромѣ  то- 
го употребляется  еще  число  мн.  отъ  "іпк  —  ПИПЫ  въ  смыслѣ  едины  , 
одинаковы  (Быт.  11,  1)  или  нѣеколько  (т.  же  29  ,  20),  и  отъ  ГП&У — 
ЛІІІУУ  десятки  (Исх.  18 ,  21  и  25). 

т  -і 

ЪХХХИ.    Числителъныя  порядковым. 

§  275.  Числителъныя  порядковый  суть  прилагательныя,  обра- 
зуемый изъ  числите льныхъ  количественныхъ  приложепіемъ  окон- 
чаній  :  для  муж.  р.  *" ,  напр.  4$  второй  ,  третій  , 

^Г),  №Щ  ^Р^'  *УЩ  дляженскаго 

родаГГ,  чащеГГ»::  т$  или  т$,ШЪр,  Л^ЯП,  ГНЩ 
Только  для  реченія  первый  употребляется  для  муж.  р.  , 
для  жен.  ГОІ^ХІ  (отъ  голова  ,  начало).  Для  порядковыхъ 
чиселъ  выше  десяти  языкъ  не  имѣетъ  особыхъ  формъ,  а  вы- 
ражаетъ  ихъ  сложными  количественными,  полагаясь  болѣе  на 
смыслъ  рѣчи  (см.  Синтаксисъ).  Женскія  порядковый  числа  отъ 
ГР&Ьф  до  ГРУ%%,  когда  они  предпоставлены  числимымъ  съ 
опредѣлительнымъ  членомъ  "П  (§  107) ,  принимаютъ  значеніе 
чиселъ  дробньіхъ  ,  напр.  ]71П  ГР^Л"]  уА  гина.  Только  для  нѣ- 
которыхъ  дробныхъ  чиселъ  образовались  особыя  формы  м.  р., 
а  именно:  Щ  или  ѴТ\  УА,  ЩУ}  Уъ  и  |ГДО#  /10.  Для  дро- 
би      служитъ  первогласное  ^О.  С?П)  9  иногда  также  ЛЯПф  — 


V. 

Ч  а  с  т  и  ц  ъ$щ 

ЪХХХИІ.    Образованіе  и  флексіл  частице,  Нарѣчіл 
предлоги  и  союзы, 

§  276.  Изъ  частицъ,  или  служебныхъ  частей  рѣчи  (§  93,  3), 
подлежать  здѣсь  нашему  разсмотрѣнію  тѣ,  которыя  служатъ 
для  болѣе  точнаго  опредѣленія  всѣхъ  видовъ  именъ  и  глаго- 
ловъ ,  а  также  для  показанія  отношенія  между  собою ,  какъ 
отдѣльныхъ  словъ  въ  связи  предложенія,  такъ  и  самыхъ  пред- 
ложеній  въ  составѣ  періода,  —  слѣдовательно:  нарѣчіл ,  пред- 
логи и  союзы,  Къ  нимъ  присоединяются  еще  частицы  междо- 
метныл ,  или  восклицанія ,  вызываемыя  сильными  ощущенія- 
ми.  Частицы  мѣстоименныя  уже  разсмотрѣны  были  особо 
(гл.  ХХУШ— XXX). 

§  277.  Нарѣчія,  за  исключеніемъ  лишь  немногихъ ,  соб- 
ственно суть  имена  (существительныя ,  прилагательныя  и 
числительныя) ,  которыя  въ  извѣстныхъ  случаяхъ ,  повинуясь 
требованіямъ  языка ,  принимаюсь  значзніе  служебное }  напр. 
•рЗ  черезъ  (собственно  дорога),  ,  0§К  нѣтъ  (собственно 
ничтожество,  конецъ),  Лій  хорошо  (собственно  добрый), 
Примѣры  именныхъ  формъ  глаголовъ,  употребляемыхъ  въ  смы- 
слѣ  нарѣчій ,  суть :  (Калъ)  ЛІУ  оплть,  (Пиэйлъ)  ТІО  поспѣшно, 
(Гиф.)  СЭ$Л  заблаговременно ,  Л^/ЛЧ  ОЛСЙЛ  утрожъ  и  вече- 
рожь  (1  Сам.  17,  17) ,  рТѴУЗ  (поодаль) ,  ЛЛТП  (много) ,  У№Т} 
(хорошо). 

§  278.  Служа  прилагательными  для  глагола  п  вообще  для 
понятія  отвлеченнаго ,  нарѣчія  клонятся  болѣе  къ  формамъ 
жен.  рода  (по  §-у  227) ,  напр.  ЛрІ$>П   впервые ,  тро- 
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якое  ,  ГРУУ  вторично ,  ГРУТІПК  обратно ,  Л^ЗЛІЛр  мрач- 
но ,  ПѴррір  стойкомъ ,  ПІТ^.  дерзко ,  ТШрг  твердо  (см. 
вын.  къ  стр.  146) ,  или  же  образуется  черезъ  в  (сокр.  отъ 
Лр,  прим.  къ  §  111)  то  въвидѣ  приставки,  какъ  отчего? 
(отъ  У_Т\~ГІѢ  соб.  что  знать  ?) ,  достаточно  (отъ  *ТЛр) , 
ПрР  поочередно  ,  Л§ЧЭ ,  Л2"р }  Т35Р  много  ,  обильно ;  то 
въ  видѣ  суффикса:  Й-ЗРК  по-истинѣ  (отъ  |рК  истина),  ОЗП 
даромъ  (отъ  ]П  милость) ,  СрИ  порожмл  (отъ  пустое), 
01в6#  третьяго  дня  (отъ  га/л/).    Болѣе  явную  слож- 

ность нредставляютъ  нарѣчія  крсмѣ  (изъ        и  ие~ 

до)  э  Л^К  какой  ,  Л^К  гд/ь  я/ее,  Л^К  какъ  (изъ  ЛУ$ ,  гдть 
и  указательныхъ  звуковъ  ЛТ ,  ЛВ ,  ГО ;  см,  стр.  60  и  62). 

.  §  279.  Многія  частицы  образуются  посредствомъ  сопостав- 
левія  двухъ  отдѣльныхъ,  какъ  р^ЛЛХ  впослгъдствіи  ,  ЛГЦІ  Л}7 
до  сихъ  поръ  ■  ТІТІЦ  доселтъ ,  или  сліянія  различныхъ  ча- 
стей рѣчи  съ  слитными  предлогами ,  при  чемъ  замѣчательно 
постепенное  наслоеніе  корня,  особливо  въ  образованіи  нарѣ- 
чій  ,  напр.  отъ  корня  тЪ%ш  (взойти)  —  г6$р  (верхъ) ,  ГіЬѴтф 
къ  верху,  тЪу_^фй  сверху  (соб.  отъ  направленія  къ  верху); 
отъ  к.  Л&5  (клонить) —  ЛЕЮ  (низъ)  ,  къ  низу, 

снизу ;    отъ  '*р  кто  ?—'ЧэЬ  къ  кому  ?  чье  ?  изъ- 

за-кого?  (ср.  тоже  въ  русс,  ис-под-тишка,  на-из-устъ,  в-про- 
бѣлъ ,  съ-из-нова  и  под.  др.). 

§  280.  Между  нарѣчіями;  выражающими  понятіе  глаголь- 
ное, нѣкоторые  допускаютъ  сопряженіе  съ  мѣстоименными  суф- 
фиксами для  указанія  лицъ,  къ  которьгмъ  они  относятся,  при  чемъ 
нѣкоторыя  пріемлютъ  вставочную  3  (по  §  214) ,  напр.  отъ  ^ 
(есть)—       (ты  еси) ,  (онъ  есть) ,  Пр№  или  (вы 

есте);  отъ  \Ч  или  ГТК  (гдть  ?)  —  ЛЭ^  (гдть  ты?),  Ѵ$  (гдѣ 
онъ?)   ЦЧК  (гдѣ  они?);  отъ         (нѣтъ)  я  не  ^ш^г; 

отъ  іі|  (вщв)~тіу  (еще  'онъ),  отъ  ГЦЛ  1ШР1]рЩЩгпЩ>^ 
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,  въ  паузѣ  5^55  или  \ЗлЗП  (вотъ  я) ,  (въ  п.  ^||П),  ж.  р, 
|Ю  (вм.  Т[Л)  вотъ  ты,  ЭДП  или  ЦП,  О^П, 

§281.  Предлоги  отдельные  образуемы  всѣизъименъ  и  имѣ- 
ютъ  одинаковую  съ  ними  флексію  ,  напр.  {возлѣ)  —  ЪЩ , 
^«ф;  ЩЬ  (ради)~ЧѴф,  и  т.  д.    Изъ  нихъ  ,  имѣв- 

шіе  первоначально  окончательный  гласный ,  принимаюсь  во 
флексіи  видъ  множ.  числа  .  какъ  это  случается  и  съ  суще- 
ствительными на  ІТ   (примѣч.  а  къ  §  269) .  а  именно  : 

древнѣе  Щ  (употребляемый  въ  поэзіи)  — въ  сопряж, 
"К  ко  мнть  ,  Ѵ7«  къ  нему  ,  къ  вамъ  ,      г7сч    въ  по- 

3       |т-  Я  іѵ  |ѵ  ••  Ч 

Э8Ш  къ  нимъ  и  т.  д. 

-Ш  или  ППК  за  —  ППХ  за  мною  ,  ЩЩ  і  и  т.  д. 

|\2  между  имѣетъ  двоякую  флексію  :  Ч2*Ѣ ,  трѴ? ,  но  так- 
же        >  ЦЗ^З  з  иногда  также  съ  собирательнымъ  суффиксомъ 

(въ  поэзіи  ИХ)  до  —  Ш  до  менл  >  $Ж 3  )Щ*  и  даже 
ОЭИ^  (съ  сохраяеніемъ  Комаца  подъ  X). 

7Х_  (поэт.  ^Х)  па,  надъ  —  Щі,  ^п,  Ц$Щ  (поввйшІВ^). 

ППП  подъ,  въ  сопр.  ЧЙПр ,  №ПЛ,  П^ПП ^ЦОТГ"^^  т.  д., 
но  также  съ  суффиксами  един.  ч.  ^ГіПЯ  подо ^8л^и?ь,,аЬЗГ)ПЯ 
подб  нею ,  иЛПЛ  поой  ними.  , 

т  :  "  .иІГІ  хТГ.С  х  СПЗ  хС  ѴХП  х  ЕТП 

Примѣч.  а)    Частица  ПК  (бр^  и^наЖд55ЬлІСт^і5ерЭД$с^'я  съ 
двоякою    флексіею  :    ткелудою-.въ  смыслѣ  предлога  с&  или  — 

чдх  со  мною ,  при  мнѣ ,  ІЬЭПК ,        5  и  мягкою,  со  значеніемъ.ука- 

іійтдо'1  «го  ыіиэгбто  <$Г  ѳѳндаііэоп)  •<?  ѵш.эуоя  ССП 
зателя  предмета,  подверженнаго  дѣиствш ,  при  чемъ  замечательно  шнв- 

*        I  ,Г  ,  |Ч  т  ,,    ;  ѵ         |,ѵ  :  ѵ 

б)   Предлогъ   пу  ("с?;  при^а^^^^^ъОтверд^Ш^іші^аи^^ 
-ІГМ  сТй  оШШШИМ#йвяІ*емС  подъ^  п^у^Ьі^іШЩ^І  аЩ^,$рГ}Щ 
НТОВГТйи  ,пШ,.19дайШгЬ01Ща  ^Ц'.тупотРеШяШИ^мР  ^<ШШ^Ш. 
:  ігдна  <шѳдісйдаі^  аа  СП  иднтрвр  нлавтэа  «гмоатоддсрон  ш 
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ЪХХХІУ.  О  частицахъ  слитныхъ. 
§  282.  Частицы,  уиотребляемыя  слитно  съ  различными 
частями  рѣчи ,  состоять  изъ  буквъ  Л$  ^ЬоПІ,  а  именно: 
Ю  "Л  въ,  съ,  про  (см.  §  269  б) ;  *)  "3  (сокр.  отъ  ІІЗ)  какъ  ;  9)  ШЬ 
(сокр.  отъ  Ьй)  къ ;  4)  "р  предъ  гортанными  буквами  "р  (сокр. 
отъ  ]0)  отъ ;  й)  ")  и ;  в)  (сокращ.  отъ  относит,  мѣстоименія 
который,  что;  *)  "Л  (сокр.  отъ  КП,  халд.  КП) — членъопре- 
дѣлительный ,  соотв.  нѣмец.  Дег ,  <ііе  ,  сіаз  ;  предъ  гортанными 
"О»  "П(§107);  9)  "О  (звукъ  вопросительный)  развтъЧу„лиЧ  предъ 
К  і  П ,  П  и  у  и  вообще  предъ  буквами  безъ  самогласія— "П. 

Лримѣч.  Слитныя  частицы  3,  Ъ  3  и  Ь  ,  присоединяясь  къ  словамъ 
съ  начальнымъ  Шво ,  получаютъ  вспомагательный  гласный  (по  §§  40 
и  49).  Получаютъ  предъудареніе  Комацъ :  1  предъ  тономъ ,  болѣе 
или  менѣе  остановочнымъ  ,  напр.  Щ)  ЧЛІІ  Ып)  р]7  ;  Ь  въ  образованіи 
нарѣчій  изъ  именъ ,  какъ  ПІЭзЬ  беспечно ,  уу&Ь  до-сыта ,  чуЬ , 
ГШ2?  на-вѣки ,  а  также  въ  образованы  супинума  изъ  первогласныхъ 
именныхъ  формъ  глаголовъ ,  какъ  чтобы  приходить  ,  что- 

бы окружить ,  ЛМ^  чтобы  выходить ,   ЛЗ*Л  дабы  сидѣть ,  л#А 

-  т  ѵ(ѵ  Т  Ѵ|Ѵ  т 

чтобы  подходить,  но  за  то  въ  простомъ  значеніи :  кіз^р  кв  приходу 
(Чис.  13,  21)  ,  Л8юЛ  кг  выходу  (Исх.  19,  1)  ,  ЛЗ'Л  к*  сидѣнгю 
(Быт.  16,  3),  аЧрЗ/  «ІДЭ  ;    наконецъ  Л,  3   и  Ь~  въ  прило- 

жены къ  краткимъ  мѣстоименіямъ ,  особливо  указательнымъ ,  какъ 
ЛТЗ,  Л^ЧЗ,  СЛЗ  /  ПгЬ,  ЛВПЭ,  пкб  и  др. 

|Ѵ  т         ѵ|»  т         |ѵ  т         |ѵ  т  Т  т  |  т 

§  283.  Съ  частицею  ГЮ  что-то  предлоги  Л,  Э  и  Ь  об- 
разу ютъ  вопросительный  нарѣчія  ГШ  чѣмъ  ?  ЛЙЗ  сколько  ?  и 
Пр^  почему  ?  (послѣднее  въ  стеченіи  съ  гортанными :  ПірЬ  , 
прим.  г  къ  §  74).  Таже  частица  въ  видѣ  1й  даетъ  въ  соеди- 
неніи  съ  Л ,  2 ,  Ь  сложные  предлоги :  въ  (собственно :  въ 
существѣ) ,  ІйЬ  къ ,  и  нарѣчіе  показывающее  сходство :  ІМ 
какъ  ,  по  подобію  ,  по  существу. 

§  284.  Слитныя  частицы  12,  Ь,  Э,  Л  сопрягаются  съ  мѣ- 
стоименными  окончаніями  отчасти  непосредственно ,  отчасти 
же  посредствомъ  вставки  частицы  ГЮ  въ  слѣдующемъ  видѣ ; 


(ж.  р. 

ИЗ 
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въ  тебѣ,  тобою 

въ  нсмъ,  имъ 
въ  ней,  ею 
въ  насъ}  нами 

въ  васъ,  вами 


ІІѴ  т 

в|>  СЛЗ,  ПйЛЭ|вй  нгіхъ>  ими 

т 


3 


»  і » 


«9$ 

прям,  хт 


какъ  я 

какъ  ты 

какъ  от 
какъ  она 
какъ  мы 

какъ  вы 


ЛЗЛЗ 

||"Т  т,»т 


?|7  (ж.  р.) 

•в 

от»,  гщф  ,  іф) 

ь 


МНѢ 

тебть 

ему 
ей 

намъ 
вамъ 

имъ 


Т  V  • 

ело,  от  пвпв) 

\""\отъ  нихъ 


отъ 

меня 

тебя 

отъ 

него 

отъ 

нея 

отъ 

насъ 

}отъ 

васъ 

|ѵ  : 

)Г 

1 


какъ  они 
какъ  онть 

§  285.  О  слитной  вопросительной  частицѣ  "П  слѣдуетъ  за- 
мѣтить  \  что  она  обращаете  свой  Х'тофъ-Пасахъ  въ  Пасахъ 
предъ  буквами  ,  лишенными  самогласія ,  какъ  СЯПЗ^П  забы- 
ли-ли  вы  ?  в#рл  мало-ли  ?  а  также  предъ  самогласными  гор- 
танными ,  какъ  развѣ  Господь  ?  ІШП  онъ  ли  ?  ОЗЛІІ 
даромъ-ли?  Тірр  еще-ли?  *).   Когда  же  гортанныя  Комацо- 


*)  Замѣненіе  Х'тофъ  -  Пасаха  Пасахомъ  при  стеченіи  съ  гортанными  свой- 
ственно также  Л  въ  образованы  Гиф'илъ  отъ  первогласныхъ  глагодовъ  (У "У 
и  уу) ,  напр.  отъ  Ьпп  и  "|>7Л  —  ѴТ&ЛЛ  я  начале ,  сЬпп  ихз  начинаніе , 
ѴТІТ^Л  я  засвидѣтелъствовалѵ  (вм.  'Л). 
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ваны ,  то  Пасахъ  ея  перезвуковывается  по  общему  правилу 
въ  Сегелъ  (§  59),  напр.  ''ІЖЛ  развѣ  я?  рТПГі  силенъ-ли? 
Л$ЛЛ  возвратить- ли  ?  *). 

ЬХХХУ.    М  е  ж  д  о  м  е  т  і  л. 

§  286,  Междометія,  или  восклицанія ,  вызываемыя  силь- 
ными ощущеніями  говорящего,  суть:  ЛЛ  ,  ЛЛХ,  Л*ІК,  , 
*ІЛ  ,  Щ ,  'ЬЬк  увы  !  горе  !  ЛТЛ  ,  ЛИЛ  ура  !  ОЛ  тише  !  и  др. 
Глаголы  желат.  накл.,  мѣстоименія  указательныя  и  т.  под.  мо- 
гутъ,  подъ  вліяніемъ  сильныхъ  движеній  души  говорящаго,  при- 
нимать значеніе  междометій ,  напр.  *3  на  меня !  употребляе- 
мое всегда  предъ  государь  мой ,  для  вызыванія  внима- 
нія  къ  своимъ  словамъ  э  пЬ^Й  осквернителъно  !  (отъ 
осквернять) ,  для  внушенія  отвращенія  отъ  чего  либо : 
ЛКТ  ЛІЙ^Йр  *р  недостойно   Тебя    дѣлатъ  это !  ЛЛЛ 

дай-ка!  ѵфш  иди-ка!  "р,  п|Л  воуіь '!  -'^ЙЙ*  благо!  Послѣднее 
употребляется  также  въ  сочетаніи  и  сопраженіи  :  Й^КЛ  "ИЙЧ*  > 

^пЩѴтрІ^  (вм.  ^лЩс?  ^іій^ ,  оэт^к. 

§  287.  Междометіе  N3  служитъ  побудительнымъ  звукомъ  и 
придаетъ,  особливо  повелительному  и  желательному  наклоненіямъ, 
больше  силы  (подобно  русскому  ну ,  и  нѣмед.  пип)  ,  напр. 
^"Л|5  или  КУЛПр.  ну  бери ,  *0"ЛІО  ну  смѵтри  (зіеііе  ішп)  ; 
иногда  оно  усиливаетъ  другое  междометіе :  *Ь  К^ІК  о  горе 
мнѣ!  (Іер.  4,  31).  Удлиненное  въ  КЖ,  оно  служитъ  выра- 
женіемъ  настоятельной  просьбы. 

*)  Въ  этомъ  послѣднемъ  случаѣ  П-вопросительная  различается  отъ  опре- 
дѣлительной  (ф  107)  только  предъ  к ,  напр.  *та*П  сказано-  (мыслимо-)  ли  ? 
(Мих.  2,  7),  но  за  то  ЦОр  сказанный    ѵв^п  взятый  (Чис.  31,  47). 


Синтаксиса* 

ІіХХХѴІ.   Родовое  различге  именъ  по  значенію. 

§  288.  Различіе  женскихъ  именъ  отъ  мужескихъ  бываетъ 
либо  по  отличптельньшъ  окончаніямъ  женскаго  рода ,  либо 
по  значенію.  Первое  зависптъ  отъ  внѣшней  звуковой  формы 
именъ,  и  посему  относится  до  этпмологіи  (гл.  ЬХѴІ) ;  второе 
же  ,  имѣя  дѣло  съ  внутренними  смысломъ  именъ ,  составляетъ 
предметъ  синтаксиса  и  опредѣляются  въ  слѣдующихъ  четырехъ 
§§-ахъ. 

§  289.  Къ  женскому  роду  необходимо  принадлежать  по  зна- 
ченію  имена  людей  и  животныхъ  жен.  пола ,  какъ  ОХ  мать , 
ЬУ&  супруга ,  наложница ,  овца  и  т.  д.  Одни 

изъ  нихъ  принадлежатъ  общему  корню  съ  родомъ  мужескимъ  , 
какъ  Лр*ЭД_  Ътъвица  и  ^Ьу  юноша ,  сестра  и  ПК  брать  , 

гб^й.  телица  и  теленокъ ;  другія  же  образовались  изъ 
различныхъ  корней,  напр.  ПП§#  рабыня  и  ІЛ^  рабъ ,  ]ІЛХ 
ослица  и  ЧІОП  осель ,  ЬГП  овца  и  баранъ. 

Примѣч.  Нѣкоторыя  имена  животныхъ  пмѣютъ  для  обоихъ  половъ 
одинъ  общіп  грамматическш  родъ  ,  мужесЕІй  иди  женскш  ,  смотря  ло 
качеству  и  природѣ  ,  по  сплѣ  или  слабости  обозначаемыхъ  ими  вп- 
довъ,  нацр.  м.  Л"7»  медвѣдь  и  медвѣдица  ,  2№  волке  и  волчица;  но  за  то  ж. 
ЛЛГІК  заяц* ,  Л^"1  голубь. 

§  290.  Понятія  отвлеченныя  |  умственныя ,  большей  частію 
отнесены  къ  роду  женскому  (§  227)  и  имѣютъ  явный  родовой 
признакъ.  Какъ  изъ  нихъ,  такъ  и  изъ  именъ  предметовъ  неоду- 
шевленныхъ,  особливо  первогласныхъ  (§  223),  многія  являются  въ 
двоякой  формѣ :  женской  ,  съ  родовымъ  окончаніемъ  ІТт,  и  му- 
жеской ,  безъ  этого  окончательная  гласнаго ,  напр.  ГП^  и 
пѣснъ ,   ПрП  и  рП  законъ ,  ГЙЯ  и  ОЯ  безпорочностъ , 

і.тч     і  23 
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ПУЗ  и  р.   цвѣтот,  и  )Ш  роза ,  ГП$  и 

лог^ь  ,  ГП?р  и  "120  книга  и  мн.  под. 

§  291.   Собственныя  имена  городовъ  и  областей,  какъ 
Тиръ  ,  Ассирія  ,  Іерусалимъ ,    и  вообще  на- 

званія  мѣстностей,  какъ  земля ,  міръ  ,  городъ  , 
сѣверъ  ,  |^Л  югъ  и  т.  под.,  разсматриваемыхъ  языкомъ  какъ 
матери  и  кормилицы  всего  въ  нихъ  живущаго ,  отнесены  по- 
этому къ  роду  женскому  (ср.  2  Сам.  20.  19:  ^ХІЙ^З  ОМ  У% 
въ  смыслѣ  мать  городовъ ,  метрополия  ,  Миііегзіасіі,  также 
Л2  дщерь  Сіона  и  ^.5  дѣти,  т.  е.  жители  Сіона)  *). 
Но  когда  имя  страны  принимается  въ  смыслѣ  народа  въ  ней 
живущаго,  то  въ  такомъ  случаѣ  оно  употребляется  болѣе  въ  ро- 
дѣ  мужескомъ ;  посему :  ЛКЮ  ѴС&Щ  сокрушена  {страна) 
Моавъ  (Іер.  48,  4) ,  ЩЯЁі  ОІЧК  ЛПТП  и  будешь  Идумел  пред- 
метомъ  ужаса  (49,  17) ;  но  за  то  :  ѴТЭДО  спо- 
коенъ  Моавъ  отъ  юности  своей  (Іер.  48,  11),  ІЛКЧрЬоІЧК  КХЗ 
и  выступилъ  Едомъ  противъ  него  (Час.  20,  20). 

§  292.  Къ  роду  женскому  принадлежать  еще  :  а)  члены  и 
орудія  тѣла  живущихъ  существъ ,  какъ  Т  (рука) ,  С]3  (ла- 
донь) ,  Ь$Г\  (нога) ,  (глазъ) ,  ]Ж  (ухо)  ,  (мышца) , 
(языкъ) ,  (крыло) ,  ]1р€  (рогъ) ,  |03  (чрево) ,  и  от- 
сюда освоились  съ  женскимъ  родомъ  многія  имена  механиче- 
скихъ  орудій  ,  какъ  ЛЧП  (сабля) ,  ЧЛ*  (лопата,  колъ) , 
(камень) ,  а)  предметы  согрѣвающіе,  свѣтящіе  и  вообще  силы 
природы ,  какъ  Щ$  (солнце) ,  Щ  (огонь)  ,  ПК  (очагъ) ,  1М$ 
(печь) }  Т№  (окно) ;  также          (душа) ,  ПГ)  (духъ,  вѣтръ). 

Въ  послѣдней  группѣ  впрочемъ  родъ  иногда  колеблется  (ср. 
ртт  |фй|  ПП  1  Цар.  19,  11). 

*)  Согласованіе  имени  Іерусалимя  въ  Остром.  Ев.  въ  родѣ  жен-  ведетъ 
такиійъ  образомъ  свое  начало,  не  отъ  греческаго  перевода,  какъ  это  полагаетъ 
Ѳ.  Буслаевъ  въ  Ист.  гр.  русс.  яз.  (ф  218,  пр.  10,  изд.  2.)  ,  а  отъ  самого 
подлинника  Ветхаго  Завѣта. 
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ЬХХХѴІІ,    Зависимость  числа  отъ  значеніл  нѣко- 
торыхъ  именъ% 

§  293.  Многія  имена ,  усвоивъ  себѣ  значеніе  собиратель- 
ное ,  обнимаютъ  въ  формѣ  ед.  тшсла  множество  обозначаемыхъ 
ими  предметовъ ,  и  посему  они  не  употребляются  въ  числѣ 
множ.  ,    таковы :    Ч^З    рогатый   скотъ ,  дѣпги  і  Ѵ№ 

мелкій  скотъ  *) ,  птица  (собст.  летающее) ,  **ТЗ  плодъ  , 
ЯЬУТ  лисгпъ ,  листья  (посему :  ГШЛ  Гбу^  ПЕЛЦ  и  сшили 
листья  смоковницы ,  Быт.  3,  7 ;  ср.  нѣмец.  ЬаиЪ).  Имена 
ОЧК ,  155.'  Е^*?  человѣкъ ,  мужъ  •  ЧІЗ^  птица  и  др.  под. 
часто  обозначаютъ  собою  цѣлый  родъ  или  цѣлую  массу 
отдѣдьныхъ  особей.  Имя  ОЧХ ,  бывши  первоначально  име- 
немъ  собственнымъ  ,  вовсе  не  имѣетъ  множ.  числа,  а  вмѣсто 
этого  говорится  йЧК       сыны  Адама  (т.  е.  люди). 

§  294.  Предметы  сплошные ,  представляясь  не  иначе  какъ 
въ  массѣ  ,  употребляются  во  множ.  числѣ  только  когда  озна- 
чаютъ  различные  виды  вещества  '  напр.  ]Ѵ_  вино ,  ЛЧЗ^  раз- 
ныя   вина  ,  масло  —  О^Р^ ;    ЬИЗ     свинецъ  —  О^'НЗ 

(Ис.  1,  25).  При  тѣхъ  изъ  нихъ  однако  3  которыя  состоятъ 
изъ  отдѣльныхъ  мелкихъ  частицъ ,  языкъ  употребляетъ  какъ 
един. ,  такъ  и  множ.  число ,  напр.  ПйП  или  0*ЙП  жито , 
ГПІУ^  или  йНІУ^   ячмень    (собственно  :  волосатое). 

§  295.  Имена  предметовъ  парныхъ  отъ  природы,  освоив- 
шись въ  языкѣ  съ  формою  двойственнаго  числа ,  сохраняютъ 
ее  и  въ  ч,  множ.,  напр.  О^Д^ПУЛ^    семь  глазъ ,  всѣ 

*)  Слово  происходить  отъ  ,  х^і  (двигаться  впереди,  выходить)  съ 
производств еннымъ  суффиксомъ  ]".  Греческое  ргоЪаіа  первоначально  также 
обозначало  предметы  ,  подвигающіеся  впередъ,  потомъ  перенесено  на  рогатый 
скотъ ,  а  впослѣдствіи  обособилось  въ  названіе  овцы  (см.  Наука  о  языкѣ  , 
новый  рядъ  чтенш  Макса  Мюллера  ,  лекція  2.).  Отсюда  метафора  ]^ 
подвигающаяся  масса  людей  (Іез.  36,  38  и  др.).  Сходное  съ  нимъ  значеніе 
имѣетъ  В|а  дѣти  —  отъ  :рв    ходить  припрыгивая  (Ис.  3,  16). 
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руки.  Перенесенный  же  на  сходные  предметы  неодушевлен- 
ные ,  имена  эти  принимаютъ  суфф.  П1" ,  даже  когда  говорится 
о  парѣ ,  напр.  руки  ,  но  за  то  ЛІТ        деть  рукоятки , 

также  ОУЧр  рога  и  ТЛУ^  углы  ,  крылья  и  Л1ЦЗ  края% 

Наконецъ  ,  парныя  с-рудія  механическія ,  какъ  й\Г\рЬй  щипцы , 
втьсы ,  употребляются  исключительно  въ  числѣ  двой- 
ственномъ. 

§  296.  Съ  однимъ  множественнымъ  и  отчасти  двойствен- 
нымъ  числомъ  освоились  нѣкоторыя  имена ,  выражаю щія  про- 
странство времени  или  мѣста ,  каковы  :  О^П  (жизнь)  9  ѴРІУЬу. 
(молодость) ,  О'НЭД  (юность) ,  СДр!  {старость)  ;  также  0^3 
(лице),  ѢЩЩ  шея  (встрѣчается  также  ,  Ср8  (вода) ,  ГРОр 
(небеса) ,  Г\Ь^Ѵ5  (мтьсто  у  ногъ)  ,   Нв*&Ш  (изголовье). 

§  297.  Множ.  число  употребляется  нерѣдко  вм.  ед.  лишь 
для  усиленія  отвлеченныхъ  понятій,  напр.  О^ЮК  (истинность), 
0*«ЛЙ.»  5^ЙЙ  наслажденге  ,  О'ИУР  (слѣпота) ,  заме- 
шательство ;  особливо  же  предпочитается  въ  подобныхъ  слу- 
чаяхъ  мн.  число  съ  суффиксомъ  ЛІ" по  свойственному  ему 
значенію  собирательному  (см.  стр.  146)  ?  какъ  ЛІЗОЛ  разумъ  , 
втъчаніе  *) ,  ПЪЩЬ  ПЩЬг.Т]р2  ждемъ  озаренги, 

а  ходимъ  въ  потьмахъ  (Ис.  59,  9).  Сюда  принадлежитъ  еще 
множ.  число  употребляемое  при  нѣкоторыхъ  именахъ,  выражаю - 
щихъ  обиліе  силы  и  власти:  ОТіЬк  Всемогущій ,  СЧ^Чр 
Всесвятый  (Ос.  12,  І;  Пр.  С.  9,  10  и  30),  П0рт  0ѴІ1ІІ$  (госу- 
дарь жестокій),  ^ХЪ  ЧШ,  ѴІЩ  (отъ  ]ПХ) ;  его 
хозлинъ  (отъ  Ьу_Э). 

§  298.  Какъ  описательный  способъ  выраженія  множ;  числа 
можно  разсматривать  повтореніе  именъ  съ  союзомъ  или  безъ 
союза,  въ  ч.  ед. ,  употребляемое  вм.  реченій:  всякій,  каждый , 
напр.  или  В^КІ         (каждый  человѣкъ) ,  йѴ  или 


*)  Тоже  въ  древне-русс.  сватьби.  Ист.  Грам.  Буслаева  (1863)  $  220,  др.  10, 1, 
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ОІ^  01*  (каждый  день)  ,  ЛрЗЗ  ЧрЭЭ  (о»  каждое  утро).  Ино- 
гда такимъ  повтореніемъ  выражается  сугубость  ,  двуличность  , 
двоякость  предмета ,  при  чемъ  повтореніе  бываетъ  всегда  съ 
союзомъ ,    напр.  ]ЗК  (двоякіл  гири) ,    2ІУ\  (двоякое 

сердце).  Повтореніе  же  именъ  въ  ч.  множ.  образуетъ  усилен- 
ное множ.  число  ,  напр.  1ЕЛ  ЛІЛЮ  ЛІ")Ю  ^многое  множество 
смолъныхъ  ямъ)  і   О^ірП  0*ЧОЛ  (множество  грудъ). 

ІіХХХѴІІІ.    Употребленіе  опредтълительнаго  члена  "Л, 

§  299.  Для  обособленія  предмета  изъ  многихъ  ему  подоб- 
ныхъ  служить  приставочный  опредѣлительный  членъ  "Л  ("Л ,  "Л , 

§  107).  Такимъ  опредѣлительнымъ  знакомъ  облекаются  имена 
предметовъ  опредѣленныхъ ,  какъ  въ  отношеніи  къ  данной 
рѣчи ,  такъ  и  по  всеобщей  ихъ  извѣстности ,  напримѣръ 
|ЩЗЛ  ЛѴіѴ***]^р  *Ь  }Пр  берите  мнѣ  музыканта.... и  бы- 
ли какъ  заигралъ  (тотъ)  музыкантъ ,  ^ЬіЛЛ  Й^КЛ  (тотъ) 
человтькъ,^  который  идетъ  ,  ЛЗЛ  ЧЭДК  (У^П  (ттъ)  города,  ко- 
торые онъ  строилъ ;  также  О^ЛЭЗ  *~ЩУТ  Л"ТГП  №ЩТ\  ЛЗГП 
,1?  0*ЧПГ$?Р  и  вотъ  солнце  и  луна  и  одинадцать  звѣздъ  по- 
клоняются мшь  (Быт.  37,  9).  Въ  послѣднемъ  примѣрѣ  имена 
солнце  и  луна ,  какъ  единственныя  въ  своемъ  родѣ ,  обозна- 
чены члѳномъ ,  но  не  звѣзды ,  которыя  безчисленны. 

§  300.  Предметы,  съ  которыми  что  либо  сравнивается ,  при- 
нимаются мыслію  какъ  уже  извѣстные  по  своему  существу  или 
качеству  ,  и  посему  ставятся  обыкновенно  въ  формѣ  опреде- 
ленной ,  напр.  {М^^ЙЗ ,  §  108)  какъ  снтъгъ  ,  ]р$Э 
какъ  масло ,  ИУ$Э  какъ  огонь. 

§  301.  Опредѣлительный  членъ  вовсе  ненуженъ  при  име- 
нахъ  собственныхъ  ,  какъ  обособленныхъ  сами  въ  себѣ  ,  а  так- 
же при  нарицательныхъ,  когда  они  определены  уже  флексіею  , 
т.  е.  сочетаніемъ  или  сопряженіемъ;  посему:  ѴЛІЗЛ1  ЧѴІ  ^ЬрЛ  \1? 


сыновья  царя  Давида  и  дочери  его.  Правильное  исключеченіе 
дѣлаютъ :  а)  имена  собственныя ,  взятыя  въ  .смыслѣ  нарица- 
телъномъ  для  обозначенія  извѣстнаго  колѣна ,  какъ  *^Л 
домъ  Левіинъ,  и  б)  причастія  въ  сопряженіп  съ  флексіями 
страдательными,  напр.  ^"]}КрЛ  (опоясывающій  меня)' 
^ЧІЛ   (искупивиіій  тебя),   ѴіЭйП  (біющііі  его). 

§  302.  Слова  ,  служащія  признаками  именъ  почему  -  либо 
опредѣленныхъ ,  опредѣляются  всегда  также  членомъ ,  напр. 
лП|п  }ГІЭЛ  $СЛ"Р  [Іегошуа  первосвященнике), 

[эти  великіе  народы),  ^ПЗЛ  ІПЭ  {великая  сила  его),  Т 
ЛЛІіЭЛ  ЕѴІ^К  [щедрая  рука  Божія).  Подъ  правило  это ,  ко- 
нечно ,  подходить  не,  можетъ  всякое  сказуемое ,  какъ  те- 
перь только  заявленное  и  ,  слѣдовательно ,  прежде  неизвѣстное 
еще  сужденіе  о  подлежащемъ  ,  какъ  напр.  ПЛЧір  ЛМЛ  Л*#Л 
[городъ  этотъ  близокъ) ,  |ИХЛ  ЛЛІЕЗ  [хороша  земля),  ЗТ§Л 
]Е|ЭЛКЧЛ  [а  Давидъ  есть  менъшій). 

§  303.  ІТмена ,  состоящія  въ  сочетаніи  съ  другими,  послѣ- 
дующими,  онредѣляются  членомъ  прп  послѣднихъ,  напр.  *)ОЭП  "бз 
(?пѣ)  серебрянные  посуды  (а  не  *ЬЗЛ) ,  й\?ЬрЛ  ФТІО 
изслтьдованіе  книги  царей  (2  Пар.  24,  27).  Даже  сложныя  соб- 
ственныя имена,  обращенный  въ  нарицательный ,  разлагаются 
въ  этомъ  случаѣ  на  свои  составныя  части  н  опредѣлительная  Л 
ставится  прп  послѣдней,  напр.  ИТ#Л       ,  ]5 >  *РПІ?П 

^хтп^  — отъ  тррод  Р58^.'  спЬ-л^,  Ьх-л^. 

ІІримѣч.  а)   Слово      (прп  слабой  пнтонаціп  Ьъ)  значить  весь,  вся  , 
все ,  всѣ ,  также  всякій ,  каждый.    Въ  первомъ  зяаченіп,  имя,  которому 
оно  предпосылается,  обозначается  членомъ  :  СИЛ      весь  день ,  рХЛ 
вся  земля  ,  во  второмъ  значеніи  же  пмена  слѣдуютъ  за  нпмъ  безъ  чле- 
на :  йѴ  Ьз   каждый  ,  всякій  день ,  рлх       каждая  земля. 

б)  Спла  указаны,  свойственная  члену  -л  (см.  стр.  61,  в),  особенно 
выказывается  пзъ  образуемыхъ  пмъ  нарѣчій  въ  родѣ  ОІ»л  сегодня , 
лЬ^Л  сію  ночь ,  03;эл  сей  разъ.   Въ  нѣкоторыхъ  мѣстахъ  онъ  являет- 
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ся  даже  при  глаголахъ,  вм.  частицы  относительной  "ПУК  ("^)  ,  какъ 
^Прпп ,  ЩЕЗП  (1  Нарал.  26,  28  и  29,  17)  и  нѣкот.  др. 

в)   Торжественная  рѣчь  особенно  скупа  на  употребленіе  члепа,  напр. 
въ  пѣсни  Соломону  (Пс.  72,  1):  ^ри]Л^  Р.  "Ц%1  грИВ^Ь 

Боже!  судб  Твой  дай,  царю,  и  правду  Твою  сыну  цареву — вм.  7|ЬйП, 

ЬХХХІХ.    Сочетаніе  именъ;  обширное  его  употребленіе. 

§  304.  Изъ  двухъ  словъ ,  поставленныхъ  между  собою  въ 
сочетаніи  ,  первое  всегда  важнѣйшее  ,  а  второе  служитъ  лишь 
опредѣленіемъ  перваго  ,  напр.  ^*ПХЛ  край  земли ,  ''р  Л? 
дочъ  кого  (т.  е.  чья).  Первое  мы  назовемъ  поэтому  опредѣ- 
ляемымъ ,  второе  опредѣляющмъ. 

§  305.  Опредѣляющее  не  всегда  выражает ъ  принадлеж- 
ность опредѣляемаго ,  а  даетъ  еще  разнообразное  множество 
другихъ  опредѣленій,  которыя  въ  другихъ  языкахъ  выражаются 
отчасти  различными  косвенными  падежами  безъ  предлоговъ  и 
съ  предлогами,  отчасти  же  формами  описательными.  Главнѣй- 
шія  изъ  этихъ  опредѣленій  суть : 

а)  мшьсшпо :  на  вопросъ  гдть  ? ,  напр.  Т#П  ^З^1  жители 
города,  сидящій   на  контъ .  *У$*   спящге  въ 

землть ;  на  вопросъ  откуда  ?  —  ЛЛЛП  выходящіе  изъ 

ковчега ,  или  въ  переносномъ  смыслѣ  *Щ  обращающее- 
ся отъ  нечестія ,  ЛВГбр  отвращающіеся  отъ  войны 
(т.  е.  миролюбивые ,  Мих.  2,  8);  на  вопросъ  куда? — ^ЭДІ1 
выходящіе  на  войну,  "ѴІЛ  ^ТѴІ^  нисходящіе  въ  могилу,  ?рм 
путь  къ  дереву  (Быт.  3,  24) ; 

С)  время :  ТЬЬ  НПІ^  грабящіе  ночью ,  ПГШ  ТЩ  время 
завтрашнее  у  ЬіЕЛК  01*  день  вчерашній,  ТрЛ  люди 
постоянства  (т.  е.  постоянные) ,  ТЕЛ  ЛП^Х  содержаніе 
постоянное. 

ѳ)  МЖепосредсжпвепмъшш*  предмета  дѵьмсшпвШ ,  па- 
чеспшва  мшлш*  ш&олычесшпеа  — рЧ?  ЗДІК   любящій  добродѣ- 
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тель,  ЩЩ  прислуживаюгле  меня ,       #.  ЛЧ^Р  про- 

свтьщающал  очи  ,  ГП№П  ГГТй#  воздѣлываніе  поля ,  ЛЧП  ^"ѴШ 
опоясанные  мече.  >  ,  Т#  ^Р^Р  ученые  въ  П7ьнш  ,  ПИЛ  Л^. 
красивъ  лицемъ,  ЛЛ^  надменный  сердцемъ,  ЛИ  "ГСр  крат- 
кгй  духомъ  (т.  е.  малодушный),  также         Л?6$  трое  дней ; 

г)  постоянное  свойство,  при  чемъ  опредѣляемыми 
являются  обыкновенно :  въ  смыслѣ  особа,  й^Лр  люди, 

владѣлецъ  и  }Л  сыт ,  напр.  ЛЕПР  В^К  мужъ  коварства  , 
ЛОП'^р  мужъ  битвы  ,  Щ  *#В  люди  лжи  ,  ВДЯЗ  ЬйЗ 
крылатый,  й^ГР!?2.3  стртълъцы  ,  Л^Л  волшебница, 

]Р$  |^  тучный,  Ьѵі  ]Л  мужественный ,  Л^  |3  единолѣтній; 

д)  ы€шяп€жиешшіе :  ЛПЛВ  ]Х2  овг(ы  на  закланіе  ,  ЛЛ$Й?  ]^ 
вино  для  питья ,  ^іЬп  вооруженные  на  войну ; 

е)  орудіе  уу\  ГОР  пораженіе  мечсмъ ,  ЛТЛ  ^Р  пора- 
женные мечемъ,  Л}Л  убитые  голодомъ  ; 

оме)  пршшттнт :  ЛЗЛК  Л^ІП  изнеможенная  ОТЪ  любви , 
ПѴіЬк  ЛК"Ѵ;  страхъ  предъ  Богомъ ,  Л)$  ЛІ^К  ужасы  смер- 
ти ,  Л"ІП  ЛО^р  бтьгство  отъ  л/еча  ; 

а)  митерія  у  изъ  которой  состоитъ  опредѣляемое ;  опре- 
дѣляющими  этого  рода  языкъ  дополняетъ  недостающая  ему 
прилагательныя  матеріи3  напр.  Г|рл  посуды  серебра  (вм. 
серебрянныя) ,  также  ЛЛТ  ЧТ  втьнецъ  золотой  Щш  ковчегъ 
деревянный  и  т.  под.  *). 

*)  Многіе  изъ  вошедшихъ  въ  русскую  рѣчь  Эпитетовъ  въ  родит,  'падежу  носятъ 
на  себѣ  явный  отпечатокъ  библейскихъ  сочетаній,  напр.  въ  Др.  Рус.  Ст.  кро- 
ясшъ  слоновыхъ  костей    ([^  ЛЙІ?)  ;  у  Пушкина :    л«/ж&  битвы    и  совѣта 

(ПЯЗЛ  ПрпЬр  Иногда  опредѣлительное  принимаетъ  форму  прилагательна- 

го  отношенія,  которое  дѣлается  понятымъ  только  по  сличенію  съ  еврейскимъ  со- 
четаніемъ,  напр.  страхе  Татарскій  (ТІррЗЗ  ЛЛП)  вм-  я-ред*  Татарами 
смертная  память  (Л"Ш  |1і^Т)  вм.  память  о  смерти.  См.  йстор.  гр.  русс, 
яз.  Ѳ.  Буслаева  Изд.  2-ое,  §  223. 
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Примѣч.  а)  Нерѣдко  о.  едѣляющее,  смотря  но  его  характеру  иди  но 
смыслу  рѣчи ,  вьіражаетъ  различная  опредѣлительиыя  отношенія  при 
одномъ  и  томъ  же  оиредѣляемомъ ,  наприм-  принадлежность: 
0"ЖП  ГПІ2У  служба  человѣка ,  направлен!.:  ПП&П  ГПШ  слуэісба 
полевая,  назначеніе:  та&Я  ГЛІД?  служба  царю ,  время:  ГПІЛУ 
"№  служба  завтрашняя  дня,  качество:  ПЗДЕ  ГП11У  служба  да- 

т  т  г  т "  -: 

рованная  (Чис.  18,  7). — Сочетаніе  выражаетъ  иногда  самыя  отдаленныя 

отношенія  между  предметами,   какъ  огб  "УійП  оселв  навьюченный  хлѣ- 

-• 

бот  (1  Сам.  16,  20),  ПП  чур  время  назначенное  Давиду  (т.  ж.' 20,  35). 

б)  Лишь  въ  видѣ  рѣдкой  поэтической  вольности  встрѣчается  перес- 
чете сочетаемыхъ  именъ  другимъ  словомъ  рѣчи,  какъ  ПЭГ)  "И#?1  *3>ЬфЙ 
бросающіе~~в5  рѣку—уду  (Ис.  19,  8),  а*»рч  ^ЛКІЭ  ТЗЭ  превышающій— 
отца  твоего — днями  (Іовъ  15,  10),  |Ц?  всякое— прости — соірѣ- 

шеніе  (Ос.  14,  3). 

ХС.    Условія  именъ  въ  составѣ  сочетанія. 

§  306.  Определяемое  въ  сочетаніи  должно  быть  всегда  про- 
стое ,  изъ  одного  только  имени.  Подчиненіе  рядомъ  двухъ  или 
многихъ  опредѣляемыхъ  одному  общему  опредѣляющему  языкъ 
не  допускаетъ,  и  въ  подобныхъ  случаяхъ  только  одно  опредѣляе- 
мое  ставится  въ  сочетаніи,  остальныя  же  слѣдуютъ  въ  формѣ  со- 
пряженія ,  напр.  ГІ^ІЭ  ЛІЛЭ"р  колесницы  Фараона  и 

войско  его  (Исх.  .15,  4) ,  а  не  НуіЬ  Ь*ГП  ЛІМТО.   Но  опредѣ- 

ляемое  разсматривается  какъ  простое,  когда  оно  лишь  повторяет- 
ся для  усиленія  тѣмъ  же  самымъ  словомъ  или  другимъ,  одиозна- 
чащимъ  ,  какъ  напр.  ЛІТП  ЛІЧПК  скаканье  —  скаканье 

коней  его  (Суд.  5,  22) ,  $31  ^ГЦ  ^ГЦ  ручья  —  потоки  меда 
(Іовъ  20,  17) ,  ^ІВД  "ЮЗР  отборное  и  наилучшее  Ли- 

вана (Іез.  31,  16).  Равнымъ  образомъ  допускается  чередова- 
ние рядомъ  нѣсколькихъ  сочетательныхъ  формъ  именъ ,  когда 
каждое  изъ  нихъ  имѣетъ  своимъ  опредѣляющимъ  непосредствен- 
но за  нимъ  слѣ дующее ,  напр.  ^ЧКП  Щ  ЛЬ  сердце  на- 
чальниковъ  народа  земли  (Іовъ  12,  24) ,  1|Ьр  ЛЛ^  Ьі^ЧВ 
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плоды  надменности  сердца  царя  Ассиріи  (Ис.  10,  12,  ср. 
слѣд.  §,  в), 

§  307.  Напротивъ  же,  опредѣляющее  можетъ  быть  и  сложное, 
а  именно:  а)  изъ  многихъ  именъ,  связанныхъ  между  собою  союза- 
ми: $341  ^Ьп  ЛЛТ  текущая  молоко  и  медь ;  &)  изъ  именъ, 
обозначенныхъ  прилагательными:  Т3|  У*2Р.  ^Ѵ.  тѣні  скалы 
тяжкой  ;  «)  изъ  именъ  въ  сочетаніи  съ  другими:  ГЦПр  ЬУЪ 
ГЛГР  знамя  стана  Іудина ;  г)  изъ  именъ,  обозначенныхъ 
предлогами  или  нарѣчіями,  напр.  "ШЗ  *Е^?8ЙЭ  встающіе 
утромъ ,  У$р&  ЛП2&  радость  во  время  жатвы ,  Иі^  *ЗПІК 
любящге  дремать  ,   □З'рр  пророки  изъ  своего  сердца , 

Богъ  издалека ;  также  идущіе  на 

дсрогѣ ,    1!УртЩ?  ОірР  мѣсто  гдть  гробь,  НПО  *ѵЬт±  Л2Р  по- 
ражение   непрерывное ,    ]"^р  К*?}  ЛПр^  опьяненая,  и  не  отъ 
вина  ;  и  наконецъ  д>  изъ  цѣлаго  предложенія  ,  напр.  ГИр) 
"П"3  *"Ч0   гРа^ъ  (гдть)  водворился  Давидъ  (Ис,  29,   1) , 
П}Л  ЛІ^  ^Л^ЭД  дни  (въ  которые)  Ты  угнеталъ  насъ  , 

лѣта  (въ  которыя)  мы  видѣли  злополучге  (Псал.  90,  15), 
руки  (того,  которому)  не  могу  противосто- 
ять (Пл.  Іер.  1,  14).  Въ  простой  рѣчи  однако  такому  слож- 
ному определяющему  предпосылается  обыкновенно  относитель- 
ная частица  или  т& ,  напр.  Щ  УіЩ  СрТ»  1Щ  ПЩ  мѣ- 
сто ,  гдть  заключенъ   Іосифъ  (Быт.  40,  3) ,  ^ІВ;^  Оірр 

мѣсто,  куда  упадетъ  дерево  (Еккл.  11,  3). 

§  308.  При  опредѣляющихъ  болѣе  одного,  определяемое 
либо  ставится  только  предъ  первымъ  изъ  нихъ,  либо  повторя- 
ется предъ  каждымъ:  первое  бываетъ  большей  частію  при  опре- 
дѣляющихъ  однородны хъ,  напр.  ^ТіЭД  ?[$І"?Л  ^ЩО 
десятина  хлѣба  твоего ,  вина  твоего  и  елея  твоего , 
й^Р^ХІ  й^ПЗ  деревья  кедровыяу  кипарисныя  и  сан- 

далъныя ;  второе  же — при  опредѣлаюпщхъ  разнородныхъ, 
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какъ  :   ЛйЛЗЛ  ГПрЗ5!  ЛЛрр  участь  сыновъ  человѣче- 

скихъ  и  участь  скотовъ  (Еккл.  3,  19) ,  ^ЛрГр  *}|Й  'О? 
^]ЛЕЯК  плоЪъ  чрева  твоего  ,  и  плодъ  скота  твоего ,  и 
плодъ  земли  твоей. 

ХСІ.    Замѣна  сочетанія  формою  описательною. 

§  309,  Вмѣсто  сочетанія ,  въ  которомъ  опредѣляющему 
всегда  свойственно  значеніе  падежа  родительнаго,  употреб- 
ляется также  сопоставленіе  именъ  черезъ  посредство  предлога 
"Ь ,  который  сообщаетъ  опредѣляющему  значепіе  д  а  т  е  л  ь- 
н  а  г  о  падежа ,  напр.         ЛПІК  другъ  Давиду , 

молитва  (принадлежащая)  Моисею,  вм.  ТО  ЗЛІ&  Л#0  Л^ЭЛ  *)• 
Этой  формою  пользуется  языкъ  особливо  для  избѣжанія  соче- 
таній  сложныхъ  и  устрапенія  сбивчивости ,  напр.  Л^П  ПЛ§ 
У^'ркЬ  дверь  дома  (принадлежавшаго)  Елисею  (2  Цар. 
5,  9) ,  ЗД\  "Щ>  0*9*5  *ЛЭТ  записи  дней  царямъ  Жсраиля 
вм.  дней  царей).  Еще  чаще  опредѣляющему  въ  дательномъ 
падежѣ  предпосылается    относительная    частица  ТІЖ ,  напр* 

••  имена  храбрыхъ  (принадлежавшихъ) 
Давиду  (2  Сам.  23,  8),  ЯйЬ&Ь  ~Щ  ОП^'Л  ІЧ?  Пѣснь  Пѣсней, 
к  о  торы  я  [принадлежать)  Соломону  (П.  П.  1,  1)  **). 

Примѣч.  -7  -у^ух  или  слитно  -7$  образуетъ  описательную  форму  для 
обозначенія  принадлежности,  напр.  4}  ЧИУМ  СЗ*ИУЗП  отроки ,  которые  у 
меня  (Руѳь  2,  21)  вм.  "Н^.  Предъ  этой  формою  встрѣчается  также  из- 
быточный  суффиксъ  усвоенія ,  какъ  ^№  ^"ІЭ ,  ТібЬѵНѵ  ІЛЕЭ  (Д.  П.  1, 
6;  3,  7  и  8,  12). 

*)  Путемъ  перевода  св.  П.,  употребленіе  дательнаго  отношенія  къ  предмету, 
вм.  родит.,  перешло  также  къ  письменности  древнихъ  Славянъ,  напр.  ,,Мужъ 
дому  строитель,  нищетѣ  отгонитель"  (Послов.  XII.  в.);  и  еще  у  .Ломоносова-' 
Великое  свѣтило  мгру  (од.  8). 

**)  Обычный  переводъ :  ,,Пѣснь  пѣсней,  которая  есть  Соломонова" 
невѣренъ,  такъ  какъ  дательный  отношенія  всегда  относится  къ  непосредствен- 
но предшествующимъ  опредѣлительнымъ ,  а  не  къ  опредѣляемымъ,  какъ  легко 
видѣть  изъ  другдхъ  приведенных^  въ  этомъ  §-ѣ  примѣровъ. 
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§  310.  Опредѣлительное  слово,  коему  определяемое  пред- 
шествуем въ  формѣ  отдѣльной,  а  не  въ  сочетаніи,  образуетъ 
вообще  приложеніе,  какъ  напр.  ЛЗоЬн  Л$Х  женщина 
вдова,  ОТІН  люди-братья. 

ХСІІ.    Синтаксическое  употребленіе  числите льныхъ. 

§  311.  Числительныя  либо  ставятся ,  какъ  имена ,  въ  со- 
четательной формѣ  предъ  числимымъ,  напр.  пфр  {трое 
дней) ,  либо  употребляются ,  въ  качествѣ  нарѣчій ,  въ  формѣ 
отдѣльной  какъ  предъ  числимымъ,  такъ  и  послѣ  онаго  ,  напр. 
ОЧУ  яфф  или  три    дня   *).    Въ  каждомъ  изъ 

этихъ  случаевъ  числимое  полагается  въ  числѣ  множеств енномъ; 
за  исключеніемъ  лишь  нѣкоторыхъ  иаиболѣе  употребительныхъ 
именъ ,   какъ  {человіькъ) ,         {день) ,  ЛЯ#  (годъ)  ,  ЬрѴІ 

(сиклл) ,  ПгЬ  (хлтъбъ) ,  которыя  послѣ  чиселъ  выше  десяти 

употребляются  часто  въ  числѣ  единственному  напр.  ОІ*  ЛЙ^  ТІХ  , 

§  312.   Существительное  ГШ  послѣ  чиселъ  сложныхъ,  по- 
вторяется обыкновенно  за  ббльшимъ  числомъ  въ  числѣ  един., 
за  меньшимъ  же  числомъ  въ  числѣ  множ.*  напр.  0,Н$І?.?  Л30  Л№р 
ГЦ#  127  лтьть. 

§  313.  Порядковыя  выше  десяти  не  имѣютъ  особыхъ  формъ, 
и  замѣщаются  количественными ,  которыя  въ  такомъ  случаѣ 
употребляются  большей  частію  предъ  числимымъ,  напр. 

ОИі^й.  65  г°дъ  двадцать  семь  (т.  е.  седьмой).  При  этомъ, 
слово  7\№  встрѣчается  иногда  повтореннымъ  послѣ  числителя, 
какъ  Л^  ЛІКО  (Быт.  7,  И).— При  численіи  же  дней 

*)  Послѣднее  употребляется  обыкновенно ,  когда  числительное  есть  сказуе- 
мое къ  числимому,  какъ  подлежащему,  напр.  ЕѴіХО  Оѵ?У  коз*  (было)  двѣсти; 
также  когда  число  берется  не  въ  строгомъ  смыслѣ  ,  а  лишь  приблизительно, 
какъ  это  бываетъ  и  въ  языкѣ  русскомъ  :  П&Ь&         дня  три. 
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мѣсяцевъ  или  лѣтъ,  количественныя  употребляются  вес  г>ма  часто 
вмѣсто  порядковыхъ  даже  въ  числахъ  ниже  10-ти,  напр. 
ОѴ)#ЛДІ#Э>  УЗ^.ЛЛЙЗ  (во  второмъ,  въ  седьмомъ  году) ;  ЧПЮ 
$ІГб  въ  первый  {день)  того  мтьсяца  ,  "ЯК  $*1г6  ГВД$?ІЭ  вй 
девятый  (день)  мѣсяца  Адоръ. 

§  314.  Единицы  мѣры,  вѣсу  или  времени  нерѣдко  опускаются 
тамъ ,  гдѣ  онѣ  легко  подразумѣваются  ;  напр.  ЛПТ  ГГТ&Й.  де" 
слтпь  (сшсдей)  золота  (Быт.  24,  22),  Г)Ьк  тысяча  (сик- 
лей)  серебра    (20,  16) ,  $Р   шесть   (мѣръ)  ячменя 

(Руѳь  3,  15) ,  ифѵТГ№у_я  десять  (штукъ)  хлтъба  (1  Сам.  17, 
17) ;  также  ^ІпЬ  П^Л?  в5  девятый  (день)  мтьсяца  (Лев. 
23,  32),  ^ІПЬ  ППКЗ  ИЧ^ЙЭ  66  десятомъ  (мѣсяцть)  въ  первомъ 
того  мѣсяца  (Быт.  8,  5).  На  этомъ  же  освованіи  опускается 
часто  слово         /?азб ,   напр.  0*ЭЙ|Э  (Іовъ  33,  29)  два 

раза,  три  (раза) ,  сель  (разг)  (Пр.  С.  24,  16),  ГШ  К*? 

не  одинб  и  не  два  (раза)  (2  Цар.  6,  10).  Тоже 
бываетъ  при  порядковыхъ  :  ГРу#  второй  (разъ)  Быт.  22,  15, 

Лримѣч.  Единицею  для  счета  вообще  служатъ  имена  О^Ѳ  удар?» , 
ступь  ,  Ьу\  ноіа  ,  -р  рука ,  ПЛІЙ  числитель.  Изъ  нихъ  первое  (ПУ&) 
вполнѣ  соотвѣтствуетъ  русскому  значащее  также  удара,  и  при- 

надлежим вѣроятно  тому  отдаленному  періоду  языка,  когда  говорящіі  обо- 
значала единицу  ударомъ  ногой  или  рукой  ,  откуда  и  слѣдующія  два 
и  т.   Впослѣдствіи  реченіе  разъ  стали  передавать  именемъ  ПЗЮ 
числитель,  т.  е.  основная  единица  всякаго  счета. 

§  315.  Числа  дробныя  сочетаются  всегда  съ  своимъ  числи- 
мымъ ,  наприм.   ЙЭЛ$П  половина  недѣли  (Дан.  9,  27) , 

О^ЕП        половина  предводителей  (Неем.  12,  40) ,  ЛрЭП 
четверть  гарнца  (2  Цар.  6,  25) ,  ^ПП  Л^РЗП  ]/4  гина  (Исх. 
29,  40)  ,  *)03  ТМрЩ  Уъ  (сикля)  серебра  (Лев.  27,  15,  19). 

ХСШ,    О  мѣстоименіяхъ  отдѣльныхъ. 
§  316.   Для  указанія  на  предметы  отдаленныя  или  въ  рѣчи 
уже  упомянутые,  языкъ  употребляетъ  личныя  мѣстоименія  3-ьяго, 
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лица  МЧЙѴ!$?&  ЕЛ,  |Л(ЛйЛ,  ЛЗЛ) ,  которыя,  состоя  вътѣсномъ 

родствѣ  съ  опредѣлительнымъ  членомъ  "Л  (§  104,  примѣч.  в), 

пользуются  также  значеніемъ  указательнымъ  (ср.  тоже  въ  русс. 
онъ  и  оный),  напр.  К*?!?  ОІ^Л  оный  день,  йЛЛ  Й^Л  о?ш  дни. 

§  317.  Мѣстоименіе  относительное  (~$ ,  §  109)  кото- 
рый, что,  есть  тоже  для  глагол овъ,  что  Л-опредѣлительная  для 
именъ,  ссылаясь  всегда  на  предыдущее  въ  рѣчи;  посему  оно  усту- 
паетъ  мѣсто  этой  послѣдней  при  переходѣ  глагола  въ  именное 
значеніе  причастія,  напр.  !]ЬЛ        $*КЛ  человтькъ,  к  о  торы  й 

ходилъ  ,  щЩ  Б^Л^Л  города,    которые  онъ  строи  лъ , 

но  за  то:  Т^ІЛЛ  $\^Л  человѣкъ  ходящгй  ,  ЛІ*МІП  Б'НуЛ  города 
устроенные.    На  этомъ  же  основаніи  встрѣчается  , 

хотя  рѣдко  ,  замѣненнымъ  Л-опредѣлительною  даже  при  про- 
стыхъ  глаголахъ,  какъ  ЮЗЬЛЛ  которые  тли  (Г.  Н.  10,  24), 
ЛХЗЛ  которая  пришла  (Быт.  18,  21,  Іовъ  2,  11) ,  а  рѣчь  по- 
этическая замѣщаетъ  его  часто  указательнымъ  мѣстойменіемъ 
Л|*  И,  ІТу  напр.  Ч3"ШЛ^  *ЛЛЛК  Л?  (і?гѣ)  к  о  тор  ы  х  ъ  лю- 
билъ  я,  обратились  противъ  меня  (Іовъ  19,  19),  Ор?"^ 
ЕЛЬ  ГПО^ЛТ  къ  мѣсту ,  которое  утвердилъ  Ты  для  нихъ 
(Пс.  104,  8) ,  ОірЬх  ІТ  ЧТТ$Л  ЧѴЛЭ  Завтьтъ  мой  и  откровенія 
мои  ,  которымъ  научу  ихъ  (Пс.  132,  12).  Къ  частицѣ 
прилагаются  также  предлоги ,  управляемые  глаголами ,  напр. 
аПу\ЗЛ  ЛВМЭ  ГѴЛВ^  и  будешь  пить  изъ   {того,  что) 

черпаютъ  слуги  (Руѳь  2,  9).  "оЬЛ  ~\Щ  Ь$  {къ  мтъсту)  куда 
ты  пойдешь ,  "ТЮГі  Л#КЭ  (вб  міъсттъ)  гдть  ты  умрешь , 
Т1№         ЛК  что  велѣлъ ,  ЛГС  ЛІ#Ю  какъ  велѣлъ  и  т.  под. 

§  318.   Мѣстоименіе  выражающее  дательный  падежъ  ^  , 
и  т.  д.  присоединяется  къ  глаголу  для  означенія  дѣйствія  ли- 
ца самого  по  себѣ  и  самого  для  себя  (въ  смыслѣ  русс.  се&шь)} 
напр.  ^"Т^К  пойду  себтъ,  Ь  ТіЬл  фп  КЙЛ  дождь  миновалъ, 
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прошелъ  себтъ  (П.  П.  4,  6;  2,  11),  ГЙ  йУ>ш№  сидите  себтъ 
здѣсъ  (Быт.  22,  5), 

§  319.  Мѣстоименіе  каждый  выражается  посредствомъ  по- 
вторенія  имени,  напр.  ГШ  ГШ*  каждый  годъ ,  ІрЭЗ  НрЭЗ 
въ  каждое  утро,  или  множественнымъ  числомъ  ,  прини- 
мающимъ  смыслъ  нарѣчія ,  П^&ИГб  помѣсячно ,  Ь^Й^  каж- 
дое утро.  Когда  рѣчь  идетъ  о  лицахъ,  то  для  повторенія 
употребляется        ,  напр.         Й^К  каждое  лице. 

§  320.  Взаимное  отношеніе  предметовъ  означается  трояко: 
повтореніемъ  Л?  (ЛЙТ)  или  *"Ш  (ЛПК) — соотвѣтствующимъ  русско- 
му одинъ  и  другой,  или  же  сопоставленіемъ  именъ  $Щ  (одинъ)  съ 
1*ПХ  (его  брать)  или  ТіЮ.  (его  другъ)  ;  для  жен.  рода  Л$К  съ 
ЛЛІПК  (ея  сестра)  или  Й^ЭДП  (ед  подруга) — что  соотвѣтствуетъ 
русскому  другъ  друга  и  употребляется  переносно  даже  при 
предметахъ  неодушевленныхъ  ,  напр. 

ЛЛІПХ  петли  соотвѣтственны  другъ  другу  (Исх.  26,  5). 

§  321.  Недостающая  языку  возвратныя  мѣстоименія  симъ, 
сейм  у  для  выраженія  сосредоточенности  и  самостоятельно- 
сти дѣйствующаго  лица ,  восполняются  словами :  ѴІЩ.  душа  , 
ПП  духъ  ,  "02  или  плоть ,  $81  голова ,  й^В  лице , 

%Ь  сердце ,         внутренность,  напр.         ТЗХ  "'ЛЧЯК  сообра- 
жалъ  я  въ  своемъ  сердцѣ  (т.  е.  въ  самомъ  себтъ,  Еккл.  2,  1), 
ПрК  "01}П        Шй         благодѣтель  самому  себѣ  чело- 

вѣкъ  добрый ;  жестокосердый  же  самаго  себя  терзаетъ  (Пр. 

С.  11,  І7),;лгір!  гф  рпщ 

и  смѣялась  Сара  внутри  себя 

(Быт.  18 ,  12).  Въ  отношеніи  къ  вещамъ  или  понятіямъ  упо- 
требляется Ш$   (собст.  кость ,    остовъ ,    существо) ,  напр. 

ІйЛ  058^3  въ  самой  полнотѣ  его  (Іовъ  21,  23) ,  О^Л  ПЭДЗ 

ЛТП  въ  сей  самый  день  (Быт.  7,  13). 

Примѣч.    Мѣстоименіемъ   неопредѣленнымъ  служить  ПТ  (сге) , 
когда  говорится  о  неопредѣленномъ  предметѣ,  и  ЛКТ,  когда  рѣчь  идетъ 
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объ  отвлеченномъ  понятін  (по  $  290),  напр.  7]Т2  ЛТо  что  это  вь 
рукѣ  твоей?  (Исх.  4,  2),  ^ЛОШ  ЛЬСТ  это  утѣшеніе  мнѣ  (Пс.  119,  50). 

б)  Другимъ  неопред,  мѣстоименіемъ  служить  кто — о  лицахъ  и  па 
что — о  вещахъ  или  понятіяхъ  обоихъ  родовъ  н  числелъ,  напр.  Чр"ПОФ 
ІУЗЗ  сберегите  кто  отрока  (2  Сам.  18,  12) ,  ЛХ  Ю"ЛЗ  чья  ты  дочь? 
(1  Сам.  12,  3) ,  ПО  ЧІЩІХ  что  ни  постигло  бы  меня  (Іовъ  13,  13), 
рІК  ЯО-\""Р)  а  что  будет* ,  если  побѣгу  ?  (2  Сам.  18,  22  и  23)  , 
ГКЭ  ПУТ"^2  «е  знаетъ  ничего  (Пр.  С.  9,  13)  ;  при  отрицаніяхъ  чаще 
ПОЧКр  (отъ  па-1К"ЛО  то  или  другое).    См.  прим.  къ  $  111. 

ХСІУ.    О  мѣстоименіяхъ  слитныхъ. 

§  322.  Мѣстоименія  сопряженныя  съ  именами,  замѣщая 
собою  определяющее  въ  сочетаніи ,  выражаютъ  иногда,  подоб- 
но ему,  другія  личныя  отношенія,  кромѣ  принадлежности,  смот- 
ря по  обстоятельствамъ  данной  рѣчи ,  напр.  ОЛЭТ  злорѣчіе  о 

них  ъ  (Быт.  37,  2,  ср.  ^ЧКП  ЛЭТ  злорѣчге  о  страиѣ ,  Чис. 

13,  32),  ^№рт  возстающіе  противъ  тебя   (Исх.  15,  7), 

ТррГП  удалившіесА  отъ  тебя  (Псал.  73,  27),  отступаю- 

щіе  отъ  меня  (Іер.  17,  13),  1ЛХ*Т  страхъ  предъ  Нимъ 

(Исх.  20,  20,  ср.   *  ЛИТ  страхъ   предъ  Богомъ) , 

вопль  н  а  нее  (Быт.  18,  21,  ср.  ППр  Л|2Й.І  вопль  н  а  Содомъ, 

тамъ  же  20) ,  ЩОр  слухъ  о  ней  (Іовъ  28,  22,  подоб.  сочет. 

уП0  слухъ  о  Тирѣ,  Ис.  23,  5). 

Примѣч.  Зеаченіе  страдательныхъ  флексій  при  глаголахъ  среднихъ 
(прим.  а  къ  $  220) ,   показано  ниже  при  управленіи  глаголовъ. 

§  323.  При  сочетаніяхъ  обозначенія  (§  305)  усвоительныя 
мѣстоименныя  окончанія  даются  всегда  опредѣляющему  имени, 
а  не  опредѣляемому,  напр.  ьР^рт  Т!  г°ра  святая  моя, 

ратное  оружге  его  ,  серебрян- 
ные  и  золотые  идолы  его. 

Лримѣч.  Рѣдкія  исключенія  изъ  сего  правила  представляютъ  случаи  > 
въ  которыхъ  усвоительныя  окончанія  при  опредѣдяющемъ  дали-бы  сбив- 
чивость ,  напр.  ?Ѵ  ,рп?  защита  моя  сильная  (Пс.  71,  8)  вм.  ^  ПІЭПО  , 
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которое  значило-бы  загѵіта  моей  силы;  также  когда  определяющее 
пмѣетъ  смыслъ   нарѣчія  :   озп  ,  ір^  *<ук    пенавидящъе  меня  на- 

прасно (Не.  69,  5),  П©Т  '^У!  путь  твой— б  сзчссѵліс  (Іез.  16,  27), 
'•Л'НЛ  мой  завѣтз  мира  (Чііс.  25,  12)  ,  пли  когда  оно  имя  соб- 
ственное  :   СТОК  ^Ѵ^З  завіыт  мои  съ  Авраамомо  (Лев.  26,  42). 

ХСУ.  Усиленіе  и  подъемъ  отдѣлъиыхъ  частей  ріьчи. 
§  324.  Для  усиленія  и  подъёма  понятій  языкъ  употребляетъ: 
1)  Повтореніе  слова,  которое  хочетъ  усилить,  либо  въ  той 
же  формѣ ,  какъ  ^ТТЙ  рТІ  р^І  правды,  правды  ищи  (Втор. 
16,  20),  1/|Л"Ьх  1"ѴЮ  ПЙ  сторонитесь,  сторонитесь,  не  при- 
касайтесь!  (Пл.  Іер.  4,  15),  Й&ІЙ?*  *Ь  рЩрЬУт  глубоко, 
глубоко, — кто  постигнешь  его  (Еккл.  7,  24);  либо  въ  формахъ 
различныхъ:  ТфрЫ  поддержка  и  опора  (т.  е.  всякая  опо- 

ра Ис.  3,  1),  ЩЩ\  Прр^  ,  ЩШ  пустота  и  разоренге 

(Іез.  35,  3  и  7) ,   ч^ЛЛрв0І  окружили  да  обступили  меня 

(Псал.  118,  11),  ПО}  ІІф  такъ  и  сякъ  (2  Сам,  11,  25),  П^Т^ 

туда  и  сюда  (2  Цар.  5,  25). 

*)  Сочетаніе  усиливаемаго  имени  съ  его  же  множ.  числомъ, 
посредствомъ  чего  иредметъ  представляется  выдающимся  изере- 
ди  многихъ ,  напр.  ОЧ#Чрт  святое  святыхъ,  ^"Ѵ^П  ур 
пѣснь  пѣсней,  0*Пй.^К.  красота  красотъ  (Іез,  16,  7);  при 

понятіяхъ  отвлеченныхъ  —  также  и  съ  числомъ  единственнымъ : 
Е?Г5Л  ЛІП  злѣйшее  зло  ваше  (Ос.  10,  15), 

3)  Сочетаніе  усиливаемаго  имени  съ  однимъ  изъ  именъ  Бо- 
жіихъ,  какъ  выражающихъ  высшую  степень  велнчія  и  силы,  напр. 
Ь^ПХ  кедры  Божіи  (т.  е.  высочайшіе)  ,  П^ЛЛпЬ^  пламень 
Божій  ,  ПѴбх  ЛЛП  страхъ  Вожій ;  или  съ  именемъ  смерти 
или  ада,  напоминаю щимъ  ужасъ :  Л}й  \Ь^П  боли  смерти, 
мученія  адскія. 

§  325.    Имена  и  ихъ  мѣстоименія ,  отдѣльпыя  и  слитныя , 

взаимно  усиливаютъ   и  дополняютъ  другъ  друга  тамъ ,  гдѣ 
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требуется  выразить  сосредоточенность  лица  на  какомъ  либо 
дѣйствіи  или  дѣйствія  на  лицѣ.   Напр.  К'ОП  Ьпт  А 

Авель — онъ  также  принесъ  (Быт.  4,  4),  ТІ#$Л  ХѴП  ^  ГО"Й 
Благословеніе  Господне — оно  обогощаетъ  (Пр.  С,  10,  22), 
^  ^Ѵ.  ^ІПР^.  ѴЛ§  "ПЗ  потокъ, — струи  его  веселятъ  градъ 
Божій  (Псал.  46,  5),  $^$3  ЛІКЛѴ  'Л  ПК  Бога  воинствъ— 
Его  чтите  свято  (Ис.  8,  13);  также  инаоборотъ:  1й2И|  1р^*$ 
сдѣлай  ихъ—князьей  ихь  (Псал.  83,  12) ,  і|?Л  ЛК  ЭПКЧГП  и 
увидѣла  его,   ребенка  (Исх.  2,  6),  ]Щ$  ОЛ?.  нее 

кгіхб — ?/зб  потомковъ  Шимеона  (1  Пар.  4,  42). 

§  326.  Мѣстоименія,  сопряженныя  съ  другими  частями  рѣчи, 
повторяются  для  усиленія  отдѣльными  мѣстоименіями  тогоже 
лица ,  ибо  въ  противномъ  случаѣ  усиленіе  касалось  бы  не 
ихъ,  а  словъ,  съ  которыми  они  слиты.  Посему  (Пр.  С.  23, 
15):       ПѴ^Г\Щ)  возрадуется  и  мое  сердце  ?ФЩЩ&*> 

безъ  повторепія  мѣстоименія,  значило-бы:  возрадуется  и  серд- 
це мое);  ГіРК  й%  ?]ЭТ   и  твою   кровь    (1    Цар.  21,  19), 

\?К  благослови  и  меня,  (Быт.  27,  34) ,  ?рЛ>ПІЛ 

ЛЛК"Г]К  Ы'З  извтьстилъ  я  сегодня  и  тебя,  ОЛХ  О^^ТІ??^  а 
ваши  трупы  (Чис.  14,  32). 

§  327.  Усиленіе  глаголовъ  довольно  разнообразно  :  усиленіе 
самого  дѣйственпаго  понятія  выражается  либо  особымъ,  еу- 
ществующимъ  для  этого  усилительнымъ  видомъ  глаголовъ  (§  150), 
либо  способомъ  описательнымъ ,  какъ  Іхр  Л|ЗД2  и  я 

очень  много  заблуждался  (1  Сам.  26,  21) ,  ѴІПЗ^  Чр%$  уЛ 
глубоко  повредились  они  (Ос.  9, 9),  Л'ЛПЛ  ѴіХ^  ЧУ_  Пр^ЛІ  и 
возгоргьлась  до  ада  преисподняго  (Втор.  32,  22).  Когда  же 
требуется  только  дать  имъ  въ  рѣчи  особенную  выразитель- 
ность, обратить  на  нихъ  особое  вниманіе,  то  языкъ  повторяете 
ихъ  въ  формѣ  неопредѣленнаго    наклоненія    (§  339),  напр. 

уходить  онъ  и  плачетъ,,. . .. 
но  придетъ  съ  пѣніемъ  (Пс.  126,  6). 
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ХСУІ.    Степени  сравненіл. 

§  328.  Сравненіе  по  степенямъ  совершается  въ  еврейскомъ 
языкѣ  пе  между  прилагательными,  а  между  предметами  ихъ 
обозначенія.  А  именно  :  къ  названію  предмета ,  съ  которымъ 
дѣлается  сравненіе ,  приставляется  для  1-ой  степени  частица 
3  (какъ)  ,  напр.  П&ПЭ  ГНВ  П^лЬэ  П^т  прекрасная  кат  луна, 
ясная  какъ  солнце  (П.  П.  6, 10),  для  2-ой  степени — й  (от.ъ,изъ): 
ГТТйЮ  ЛррП  ГП1й  мудрость  лучше  силы  (Екк.  9,  16),  для  3-ьей, 
или  превосходной  степени  —  Ьзр  (ѵзъ  всего,  всей,  встьхъ): 
О^П  Ьэр  ПІЛіІ  выше  всего  народа.  Для  превосходной  степени 
употребляются  сверхъ  того  разныя  описательныя  формы  уси- 
ленія  (ср.  §  324,  2  и  3):  О'Ч&'ЗЭ  П{?  прекрасная  среди  женщинъ 
(т.  е.  выдающаяся  своей  красотою,  П.  П.  1,  8),  С!$  рИЙ? 
глуптъйшіе  въ  народѣ  (Псал.  94,  8),  1*03  меньшгй  (изъ) 

сыновей  его  (2  Пар.  21,  17),  ЛІТІ  (самый)  лютый  (изъ) 
звіьрей  (Ис.  35,  9),  Оу№  ^Т,  злѣйшіе  (изъ)  народовъ  (Іез.  7,  24). 

Примѣч.  Для  усиленія  сходства  приставляется  сравнительная  частица 
'Э  къ  обоимъ  сравниваемымъ  между  собою  именамъ,  наир.  "(ГІЗЭ  ОУЭ 
какъ  народе,  такя  и  священника,  ІДІЗЭ  ПЗІрЭ  какз  покупатель,  такв 
и  продавец^  (Ис.  24,  2).  Еще  сильнѣе  дѣлается  сравненіе,  когда  э 
совершенно  опускается,  и  тогда  оно  выражаетъ  почти  тожество: 
С^Ѵ  гЛаза  твои — что  голуби  (П.  П.  1,  15). 

ХСѴІІ.  Глаголъ.  Употребленіе  формъ  времени. 
§  329.  Мы  видѣли  уже,  что  въ  еврейскомъ  глаголѣ  раз- 
личаются только  обѣ  крайности  времени  дѣйствія:  —  прошедшее 
и  будущее  (§  119).  Мы  видѣли  также,  что  и  эти  два  противо- 
положные другъ  другу  момента  дѣйствія  не  разграничены  стро- 
го между  собою  въ  звуковой  формѣ  глаголовъ  (прим.  къ§§  119 
и  140).  На  этомъ  основаніи  ,  въ  тѣхъ  формахъ  рѣчи ,  въ  ко- 
торыхъ  дѣйствіе  не  приковано  мыслію  къ  опредѣлеяному  мо- 
менту времени,  языкъ  даетъ  глагольному  сказуемому  то  одпу, 
то  другую  форму ,  какъ  бы  повинуясь  болѣе  требованіямъ  бла- 
гозвучія  или  плавности  теченія  рѣчи.    Напр.  (Пс.  2,  1 — 2): 
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0,13  }$іП  ЛфЬ  Зачѣмъ  возмутились  народы, 
р***!    іі Г? *!.  Е^Р^  И  племена  замышляютъ  тщетное; 
|*ЛК  ^З^ГИ   Возстаютъ  цари  земли, 

ТГ  ^ПрІЗ  ЙуТІ1\  й  вельможи  совещаются  вмѣстѣ— * 
•ІП^р  *?}Л  I)  Ьу_  Противъ  Бога  и  противъ  помазанника  Его. 

Въ  этомъ  примѣрѣ  глагольныя  сказу емыя  выражаютъ  дѣй- 
ствія ,  начатыя  прежде  и  еще  продолжающіяся ,  слѣдователь- 
но  обнимающія  собою  разомъ  и  прошедшее  и  настоящее  и 
будущее.  Посему  рѣчь,,  неимѣя  особой  глагольной  формы  для 
настоящаго  времени,  сообщаеть  имъ  то  форму  прошед.  вр. 

,  ПрІЗ),  то  форму  буд.  вр.  ^1Л\) ,  и  этимъ  разно- 

ситъ  ихъ  дѣйствія  по  безпредѣльному  пространству  бытія. 

§  330.  Въ  тѣхъ  же  оборотахъ  рѣчи,  въ  которыхъ  для  дѣй- 
ствія  указывается  или  предполагается  определенный  моментъ, 
языкъ  даетъ  преимущество  одной  формѣ  времени  предъ  другой, 
смотря  по  тому,  съ  которымъ  изъ  двухъ  временъ  дѣйствіе  ста- 
вится мышленно  въ  болѣе  тѣсяой  связи,  какъ  показываютъ 
слѣдующіе  §§-ы. 

§  331.   Форму  прошед,  врем,  принимаютъ  преимущественно: 

1)  дѣйствія,  не  только  действительно  совершившаяся  прежде 
момента  рѣчи,  какъ        НРХ  вчера  сказалъ  онъ  мшъ , 

ни  и  воображаемыя  лишь  говорящимъ  какъ  уже  совершившія- 
ся,  напр.  'ИДЛ  ''ГПЗТСК  IX  ЬрК       не  стану  тьстъ ,  пока 

не  в ы  с  к  азалъ  своего  слова   (Быт.  24,  33) ,  •  •  ЛЛК 
*ЗЛП^&*  Ер'Н  ЛЛ#  *3  Ь  Л"  Л  если-бы  не  былъ  со  мною  Богъ' 
отца  моего — ты   бы  нынть  ото  с  лалъ  меня  ни  съ  чгьмь 
(Быт.  31,  42)  ,        Т{?  \ЛКрт  ^^  Ѵда  0#  ѴЛК^Л^ОК 
С^Р^Л  если  не  принесъ  я  его  къ  тебѣ  и  не  представилъ  его 
предъ  тебя,  то  провинился  предъ  тобою  на  всегда  (Быт.  43,  9); 

2)  состоянія   душевныя  ,  хотя  и  продолжающіяся  еще, 
но  возникшія  необходимо  прежде  момента  рѣчи,  какъ 
ЕЭ\2П  Т1?^?   я  в  о  з  н  е  и  а  в  идѣлъ ,    пр  езртьлъ  праздпи- 
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ки  ваши  (т.  е.  ненавижу,  презираю,  Ам.  5,  21),  ^&йй  Ф*3 
?|ЛЛ#П?  УрЩ         1!  колъ  велики  (стали)  дѣла  твои,  Госпо- 
ди, весьма  глубоки   (стали)  помышленіл  Твои  (Псал.  92,  6) ; 
и  даже  принарѣчіяхъ  настоящаго  или  буд.  вр.,  какъ  ЩУУТ 
теперь   у  зналъ    л  (Ис.  20,  7) ,  фО'^Я  доколѣ  рѣ- 

шилсл  ты  сопротивиллтъсл  (Исх.  10,  3)  ,  *Т  ,П1^ИП  подъ- 
еллю  л  руку  мою  (Быт.  44,  22). 

3)  дѣйствія  будущія,  когда  говорящій  до  того  увѣренъ  въ 
ихъ  неминуемости,  что  изображаешь  ихъ  какъ  уже  состояв- 
шаяся,— что  бываетъ  особливо  въ  обѣщаніяхъ  пророковъ  отъ 
имени  Бога  всемогущаго,  напр.  7ІК  5|ЙП§  мЬіЛЛ  ХЩ\ 
народъ  ходящій  во  тмтъ  увидѣлъ  свтыиъ  великій  (вм.  уви- 
дишь,  Ис.  9,  4). 

§  332.  Формами  буд.  времени  языкъ  выражаетъ  : 
й)  дѣйствія ,  имѣющія  совершиться  послѣ  рѣчи ,  N5?}  ТЮ 
завтра  выЪемъ;  сюда  нринадлежатъ  также  повелѣнія  и  прось- 
бы ,  обращенный  къ  1-ому  или  3-ьему  лицу ,  а  при  отрица- 
тельныхъ— также  и  ко  2-ому  (§  130),  напр.  Ш"ГІ|3^  Л2Л  да- 
вайте построимь  себть  городъ  (Быт.  11,  4) ,  1ІХ  ѴѴ  да  бу- 
дешь свѣшъ!  (1,  3),  ХГІЛ^  пусть  сидлть,  Л$РГ*?К  не  сиди  ; 

ъ)  дѣйствія,  еще  продолжающіяся  или  постоянно  повторяю- 
щаяся, при  извѣстиыхъ  условіяхъ  и ,  слѣдовательно ,  захваты- 
вающая собою  время  будущее,  напр.  *ЗЛЛ  П?Ь  почему  пла- 
чешь*! (т.  е.  продолжаешь  ты  плакать,  1  Сам.  1,  8),  ^рЛГГЛІЭ 
чего  ищешь?   (Быт.  37,  15),  Л^Ь  ГШ?  ||    такъ  по- 

ступалъ  онъ  каждый  годъ  (1  Сам.  1,  7)  ,  ЛИ  ПВІР*  СЛЛ  і  Л 
сынъ  мудрый  обрадуешь  {всегда)  отца  (Пр.  С.  15,  20). 

Э)  Нерѣдко  даже .  дѣйствія  прошедшія,  когда  говорящій  пе- 
реносить свою  рѣчь  къ  моменту  времени  д  о  ихъ  совершенія 
посредствомъ  нарѣчія  ТК  тогда  (въ  смыслѣ  за  симъ)  или  ОТй 
прежде  чѣмъ ,    еще  не ,  напр.  Щ>8  ТВ^  Ж  тогда  воспѣлъ 
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Моисей  (Исх.  15,  1),  Щ7#  ГЮЗ*  Щ  за  симъ  строилъ  Соломонь 
(1  Цар.  11,  7),  ЩЩ  ПЧв  еще  не  легли  они  (Быт.  19,  4), 
}ЛЛ  неужели  еще  не  знаешь  ?  (Исх.  10,  7). 

ХСУШ.  Выраженіе  для  настоящаго  времени. 
§  333.  Настоящаго  времени  въ  смыслѣ  глагола  языкъ  во- 
все не  имѣетъ:  дѣйствіе,  еще  продолжающееся,  воспринимается 
имъ  какъ  признакъ ,  какъ  свойство  или  качество  подлежаща- 
го,  —  какъ  отглагольное  имя;  посему  оно  совпадаетъ  съ 
именемъ  и  по  внѣшней  звуковой  формѣ ,  напр.  ГШ  ты 
владѣешъ ,   ты   владѣющій ,    ты    владѣтель ,    Щ  КЪІ  от 

старѣется ,  старѣюшійся,  старецъ ,  старѣйгиина  и  т.  п. 
Примѣч.  Вспомагательныы  глаголъ  Г1"*Л  быть,  совпадаетъ  въ  нричаст- 
ной  формѣ  съ  мѣстоимсніемъ  3-ьяго  лица  х'Л  >  сугцій ,  жен.  рода 
К\%  мн.  ч.  ап ,  ]П  >  которое  употребляется  какъ  связка  между  подле- 
жащимъ  всѣхъ  трехъ  лицъ  и  его  сказуемнмъ,  тамъ,  гдѣ  требуется  вы- 
разить сосредоточенность  сказуемаго  на  лицѣ  подлежащаго ,  какъ 
напр.  ПЗТЙП  ЮГТГ'Й  Я  это  говорившій  (Ис.    52,  6),  Н*П  ЛЛ»Ч 

Ты  е  си  царь  мой  (Пс.  44,  б) ,  ЛТ.  кто  есть  сей ,  олк  ОЦ 

Л-Л  ,2")Л  ^ЬЬт]  11  ви  Еѳгопляне  сраженные  мечемз  моими  есте.  Эта 

связка  часто  не  согласуется  съ  ноілежащимъ  даже  въ  родѣ  и  числѣ,  напр. 
ІлЬпЗ  ^{:IЛ,*,,',,  '■ЙЧЧ  жертвы  Господнія....есть  удѣлв  ею  (I.  Н.  13,  14), 
МЛ  ^2Л  СѲУЛ  ЛІЭЛ  уставы  народов^  есть  ничто  Іер.  10,  3)  *). 

ХСІХ.    Время  глаголовъ  въ  зависимости  отъ  связи 
рѣчи.  Ѵчередительный. 

§  334.  Время  различается  при  еврейскомъ  глаголѣ  по  мѣ- 
сту,  которое  занимаютъ  при  немъ  личныя  придатки  (§  119), 
напр.  РГйр_ты  всталъ,  0*р"Л  ты  встанешь.  Но  такъ  какъ  лич- 
ныя придатки,  независимо  отъ  занимаемаго  ими  мѣста  при  глаголѣ, 
ничего  болѣе  не  выражаютъ,  какъ  только  связь  дѣйствія  съ  ли- 
цемъ,  то  отсюда  происходить,  что  обособившіяся  формы  прошед.  и 
буд.  вр.  глаголовъ  легко  принимаютъ  обратное  значеніе  времени, 

*)  См.  104  и  186  пр.  в.  Замѣчательно  въ  высшей  степени,  что  русс,  гла- 
голъ боітія  есмъ,  еси  тоже  объясняется  въ  сгариннаіхь  словарях ь  (Азбуиовникахъ) 
ыѣстоименіями  я,  ты,  и  одинаково  съ  евр.  аІЛ  унотреблецъ  б-ілъ  въ  древности 
вм.  всѣхъ  трехъ  лицъ  ;  я  есть,  ты  естьі  они  есть  (см.  Дет.  гр.  Бусл.  $  202 ). 
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подъ  вдіяніемъ  смысла  рѣчи.  И  замѣчательно,  что  въ  тѣхъ  формахъ 
рѣчи,  въ  которыхъ  главную  роль  играетъ  связь  и  н обязатель- 
ность излагаемыхъ  дѣйствій,  языкъ,  справившись  съ  опредѣле- 
ніемъ  времени  въ  началѣ,  обыкновенно  продолжаетъ  изложеніе 
прочихъ  дѣйствій  въ  противоположной  формѣ  времени.  А  имен- 
но: если  начальное  сказуемое  рѣчи  отнесено  къ  времени  прошед- 
шему, то  слѣдующіе  глаголы,  связываясь  съ  нимъ  союзомъ  <|, 
принимаютъ  форму  буд.  вр.,  что  знаменуетъ  ихъ  какъ  событія 
послѣдующія  въ  отиошепіи  къ  первоначальному  глаголу,  напр. 

пЛоэт  ілт-Ьзлк  тэклѵорлілдэ  гог*з  ллкч  ппшск  л^п^ 

Аѳалія,  мать  Ахазыі,  ув идѣла  ^прошед.),  что  сынъ  ел  умеръ 
(прошед.),  и  возстала  (буд.)  и  истребила  (буд.)  все  царское 
племя  (2Цар.  11,  1).  И  наоборотъ,  за  начальнымъ  глаголомъвъ 
формѣ  буд.  времени  слѣдующіе  глаголы  принимаютъ  обыкновенно 
форму  врем,  прошед.,  если  они  выражаютъ  дѣйствія  обуслов- 
ленныя  дѣйствіемъ  перваго  глагола  или  имъ  вызванныя. 
Напр.  ЩЬ  ПШ  Щ&\  ЩЩ  $Щ  10  Г\ЬрУ'-\)  Гос- 

подь пошлеть  (буд.)  ангела  Своего  съ  тобою,  и  осчастливить 
(прошед.)  путь  твой  и  ты  возмешь  (прошед.)  жену  сыну 
моему  (Быт.  14,  40) ;  тоже  въ  предложеніяхъ  условныхъ  : 
Т*}  ЬзКѴ"ПрЬѴ'ТТт  ТЬ%$\  Щ  ЛГИ  теперь,  чтобы  не  простерт 
(буд.)  руки  своей,  и  не  взялъ  (прошед.)  и  не  вкусилъ  (прошед.) 
и  не  жилъ  (прошед.)  Быт.  3,  22.  Союзъ  1,  ставящій  глаголы, 
относительно  времени,  въ  зависимости,  пе  отъ  собственной  ихъ 
формы,  а  отъ  времени,  опредѣленнаго  въ  началѣ  рѣчи,  мы  обоз- 
начили именемъ  *\-чере  дите  ль  на  го  (§§  140—143). 

§  335.  учредительный,  Въ  качесттвѣ  союза,  ставитъ 
глаголъ  въ  тѣсной  связи ,  не  только  съ  предшествующимъ 
глаголомъ,  но  исъ  внутрепнимъ  смысломъ  рѣчи  вообще. 
На  этомъ  основаніи,  формы  прошед,  вр.,  облеченные  этимъ  со- 
юзомъ, легко  принимаютъ  значевіе  буд.  вр.,  если  послѣднее 
определено  какимъ  либо  нарѣчіемъ  времени  или  прямо  выте- 
каетъ  изъ  общаго  смысла  рѣчи  ,  напр.  ГПрЗД  #"ІП  ЧТО  з  а- 
втра  новомѣслчіе,  и  ты  замѣчет  [будешь)  1  Сам.  20,  18, 
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къ  вечеру  узнаете,  что  Господь  вывелъ  васъ  изъ  земли 
Египетской,  а  утромъ  увидите  славу  Господню  (Исх. 
16?  6—7),  ТР&ЙР  еще  нежно  г  о— и  они  побьютъ 

меня  камнями '|т.  'і  17,  4);  также  ^Х^ГП^Пр^П^ 
Тѵ ^П^?  ^Р"П^  ^К^ГП  не  уходи  отсюда ,  до  моего 
прихода  къ  тебтъ  (т.  е.  пока  не  приду)  и  принесу  даръ 
мой  и  предложу  гпебѣ  (Суд.  6,  18),  ЩЩ 
вотъ ,  наступает*  день  и  {будетъ)  раздѣлена  добыча  твоя 
(Зах.  44,  1). 

§  336.  Полагаясь  на  союзъ ,  евязывающій  дѣйствіе  съ 
предыдущимъ ,  языкъ  употребляетъ  иногда  даже  неопредѣлен- 
ное  наклоненіе  вм.  изъявительнаго  ,  напр.  вм.  прошед.  врем.: 
^  П1^,  п^  С|  даже  лань  на  полть  родила  и  цоки- 

дашь  (вмѴ покидала  Іе&  14,  5),  Ч«ГЛХ  рПІѴ^П  (Еккл. 
8,  9);  вм.  буд.  врем.:  ПИЙ. *Щ  ШЛПрІПЭ]  *ф  ДО  ЙГ# 
(Іер.  32,  44). 

Примѣч.  Въ  рѣчи  исторической  ѵчередіітельный  употребляется  не- 
рѣдко  и  въ  самомъ  начал*  для  большей  связности  разсказа  съ  об- 
щимъ  ходомъ  историческихъ  событій ,  напр.  ілл\  Я  услышала 

Іоѳорз  (Исх.  18,  1).  Весьма  часто  разсказъ  начинается  безличнымъ  ре- 
ченіемъ  для  прошед.  событш  ^ГР]  и  было ,  и  случилось ,  за  кэторымъ 
обыкновенно  опредѣляется  время  событія,  напр.  «  ЧйЙ^АЙ^ОЙІЙ  Ч?3 
Я  било  по  смерти  Моисея... и  сказам.  Господь  (I.  Н.  1,  1)  ;  или 
безличнымъ  же  реченіемъ  .ТПІ  и  будетъ,  и  бывало-  когда  рѣчь  идетъ 
о  событіи  будущемъ  или  повторительномъ  прошедшемъ,  напр.  **)ЛІЖ!1І 
-»ПЙ  Л.Ч  7|2№К  ]Э  Я  будетъ  послѣ  того,  Я  излію  духи  Мой  (Іоиль  3,  1), 
ЬЮІ^  "ПК  7\№  Ы1  г»**ГІ1  Я  бивало,  когда  поднимала  Мои- 

..  т ;    .         -  \  \  Т        V  V  'Г         V  "5  тт. 

сей  руку  свою,  одолѣваль  Исраиль  (Исх.  17,  11). 

С.    Употребленіе  желательнаго  наклоненія. 

§  337.  Въ  наклоненіи  желательномъ ,  образуемомъ  посред- 
ствомъ  удлиненія  глагольныхъ  формъ  окончательнымъ  гласнымъ 
П"  $  132) ,  употребляются : 
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л)  1-ое  лице  глаголовъ  б  у  д.  вр.,—  для  побужденія 
самого  себя  къ  дѣйствію  или  для  выраженія  дуіпевнаго  распо- 
ложения къ  нему  говорящаго,  напр.  Т^Л  ЛЛЛІОКІ  КЗ  ЛЕрХ  вотъ 
встану  и  пойду  себіь  по  городу  (П.  П.  3,  2),  ЛЭТ^  ^ТФіШ  ^Х 
ЛЛѴ^К  ГТД  если  сдѣлаешъ  мнѣ  это,  то  я  (пожалуй)  возвра- 
щусь (Быт.  30,  31). 

2)  повелительное  наклоненіе  ,— съ  цѣлію  смягченія 
е^го  въ  просьбу  или  желаніе ,  что  бываетъ  особливо  при 
обращеніяхъ  къ  Богу  или  вообще  къ  высшимъ  лицамъ  ,  напр. 
*  Г&Щр  внемли  мнѣ,  Боже!  (Іер.  18,  19),  ^ІХЛ^ІЛ 
рЛ  помоги  государь  мой,  царь  !  Этимъ  же  способомъ  смяг- 
чается велѣніе  въ  добрый  совѣтъ  нѣжнымъ  дѣтямъ:  'НЛЧ?  \ЗЛ 
РП^рП  сыт  мой,  внемли  словамъ  моимъ  (Пр.  С.  4,  20). 

§  338.  Желаніе  изображается  еще  и  описательными  форма- 
ми ,  а  именно :  а)  вопросомъ,  въ  которомъ  говорящій 
какъ-бы  ищетъ  исполнителя  своего  желанія,  напр.  КІЛЛ]Л^р 
ТіЬх^  кто  далъ  бы  осуществиться  моему  желангю  !  (Іовъ, 
6,  8),  Ь  пщ  ^лѵр  кто  сдѣлалъ  бы  тебя  братомъ  мнѣ! 
(П.  П.  8,  1),  ЛЧ#.  ]Л?  ''Р  о  если  бы  пришелъ  вечеръ!  (Втор.  18, 
67) ,  В§У  ^Р^?  ''Р  кто  поставилъ  бы  меня  судъею!  (2  Сам. 
15,  4)  и  а)  особыми  междометіями,  особливо  вы- 
ражающимъ  стремленіе  къ  чему-то  (ср.  ШЬ  въ  образованіи 
дательнаго  падежа) ,  напр.  'ЮЛП  Л  о  если-бы  они  сдіьлались 
мудрыми!  (Втор.  32,  29)  ,  Ь  И20  6  о  если  бы  народъ 
мой  слушалъ  меня!  (Пс.  81,  14),  ^рЛЛЛ  ^  пусть  будетъ 
по  твоему  слову  (Быт.  30,  34). 

СІ.    Употребленіе  неопредѣленнаго  наклоненія. 

§  339,  Къ  особенностямъ  языка  принадлежитъ  еще  упо- 
требленіе  неопредѣленнаго  наклоненія  при  изъявительномъ  , 
большей  частію  съ  цѣлію  подтвержденія  дѣйствія  (§  324).  Въ 
такихъ  случаяхъ  неопредѣленное  наклоненіе  полагается  обык- 
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новенно  предъ  изъявительнымъ  ,  напр.  Ір§*  Ір|  От  вспо- 
мнить (тпремѣнно)  Быт.  50,  25,  $ПЯ  ІГ?  знай,  (15,  13), 
от  внуѵтлъ  намь  (43,  3),  ^ВД^ЙП  развѣ 
царствовать  будешь?  (37,  8).  П  о  с  л  ѣ  же  изъявительнаго  ста- 
вится неовред,  накл.,  когда  дѣйствію,  имъ  обозначаемому,  при- 
надлежать удареніе  рѣчи,  напр.  ЕЗІЙ  "ШЬ  N3  ППКП 
одинъ  проживать  пришелъ — и  судить!  (Быт.  19,  9) ,  ''З 
"П^Л  ^\^ТЧЧИ#Л  даже  влас  т  в  о  в  ат  ь  ты  властву- 
ешь надъ  нами  (Числ.  16,  13),  и  особливо  при  повелѣніяхъ , 
какъ  :  ЩР\  Ьщ  Щ  ІЧ^І  ЭГЛЛ  ]]Щ  фйр  слушать  слу- 
шайте, но  не  понимайте,  и  смотртьть  смотрите,  но 
не  разумѣйте  (Ис,  6,  9).  При  отрицательныхь  сказуемыхъ  съ 
такимъ  повтореніемъ  частицы  отрицанія  обыкновенно  занима- 
ет тъ  мѣсто  въ  серединѣ,  напр.  ЭЗЗЛ  ІЗЗ  плакать  не  плачь- 
те (Мих.  1,  10),  НГПГ}  *6  ТрЗ  П|  ^ЗрП  іб  Зр  03  ии  клясть 
не  кляни  его,  ни  благословлять  не  благословляй  его  (Ч.  23,  25). 

§  340.  Изъ  существукщихъ  для  залога  Ниф'алъ  двухъ  формъ 
неопред,  накл,:  и  ЬЩТ\  (§  146),  первая  прилагается  всег- 

да къ  изъявительному  прошед.  вр.,  вторая— къ  изъявительно- 
му буд.  времени ;  посему  :  Ъйр}  Ькр}  выпросился  (1  Сам.  20, 
6)  ,  Огбз  ЁГ\Ьх  сражался  (Суд.  11,  25),  Гі?рЗЗ  ^ОЗр  ты  тоско- 
вала (Быт.  31,  30),  Грр  от  поражет  (Суд.  20,  39)  ;  но 
за  то  К^ВЛ  КОДЭЛ  она  найдена  будешь  (Исх.  22,  3),  ГПЗЯ  ГПЗП 
да  истребится,  рЗЛ  рЗГі  крайне  истощена  буд ^етъ  (Ис.24,  3). 

Лримѣч.  а)  Такъ  какъ  въ  повтореніяхъ  этого  рода  неопредѣленное 
наклоненіе  остается  лишь  отвлеченнымъ  названіемъ  дѣйствія,  изъясняе- 
ыаго  въ  изъявительномъ,  какъ  главномъ  сказуемомъ,  то  языкъ,  въ  уго- 
ду плавности  рѣчи  ,  допускаетъ  часто  несогласіе  перваго  съ  послѣд- 
нимъ,  не  только  въ  видѣ,  какъ  ЛЛ^ЭЗ  X5?  '"ПЕЛ  (Лев.  19,  20),  ЙІПЗ  ЗЛЛЛ 
(2  Цар.  3,  23),  )ІЩр\  *Щр_  (1  Сам.  1  17),  но  также  и  въ  залогѣ,  напр. 
ср_Ь  (Быт.  37,  33),  Ь01  Ь$  (Іовъ  6,  2),  ІЗ^  І5|  (Псх.  22,  11). 
Веего  чаще  предпочитается  неопредѣленное  наклоненіе  вида  легкаго. 
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б)   Идея  о  продолжительности    и   возрастаиш    дѣііствія  выражается 
часто  посредствомъ  глагола  фл  ходить  ;  напр.  Тр'^Л  П^ІЭЛ  ЧЗЙ^І 

и  поворотились  воды  все  болѣс  и  во.іѣе ,  ЦОП")  ТрЬл  ^Л  ОѴЭЛі  «  воды 
продолжали  вес  убывать  (Бит.  8,  3  и  5)  ,  31^1  7131  ТЭ1Л***Л$?]|Л1  я 
отроке. ..все  идете  и  растете  и  хорошѣстз  (1  Сам.  2,  26),  о»гп 

т"  : 

"1$Э\  7|ЬіЛ  а  море  все  болѣе  и  болѣе  бушуете  (Іон.  1,  11). 

§  341.  Повелѣніе  лица  высшаго  къ  низшему  выражается 
часто  ,  какъ  и  въ  языкѣ  русскомъ ,  посредствомъ  неопредѣлен- 
наго  наклоненія,  папр.  С?ПХ  ^Л  ѴУ№  выслушивать  братъ- 
евъ  вашихъ !  (Втор.  1. ,  16) ,  Щфі  П\*  ЛК  соблюдать 
день  субботный !  ГіХП^  ^ІТІ  иди  и  провозгласи  (Іер.  2,  2). 
СП.    Употребление  именной  формы  глаголовъ. 

§  342.  Именная  форма  глаголовъ,  состоя  въ  тѣсной  свя- 
зи съ  нменемъ,  пользуется  многими  синтаксическими  свойства- 
ми именъ  существитльныхъ.  Согласно  сему,  она  можетъ  являть- 
ся въ   предложеніи:  а)  какъ  подлежащее,  напр.  Л|Тр?  ПЗД 

ГП|<?  ЧПЛЗ  ЙЗСЙЭІ  творить  добродѣтель  и  правду 
благопріятшъе  Богу,  чѣмъ  жертва  (Пр.  Сол.  21,  3) , 
Т[^55  |ЛПЛЛ  ИЭ^У.З  легко-ли  въ  глазахъ  вашихъ  породнить- 
ся съ  царемъ  (1  Сам.  18,  23);  б)  какъ  определяемое  или  опре- 
дѣляющее  въ  составѣ  сочетанія,  напр.  Л^Л  ЛІЗр  пріобрѣтеніе 
разума  (Пр.  С.  16,  16)  ,  }ПК  ІЭТІ1^  ЛШ;ПІЧ    день  со- 

твореніл  Богомъ  земли  и  неба   (Быт.  2,  4). 

§  343.  Придавая  дѣйствію  значеніе  предметное,  именная  ф. 
гл.  слагается  съ  предлогами  й  Ь  3  Л,  выражающими  различные  от- 
тѣнки  движенія,  мыслимые  при  предметѣ,  какъ  напр.  д  в  и  ж  е- 
н  і  е  внутри  предмета:  Щ$у\       ?|ЛѴІХ  66  паденіи 

врага  твоего  не  радуйся  (т.  е.  когда  падаетъ  врагъ  твой  , 
Пр,  С.  24,  17,  ср.  еп  іотЪапі);  движеніе  къ  предмету, 
что  образуетъ  достигательное  наклоненіе  (§  135) :  ЧГГГП 
ты  толкну лъ  меня  къ  паденію  (Пс.  118,  13,  іі  іотЪег)  , 
Ю  пришелъ  видѣтъ  (а  ѵоіг,  ш  зекегі), 
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и  было,  солнце  къ  заходу  (а  соискег,  Быт.  15,  12),  Л*Й 
"Йр1?  Ч#$П  и  было,  къ  з  атв  ор  е  нію  воротъ  (I.  Н.  2,  5), 
ЬЬ>5.Ь  □П'?.  хлѣбъ  для  ѣды  (а  тапдег),  Щ}1  ГѢФЬ^Ш  огонь, 
чтобы  посидѣтъ  предъ  нимъ  (Ис.  47,  14);  движеніе  отъ 
предмета:  N130  N2  пришелъ  отъ  прихода  {==ѵіепІ  а1  с 
ѵепіг,  Быт.  24,  63) ,  Л$Т  Щф  ПЛ^Й  "Ю$П  берегись  отъ 
перехода  сего  мѣста  (2  Цар.  6,  9);  приближеніе, 
къ  предмету:  ЩТТСП  ІІ^З  къ  проходу  полудня,  или 
поравненіе  съ  предметомъ:  ПЮЮ  "ІЗУ.Э  какъ  проходить  вихрь. 

Примѣч.  Именная  форма  глаголовъ  иногда  принимаетъ  даже  видъ 
частаго  имени  ,  а  тѣмъ  неменѣе  продолжаетъ  управлять  винительнымъ 
падежемъ,  подобно  глаголу,  отъ  котораго  она  произведена,  напр.  ЭѴТІ 
ЛІЛВП  ЛК  ХШЯ  7ѴЩ  Пуф  (Чис.  10,  2,  вм.  ^ВП^  *П{А) ,  ЛЭВПВЭ 
Й"Ю  ПХ  □\І^Ч  (Ис.  13,  19) ,  ПЧ*Т#0  ПЛІХ  ЛІК&еЬ  чтобы  сорвать  ее 
съ  корней  ея  (Іез.  17,  9).  Впрочемъ  префиксъ  т&  служить  постояннымъ 
образователемъ  именной  формы  глаголовъ  легкаго  вида  въ  нарѣчіи  Хал- 
дейскомъ,  какъ  чтобы  приходить,  ""іВзрЬ  чтобы  хранить. 

§  344.  По  разлитію  значенія  предлоговъ  2  и  3,  разли- 
чается при  именной  формѣ  глаголовъ  отношеніе  ея  къ  другимъ 
глаголамъ  рѣчи  по  времени  ,  а  именно:  Д  выражаетъ  внут- 
ренность, совмѣстность;  посему  именная  форма , 
съ  предлогомъ  ^ ,  выражаетъ  дѣйствіе  ,  съ  которымъ 
другое  дѣйствіе  рѣчи  вполнѣ  совпадаетъ ,  наприм.  Я^ЭТ 
рПУ.  ^315  ПЙЙЙ?  а  Ревекка  слышала  какъ  Исаакъ  говорилъ 
(Быт.  27,  5) ,  N3  N3  КЛЛ  съ  появленіемъ  нечестива- 
го  является  и  поношеніе  (Пр.  С.  18,  3) ,  ІІ^І?  '"^1  ^ЧЩі. 
душа  у  меня  вышла ,  когда  онъ  заговорилъ  (П.  П.  5,  6). 
Предлогъ  же  э  выражаетъ  только  сходство,  близость,  посему 
именная  форма  съ  Л  означаетъ  собою  дѣйствіе ,  за  которымъ 
другое  слѣдуетъ  ,  наприм.  ПСТКЛ  УрЭЛѴ.Л^ПЬ  ІГѴ&ЗЗ 
какъ  окончилъ  говорить.. ..разсѣласъ  земля  (Чис.  16,  31) , 
ГО  "вуЛ  ]Ч<     ІЛІК"|Э  какъ  увидитъ,  что  нѣтъ  отрока,  онъ 
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у  мреть  (Быт.  44,  31) ,  Т|іУт  ІЛ^рі^Э  какъ  у  слышаль,  Онь  от- 
вѣтилъ  тебѣ  (Ис.  30,  19). 

СШ.    Употребленіе  причастія. 

§  345.  Причастіе,  какъ  имя  отглагольное,  пользуется  свой- 
ствами именъ  и  глаголовъ ,  за  исключеніемъ  различія  вре- 
менъ,  которое  при  немъ,  какъ  при  всякомъ  прилагательномъ,  опре- 

дѣляется  только  по  общей  связи  рѣ чл:  Л}Л  ГРЛ  прй  Моисей  быль 
пасущимь  (бяше  пасый ,  англ.  ѵа$  (еесііпд))  О^П  ѴГР  ВДУЙ 
сыны  ваши  будутъ  пасущими,  (пасоми  будутъ,  зііаі  Ъе 
Іеесііпд) ;  ШЬр  ЯВД  О'Ур  ОЛ  что  они   сдѣлаЛи  вчера 

и  третъяго  днл  (Исх.  5,  8) ,  НОЧО  ЛЛХ  ЧПй  завтра  ты  (бу- 
дешь) убить  (1  Сам.  19,  11),  0"Н?&  *&У5>р  я  слышаль  какъ  го- 
ворили (собств.  л  слышаль  говорящихь ,  Быт.  37,  17) ,  ОХ 
?|Л$Р  Т\рЬ  Т№Н  ЛК"]Л  если  увидишь  мен  л  взятымь  (2  Цар. 
2,  10).  Во  всѣхъ  же  случаяхъ,  въ  которыхъ  прошед.  или  буд. 
время  не  явствуетъ  изъ  обстоятельствъ  рѣта,  причастіе  вы- 
ражаетъ  дѣйствіе  продолжающееся,  напр.  ^ХЛІ  N3  ЛІ"П  Т|ЪіП  ЛІЗ 
ТІіф)  иЬ^уЬ  родь  проходить  и  родь  приходить,  а 
земля  вѣчно  стоить  (Еккл,  1,  4). 

Примѣч.  а)  Причастіе  ,  обращая  глаголъ  въ  присущій  подлежащему 
признакъ,  употребляется  вмѣсто  прошед.  и  буд.  времени  для  большей  жи- 
вости и  наглядности  дѣйствія,  какъ  видно  изъ  приведенныхъ  въ  этомъ 
Ф-ѣ  примѣровъ.  Еще  нагляднѣе  дѣлаются  дѣйствія,  когда  изображающей 
ихъ  причастной  формѣ  предшествуетъ  указательная  частица  ГШ  воть , 
напр.  (настоящ.)  чАлэ  Юіу  ЛГП|Л  вот* ,  стоить-  сей  за  нашей 
стѣной  (П.  П.  2,  9) ;  (прошед.)  }0  ЛЗЛ1  1К\Л  ГШ  Ь%  Т$?  фг\2 
ЛІЛВ  5?ЛѵУ  гЬѵ  во  снѣ  моемь~:  стою  вот*  на  берегу  рѣки,  и  вотъ 

изн  рѣки  выходятъ-  семь  корово    (Быт.  41,  1.7) ;    (буд.)  ТѴЭ  №30  *ЗЗЛ 

т  т  •  "     •  :  • 

7ПЛл!1  ЛЗЧХ  вот*  Я.  наведу  завтра  саранчу  на  твою  область  (Исх.  10,  4). 

б)  Подтверждена  и  отрицаніе  дѣйствія  въ  формѣ  причастной  вы- 
ражается посредствомъ  нарѣчій       есть  и  [}К  нѣте,  а  продолжитель- 
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ыость — посредствомъ  еще, — къ  которымъ  прилагаются  іичныя  мѣсто- 
иыенныя  окончанія,  напр.  ЗГііИэ  Тр^  ПК  если  Ты  еси  спасающій  (т.  е. 
если  спасаешь,  Суд.  6,  36),  гЬ^О  т|УК  ПК  если  ты  не  посылаешь 
(Быт.  43,  5),  0^13?  □3'"1П  делаете  ли  вы ,  О^іу  ШЧ*  они  не  дѣ- 
лаютъ ;  р'ЧГЮ  трЧЗ?  еще  ты  держишься ! 

СІУ.    О  дополненіи  въ  вннителъномъ  падежѣ. 

§  346.  йменованію  предмета,  на  который  переходитъ  ка- 
кое либо  дѣйствіе  ,   предпіествуетъ  обыкновенно  частица  ЛХ  , 

знаменующая  собою  винительный  падежъ,  но  только  въ  случаѣ, 
когда  имя  это  есть  определенное.  Опредѣленными  же  считаются: 
а)  имена  съ  опредѣлительною  Л,  б)  измена  въ  сочетаніи  или 
сопряженіи  и  в)  имена  собственныя.  Посему :  Л?ЗЛ  ЛХ  ПХЛ  онъ 
видѣлъ  этотъ  домъ  ТП  Л^З  ЛХ  ЛХЧ  онъ  видѣлъ  домъ  Дави- 
довь,  ІЛ\3  ЛХ  ЛХЧ  онъ  видѣлъ  Ъомъ  его  ,  111  ЛХ  ЛХ")  онъ  ей- 
дѣлъ  Давида ;  но  за  то  Л*Л  ^НТ-  онъ  в11^ѢЛо  (какой-то)  домъ, 
а  не  Л^  ЛХ  Л XI  и  т.  под. 

§  347.  Въ  употреблении  языкомъ  виеительнаго  падежа  за- 
мѣчаются  слѣдующія  особенности  : 

и)  Многіе  глаголы  средняго  залога  допускаютъ  дополненіе 
въ  винит,  падежѣ ,  которое  выражаетъ  вообще  предметъ,  на 
которомъ  дѣйствіе  средняго  глагола  проявляется,  или  который 
стоитъ  въ  ближайшемъ  къ  нему  отношеніи,  напр.  О'ЭД 
облака  капали  (проливали)  воду  (Суд.  5,  4),  ЛІЭ^Л  ЛіуЛіІЛ 
холмы  пойдутъ  (т.  е.  будутъ  струиться)  молокомъ  (Іоиль 
4,  18),  ѴЬППМ  лЬл  былъ  болснъ  ногами  (1  Цар.  15,  23) ; 
также  ГРЛХ  ЛХ  ЛГОЛ1  и  оплакиваетъ  она  отца  своего  (Быт. 
21,  13),  Л^Л  ЛХ        ЕЛ  они  оставили  городъ  (Втор.  44,  4). 

б)  Тоже  значеніе  имѣетъ  дополненіе  обращенное  въ  стра- 
дательный суффиксъ  при  среднихъ  глаголахъ,  какъ  ЧХ1Р  ушла 
(отъ)  меня  (Іер.  10,  20),  ІП  хЬ  не  водворится  (у)  Тебя 
зло  (Пс.  5,  5 ;  см.  пр.  а  къ  §  220,  также  § ,  322). 
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«)  Сюда  принадлежите  также  свойство  языка  дополнять  гла- 
голъ,  какъ  дѣйствительпаго,  такъ  и  средняго  залога,  именемъ 
отъ  него  же  произведеннымъ,  или  только  синонимнымъ  съ  зна- 
ченіемъ  его  корпя ,  напр.  ГО^'Пй  задумалъ  думу ,  й^П 

ОІ^П  имѣлъ  сонъ     П^1>*  Г\№  и  уснули  спомъ  вѣчнымъ 

(Іер.  51,  39),  ГМТі  рйР.5.  Ц  завопилъ  воплемъ  громкимъ 

(Есѳ.  4,  1),  ЬіЧІгЬір  рй$КѴ и  я  завопилъ  гласомъ  громким* 
(Іез.  11,  13)  *). 

§  348.  Глаголы  действительные,  съ  переходомъ  въ  форму 
Тиф'илъ ,  способны  управлять  двойнымъ  винительнымъ  паде- 
жемъ :  однимъ ,  выражающимъ  отношеніе  дѣйствія  къ  лицу , 
а  другимъ — къ  предмету,  напр.  СП*?  ІГЗ^К  «І^-ЗІ^Л^?  пищихъ  ея 
насыщу  хлѣбомъ  (Пс.  132,  15) ,  ^ГЛК  рПКТМ  ШЩ%  и 
сними  (съ)  Аарона  одежды  его  (Чис.  20,  26),  ЛК  ^ЛЧЭ>'ГТ] 

и  заставлю  тебя  служить  врагамъ  твоимъ  (Іер.  17,  4). 
При  нѣкоторыхъ  глаголахъ  это  бываетъ  также  съ  формою 
Лиэйлъ  ,  какъ:  И2Э  П$Л  Л^ГГЛК  ^Ш^рІ  и  наполню  домъ  сей 
славою  (Агг.  2,  7) ,  ЧЛЧ  \Ж  царь  поручилъ  мнѣ  дѣло 

(1  Сам.  23,  3)  ,  ЩЯТЛ.Ч  ЛЙГЧй1?  поучалъ  народъ  вѣдѣнію 
(Еккл.  12,  9). 

§  349.  Нѣкоторые  глаголы  дѣйствительные  способны  и  въ  ви- 
дѣ  Калъ  управлять  двумя  винительными  падежами,  изъ  коихъ  одинъ 
имѣетъ  лишь  значеніе  нарѣчія,  напр.  СЛІК  Л"УГП  и  опо- 

яшь   ихъ  поясомъ  (Исх.  29,  9),  рТі^  и  засадилъ  его 

благородной  лозою  (Ис.  5,  2) ,  ГПІЛ  О^ГІЛП  Л#  КГЬКІ^  спро- 
си священников^  о  законѣ  (Агг.  2,  И) ,  Л$Ги  ТЩУт 
всѣ  сосуды  его  сдтьлалъ  изъ  мѣди  (Исх.  38,  3).    Сюда  при- 
надлежав также  обороты  рѣчи  въ  родѣ :  ПІТу 

*)  Дополненія  сего  рода  усвоили  себѣ  также  разные  современные  языки  , 
вапр.  въ  русс,  дѣлать  Оѣло ,  думать  глубокую  думу,  въ  древне-народномъ 
даже  вѣроватъ  вѣру  (Бусл.  Ист.  гр.  $  256  ,  пр.  б) ;  въ  франдузскомъ  :  Г>ог-. 
тег  ѵоіге  зоттеіі,  ёгаисіз  сіе  1а  ісгге  и  дш.  иод. 
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преврсСщу  рѣки  въ  степь  (Ис.  50,  2) ,  Ѵ2>Щ  сдѣлалъ  его 

господином^  (Пс.  105,  21) ,  ^рЛГО  стражемъ  посттиль 

л  тебя  (Іез.  3,  17). 

§  350.  Глаголы  страдательные  ,  употребленные  въ  3-ьемъ 
лицѣ  ед.  ч.  муж.  рода  въ  смыслѣ  сказуемыхъ  безличныхъ  (по 
§  125) ,  также  способны  управлять  винительнымъ  падежемъ , 
напр.  р.ЧНП  ЛХ  рЬп"!  ^"ТОЛ  жребіемъ  должно  раздѣлитъ  землю 

(собств.  раздѣлено  будешь  землю,  Чис.  26,  55),    'НЛ^  ПК  ЦУП 

ЭТ^ІіТ  исполнилось  слова  Іонадава  (Іер.  35,  14). 

§  351.  Именныя  и  причастныя  формы  дѣйствительныхъ  гла- 
головъ ,  по  обоюдному  своему  значенію ,  глагольному  и  имен- 
ному, либо  дополняются ,  подобно  глаголамъ  ,  падежемъ  вини- 
тельнымъ ,  напр.  ^  ЛХ  П]П  познаваніе  Бога  (Ис.  11,  9), 
даІФП  ЛХ  ПЧЗП  "Ѵ)Л$  'НПК  послѣ  того,  кат  пророкъ 

Ананіл  сокрушилъ  ярмо  (Іер.  28,  12) ,  ЛрЛ")  ^Т^К  іУР^-р} 
и  какь  услышалъ  слова  Ревекки  (Быт.  24,  30) ,  й'ПР^  ЕО^К 
^ТПК  6ЬІ  не  держитесь  путей  Моихъ  (Мал.  2,  9);  либо 
въ  качествѣ  именъ  ,  ставятся  съ  своимъ  дополненіемъ  въ  со- 
четали, какъ  Г)$Ь  %№Т})  1РП  ГОЛК*!  Ш$Э  П&^  твореніе  суда, 
любовь  къ  добродѣтели  и  смиренность  псведтіл  (Мих.  6,  8), 
*Л#1П1Д^*!П\  боящіесл  Бога  ичтущге  имя  Его  (Мал.  3, 16). 

Примѣч.    Отношеніе  дѣйствія  къ  лицу  выражается  иногда  падежемъ 
дательнымъ  вм.  винительнаго,  по  свойству  Халдейскаго  нарѣчія  ,  напр. 

Ь'шЬ   безразсуднаго  убиваете  гнѣвливость  (Іовъ  5,  2),  ІЛП 

"изіб  убили  Авнера  (2  Сам.  3,  30) ,  ЪТрт^  □ТйВ'ДП  Пр_"1  и  взям 
начальника  поваровз  Іеремію  (Іер.  40,  2). 

СУ.    О  сказуемомъ  безличномъ. 

§  352.  Сказуемыя  безъ  явнаго  подлежащего  изображаются  по- 
средствомъ  глаголовъ  въ  3-ьемъ  лицѣ  ед.  ч.  (по  §  125),  напр. 

КЧрт  посему  называли  ее  именемъ  Бо'велъ  (Быт.  11, 
9).    Въ  такой  безличной  формѣ  полагаются  глаголы  состоянія 
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или  качества,  лишенные  явнаго  подлежащаго,  какъ  Ьщ$Ь  ПИІ 
и  привольніье  и  лучше    становилось  Шаулу 
(1  Сам.  16,  23),  ^"ПГП 

поговорю — и  мнѣ  ст  анеть 
привольнѣе  (Іовъ  32,  21),  ОГРД  и  стало  ему  тепло, 
*ф  IX  досадуете  мнѣа  Изрѣдка  также  въ  жен.  родѣ:  ЧТІ^  "$Гд 
и  досадовало  Давиду  (1  Сам.  30,  6). 

§  353.  Безличный  глаголъ  сопровождается  иногда  подразу- 
мѣваемымъ  при  немъ  причастіемъ  того  же  корня,  наприм. 
#Й$П  уіУЯ)  въ  смыслѣ:  и  услышишь  кто  либо  (2  Сам.  17,  9), 
*3  когда  кто  нибудь  упадеть  (Втор.  22,  8),  0^т 
не  убтъжитъ  у  нихъ  бѣжавшій  (Ам.  9,  1).  Иногда 
также  причастіе  предшествуетъ  глаголу :  ЭД?  К-^'П  и 
будешь,  вышедшій,  что  выдеть  (Суд.  11,  31),  ЗПрЭП  2*!(ЭП 

]Зф|р*Ь#  всякій  приближающгйсЛу  который  приблизится, 
кь  скиніи  Господней  (Чис.  17,  28). 

СУІ.    О  согласованы  сказуемаго  сь  подлежащимь 

§  354.  Сказуемое  должно  вообще  согласоваться  съ  своимъ 
подлежащимъ  въ  родѣ  и  числѣ.  Тѣмъ  неменѣе  встрѣчаются  въ 
языкѣ  уклоненія  отъ  этого  правила,  имѣющія  свою  причину  въ 
перевѣсѣ  въ  рѣчи  внутренняго  смысла  подлежащаго  надъ 
грамматическою  его  формою.   А  именно  : 

а)  При  подлежащихъ  съ  значеніемъ  собирательнымъ,  сказуе- 
мое ,  относительно  рода  и  числа ,  слѣдуетъ  часто  внутреннему 
смыслу  своего  подлежащаго,  напр.  □'Н?і<  Е^К  ГШ"!  (Суд.  8, 1), 
ЬКП^ТП  ВГу>П  (Исх.  16,-31),  В*Т№  ^ТП^П  (Суд.  9,  37), 
0\рЗ  &  Сам*       ^*).   ПРИ  нѣсколькихъ  сказуемыхъ , 

то  изъ  нихъ ,  которое  предшествуетъ  собирательному  подлежа- 
щему, полагается  часто  въ  числѣ  единств енномъ ,  какъ 

1»?2ЦБУП  (Исх.  1,  20),  &ЗЭДЙ..ЛЗрП  ѴЩ\\  (Исх.  33,  4), 

йЬір-гі^  ййп  Т]у;г}тЬз  щщ  (Чис.  14,  і). 

в)  Подлежащее  въ  формѣ  мн.  числа  вмѣсто  един.,  для  озна- 

27 
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ченія  силы  и  власти  (§  297),  имѣетъ  большей  частію  сказуемое 
въ  числѣ  едияственномъ,  напр.  N4?  (Быт.  1,  1) ,  "йК 

І^Щ  ПІ^  (Исх.  21,  4),  О^М^Ѵ^І  Ш^  СИсх.  22,  10). 

в>  Сказуемое  полагается  нерѣдко  въ  числѣ  единстве нномъ, 
когда  множ.  число  подлежащаго  берется  въ  смыслѣ  каждый  , 
напр.  ^ЭТЛІрі  ІПК,  ^туіЙ  (Быт.  27,  29),  ЛрѴ  ЛІЕ  П$Ир 
(Исх.   31 ,   14) ,  ^ЩЩ  (Пр.  С.  3,  17) ,  ^{р§#0 

(Пс.  119,  137). 

§  355.  Иногда  сказуемое  принимается  въ  смыслѣ  б  е  з  л  и  ч- 
н  о  м  ъ ,  такъ,  что  полагается  въ  ед.  числѣ  м.  р.  (по  §  352),  неза- 
висимо отъ  рода  и  числа  своего  подлежащаго.  Особливо  это 
бываетъ  съ  глаголами,  выражающими  бытіе,  *Ь  ЛѴІ  ГѴО  ^З^і 
и  домочадцев^  было  у  меня  (Еккл.  2,  7) ,  ГШ*  &ф  КХЕМ 
ЛІ^Х  ЛІЗЛЭ  и  не  находилось  прекрасных^  женщине,  кат  до- 
чери  Іова  (Іовъ  42,  15). 

§  356.  При  нѣсколькихъ  подлежащих!. ,  сказуемое  согласу- 
ется часто  въ  родѣ  и  числѣ   только  съ  ближайшимъ.  Напр. 

рГМ  ОПВ  ТЗТйІ  (Чис.  12,  1),  ПВф  'Т0#  СБъіт-  24>  55)> 

ПЛ^ КѴ!  Ь5ХЛ](1  Цар.  17, 15), ПГрШ  ЛКЬі  Ьгп  |УЛІ(Быт. 
31,  14),  1^ШТ[ЬфЛ^1(2  Сам.  5,  6).  При  нѣсколькихъ  под- 
лежащихъ  различнаго  рода,  сказуемое  въ  числѣ  множ.  употреб- 
ляется въ  родѣ  мужескомъ,  напр.  О^Т  ЛЧ&Ч  (Быт.  18, 
11) ,          ЩЩ\  ТЩ\  (Суд.  13,  19). 

§  357.  Подлежащее  изъ  двухъ  имепъ  въ  тѣсномъ  сочета- 
ніи  языкъ  разсматриваетъ  иногда  какъ  одно  сложное  слово, 
такъ ,  что  согласуетъ  сказеумое  съ  опредѣлительнымъ  вмѣсто 
опредѣляемаго ,  напр.  ЩхЬщ  Т»Ьк  ЛЛѴі  (2  Сам.  10,  9), 
ПМП  ^Н/Г»  Э-1  (Говъ  32,  7),  ЛЮ  ЛІП  ТЩрЩ  Ьір  (Іер.  10, 
22).  Постоянно  это  бываетъ  съ  числитель нымъ  Ь*Э  з  напр. 
И$  ад^З  Г^ДдБыт.  5,  5),  й^Т^т)^Л1  (Исх.  15,  20). 

§  358.  При  почтительныхъ  обращеніяхъ  къ  лицу  высшему 
мѣстоименіе  2-го  лица  замѣняется  либо  собственнымъ  именемъ 
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лица,  либо  подобающимъ  лицу  титуломъ  при  чемъ  сказуемое 
полагается  въ  3-мъ  лицѣ,  напр.  П^П§  Х"Т  да  усмотришь  Фа- 
раонъ  (Быт.  41,  33)  ,ѴИЗУ_.ЛХ  Ьщ?  государь  мой  спро- 

сила рабовь  своихъ  (вм.  ты  спрос илъ  насъ,  Быт.  44,  19) , 
Т]Ьі?П  ЧТ*       живешь  Царь! 

СУП.    О  нарѣчіи  и  замѣненіи  его  глаголомъ. 

§  359.  Нарѣчія  служатъ  точнѣйшимъ  оиредѣленіемъ  не 
только  глагол овъ ,  но  также  различныхъ  видовъ  именъ,  равно 
и  другихъ  нарѣчій,  напр.  "ГО        отвратились  скоро  ,  гбЬрз 

□ЗП  проклятіе  безвшшое  ,  *ІХ?  П*ЛІЮ  очень  хорошіе  , 
IX?  очень  много.  Понятіе,  свойственное  нарѣчію,  выражает- 
ся иногда  посредствомъ  соотвѣтственнаго  ^глагола ,  наприм. 
ПІХІ?  ЯЛ^Л  ты  хорошо  видѣлъ  (Іер.  1,  12),  ГПЛ? 
ты  скоро  нашелъ  (Быт.  27,  20) ,  Ъ*8$П  сядьте  пониже 
(Іер.  13,  18)  вм.  Л\?*Л  ПЧП,  "ТО  ГШ?,  Щ  и  т.  п. 

СУШ.    О  предложеніяхъ  вопросительныхъ. 

§  360.  Предложеніе  дѣлается  вопросительнымъ  либо  по  од- 
ному тону  говорящаго,  напр.  здравствуете  (ли)  от- 
рокъ?  (2  Сам.  18,  29),  р%  УЗ  Л?  ЛЯХ  ттгы  (ли)  это  сыт  мой 
Исавъ?  (Быт.  27,  24),  либо  посредствомъ  вопросительныхъ 
частицъ  "Л,  СХ,  \?П  ,  СХЛ,  полагаемыхъ  предъ  словомъ,  къ 
которому  относится  вопросъ,  напр.  ОТЭДТІ  здорово  ли?  (2  Цар. 
5,  21),  Г^Э  *УЛЙ$  ^Т^О  ты  - ли  построишь  Мнѣ  домъ? 
(2  Сам.  7,  5),  ірО  ПУЛХ  ПЭ"СХ  твердость  ли  камней  твер- 
дость моя  ?  (Іовъ  6,  12) ,  ^ГПЕХ  'ОЛ  развть  сказалъ  я  ? 
(т.  же  22),  І^Л  М?Л  ОХЛ  неужели  окончательно  умремъ? 
(Чис.  17,  28).  Вопросительный  префиксъ  Ті  въ  соедстненіи  съ 
отрицательною  частицею  хЬ  (ХЬл  развть  не)  обращаешь  обыкно- 
венно предложеніе  въ  утвердительное,  напр.  йІ*Я  Е^П  Л^і?  **Ьл 
вѣдь  жатва  пшеницы  сегодня  (1  Сам.  12,  17),  ІЛіфЛ.  Х^Л 
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П?Р5  ^5ТР  втъ^ь  съ  00~Ѵаш.еніемъ  его  ошъ  путей  своих*  от 
будет*  жить  (Гез.  18,  23), 

§  361.  Изъ  двухъ  вопросовъ,  слѣдующихъ  въ  предложеніи 
одинъ  за  другимъ,  послѣдующій  обозначается  обыкновенно  час- 
тицею СХ  или  ІХ ,  напр.  ^ЗІТСХ  "0Х"0*Г1  развѣ  море  я  или 
кит*?   (Іовъ  7,  12),  *?2Э ^Х  тЬіГНВ  ІХ  ЛХ  #Ѵ1  есть 

ли  отец*  у  дождя,  или  кто  раждает*  капли  росы  ?  (т. 
же  38,  28).  Тоже  бываетъ  когда  вопросы  противополагают- 
ся одинъ  другому,  напр.  СХ  ПГ.Х  ^Лп  наги*  ли  ты  или 
изъ  нашихъ  непріятелей  (I.  Н.  5,  13). 

СІХ.    О  пред лож еніяхъ  отрицательных*. 

§  362.  Для  различныхъ  оттѣнковъ  отрицанія  существуютъ 
частицы  Х^ ,  Ьх ,  ,  *Щ '  не  ,  ^Х  ,  0^4  нѣт*  ,  Щ ,  ^Ь^Ь  да- 
бы не  и  отрицательное  нарѣчіе  времени  ОЧв  еще  не, — коихъ 
употребленіе  слѣдующее. 

хЬ  служитъ  отрицаніемъ  преимущественно  для  глаголовъ 
напр.  $?*Т  хЬ  не  знал* ,  ]ЛЛ  хЬ  не  даль ,  между  тѣмъ  какъ 

для  именъ  всякаго  образованія  употребляется  ^Х:  $Щ  Щщ 
нтьтъ  человѣка  ,  ЧПХ  ^Х  ни  один* ,  ІЛІ1  ЭД^Х  от  не  знает*. 
Различіе  въ  употребление  этихъ  частицъ  нерѣдко;  облегча- 
етъ  различеніе  формъ  глагольныхъ  отъ  созвучныхъ  съ  ни- 
ми формъ  причастпыхъ  ,  напр.  ХЛ  Х^  не  пришел*  и  ХЗ  ]*Х 
ніът*  приход ящаго  ,  ЛІв  Х^  не  (естг>)  хорошо  и  Л1в  ^Х  нѣт* 
хорошаго  и  т.  под.  — •  Въ  поэтическомъ  слогѣ  употребляется 
иногда  вмѣсто  обѣихъ  или 

Примѣч.  Въ  связи  съ  ,  въ  смыслѣ  все,  частицы  К*?  и  вы- 
ражаютъ  отрыцаніе  полное  :  Ьэ'"р^  ^1^1  а  У  бѣднаю  нѣть  ничего 
(2  Сам.  12,  3),  ІЛІІ"К?  р"Р"Ьэі  не  осталось  никакой  зелени  (Исх. 
10,  5).  Когда  же  имѣетъ  значеніе  цѣлый  или  каоісдый,  то  от- 
рицаніе  большей  частію  касается  только  понятія  о  дѣльности  пли  общ- 
ности ,  напр.  1лОП"Ьэ  Т^"^  м  не  пробуждала  всего  гнѣва  Своего 
(Пс.  78,  38) ,  ПЬПЛ      1^1  а  всею  ею  не  увидишь  (Чис.  23,  13). 


213 

^Х  употребляется  только  при  запретахъ  или  отрицательныхъ 

просьбахъ:  Т^ГгЬх  не  ходи,  ^Й^ЛЛФ'ГгЬх  не  погуби  народа 

Твоего  (Втор.  9,  26),  Л$ІЛХ*^{$  да  не  устыжусь  (Пс.  71,  1). 

Иногда  отрицаемый    глаголъ  только  подразумѣвается ,  какъ 
Ьх  птътъ,  дѣти  мои  (1  Сам.  2,  24). 

''лЬэ  употребляема  вмѣсто  хЬ ,  преимущественно  для 
отрицаеія  достигательнаго  наклоненія  глаголовъ ,  напр.  отъ 
Г\йЬЬ  чтобы  ходить  и  чтобы  ѣсть  —  что-' 

бы  не  ходить    ЬЬх  чтобы  не  есть. — При  именахъ  же 

она  образуетъ  такъ  называемую  частицу  лишительную  {безъ , 
кромѣ,  исключая,  развѣ) :  члЬл  ^Х  У^ІО5)  и  нтътъ  избави- 
теля, кромѣ  Меня  (Ос.  13,  4). 

"]В  (отъ  ГІЗЗ  отвращаться)  есть  отрицание  предостере- 
гателное,  и,  посему  она  употребляется  особливо  послѣ  гла- 
головъ Х'Т  бояться ,  ІйЩіІ  стеречься ,  ІПФЛ  клясться  : 
ПЛ?Ѵ)І?  береитесь,  чтобы  не  обольтилось 

сердце  ваше  (Втор.'  11,  16). 

§  363.  Въ  тѣсномъ  сочетаніи  съ  именами,  отрицательныя 
частицы  образуютъ  отрицательныя  понятія  этихъ  именъ,  какъ 
ЛІв"ХЬ  недоброе,  ГЬ'ЫЬ  немощь ,  ЛІ^ІГХ^  ЧрЗ  утро  безоблач- 
ное ,  Ь^І/І^хЬ  безполезный ,  О^ЧХ'^Х  безсильный ,  Ь^Ь^  не- 
годный ,   ЛВуЗ  ничто ,  безсмертіе  и  др. 

Примѣч.  а)  Двѣ  отрицательныя  частицы ,  отнесенныя  къ  одной  и 
той  же  части  предложепія,  придаютъ  отрицанію  еще  больше  силы  и  вы- 
разительности ,  К^РѴЮ  ^20  но  не  постигаете  (Еккл.  3,  11) 
О^ТЗр-рК  "бз^П  развѣ  гт-за  недостатка  гробове  (Исх.  14,  11). 

СХ.  Значеніе  и  употребленге  предлоговъ. 
§  364.  Разнообразное  множество  отношеній  между  предме- 
тами и  дѣйствіями  выражается  посредствомъ  предлоговъ,  кото- 
рые въ  языкѣ  еврейскомъ  замѣняютъ  собою  также  падежи  дру- 
гихъ  языковъ.  Первоначальное  и  собственное  значеніе  предло- 
говъ состоитъ  въ  опредѣленіи  движенія  и  положенія  предмета 
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въ  пространствѣ,  и  посему  ихъ  обыкновенно  раздѣляютъ  на  : 

1)  движительные,    отвѣчающіе  на   вопросъ  откуда? 

2)  установите  льны  е — на  вопросъ  куда?  и  3)  вмѣсті- 
тельныя  —  на  вопросъ  г  д  ѣ  ?.  Перенеся  ихъ  на  уметвенныя 
понятія,  языкъ  разсматриваетъ  отвлеченный  предметъ,  то  какъ 
точку  отправленія ,  или  причину ,  то  какъ  цѣль  стремленія , 
то  наконецъ  какъ  середину,  въ  которой  что-либо  вмѣщается.  Раз- 
беремъ  главнѣйшіе  и  наиболѣе  употребительные  изъ  предлоговъ. 

Л  (по  §  269,  в)  выражаетъ  :  1)  среду,  внутренность 
{въ,  внутри,  среди). какъ  въ  прямомъ  такъ  и  въ  переносномъ 
значеніи,  напр.  ЛОЗ  въ  двмѣ ,  ОИ&'рЗ  65  числѣ  заговорщик 
ковъ  (2  Сам.  15,  31),  УНЗ  въ  злополучіи ;  2)  смежность: 
ПОЗ  ПО  домъ  къ  дому ,   1ЭТ  СОЗЗ  лице  съ  лицемъ  го- 

ворилъ ,  ПД#3  годъ  за  годомъ.    При  дѣйствіяхъ,  перехо- 

дящихъ  на  предметъ  не  прямо,  а  посредственно,  середина  дѣй- 
ствія  перенесена  отъ  предмета  на  средство  или  поводъ  къ 
нему,    которое  поэтому   знаменуется  предлогомъ  2,  яаприм. 

5^  дотронулся  до  хлѣба  и  ОГбп  Ьх  ІРЗЗ  УМ  дотро- 
нулся полою  до  хлѣба  (Агг.  2,  12)  ,  ОГѴХДЙО  ^П'!  убили  въ 
своихъ  врагахъ  (т.  е.  среди  враговъ)  и  В^Х  ЭТП  02X3  въ  яро- 
сти своей  убили  человѣка  (Быт.  49,  6).  Также  ПО  ІХІрПЗ 
въ  гртъхѣ  свосмъ  умеръ  (т.  е.  по  поводу  грѣха,   Чис*  27,  3). 

|0  (родственный  вѣроятно  съ  "2)  означаетъ  середину  про- 
межуточную {между) :    СИПЛ  |0  между  горами.    Въ  пере- 

носномъ  значеніи  употребляется  онъ  для  различенія  между 
предметами,  при  чемъ,  если  предметы  разнородные  одного  ви- 
да, то  предлогъ  ставится  только  предъ  первымъ,  а  второй  об- 
лекается предлогомъ  тЬ ,  напр.  0?<оЬ  СО  ]0  между  водою  и 
водою  (Быт.  1,  6).  Когда  же  предметы  противоположны  другъ 
другу ,  то  предлогъ  обыкновенно  повторяется  предъ  каждымъ, 
напр.  Т]$ПП  ]Оі  ПІХП  ]0  между  свіътомъ  и  мракомъ  (Быт.  1,  4). 

"3  СО)  выражаетъ  вообще  близость,  сходство,  между 
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предметами  или  понятіями  (отъ  ГІЭ  здѣсь,  вотъ,  такъ) :  ІЕ^? 
какъ  образъ  его  (т.  е.  близко  къ  образу)  ,  1ТО  Л^З  прибли- 
зительно къ  завтрашнему  времени.  Это  значеніе  его  про- 
стирается иногда   на   цѣлыя  предложения,    наприм.    "рЯК  '■З 

^ш^г^.  чэурч  фСЙ"^  'гтп  рік  п^згЬй  о^ц  кргЬ#  ев 

какъ  лію  воды  пш  жаждущее  и  потока  на  изеохшее,  излію 
духъ  Мой  на  сѣмя  твое  и  благословеніе  Мое  на  діьтей 
твоихъ  (11с.  44,3;  ср.  еще  62,  5).  Отсюда  также  *3  дляизобра- 
женія  дѣііствія  какъ  ближайшій  поводъ :  Лр>4  ^З  ибо  ска- 

залъ ,  также  ГІЭ,  ]3 ,  "3,  ІОЗ,  для  выраженія  близкаго  соот- 
ношенія  между  предметами ,  дѣйствіями ,  качествами  или  по- 
нятіями :  ІЗ^ЙУѴД  Щ?р$3  какъ  услышали  опечалились  (Быт. 
34,  7),  ^Т^1.  "Ш.      какъ  былъ  отрокомъ  Исраиль  , 

я  еозлюбилъ  его  (Ос.  11,  1).    См.  §  344. 

"Р,  сокращеніе  отъ  ]р  (корня  ГЦР  отдѣлять),  соотвѣтву- 
етъ  русскршъ  предлогамъ  отъ,  изъ,  съ,  и  подобно  имъ  означа- 
етъ  начало  дѣйствію,  исчисленію,  движенію  ,  въ  собственномъ 
и  переносномъ  смыслѣ  :  1*"1§р  ПрЛІ  и  взяла  изъ  плодовъ  его 
(Быт.  3,  6)  ,  ОЗЛХ  аічр  со  дня  Моего  узнавангя  васъ 
(Втор.  9,  24) ,  и  особливо  при  глаголахъ,  выражающихъ  физи- 
ческое или  мышленное  удалепіе  отъ  чего-либо:  ЯІ^ 
в\?Лр  боялся  смотрѣть  (Исх.  3,  б),  и  пере- 

стала раждатъ  (Быт.  29,  35) ,  ОЛЛѴЮ  ^Л  уі?  удержи 
ногу  свою  отъ  стези  ихъ  (Пр.  С.  1,  15),  ЛІу"|Р  О^ЯЗФП! 
и  устраню  ихъ  отъ  пасенія  овецъ  (Іез.  34,  10) ,  °^?Рр  ?р&$Р?1 
и  отвергъ  тебя  отъ  царскаго  званія  (1  Сам.  15,  23)  и  пр. 
Помощью  предлога  "Р,  причина  представляется  наглядно 
какъ  начало,  какъ  точка  исхода  дѣйствія,  напр.  *Т#.ІР#Зр  ЛЗ/іІ 
и  притупилось  отъ  горя  око  мое  (Іовъ  17,  7) ,  0ЛІК  ІЛК-ЗФр 
13123  олчргб  0К^1Л  изъ  ненависти  къ  нимъ ,  Онъ  вывеяъ 
ихъ  на  умерщвленіе  въ  пу стыть  (Втор.  9,  28).  Наконецъ  , 
въ  образованіи  сравнительной  и  превосходной  степеней  прила- 
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гательныхъ,  предлогъ  "Р  выражаетъ  опереженіе  въ  подле- 
жащемъ  сравневію  качествѣ :  0}ДП  ЬУ2  ГІЛ|  высокъ  далѣе  (т. 
е.  болтье)  всего  народа ,  въ  противоположность  предлогу  "3  9 
знаменателю  близости  и  сходства. 

Ь  (сокращен!  е  отъ  *7К  къ)  передаетъ  всѣ  оттѣнки  дательнаго 
и  отчасти  винительн.  падеже,  и  выражаетъ  вообще  цѣль  како- 
го-либо движенія  или  стремл.енія  :  тЪуяЬ  ГОЗ  обратился  къ 
верху,  I1?  ]Г0|  далб   елг/ ,  ^1?  ППр  оергг  ли*7ь  телицу, 

уЬ&ТуЬм       разбиль  о  скалу;  тоже  при  глаголахъ,  выражаю- 

щихъ  стреміеніе  душевное  ,  какъ  ждать ,  жаждать,  надѣ- 
яться  :  "Ь  Щ),       ЬіТ,  ШЬ  П2П ,  "И^Л       ПМ  томится  по 

Тебѣ  плоть  моя  (Пс.  63,  2)  и  пр.  (Ср.  еще  "Ь  въ  образова- 
ніи  достигательнаго  наклоненія ,  §  135),  Направленіе  озна- 
чается также  этимъ  предлогомъ  въ  обротахъ  рѣчи  ,  какъ  ^ДДП 
?р5?К  вотъ  Я  (обращаюсь)  къ  тебгь  (Іер.  50,  31),  ІрІТѵЬщ 
ЛТП  объ  этомъ  дитяти  молилась  я  (1  Сам.  1,  27) , 
^ЗХЬ  'НІЧ  ПйІ^  другъ  мой  подобенъ  оленю  (П.  П.  2,  9) ,  или 
бъ  образованы!  нарѣчій  времени  изъ  именъ :  УТрЬ  къ  вечеру , 
оЬі^Ь  на  вѣки  и  пр. 

Примѣч.  а)   При  именахъ  и  нарѣчіяхъ  мѣста,  предлогъ  "1  замѣща- 
ется  часто  окончаніемъ  п"  и  отчасти  ГГ ,  какъ  ГШ.*  туда  (отъ 
тамг),  ГП2"Ю  м  пустыню,  ПЭТ#2  в5  Халдею  *),  ПЗХІ  ГШ  туда  м 

т  -  ;  •  т     •  :  -  т  т  т      ѵ  т 

сюда  (ср.  еще  ок.  п"  въ  образованіи  желат.  накл.  глаголовъ,  $  132) 
Нерѣдко  однако  встрѣчается  то  и  другое  вмѣстѣ  при  одномъ  и  томъ 
же  словѣ ,  напр.  пГТПйЬ  кз  востоку ,  тЪ'ШЬ  вз  гроб*  и  мн.  др.  , 

т  т :  •  -  т       :  * 

такъ  какъ  суффиксъ  ГГ  первоначально  не  пользовался  никакимъ  осо- 
бымъ  грамматическимъ  значеніемъ  (см.  прим.  а  къ  $  231). 

б)  Нѣкоторое  тонкое  различіе  замѣчается  между  предлогомъ  отдѣль- 
нымъ  ЬкЧ  и  слитяымъ  ~Ь :  большей  частію  указываетъ  только 
направленіе  движенія  и  соотвѣтствуетъ  русскому  дательному  съ  пред- 
логомъ, напр.  )Ь&  Г\Ь&  послалз  ко  мнѣ  (г и  тіг) ,  между  тѣмъ  какъ  "7 


*)  Соотвѣтствуетъ  древне-русс.  ити  Кіеву  противъ  нынѣшняго  идти  вз 
Кіевз  и  т.  под. 
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оиредѣляетъ  конечную  цѣль  движенія ,  подобно  русскому  дательному  безъ 
предлога  :  Ь  гЫ?  послам  мть  (т.  е.  для  меня,  тіг).  Посему:  ЬкГ^ЧХ-^Х 
рГОГ^Ь  ^ЛІіЬ  ЛІ^М  ЛПр1?^  Ц*Я?1.  'аЧ'Л'СЭ  страиѣ  и  кг  племени  мое- 
му пойдешь  и  возьмешь  жену  сыну  моему    Исааку   (Бит.  24,  4). 

в)  Встрѣчается  также  опущеніе  предлоговъ  О  Ь  Э  Л ,  когда  свой- 
ственное пмъ  опредѣленіе  дается  уже  самьімъ  оборотомъ  рѣчи  ,  напр. 
*  ГГСЭ  ГСГВЗП  (2  Цар.  16,  8)  вм.  Л^З  ,  ТО  Г>Ъѵ  мЬ  ПВФЛ  (Исх.  19, 

т :         ~       т  .  •  -  ••  :  т  т  *}  -    *  т         :  т  • 

12)  вм.  ПЙІЙЭ ,  ІЛІК  №  IV  (Быт.  37,  8)    вм.  фй^.  Опущеніе 

предлога  3  съ  особенною  цѣлію  см.  прим.  къ  §  328. 
§  365.   Многіе  глаголы  измѣняютъ  свое  значеніе ,  смотря 
по  предлога мъ ,  сочиняющимъ  ихъ  съ  до  поле  ііемъ.  Такъ 
напр.  и  110  съ  предлогомъ        означаютъ  обращаться 

къ  кому  или  чему,  съ  предлогомъ  же  ...^ — отвращаться 
ото  кого;  . . .  ЛК  К'Т  благоговтыпь  . .  .0  К*Ут  бояться;  . . .  ЛК 
слушать,   ...Ь  ^УСШ  внимать,  ...ЛХГІКТ  видѣтъ ,  ...ЗГІКЧ 
смотрѣть  со  вниманіемъ ,  съ  удовольствіемъ ,  съ  злорад- 
сгпвомъ;  . . .  ЛК         отнимать  отъ  груди,  . . воздать 

добромъ  или  зломъ  и  т.  п.  Подробное  объ  этомъ  разсматрива- 
ется  при  каждомъ  глаголѣ  въ  словаряхъ. 

СХІ.     О     с    о    ю    з    а    х  ъ. 

§  366.  Союзы  связываютъ  или  отдѣльныя  слова  и  выраже- 
нія ,  какъ        йф^  хлѣбъ   и  вино ,  }рТ.  старецъ  д  а 

отрокъ ,  П$>}  ІХ  Й^Х  мужчина  или  женщина ,  или  цѣлыя 
предложенія:  І^.ПІ^ЛПЭ  □  **  ^  3  ГЦрт  Ьъ?  глу- 
пый не  желаетъ  разумѣнія ,  а  только  заявленія  своего 
воззртьнія  (Пр.  С.  18,  2). 

§  367.  По  значенію,  союзы  бываютъ  двоякаго  рода :  сочи- 
нительные ,  служащіе  связью  между  предложеніями  равносиль- 
ными ,  т.  е.  главными  или  придаточными,  и  подчинительные  , 
посредствомъ  которыхъ  предложеніе  подчиняется  главному , 
какъ  поясненье.   А  именно: 

й)  Союзы,  служа щіе  для  сочиненія  предложеній,  суть:  а)  со- 
единительные :   ")   и  ,  иі  і   С]К  '  тоже }  также  ,  '•З  а 

28 
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тѣмъ  болтъе  ,  ПХ»  02  по  и  то  еще  ,  ГХТ  ^ЗЛ  при  всемъ 
этомъ;  б)  разделительные,  ,  или,  либо,  в)  проти- 
вительные, ?]К  но  ,  однако. 

г)  Для    подчнненія   предложеній    употребляются    союзы : 

а)  изъяснительные :   *2 ,  ПК   что ,    "іЬХ2?    а    именно ; 

б)  предположительные  и  желательные :  *Ь,  ЕХ,  *3  если-бы , 

если-бы  не;  в)  сравнительные:  ч3  (§  364  "2),  ...3 
...3,  ]Э....Т^Ю  какб — такъ,  чѣмъ — тѣмъ  ;  г)  уступитель- 
ные: 0|,  ^  еслгг  даже,  "'З  Г|К  хотя  и;  д)  винослов- 
ные, означающіе  взашшое  отношеніе  предложеній  какъ  при- 
чины еъ  послѣдствію  иди  послѣдствія  къ  причпнѣ:  рР, 
поелику,  ^ЧПХ  щакз  7;а7гз,  вслѣдствіе  того,  что,  Зрй.» 

УуЗ  посему,  Ьр_  за  то  что,  ]3^>  |3=Ьу_  посему,  ]$сЬ 
дабы,  "ГСЗ^З  ддл  того,  чтобы,  то,  тогда,  Щ 

можетъ  быть  тогда. 

Лримѣч.  а)  Союзъ  1 ,  выражая  связь  вообще,  часто  принпмаетъ  зна- 
ченіе  разныхъ  другдхъ  союзовъ  ,  какъ  а,  же,  но,  однако,  то  (отвѣчаю- 
щее  на  если,  ■  когда),  дабы,  посему ;  въ  такихъ  случаяхъ  характеръ 
связываемаго  ими  слова  или  предложенія  одредѣляется  общею  связью 
рѣчи  или  же  тономъ  говорящаго.  Мы  видѣли  уже  ,  какъ  этотъ  со- 
юзъ  имѣетъ  вліяніе  даже  на  время  глаголовъ  ($$  334 — 336). — Замѣча- 
тельно  слѣдующее  избыточное  употребленіе  соединительной  для  боль- 
шаго  усилія  прпсовокупленія :  СП!}  уснули  и  колесница  и 

конь  (Пс.  76,  7),  ^ПЯІЗО  Пйй5#1  И  ты  устранена  будешь,  да 

и  сама  черезъ  себя,  отз  нас.іѣдія  твоею  (Іер.  17,  4) ,  пр*"!!  іГИТ^Ч 
1"  іі  у  2  1  и  погребли  ею  ев  Рамѣ  ,  еъ  ею  же  юродѣ  (1  Сам.  28,  3). 
■  б)  Союзъ  ">з  употребляется  также  въ  разлпчныхъ  значеніяхъ:  а)  что: 
]\Ч  Юі  и  увисѣло,  что  нѣтъ  никою  (Исх.  12,  2);  б)  если, 
когда:  =рЧм  уЗЭЛ  '2  если  встрѣтишь  вола  неприятеля  твоего 
(Исх.  23,  4),  Л"А  ^ПЛ  '2)  41*1    и    было  ,    когда    люди  начали 

умножаться  (Быт  6,  1);  в)  ибо,  потому  что  Щ\  ЗІЛр  *Э  ибо  оно 
близокъ  (Исх.  13,  17);  г)  но,  а  ПЭПЛЛ  О^Л  'з  «о  окончательно  истре- 
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би  ихь  (Исх.  23,  24).  Ииогда  оиъ  служигь  также  сравнительною  части- 
цею как«  (см.  §  364,  э). 

в)  Послѣ  клятвы  д  присяги  союзъ  ох  обращаетъ  положительное  пред- 
ложеніе  въ  отрицательное  ,  и  наоборотъ,  отрицательное  въ  положитель- 
ное :  ЖѴЛ^ОК  ГІЗЛ2  ""П  жизнью  Фараона  (клянусь),  что  ьё  выде- 
те  отсюда  (собст.  если  выдете,  Быт.  42,  15),  и^і  ОѴІЗ  1<Ь"С'К»^ЗТКЗ 

•  -        •  т  т:  т  : 

ЧТР  ПЭіуЬ  ушами  моими  (клянусь),  если  не  въ  пустыню  обратятся 
многіе  дома  (Ис.  5,  9).  Сохраняется  однако  послѣ  клятвы  положитель- 
ным смыслъ  предложенія  при  союзѣ  ОК^Э :  ѴНПХ  0&"'>|  ^  "41  живз 
Господь!  я  побѣгу  за  нимв  (2  Цар.  5,  20)- 

СХП.     О  межЪометілхъ. 

§  368.    О  междоыетіяхъ  замѣчательно  въ  синтакспческомъ 
отношеніи,  что  они  сочиняются  иногда  съ  дательнымъ  отноше- 
нія,  напр.  01?!?  ГШ  горе  тому  дню!  (Іоиль  1,  15),  ЛКІВ 
горе  тедѣ  Моавъ!  (Чис.  21,  29),  Піуп  ЛІЭДІ^З  *Ж  МрЙП 
и  скажи  ахъ!  на   встъмерзсоти  пороковъ  (Іез.  6,  11). 

СХІІІ.    Расположен  іе  с  л  о  въ. 

§  369.  Расположеніе  словъ  въ  простомъ  предложеніи  са- 
мое естественное  и  наиболѣе  соотвѣтствующее  порядку,  въ 
которомъ  отдѣльныя  понятія  складываются  въ  умѣ  говорящаго 
въ  сужденіе.  За  главными  членами  слѣдуютъ  точнѣйпіія  ихъ 
обозначенія  :  опредѣляющее  имя  слѣдуетъ  за  опредѣляемымъ  , 
прилагательное  за  существительнымъ ,  сказуемое  за  подлежа- 
щим^ дополненіе  и  нарѣчіе  за  сказуемымъ,  а  предлогъ  зани- 
маетъ  мѣсто  между  словами }  взаимное  отношеніе  которыхъ 
имъ  обозначается. 

§  370.  Начинается  обыкновенно  предложеніе  тѣмъ  словомъ, 
на  которое  говорящій  желаетъ  обратить  особое  вниманіе,  На 
этомъ  основаніи  глагольному  сказуемому  (обыкновенно  въ  фор- 
мѣ  съ  Ѵчередрітельнымъ)  указывается  первое  мѣсто  въ  пред- 
ложены, какъ  только  рѣчь  принимаетъ  характеръ  историческа- 
го  изложенія  событій ,  за  исключеніемъ  случаевъ ,  когда  дру- 
гія  части  требуютъ  больше  подъема  и  усиленія.  Примѣрами 
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могутъ  служить  обороты  рѣчи  въ  родѣ  :  П^І  ЬЗЯ  *ГИ 

'^5*т-  ^г.^У  ^51  и  быль  Авель  пастырь  овецъ  ,  Каинъ  же 
быль  земледѣлецъ  (Быт.  4,  2),  ППфК  0^3^  Г*?  ДО 

солома  не  дается  рабамъ  твоимъ,  а  кирпичи,  гово- 
рят* намъ,  дтлайте  (Исх.  5,  16),  ЬуЩЖрЪЩ  Ь  $Щ  ТЩ$- 
сотворитъ  миръ  со  мною,  да,  миръ  сотворить  со  мною 
(Ис.  27,  5). 


